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प्रास्ताविकस्‌ 


यस्याध्वोरश्चिकुरनिकरः करोपूरो 

भासो हासः कविकुलगुरुः कालिदासो विलासः । 

दर्षो हवो हद्यचसतिः पञ्चवाणस्तु याणः 

केषां नेषा कशय कविताकामिनीकौतुकाय ? ॥ 

| 'काव्येषु नाटकं रस्यम्‌? . 

ुष्टेरस्याः प्रथमायां प्रवृत्ती निणीयमानायां कालविषये काममुत्पदयन्तां मत- 

मेदाः, परन्तु स कालो लक्षेरेवान्दानां परिच्छेत्तव्य इत्यत्र नास्ति विवादः । सरि- 
भ्रथमप्रहरे मनुष्या आसन्न वेत्यत्रापि विद्यते मतभेदसम्भावना, विकासक्रममाति- 
माना अपि सत्कायंवादाभ्युपगन्तार इव केनापि रूपेण मानुष्यकयीजं समये 
तत्रापि सद्वगच्छेयुः । ततः कालात्‌ क्रमशो विकाशोन्युखी मानवसृष्टिः सभ्यतां- 
शेऽपि प्रतिपदमग्रेसरीभवितुमचेष्टत, कमेण वाक्‌ स्फुटतामानीयत, वावसन्दर्भ 
उपाक्रम्यत, व्यवहारा निरधायन्त । सेव सभ्यता यदा स्वाचुभवान, परेभ्य आस्वाद्नाय 
भदाठुमन्तः कामपि प्रेरणामाचकञ्ञत्‌ तदेव काव्यमात्मानमलब्धेति विदुषां विचारः । 
सर्वप्रथम कस्यां भाषायां काव्यनिर्माणमारभ्यतेत्यपि नाधुना निर्णेतुं शक्यं, वहवो 
भाषा उत्पद्य स्वपोषकजात्या सहेवास्तमुपगताः स्युरित्यस्यापि.तक्कस्य सारवत्तयोप- 
छम्भात्‌। किन्त्वछुनोपलभ्यमानासु भाषासु वैद्किभाषयाः' ऋग्वेदस्य सर्वप्राचीन- 
मन्थतयाऽऽस्थितश्य स्वाङ्के धारणात्‌ प्राचीनत्वमभ्युपयन्तोऽपि नैचापराध्यन्ति । 
तदेवमस्यां संस्कृतभाषायां सर्वप्रथम काव्यमात्मानमासादयदिति वयं भारतीया अ- 
भिमन्यामहे । काव्यमथ केन रूपेण स्वं प्राकठयदिति चिन्त्यमाने गयात्मनेव तदा- 
'विरभवदिति मन्तव्यमेंव, यथपि वहवः काव्यपद्स्य पद्मवद्धवाक्सन्दर्भपयायतामज्ञी- 


, इवते, परन्नेतदाद्रियन्ते विवेचकाः । एवं गयकृतसाहित्यिकचमत्कारस्य चिरपरिचिः 


तत्वे साते मिश्लीआाकृतेशु पिकरतेषु निररनिगेतकलक्रलनिनादेषु गतिकृतमा- 
अुर्यातिशयमहिम्ना कामपि मादकतामनुभूय तदाधारेण प्रब्॒त्ताया उद्भाविताया वा 
सङ्गीतक्ृतानन्द्धाराया गद्यगतभावाभिव्यक्तिप्रवाहस्य चान्योन्यमुपसक्क्रमे कोऽपि 
नवः सुखविशेषः समुद्यादितिं विचारे प्ररूढवति पद्यात्मकः काव्यस्य परिणामः 
शम्भाव्यते स्यादुदूभूतः । सोऽयं काव्यप्रचाहः सति हृदये कन्न . मदयति ? कस्य 


| 


चक्षुषी नाद्रेयति १ कस्य वा चेतसः स्फीतस्फारतां नाद्धाति १ तेष्वपि काव्येषु नटः 
कानां शब्द्समर्प्यर्भरस्याज्निकवाचिकायभिनयद्वारा परत्यक्षीकरणात्‌ पोषणाच्च 
पात्रपाखतदीयरूपतद्वाक्‍चातुर्यीदिना करामलकवद्भासनादाऽस्ति प्राधान्यमिति मन्यामहे । 
माटक-साहित्यस्य ग्राचीनता | 

भारतीयं नाटकीय साहित्यं सूलत एव विचारधारायां विकासक्रमे च स्वतन्त्र 
मित्याधुनिका अपि विवेचकाः स्वीकुवेन्ति । एतदीयमूलोन्वेषणे क्रियमाणे ऋग्वैदप- 
यन्तं गन्तव्यं भवति, यत्र नाटकीयवार्तालापप्रकारः समाविष्टो विद्यते । रामायणे 
महाभारते च नाटकस्य प्रसक्ष आयातः । कुष्णलीलाविषयकतृत्यगीतार्‍याधारेणास्य 
प्रकरः प्रसारः स्वीक्रियत एब । | | 

६छ बी० सी० शतान्दीसमये समुद्भूतेन वेयाकरणप्रधानेन पाणिनिना न केवलं 
नाटक ल्मृतमेवापितु निर्मितमपि । | 


१--ऋग्वेद॒स्य दृशमे मण्डले प्रथमाध्याये दुशमे च चतु राच सुक्ते यमयसीरू: 
वादो नाटकीयकथो पकथनपद्धश्योपनिबद्धस्तमेवाधारीङ्स्यायसूहः । 
२ -रसेरश्यक्ञारकरुणहास्यरोद्रभयानकेः । 


चीरादिभी रसैयुंं काव्यमेतद्ग़ायतास्‌? ॥ १-३-९ 
"नाराजके जनपदे प्रकृटनरनच्ेकाः' । २-६७-१५. 
“मेयं शाज्जसमृहेप्‌ प्राप्तो ज्यासिश्नकेपु च? । २-१-१७. 
“द्रादयन्ति तया शान्ति छासयन्त्यपि चापरे । 

नाटकान्यपरे प्राहुद्दीस्यानि विविधानि च? ॥ २-६९-४. 
'शेल्पाश्व तथा खीसिर्यान्ति? २-८३-१२. 


३--'इत्यब्रवीत्‌ सूत्रधारः सूतः पौराणिकस्तथा' । 
'ननृतुनत्तंकाश्चेव जगुर्गेयानि गायकाः । 
“पश्यन्तो नटनत्तेकान्‌? । 
“नाटका विविधाः काव्याः कथाज्यायिककाश्का/ । 
“आनर्ताश्च तथा सर्वे नटनतंककगायकाः । 
३-तथा च स्मारामः--*स्वरित पाणिनये तस्मे येन सद्रम्रसादृतः । 
आदौ व्याकरणं प्रोक्तं ततो जाग्ववत्तीजयद? ॥ 
इदसेच जास्ववतीजयं, यत्र । 
“ाततेऽर्धरात्रे परिमन्दमन्दं गन्ति यत्माचुषि कालमेघाः । 
अपश्यती वस्समिवेन्दुचिम्वं तञ्छुवंरी गौरिव हुङ्करोति?॥ 
"उपोढरागेण विलोलतारकं तथा यु्दीतं शशिना निश्षासुखम्‌ । 


[ ३ ] 


भरतेन स्वकीयं नाटथशाल्नं खे्टाव्दस्य तृतीये शतके निरमीयत, तस्मिश्च समये 
नारकानां वहुलः प्रचार आसीदित्यगत्यापि स्वीकरणीयम्‌ | 
विहारप्रान्ते छोरानागपुरनामके विभागे एका रङ्गशालाऽ्चुसन्धात्‌भिरासादिता, 
या वी० सी० द्वितीयशताब्दीसमये निमितोह्यते । एतेन संस्कृतभाषायां नाटकानां 
निर्माणमपि वी० सी० तृतीयशतके प्रापप्रकामभ्रचारमासीदिति वक्तं शक्यते । बुद्ध- 
चरितं नाम काव्य प्रवद्धवतोऽ श्वघोषस्य’ नाटकमप्युपलव्धमस्ति यो जन्मना 
खेष्टाब्द्ग्रारम्भकालमलमकृत । प्राचीनत्वेन समर्थितानि यानि नाटकानि दृश्यन्ते 
तेषु यानि प्राचां कवीनां नाटकानि स्मयन्ते, यदि तान्यपि लभ्येरञ्नवश्यमत्र विषगे 
अचुरः प्रकाश आधीयेत । 
यद्यपि वेवर (6001) प्रभृतयः कतिपये पाथ्ात्यचिद्वांसो भारतीयनाव्यकलाया 
मूलभूतं '्रीक' नाट्यप्रणालीप्रचारमामचन्ति, तत्र च 'यचनिका' शब्दप्रयोग साधन- 
्वेनाङ्गीकुवते, परमिदं मतन्न सवंमान्यम्‌ , लेवी ( 11971. ) प्रश्तीनां पण्डितानां तत्र 
विसंचादात्‌। तदिदं नाटकीय साहित्यं बहजुम्भत, सवसाधारणजनहृद्यावजनपडत्वात्‌। 
केचित-“नाटयचेद्‌ चिधायादो कवीनादद पितामहः 
यर्मादिसाधन नाव्यं सव दुश्खापनोद्नम्‌ ॥ 
आसेत्रष्चं तइषयस्तस्योत्थानं तु नाटकम्‌? । 
इति “भावप्रकाश'मचुसरन्तो धर्मादिसाधनत्वेनानन्द्भ्रद्त्वेन च नाटकस्य भुयांसं 
प्रचारमाहुः । 
प्रनिमानाडक-प्रणेता 
प्रस्तुतस्य प्रकाशयितुमस्य प्रतिमानाउकस्य’ रचयिता क इति विचारोऽधुना कत्ते- 
च्यस्तत्र स्थापनायां अन्थादौ तदवसाने चा कुत्रापि ग्रन्थकृता निजं नाम नोपनिवद्ध- 
श्लिति महतीय समस्या । 
यथा समस्ते तिसिरांशुकं तया पुरोऽपि रागात्‌ गलितं न ळचितम्‌?॥ 
'चिळोक्य सङ्गमे रागां पश्चिसाया विवस्वतः । 
छुतं कृष्णं सुखं प्राच्या न हि नायों विनेष्यर्या! ॥ 
'ारदि रचिररि्मितप्ता बिभ्नाणाः शोषमतिशयग्ळपिताः । 
उचरिता इव लचग्रन्ते लहुःनयोग्या सहासरितः ॥ 
इस्यादीनि पद्यान सन्तीति । 
३—‘ History of Sanskrit classical literature by M. Krishuama- 
००7०7 अत्न विशेषजिसायां निरीक्षणीयम्‌ । 


[5895] 


प्राचीनपुस्तकगवेषणयशस्विभिः म० म० -त०  गणपतिशात्रिभिमलयालम- 
लिप्यां कतिचन नाटकानि लब्धानि, तेष्वेवेद्म'्येकमासीत्‌, तत्र त्रयोदशस्त्रपि नाट- 
केषु प्रत्येकमवसाने ग्रन्थनाम निर्द््िमासीदिति तन्निणयः सुकरः समपद्यत, कत्तैनि- 
देशे परभुदासितमेव, प्रस्तावनास्वपि. तनिर्देशप्रथाया अननुसरणात्‌ । शास्त्रिमहोदयः 
श्रन्तरङ्गवहिरङ्गपरीक्षणाद्ना निरचिन्वन्‌ यदिमानि नाटकचक्रान्तः्पातिरूप ऋाणि समा- 
. कत्तृकानि, घ्राचीनानि चेमानि ख्पकाणि, प्राचीने च काले नाटकचक्रप्रणोता भासो 
नाम कविः प्रथते स्म । यस्य स्वप्ननाटकस्य राजशेखरः स्मरति स्म, तन्न भिद्यतेऽत्र- 
त्यात्‌. 'स्वप्नवासवदत्त'नाटकात्‌ । ततश्च स्वप्नचासद्त्तस्य भासकृतत्वे सिद्धे तत्सहों- 
पलब्धानामन्येषामपि भासकृतत्वे प्रतीयते । सर्वाणि च सहोपलब्धानि रूपकाणि समान- 
कत्तेकानीति प्रतिमानाटकस्यापिं भासक्ततत्वं निश्चीयते । | 

म० स० रामावतारशर्माणस्त्वेषां मलयालम 'लिप्यामुपलब्धानां त्रयोदशानाप्रपिं 
रूपकाणां कर्ता भास? एवेति विषये समदिहनेषां केवले केरलप्रान्त एवोपलम्भात्‌ 
अन्यत्रादुपलम्भाच । यस्य भासस्य गोरवं कालिदासोऽपि सुक्तकण्ठसुदघोषयत्‌ 
जयदेवेनापि यः सबहुमानं स्मृतः, कविताकामिनी पद्चवाणस्य वाणस्यापि यस्मिन्नाद्र- 
भूमा, दणिडनोऽपि यत्न महती श्रद्धा; तस्य महाकवेः कमनीयानि त्रयोदशापि रूपकाणि 
केवलं केरलप्रान्त एवोपलव्धाजोति तदीयसन्देहवीजम्‌ । तेन तेमहानुभावेः कस्यापि 
केरलकचेः कृतितयतानि रूपकाणि सम्भावयद्भिरेषां भासरचितत्वं प्रति समशय्यत । 





१-भासनारकचक्रेपिण्छेकेः चिते परीशितुस्र । स्वप्नवासवद्त्तस्य दाहकोड- 
भूछ पावकः ॥ | 
२--'प्रथितयदालां भासलोसिज्लकविपुन्नादीनां प्रबन्धानतिक्रम्य कथं वर्चसानस्य 
कवेः कालिदासस्य कृती बहुमानः? । सालविकाग्निमिन्नस्‌ । 
३-यस्याश्चोरश्चिङुर निकरः कणपूरो मयुरो 
सासो हासः कविकुछगुरुः कालिदासो विलासः । 


हर्षो हर्षा हृदयवसतिः पञ्चबाणस्तु बाणः 

केषाचेषा कथय कविताकामिनी कौतुकाय ? ॥ --म्रखञ्चराघचस्‌ । 
४--सूत्रधारक्ततारस्मेर्नाटकेब हुसू सिकः 

सपताकयशाो लेसे आसो देवकुलेरिव? ॥ --हप॑चरितस्‌। ` 
५—'सुविमचसुखाद्वथङ्गऽ्यक्तळत्तण दृत्तिसिः 


प्रेतोऽपि स्थितो भासर्दारीरेरिव नाटके? ॥ -~अवन्तिसुन्द्रीकथा । 


[ ५ ] 


तदेव वियादविषयोऽये रचयितूप्रश्‍नः, अथापि प्रसिद्धिमनुरुध्य भासकृतत्वमस्य 

प्रतिमामाटकस्य समर्थयामहे । 
महाकविभाखस्य कालः 

भासस्य काले निर्णये प्राचां कवीनां भासविषयका लेखा एव प्रमाणत्वेनाल 
स्वनीयाः। यत्र 

१ - कालिदासेन-- प्रयितयशसां भाससौमिल्लकविपुत्रादीनाम्‌? इत्याद्रातिशयेन 
सह तदीया प्रचुरा प्रसिद्धिरुक्ता । 

२-- गौडवहो” नामकप्राकृतप्रव घे दाकूपतिना “भासम्मि’ जलनमित्ते? इत्यभि- 
थाय कथामेकाम्प्रतीज्ञितं कृतम्‌ , सा च-- भासो व्यासश्च प्राचीनमुनी “विष्णुधम- 
नामक मन्थं स्वस्वनिमितं प्रकर्षपरीक्षाथ॑ पावके प्रचिक्षिपतुः । वह्निश्च 'विष्णुधम 
भासक्कत नाथाक्षीत्‌ । एषंच भासस्य ज्वलनमित्रता । इति अमुमेवाथ जयानको नाम 
१२ श-शताव्दीसभवः कविः स्वकृते एश्‍वीराजविजयनामके काव्ये-- 

“चत्काब्यसं हारविधी खलानां दीप्तानि चह्वेरपि मानसानि । 

भासस्य काव्यं खलु चिष्णुधमं सोऽप्याननात्‌ पारद्वन्सुमोच' ॥ 

इति निवद्धवान्‌ । | 

३--अमिनवगुप्तपादः स्वकृते अभिनवभारती'चामके ग्रन्थे भासं स्मरन्‌ 
पद्यमिदं तन्नाटकाइुपन्यस्तवान्‌ । महाकविना भासेनापि स्वप्रवन्ध उक्तः--- 

श्रेत्तायुगं तदिद्द इन्त न मेथिलो सा 
रामस्य रागपद्चीसूदु चास्य चेतः । 
लब्धा जनस्तु यद्‌ रावणमस्य कायं 
प्रोस्इत्य तन्न तिलशो न वितृ्तिगामी? ॥ इति 

४-० बाणभट्टः स्वीये दषचरिते भासस्य विषये सूत्रधारकृतारम्भः?इत्यायुक्तवान । 

५-दण्डिनापि भासः सुविभक्तमुखायप्नः” इत्यादिनाऽवन्तिसुन्द्रीकथायां स्खृतः । 

६--अतिमानारके बृहस्पतेरथंशाल्ने स्थतम्‌, न तु चाणक्यस्य । एतेन चाण- 
कयात्‌ प्राचीनता भासस्यापतिता, भासस्य 

नवं शरावं सलिलेः सुपूणं खुसंरङतं दर्भळतोत्तरीयम्‌ । 

तत्तस्य मा भूजरक स गच्छेद्‌ यो भतृपिण्डस्य छते न युध्येतः ॥ 

पथं समुद्धरता चाणक्येनापि सा समर्थिता । 


[Fe 


राजशेखरः स्वकविविमरशे लिखितवान्‌ 
भासो रामिलसोमिलो वररुचिः श्रोसाइसाङ्ककचिः 
| मेण्ठो भारविकालिद्रासतरलास्कन्धः सुवन्धुय्य यः | 
दण्डी बाणुद्विकरो गणपतिः कान्तश्च रल्माकरः 
सिद्धा यस्य खररूवतो भगवतो के तस्य सच चयम्‌’ ॥ 
कारण तु कित्वस्य न सर्पन्नछुलोनतह । 
धाचकोऽपि हि यद्‌भासः कचीनासग्रिमो ऽभवत्‌? ॥ इति । 
| ८---आचायहेमचन्द्रेण दण्डिङत'कविहदय'व्याइ्यायां स्वक्कतायां लिखित 
| भासप्रसङ्गे— 

'सम्भ्रति परां काष्टामारूढेनापि भासेन भूतपूर्वा स्वीयद्श। न विस्मृता । यतोऽनेन 
पूवेचरितं घटकपरेणोद्कवहनमेत प्रतिज्ञातम्‌ । प्रतिज्ञां चेमामसहमानाः परे कवयः 
परिहसिठुमनसो विक्रमाकंसभ्यमेनं भासं तनातिस्मारकघटकपेरनाम्ना व्यवञञहुः, 
कमेण च स एच व्यपदेशो भासमहाकवेः सुप्रसिद्धः सम्पन्नः? ॥ 

` भरतप्रवत्तितनाउकीयनियमानां समादरो भासेन स्वकृतौ न कृतः, यथा 
स्थापनायां न कविनामनिर्देशः । अवतरणह्य स्थापना नाम्ना निदेशो न प्रस्तावना- 
चाम्ना । नान्दीगाठात्‌ परतः सूत्राधारप्रवेशः । विनापि भरतवाक्यं प्रवन्ध वमाप्तिः । 
शत्युनिद्रायुद्धानां रज्गमञ्चेऽचतारणा च । 


1०--भासेन पाणिनिम्रवत्तितनियमानामनुरोधो नाचरितस्तेन तस्य पाणिन्यपेक्षया 
आरभवत्वम्‌ । 
11--रसपरिपाक्रमहिम्ना भाषाप्रवाहसाम्मेन च भासस्य व्यासवारमीकिसाम्य- 
सातिष्टन्ते कतिपये । तदेभिरेकादशभिरपि कारणेर्भासस्य कालिदासात. प्राचीनत्वं 
स्थाप्यते, चाणक्यकालेऽपि भासस्य कवितायाः ्रचारात्ततोऽपि प्राचीन एव सः । 
अतश्च कवितागतभाषायाः सूच्मेक्षिकया परीक्षरोन भासस्य कालोऽवश्यमेव कालीदास- 
समयात्‌ प्राक्‌ सारणीय इति मन्तन्यम्‌ । 
यस्य काले निर्धारणीये इयती चिन्ता कत्तव्या भवति, तस्य चरित्रविषये किसुच्य- 
तामिति | | 
'गरतिमानाटकःसोदयणां रूपकाणां सङ्घथा त्रयोदश, तत्र 
१--मध्यमव्यायोणे--हिडिस्वानामराक्षस्या सह भीमस्य प्रणय: » घटोत्कच- 
नामकपुत्रद्वारा चिरविरहितयोस्तयोः सङ्गश्च वर्णितः । [ ° 


TR तन तक तन 


कळक SO 





[ 8] 
२-- दूसघटेस्कचे--दिडिम्वाया भीमस्य चात्मजस्य मद्दाभारतप्रसिद्ध चरितम्‌! 
३--कर्णाघारे---कर्ण स्योदात्तं चरित्रं वर्णितम्‌ । तेन हि देवेन्द्राय कत्रचकुण्डले 
'म्रदायापि नोदासिंतम्‌ । 


४--ऊदरुमज्ले--भीमेन प्रियापरिभवतप्तेन दुर्योधनस्य जङ्घे भग्ने । संस्कृतः 
साहित्ये शोकान्तमिदमेवेकं ख्पक्रम्‌ । 


५ दूतवाक्ये--डुर्याधनस्याभिमानेन सहैच कृष्णस्य सदाशयता वणिता । 

६--पश्चशात्रे--कल्पिता कथा, द्रोणेन कौरवाणां यज्ञे भागो ग्रहीतस्तद्दक्षि- 
' गायां पाण्डवानामंश राज्यं याचितवान्‌॥ पञ्चदिनाभ्यन्तरेऽन्वेषणे क्रियमाणे लभ्यं 
'तदिति इुर्योधनस्याश्वासने द्रोणेन तथा कृतम्‌ । 

` -यालचरिते— कृष्णस्य वाललीला भागवताधारेण वर्णिता । 

८—श्रविसारके-या कथा सा संभवतो गुणाब्यक्कतवृहत्कयातो ग्रहीता । 
राजङुमारस्याविमारकस्य कुन्तिभोजराजकुमार्या कुरह्नथा सह प्रणयोऽत्र वर्णितः । 

९--प्रतिज्ञायोगस्घरायणे--मन्त्रिणो यौगन्धरायणस्य नीतिरुदयनवासव- 
दत्तेयोः प्रणयकथा चोपनिबद्धा । 

१०--श्वप्नवासवद्से--मन्त्री यौगन्धरायणः पद्मावत्या मगधराजभगिन्या 
सहोद्यनस्य विवाहं कारयित्वा राजशक्ति वर्द्वयितुमच्छत्‌। परन्तु प्रियमाणायां 
-चासवद्त्तायां न सम्भवीदमिति कदाचिदुद्यने झृगयार्थगते मन्त्रिसम्मत्या--वासवद्त्ता 
दरधा? इति प्रचायते । राज्ञा चिरं विषद्यापि तत्प्रेमणि न मालिन्यमानीयते । पश्चात्‌ 
प्चावत्यां परिणीतायां स्वप्नक्रमेणोच वासवदत्ता लभ्यते । अत्रालोचकानामाद्रातिशयः 
समुचित एव । 

११--यारुद्त्त-वसन्तसेनया सह चारुदत्तस्य प्रणयकथोपनिवद्धा । अस्य 
-चत्वार एवाछ्ा उपलभ्यन्ते । 

१२--अशिषेके--रामायणनिर्दिश वालिवधादारभ्य रामराज्याभिपेकार्न्ता 
-कथा वर्णिता । अत्र महती कथा संक्षिप्योपनिवद्धा या विरसायते । 

१३--अतिमानाटकस्य कथाभागोष्त्रच म्न्येऽन्यन्रोज्लिखितइति तत एवावसेयः | 


प्रकुतटीकाऽचतारः 
यदेचाहमस्य ख्पकस्य व्याख्यार्थ प्रकाशकमहोद्यैराणहीतस्ततः ग्रश्नति चिन्त 


[ ८ ] 
| यितुमारमे किमहं कुर्यामिति 2 “सरलो ग्रन्थः? इति ज्ञातवतस्तु मम प्रवृत्तिरमन्देव 
| समजनि, पर वत्तेमानसमये टीकामन्तरा न॑ भवति प्रवृत्ति प्रवेशश्चच्छात्राणाम्‌ । 
| अन्थमर्यादामहिम्ना ममात्र प्रवृत्तिर्न पाण्डित्यकण्डूत्यपचुत्तय इति व्याख्यानेऽत्रः 
द्विरतोऽभुवम्‌ । प्राचीनरीकात्रयमष्ये म. म. त. गणपतिशाक्षिणां 
टीका मामुपाकृतेति तदर्थमहमामारं विर्भाम । 
हिन्दीख्पान्तरेण लाभो भवतीति मम बुद्धिपये नायाति, तदचुसारेणेव पूर्वेमह- 
मिहृ तब्निवेशनं नान्वमंसि, परमाधुनिकाध्यायिवर्गसौविध्यानुध्यानवद्धपरिकरप्रकाश- 
कमहारायानुरोधं निषेद्धुमपारयन्‌ पारवश्येनेव तदप्यत्रायूयुजम्‌ । | 
अवसाने चास्य आस्ताविकस्य” सुधियश्छात्राश्चात्र स्वर॒कपातायाभ्यर्थयमानः- 
क्षम्रास्त्रुटीनां याचे । शमिति । | 





विनीतः-- 
श्रीरामचन्द्र मिश्रः 


कथासार 

महाकवि भासने केवल रूपक लिखनेमें अपना जीवन लगाया, उनके द्वारा लिखित. 
रूपकांकी संख्या १३ है । उन्हीं १३ रूपकोमें एक यह प्रतिमानाटक दै जो आकार- 
में अपने सभी सोदरोंसे वड़ा और प्राजल हे । इसमें ७ असें रामायणकी कथाको 
नाटकोपयुक्त रूप देकर समाविष्ट किया गया हे । सर्वप्रथम भासने ही नाटकके रूपें 
रामकथाकी अवतारणा की, जिसमें वह पूणतया सफल हुए । महाराज दशरथने 
अपने सचंयुणसम्पन्न तथा लोकप्रिय पुत्र रामको राज्याभिषिक्त करना चाहा । सारी 
तेयारियां की गई । वाजे-गाजेके साथ रामका राज्याभिषेक हो ही रहा था कि केकेयीके 
मनम कुचक्र उठा । उसने अपने पुराने दो वरदान देनेके लिये महारज दशरथकी. 
सत्यसन्धताको ललकारा । महाराजने व्याकुलहृद्यसे उसको वर दिये, जिसमें एकसे 
उसने रामका वनवास तथा दुसरे वरसे भरतका राज्याभिषेक मांगा । शोकसाम्राज्य 
सर्वत्र छा गया । पिताकी सत्यपरायणताकी रक्षा के लिये राम वन चले, उनके 
साथ पतिपरायणा सीता तथा भ्रातृप्रेमी लक्ष्मण भी वन गये । महाराजका पुत्र- 
वियोगजन्य खेद उनकी सत्युका कारण वना । सर्वत्र भयानक उदासी छा गई । 
भरत भी उस समय अपने ननिहालमें थे । महाराजकी अस्वस्थताकी सूचना पाकर 
थह चिन्तितहृद्य हो अयोध्याके लिये चल पड़े । रास्तेमें उनका हृद्य अपने चिर- 
वियुक्त वन्धुवान्धवसे मिलनेकी कल्पनासे आनन्दोत्फुल्ल होता रहा । अयोध्याके 
समीप आने पर नगरविश्नामके लिये ठहरे तो उन्हें प्रतिमाएह दीख पड़ा, जिसमें 
इच्वाकुवंशज म्रतराजाओंकी भ्रस्तरमृत्तियां रखी गई थीं । कोतूहलवश भरतने 
- उसमें जाकर वहांके पूजक्से उन मृत्तियोंका परिचय प्राप्त किया । उन प्रतिमाओंमें 
द्शरथकी प्रतिमा भी थी, यहाँ सुतर्व्याक्तकी ही प्रतिमा रखी जाती दै, इसके दवारा 
भरतने पितृमरणकी सकारण सूचना पाई, और मूर्च्छित.द्शामें ही माताआंका 
आश्वासन भी प्राप्त किया । उनके राज्याभिषेककी सारी सामग्री प्रस्तुत थी, परन्तु 
उन्होंने सवको उकरा दिया ।.केकेयीको. भी खरी-खोरी सुनाई, और तत्काल रामके 
पास वनको चल दिये। चनवासकी दशामें भी राम, सीता और लक्ष्मण अतिप्रसन्न थे, 
उन्हें भरतके आने पर उनके आतृप्रेमसे चकित रद्द जाना पडा । भरतने विनयावनत. 
होकर रामसे आग्रह किया कि वे अयोध्या लौट चलें, परन्तु पिताके चचनकी रक्षाकी 
दुहाई देकर रामने भरतको राज्य संभालनेको वाध्य किया । भरतने भी रामसे दो, 
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शर्तें स्वीकार करवाई, एक यह कि चौदह वर्षोके वाद राम आना राज्य संभाल 
लेंगे, और दूसरी यह कि भरत रामकी चरणपादुका ले जायेंगे, और उसीका अभिषेक 
कराकर राज्यकाय खद देखा करेंगे । भरतके अयोध्या लौट आनेपर दशरथके 
वार्षिक भ्राद्के लिये चिन्तित राम जव सीतासे परामर्श ले रहे थे, उसी समय 
संन्यासीका वेष धारणकर रावण वहाँ उपस्थित हुआ, रामने उसे विद्वान समझकर 
उसके सामने अपनी समस्या पेश की, उसने काश्चनसगको सर्वोत्तम वताया। माया- 
दारा काथवनस्ंग भी वहाँ दीख पढ़ा । लक्ष्मण आश्रममें नहीं थे, इसलिये रामको 
ही काध्वनस्रगको लाने जाना पड़ा। इधर सीताको एकाकी देख रावणने अपना 
रूप धारण किया और उन्हें इरणकर लझा ले चला । मार्गमे सीताके उद्धाराथ दश- 
रथका मित्र तथा कृतज्ञ जरायुने रावणसे लड़कर उसके हाथों वीरगति पाई । इसी 
'मध्यमें भरतने सुमन्त्रको रामको देख आनेके लिग्रे वन भेजा, उनके वहांसे लोट 
आनेपर भरतको सीताहरणक्री खवर हुई.। रामकी सहायताके लिये सरतने सेना 
सजाई । इधर श्रीराम रावणको मारकर सीतासहित अयोध्याके लिये चले । रास्ते 
में पुनः उसी आश्रम ठहरे, जहाँ पहले रहा करते थे । इसी समय भरत भी 
अवधिको पूर्ण समझकर मातृगण, मन्त्रिसमूह और अजावर्गके साथ अभिषेक जल 
लिये वहीं पहुंचे । सेंट हुई, वहीं रामका राज्याभिषेक हुआ ओर वे सभी स्वय- 
आगत पुष्पक विमान द्वारा अयोध्या आये । 


Eo 
अङ्कक्मरसे कथा ° 
प्रथम शङ्क 

रामके राज्याभिषेककी तेयारियां हो रही थीं, महाराज दशरथके आदेशानुसार 
छत्र, चमर, नदीजल, मङ्गल घट सभी चीजें प्रस्तुत कर ली गई थीं । राम राजा 
गे, इससे समूचे बगरमें आनन्द तरङ्गित था । सीता सहेलियोंके साथ विनोदकर 
रही थो, अचानक उन्होंने अवदातिका नामक एक सखीके हाथमें वश्कल देख लिया। 
उन्हें वल्कल पहननेकी इच्छा हुई । भावीचश उन्होने वश्कल पहन लिये। इधर 
कोकेयीको अपने उभय वरदानोंकी याद आई । उसने बद्धप्रतिज्ञ तथा सत्यसन्ध 
मद्दाराजको अपनी प्रतिज्ञ पूरी करने के लिये विवश किया । केकेयीने प्रथम वर में 
'चौदह वर्षोके लिये रामका वनवास तथा दूसरे चरमें भरतको राज्य मिले यह 
आना की । राजाने सत्यकी रक्षा की । रामक राज्याभिषेक होते होते रह यया । 
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बह चरकल धारण करके वनको गये। सीताने भी साथ दिया । लक्ष्मणने भी भातृप्रेम 
को सूत्तेरूप देकर उनका अनुगमन किया । 
द्विताय अङ्ग 
वृद्ध महाराजको शोकने घेर लिया, पुत्रवियोगने उनको शय्याशायी वना दिया! 
चे नानाप्रकारका विलाय करने लगे । ककेयीको उसके इस अविचर तथा कुछृत्यपर 
उन्होने खूब धिक्कार और रानियाँने उन्हें धीरज बेधाने तया आश्वासित करनेकाः 
यक्ष किया, किन्तु सव व्यर्थ । हा राम, हा लक्ष्मण, हा सीते यही रट लगाये उन्हाने 
आण स्यागे । सर्वत्र कुदराम मच गया । 
तृतीय. अङ्क 
जिस समय महाराज शत्युकी ओर बढ़ रहे थे, भरत ननिहालमें थे । सूचना 
पाकर रथारूढ हो वह अयोध्याकी ओर चल पड़े । वह वहुत दिनांके वाद अयोध्या. 
आरहे थे । मनमें बढ़ी बड़ी उमंग थीं । वन्धुआंसे मिलने, महाराजके दर्शन ओर 
माताओंके स्नेहके लिये आत्मा लालायित ददो रही थी । नगरके समीप आनेपर कुछ 
क्षणके वाद्‌ नगरमें प्रवेश करनेका गुरुजनॉका संवाद मिला । संयोगवश पासमें ही 
वत्त मान प्रतिमागृहको विश्राम स्थानके रूपमें चुना । यहां सूयवंशी दिवंगत राजाओं 
की प्रस्तरमूत्तियां रखी जाती थीं । पूछने पर वहांके पूजकने सभी मूर्तियां के परिचय, 
दिये । पिताकी सत्यु तथा रामवनगमनकी सूचना मिलनेसे उनके परां तलेकी 
धरती खिसक गई । इससे उनको भयानक तकलीफ हुई । मूच्छित होकर वे जमीन 
पर गिर पड़े । इसी समय संयोगवश कोसल्या आदि राचियां आवश्यक रीति पूरी 
करनेके लिए वहां आई । पुत्रकी दशा देखकर उनलोगोंमें हाहाकार मच गया । 
भरतको चेतना आई । माताओंकी दशा देख उनका दिल दहल उठा। केकेयीको सूच . 
कोशा । राज्याभिषेकका सारा साज ठुकराकर रामकी खोजमें भरतने वनकी यात्रा की !. 
चतुथ अङ्क 
भरत वनमें श्रीरामके आश्रममें पहुंचे । आय रामको इसकी सूचना दी गई।: 
भरतके मनमें सन्देह हो रहा था कि कहीं केकेंयीपुत्र समझकर वे मिलनेसे इनकार 
न कर दें । इतनेमें लक्ष्मण आकर गले लगे और रामसे साक्षात्‌ कराया । प्रेम-- 
पारावार उमड़ चला । भरतने रामसे अयोध्या चलकर राजकाय संभालनेके लिये : 
बहुत प्राथना की । इस पर उन्होंने पिताजीकी प्रतिशाकी याद दिलाकर भरतको 
राजधानी लौटनेको वाध्य किया । रामके इस आश्वासन पर भरत अयोध्या लोरे- 
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'के राम चौदह वर्षोके वाद चनसे लौटकर अपना राज्य संभालेंगे, भरत तवतकके 
लिये श्रीरामकी चरणपादुकाएं लेकर अयोध्या को चल पड़े । 
bo . पञ्चम अङ्क 
_महाराज दशरथका थाद्धद्विस समीप आया, रामको चिन्ता हुई कि पितृश्राद 
किस तरह होगा ! उन्होंने सीतासे परामर्श लिया । सीताने राय दी कि आप 
अपनी परिस्थितिके अनकूल फलमुलसे श्राद्ध कर लं, राजोचित उपकरणोंसे तो भरत 
पिताजीका श्राद्ध करेंगे ही । इसी प्रसङ्गमे संन्यासीके रूपमें रावण वहां उपस्थित 
'डुआ । स्वागत सत्कारके वाद्‌ जब उसने अपना परिचय श्राद्वकल्पज्ञ घ्राह्मणके रुपमें 
द्या तव रामने उससे पितृश्राद्धके विषयमें प्रश्‍न किया । उसने इस कार्यके लिये 
काचनपाइवं रूंगकी प्रशंसा की । मायाने काञ्नपार्वको प्रकट किया । लक्षमण तो 
'पहले से ही आश्रममें नहीं ये । अतः रामको का्नपार्व सगके पीछे जाना पदा । 
इसी सूनेपनसे लाभ उठाकर रावणने अपना रूप प्रकट किया, सीता भयसे कांप उठी, 
परन्तु क्या होता, रावण सीताको हरकर लङा ले चला । 
. छठाञङ्क | | 
सीताको रावण ले जा रहा था, वह पुकारतो तंथा रोती जा रही थी । उसको 
युकारपर दशरथका कृतज्ञ जटायुनामक णघ्रराजने रावणसे : युद्ध कर सीताको 
यचानेका प्रयत्न किया, उसने अपने चबुप्रहारसे रावणको रुधिराक्त कर दिया, परन्तु 
अभाग्य, रावणने तलवारकी चोरसे उसे धराशायी वन! दिया । इसी वीच भरतने 
सुमन्त्रक रामसे मिलनेके लिये भेजा, और उसने वनमें आकर रामको नहा देखा, 
सीताहरणक्रा समाचार सुना । लौटकर भरतको खवर दी । भरतको बड़ी चोट 
पहुँची । उनका कोकेयीके प्रत विकार और भडका, उन्होंने खुव खरी-खोटी सुनाई । 
भरतने रामकी सहायताके लिये सेनाको तैयार किया । अन्तःपुरमे सर्वत्र इस समा- 
-वारसे दाहकर मच गया । कोसल्या मूर्च्छित हो गई । रर 
सप्तम शङ्क - | 
रावणका नाश करके रामने सीताका उद्धार किया, इसके वाद्‌ रामके साथ सीता, 
'लक्ष्मण तथा लङ्कायुद्धमे रामके और सहायक मित्र अयोध्याको चले। मार्गमे उसी 
आश्रममें ठहरे, जिसमें राम रा करते थे । झुनियांने वनोपलभ्य सामग्रीसे उनका 
स्वागत किया । सीताको देखकर सुनिपत्नियांको वड़ा आनन्द हुआ, जिनके साथ 
'सीताका सौहद घनिष्ट हो गया था । रामने सीता एक एक वातको याद . दिलाई 
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यह वही इक्ष हे जिनको छोटे पौधेके रुपें देखा था, यह वही स्यान हैं जहां 
भरतको आया देंख हरिणके वच्चे भयसे भाग खडे हुए थे यहीं काथनम्ग दी पड़ा 
या, इत्यादि । इसी समय भरत माताओं और अमात्योंको साथ लिये वहाँ पहुंचे । 
उनके साथ एक वड़ी सेना भी थी । सव वृत्तान्त सुनकर भरतको वड़ा आनन्द 
डँआ । अव रामवनवासकी अवधि पूरी हो गई थी । विलम्ब भरतको असह्य हो रहा 
था । उन्होंने रामसे अपना वादा पूर्ण करनेका अचु रोध किया । माताओं और 
अमात्याने भी दवात्र डाला । वहीं रामका राज्याभिषेक हुआ । शोक प्रसन्नतामें परि- 
णत हो गया । पुष्पक विमानपर आरूढ होकर सभी अयोध्या आये । प्रजाओंको 

रामको छत्रच्छाया सिली । [ ः 





प्रमुखपात्राठोचन 


यस--इस नारकमें रामके चरित्रका चित्रण अच्छा नहीं हो सका हे. सीताको 


` चल्कल पहने देख वह भी वल्कल पहननेको ललच गते यह उनके ऐसे धीरोदात्त 


नायकके अनुरूप नहीं हुआ । रावणने हिमालयपर काश्नसुगका होना कहा और 
रामने विश्वास कर लिये, इससे भी उनकी अविचारपरायणता अथवा मन्दभतिता प्रतीत 
होती हे । जिस रामको समुद्रवसना प्रथ्वीका त्याग करके पिताके भक्तके रुपमें 
चित्रित किया गया दै, जिस रामने अपकारपरायण केकेयीके प्रति असामान्य क्षमा 
शर औदाय प्रकट किया है, उसीको इतना हलका और परवुद्धिचित्रित किया गया 


है, यह अच्छा नहीं लगता । रामके चरितरमें त्याग, पितृभक्त, आतृग्रेम, महानुभा- 


` चता, कठोरसाधना, अति गुणांका जो चित्रण है, वह तो आधारभूत कथानकसे ही 


आया है, उसमें नाटककारकी कुछ विशेषता नहीं है। केवल एक जगह रामके 
स्वाभाविक ओदायका चित्रण कविने किया. दै--जसे 'दिष्ट्या स एवाभिरामः, 
महाराज एव महाराजः” । | | व 

सीता--सीताको नाटककारने आदर्श रमणोके रूपमे चित्रित किया है। उसका 
स्वभाव सरल, हृदयमें नारीहृदयोचित अनन्त माधुर्य, पतिपरायणता वगैरह गुण उसे 
आदर्शरमणी सिद्ध करते हैं । सास, ससुरके प्रति उसके हृदयमें अपार दधा है । 
स्वामीके लिये उसके हृदयमें अगाध स्नेह है, जो उसके वनगमनके अध्यवसायसे 
प्रकट होता है । वह विधिकृत रामवनवासको सानन्द स्वीकार करती है । अभिषेकके 
सुनहले प्रभातमें वनवाससदश चञ्जपातसे भी वह अधीर नहीं हो जाती । उसका 





[ १४. |] 


कत्तेव्यनिर्धारण अक्षुण्ण बना. रहता है। उसके शोकमें भी हर्षका मिश्रण है । 
वह गम्भीर है, लक्ष्मण कोकेयीके कुचक्रसे छ्ञु5्व होकर जगतको तरुणीशूऱ्य करनेके 
लिये धनुष उठाना चाहते हैं तो वह सावधानीसे कहती है--आयपुत्र, रोदितन्ये' 
काले सौमित्रिणा धन्ुग्हीतम? ( माताके मतिविश्रमपर, महाराजक्रे जोवित-संशय- 
कालमें क्रोध १ यहतो रोनेका समय है ) केसी उदात्त भावना है । 
सीता सुखमें, दुःखमें, संपत्तिमें, विपत्तिमें रामकी धर्मिणी है, उसका सतीत्व 
उसके जीवनका ब्रत. है, जिसके लिये वह सतत जागरूक है ।. 
भरत--भरतका चरित्र एक आद्शे चरित्र है, रामके प्रति उनका प्रेमः 
उनकी श्रद्धा, उनका भक्तिभाव अपूव है । जव उनको ज्ञात हुआ कि उनकी माता . 
केकेयी ही इस अनर्थपरम्पराकी जड़ है, उसीके कारण दशरथकी सत्यु हुई है, 
रामको वन जाना पड़ा है, सारे प्रजामण्डलको शोकमें गोते लगाने पड़े हैं और 
यह उदासी छाई हुई है, तव वह रोष, लज्जा और ग्लानिसे विल हो उठते हैं। 
मातामहकुलसे अयोध्या लौटनेपर सुमन्त्र उनसे केकेयीको प्रणाम करनेके लिये 
कहते हैं तव वह उसको माता कहनेसे ही विरत हो जाते हैँ । उनका खेद उनके 
व्यवहार ज्ञानपर विजय पाता है, वह एक नया नियम अचारित करते हैं, आजसे 
पतिविद्रोहिणी क्ली मातृत्वके आसनपर प्रतिष्टित नहीं हो” । उनका आात्मत्याग 
अलौकिक है। उनकी तपस्या रामसे कम नहीं हे, वह अन्तःकरणको प्रेरणासे 
रामकी सेवार्म वनवास करना चाहते हैं, परन्तु रामके अनुरोधसे अयोध्याकों ही. 
तपोवन में परिणतकर वहीं रहते हैं। उनके लिये सुखभोग कत्तेत्यनिष्टाके सामने 
नितान्त तुच्छ है, वस्तुतः उनका चित्रण योगिराजके रूप में हुआ है । 
लद्सश्--लच्मणके चरित्रचित्रणका उपक्रम इस नाटकमें वस्तुतः अच्छा 
हुआ है । इसमें सजीवता, वास्तविकता, सव कुछ है। रामके श्रर्ताकतोपनत 
चनवाससे वह इतना क्षुव्ध हो जाते हें कि वे दुनियांसे ख्रीत्वको ही मिटा देना 
चाहते हैँ । वह रामको धनुष उठानेकी सलाह देने लगते हैँ: । 
'क्रमप्राप्ते हृते राज्ये भुवि शोच्यासने शपे । 
इदानीमपि सन्देहः कि क्षमा निमनस्विता? ॥ 
रामके प्रति लच्मणका प्रेम अत्यन्त गंभीर तथा हादिक हे । वह योध्याके 
सुखोपभोगको ठुकराकर रामके परिचरणका व्रत लेते हैं । उनका अपना अस्तित्व 
रामके अस्तित्वमें छिप गया है । सीताहरणके अवसरपर लक्ष्मणको दुर हटाकर उस 


| अ [ श्र है| | 
चरित्रके निखारमें वाधा डाल दी दै जिसकी खष्टि वह प्रारम्भसे करते गये हैँ । आगे 
' चलकर भी लक्ष्मणको भूलसा गये हैं, इससे उनके चरित्रपर परदा-सा पड़ गया है । 
केकेयी--भासने केकेयोको चरित्रसौष्टवकी इष्टिसे बहुत परिवत्तित करके 
पेश किया है । रामायणको कथामे कान्तिकारी परिवत्तनकर दिया दै । दशरथको 
ऋषिका शाप था, इसलिये रांमका वनवास अवश्यंभावी वात थी । इसमें केकेयीका 
कुछ दोष नहीं । वह किसीके वहकावेम आकर ऐसा नद्दो करती है ।. उसको 
कर्तव्यका ज्ञान दै । वह केवल १४ दिनांके लिये ही रामके वनवासकी कामना करना 
चाहती थी, किन्तु संभ्रमवश चौदह वर्ष कहा गया । इसमें दो बातें खटकनेवाली हैं । 
१--यदि दशरथको अन्धमुनिका शाय था और इस वातको चसिष्ठ:वाम देव 
ध्यादि सुनिगण भी जानते थे, तो किसी औरने यह वात क्यों न कद्दी । 'ककेयी 
ने ही इसको क्‍यों प्रकट किया । 
२--चौद्ह दिनकी जगह चौदह वर्ष कदा गया तो उसके संशोधनका प्रयास 
क्यों न किया गया । इतना होनेपर भी कंकेयीका चरित्रे बहुत अच्छा है ।' . 


पात्रपारिचचयः 
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प्रकाश? नामक-संस्क्ृत-हिन्दीटीकादयोपेतस्‌ 


nT YSIS 


अथ प्रथसोऽङ्कः 
( नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः । ) 


यदिङ्लितं चकमदहृष्साह्मय॑ विनेव भहण्ड--पटेकदेशान । 

्रह्मण्डभाण्डानि सजत्यखेदं तं कुम्भकारं प्रणतः प्रपद्ये ॥ १ ॥. 

यो गुरुमेम विकास्य शेसुषीं कल्पनामपि न जातु जग्मुषीम ! 

सिद्धिमानयत मां दयामये तस्य पादसरसीरहे श्रये ॥ २॥ 

ध्यात्वा नतेन शिरसा जयमणि” “मधुसूदनो? पितरौ । 

प्रतिमा अकाश” विधये अयते श्रीरामचन्द्रोऽइस्‌ ॥ ३ ॥ 

सन्तो गुणेन तुष्यन्ति स नेकान्तेन दुलभः । 

दोषाविलेऽपि तेनात्र हकपातः क्रियतां बुधैः ॥ ४ ॥. 

जाटकप्रणयनग्रथमाचाय त्वेन्ाधुनावधिसंस्तुत प्रधानकविर्भासो$मिनययोग्यं 

अतिमाऽभिधानं नाटक निमित्सुः आरम्मे तस्य निर्विन्नाभिनयसम्पत्ति विद्दत्समुद' 
यग्गनतिपत्तिपरिपन्थिदुरितक्षयसाधन पूवरञ्ञप्रथानाहन मजूलश्लोकपाठं तद्धज्यैव च 
कर्थाशनिदेशं प्रयोगनिषुरोन सूत्रधारेण प्रथमाचरणीयं विभावयंस्तस्य तावत्‌ प्रवेश- 
माह-- नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधार’ इति । नान्या अन्ते इति समासः । 
नान्दी-आनकः, इुन्दुभिस्त्वानको मेरी भम्मा नासूश्च नान्यपि” इति वैजयन्ती । 
सा चात्र चयान्तराण्यप्युपलक्षति । „ तथाचाभिनेयनाटकीयकथारम्भपूर्वाशभूते 
(नान्दी के अन्त मेसूत्रधार का प्रवेश)  .....».».. ' 


२ प्रतिसोनाउकम्‌-- [ प्रथमः 


खू आधार ३७«- 
सीतामव* पातु झुमन्चतुष्ठः खग्रोबशासः सहलदमणय्य । 
यो शवशार्यप्रतिमश्य देव्या चिभीषणात्मा अरतोऽडुलगंम्‌॥ १॥ 


ENA URNS SINS ण 72:27 2: 7962: 
आनकादिवाद्यवादने समास इत्यर्थः पर्यवस्यति | यहा--नान्देरानन्दस्तल्या इयं 


नान्दी-गीतवायवादनादिक्रिया, तस्या अन्ते-उपरमे इत्यर्थः, तद्शुष्टानं च देवता- 
परिबदादिभ्रसादनाय क्रियते। तत+---त्तदुत्तरकालम्‌ , नान्दीसमाप्तथव्यवहितोत्तरकाल 
इति तु नार्थः, मध्ये वाद्यादि स्थापनादौ व्यापारान्तरेऽघुष्टीयमानेऽपि पौवोपर्याव्या- 
चातात., अन्यवघानांशास्याविवक्षितत्वात्‌, तत्वेऽप्यघधिकचमत्काराऽनाधानात्‌ । 
नान्दीलक्षणं साहित्यद्पणे यथा--आशीप॑चनसंयुक्ता स्तुतियस्मात्‌ प्रयुज्यते । 
देवद्विजदृपादीनां तस्माचान्दीति शब्दिता” ॥ इति । 

प्रविश्य सूत्रधारः कत्तंव्यस्य कर्मणो निर्विज्ञसम्पूत्तये मन्गलं विधते--सीताभव 
इति । सीतायाः स्वनामल्याताया जनकडुहितुर्भवः च्तेमः तत्कारणमित्यर्थः, कार्यका- 
रणयोरमेदोपचारकत इेच्कायोगः । समन्त्रतु2ः-शोभनेन मन्त्रेण झुद्तिः । सइ- 
लच्मणः-लच्मणसहितः, अथवा भ्नातुरथे वनवासतत्परिचरणस्वम्रेयसीवियो- 
गादिवलेशानां सोढा लच्णस्तदभिधानो आता यस्येत्यर्थः । विशेषणद्वयमपीद्‌ 
रामस्य । सुम्रीवरामः--शोभनकण्ठश्वासौ राम इति कर्मधारयः । कर्तृपदमिदम्‌ 
व्यनुसर्गम्‌-सर्गे सगे जन्मनि जन्मनि प्रतिप्रादुमोचमित्यथेः, वीप्सायामव्ययीभावः । 
पातु-रक्षतु अस्मान्‌ युष्मांवेति शेषः, तत्रास्मानिति पक्षे प्रयोगसाफल्यप्रदानमत्र 
पालनेनाभित्रेतम्‌ , युष्मानिति पत्ते च यथा भवदभी्टं फलं दद्यादिति । 

उत्तरार्धेन पुनरपि रामं विशिनष्टि-यो राचणायप्रतिम इति । रावणारिः- 
रावणशत्ुः, न विद्यते प्रतिमा साइश्यं यस्यासौ अश्रतिमः निरुपम इत्यथेः । ग्रतिमा 
शब्दस्य असिड सू्तिवाचकत्वं तथापि-- सरोरुहं तस्य इशेव निजितं जिताः ज्ितेनेव 
विधोरपि श्रियः । अतदूद्यीजित्वरसन्द्रान्तरे न तन्युखस्य प्रतिमा चराचरे” इति. , 
भेषधीये सादृश्यपरत्वमपि प्रतीतमिति वोध्यम्‌ । देव्या-सीतया, सहित इति शेषः । 
वेमीषणः-रावणासुनः, तस्मिन्‌ आत्मामे स्वस॒हशे स्वसभसुखदुःखे इति तात्पर्य । 





Ui C LSU सम मि लप करण पके मिमि म 
सूत्रधार-सीता के आनन्दुदाता, अच्छे सन्त्र के पक्षपाती, सुन्द्र ळण्ठ्शाली, ' 


(:अथवा सुग्रीव के मित्र ) छच्मण के सहचर, सीताहरण द्वारा कृतापराध रावण के. 
निहन्ता, विभीषणाभिचहृदय ( अथवा शचुभयकर ) भगवान्‌ रास जन्म-जन्भ में 
हुमारी तुम्हारी रक्षा करें ॥ १ ॥ + 


अः ] संस्कृत-हिन्दोटीकादयोपेतम्‌_। ३ 


( नेपथ्यामिसुखमवलोक्य ) 
आयं ! इतस्तावत्‌। 
( प्रविश्य ) 
लठी--आय ! इयमस्मि । 
अय्य | इलि । 


सूचघारः--य्याये ! इममेवेदानीं शरत्कालमधिकृत्य गीयतां तावत्‌ । 
लदी--आये | तथा । 
ब्य | तह । ( गायति ) 





रतः-पनुरक्तः च अस्तीति पदमध्याहायम्‌। अथ चात्र-सीता-राम-सुमन्त्र- 
सुग्रीव-लच्सण-रावण-विमीषण-भरताभिधानानि नाउकीयानि मसुखपात्राणि 
सुद्रालङारद्वारोपनिवद्धानि । अध्रतिमघटकः ्रतिमशव्द्वेकदेशविक्तन्यायम द्िम्ना 
“अतिमा? शब्दं स्मारयन्‌. नाटकस्य नामघेयं प्रतिमानाटकपद्व्यपदेश्यताचीडाभूतं 
दशरथप्रतिमावृत्त चावेदयति । इयं च दादरापदता नान्दीमङ्गलसाधारण्यन्न वोध्या । 
तदुक्तमसियुक्तेः--- पदेयुक्ता दादशमिरशाभि्वां पदैरुत' इति \ अत्र पदपदं रलोकपादं 
सुचन्ततिडन्तत्वरूपपद्त्वमाजं च सङ्णृहाति। अत्र यद्यपि समाण्य पुनरादानात्‌ 
समाप्तपुनरात्तते'ति लक्षितं समाश्तपुनरात्तत्वं प्रतिभासते, तथापि पालनस्य रावणा- 
रित्वविभीषणात्मत्वादिपदप्रत्याय्याशासनायत्वेनोत्थिताकाइक्षत्वं प्रतिपा परिहरणीयं 
तदिति वोध्यम्‌ । अत्रेन्द्रवञ्राद्त्तम्‌ , तल्लक्षणं यथा “्यादिन्द्रचज्रायदितौ जगौ गः”॥ 

इतस्तावदिति--आगम्यतामिति चेष्टाव्यद्गथम्‌ । 

इममिति--अचिरम्रवृत्तम्‌ । तावद्तीह प्रथममित्यये । गीयताम्‌ -गानभारभ्य- 
तामित्यथेः । 

“ग्घ्य तह? इति--तथेति तदुकिस्वीकृतिः, यायामीत्यथः ( . 





नेपथ्य की ओर देखकर ) 
आये, इधर तो आना । 
( नटी का प्रवेश ) 
नटी--आये, आई तो । 
सत्रधार--इसी शरद्‌ ऋतु के संबन्ध में इस समय कुछ गाओ । 
नटी- अच्छी बात, गाती हूं । ( गाती है ) 
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° प्रतिमांनाट कम--- [ प्रथमः 


सून्रथार+--अस्मिन हि काले, 
चरति पुलिनेषु हंसी काशांशुकवासिनी सुर्सहश । 
डी (नेपथ्ये ) 
आय ! आय ! 
अस्य | अय्य | ट 
( आाकण्यं ) 
सूञ्रधारः--भवतु, विज्ञातम्‌ । 
सुदिता नरेन्द्रभवने त्वरिता प्रतिहाररत्तीय ॥ २॥ 
अस्मिभिति--इद्‌ं चरतीत्यादिना पद्येन सम्वध्यते । 
चरतीति--अस्मिर्‌ काले शरत्समये काशांशुः काशपुष्पप्रकाशा, कवा- 
सिनी जलनिवासिनी च । सुसंट्टष्टा अतिसुदिता सती हंसी वरटा पुलिने नदीसेक- 
तस्यलीषु चरति-यथेच्छुमितस्ततो भ्रमति । हंसी धवला, शरदि काशविकासाद्‌- 
त्यच्छप्रभेत्यथेः । एतावतो भागस्य श्रवणात्‌ अव्रृत्तोडमिनय इत्यस्माभिरपि सन्नद्धेरमा- 


` व्यमिति नेपथ्यगतानां पात्राणामितस्ततः सम्भ्रमं सम्भवन्तयुत्रेच््याह-नेपथ्ये इति । 


ग्रतीहायाः प्रवेशाय कुतभूमिकाधारणायाः समभ्रमकृता द्विरक्तिः-आयं आये? इति! 

विज्ञतम्‌--कस्य पात्रस्य वचनमिद्मिति मया . विदितिभित्यर्थः | तत्येव | 
विदितोक्तेः पात्रविशेषस्य अवेशमचुजानान इव सूत्रधारः प्रतिद्दारीपद्गर्भमायोत्त- 
रा पूर्वादधोपातहंस्युपादानसुखेनाह-- - 

सुद्तिति--हंसी अस्मिन्‌ काले चरतीति पूत्र पादेडमिहितमिदानीं केव क- 
स्मिन्निति वक्तव्यन्तदाह-नरेन्द्रभवने दशरथाख्यनरपत्यन्तःपुरे अतीहाररक्षी प्रती- 


हरी द्वाराधिकृतेव । सा कथम्भूतेत्यपेक्षायामाह-युदिता मरसन्नान्तरङ्गा, त्वरिता कार्या- 


सू्रधार--इस शरत्‌ समय सें-- 
काहा के फूछों सा धवळ अकादवाळी, ( अथवा अति स्वच्छ काझङ्सुमों से 
आडछादित नदी तीर सें रहनेवाळी ) हंसी प्रस्न चित्त होकर नदीतट पर इस. 
तरह पदसञ्चार कर रही है ****- द 
° 5 ( नेपथ्य सें ) 
आय, आय, 


सूत्रधार-- अच्छा समझ गया । 
जिस तरह ( फालयुष्प सहश श्वेत खुळ वच्च पहने ) अ्रसन्नहृद्या द्वारपालि” 
का शीघ्रता पूर्वक महाराज दुशरथ के अन्यःपुर में ( परिधसण करती दे ) ॥२॥ 


हः ] संस्कत-हिन्दीरीकायोऐतम्‌ । ५ 


( निष्कान्तौ । ) 
स्थापना । 
( प्रविश्य ) 
ग्रतिहारी--आयं | क इद काञ्चुकीयानां सन्निहितः । 
अय्य | को इह कञ्चुईआणां सणिणहिदो । 


MRCS NS i Maton म मम 
धिकृतत्वेन सज्ञातत्वरा, । . -किव्वात्रोपमांनभूतप्रतीहार्यामपि काशांशुकवासिनीति 
विशेषण काशवदंशुकं वस्ते इति विग्ृह्य योजनीयम्‌ । काशकुएुमवसनयोश्च सूच्मत्व- 
थवलत्वादिकतं साइश्यम्‌ । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ । - 

निष्कान्ताविति-कथावस्त्वंशस्य स्थापनात्‌ स्थापना#, अस्तावनेति पर्यायेणापीय- 
समभिधीयते । 

अश्येति -प्रतीहारी कश्चुकिनं कश्चिदाहयति, कञ्चुकिना मध्ये कोऽत्र सचिहितः १ 
सनिहितः-समीपस्थितः । यस्तथा तेनागन्तव्यमिति तदाशयः । 


( OE CC काम्यम) 7 2 
[ प्रतीहारी का प्रवेश ] 
प्रती दारी -आय, कौन कच्चुकी यहाँ उपस्थित है १ 


% अन्न गणपतिद्या सिः 
“धप्रसाद्यरङ्गं चिधिवतकवेनाम च कीतंयेत्‌। 
ग्रस्तावनां ततः कुर्यात्‌ काव्यग्रख्यापनाश्रयास्‌? ॥ ( नाट्यशा० ६) 
“चान्छाकलछापस्तु कवेरभीष्टार्थप्रकाशनम्‌ । | 
स्वाभिषेयगतत्वेन सा द्विधा परिपठयते ॥ 
स्वगतं तु स्वगोन्नादिस्वीयकीतिप्रशंसनम्‌ । 
अभिधेयगतं यत्‌ तत्‌ काव्यनाम्ना प्रकाशनम्‌? ॥ ( भावप्र० ) 
इत्यादिलक्षणाखविहिता कविकाब्यकीत्तंना काळिदासादिनिखिलकविग्रा- 
भाचरिताअचन्न स्थापनाप्रकरणे कत्तंव्या सती कस्माच्च कृता ? उच्यते,-प्रस्तावनायां 
कविकाव्यकी त्तनससुदाचारस्तावदस्य पुराणमहाकवेः काले नावत्तंत, पश्चात्‌ कांलेन 
कचीनासुपजातं कविकाव्यकीत्तंनससुदाचारप्रणयं भूयिष्ठमुपळूभ्य तद्नुसारिछत्तणं 
लक्षणकारेः ग्रणीतमित्यदोपः। अस्य तु नाटकस्प्र सातुकाम्रन्थान्तहष्टपाठाचुसारात्‌ 
अरतिसानाटकमिति संज्ञा । भीरामे वनाय प्रस्थिते दशरथस्य या दशा सा ग्रतिसागृहे 
तत्मतिमां इएवता भरतेनावगतेति अरतिमाप्रथानस्वाद्स्य तथा व्यपदेशः । एतत्कवेश्च 
“भास? इति नामधेयमनुमितस्‌। यथा च तदनुमितिसिद्धिस्तत्‌ स्वप्नचासवदृत्तो- 


/, 


योद्धाते निरूपितं तत एवावगन्तब्यस्‌ । इति । 
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( प्रविश्य ) 
काञ्चुकीयः--भवति ! अयमस्मि । कि क्रियताम्‌ ? 
ग्रतिहारी--आरयं | महाराजो देवाखुरखङन्रामेष्वर््रातहतमदारथो 
अय्य | महाराओ देवासुरसज्ञामेछ अप्पडिहदमहारदो 

दृशरथ आशज्ञापयति--शोघ्ं अलदारकस्य रामस्य राज्यघभाच- 

दसरहो आणवेदि-सिग्चें भहिदारडस्स रामस्स  खउज्वॅपद्दाव- 

संयोगकारका अभिषेकसर्थारा डानीयन्तामिति । 

सल्लोअकारआ अहिसेअसम्भारा ' झआणीअन्तु ति। 
काञ्चुकीयश-भषति | यदाज्सं महाराजेन, तत्‌ सव. सङ्कल्पितम्‌ । 

पश्य. i 

किक्ूकियताम्‌ इति--अवसरप्ाप्तं कार्यमादिश्यतामिति तत्तात्पयम्‌ । | 

अय्य महाराओ इति--आयं, इति कघुकिसम्योधने, महाराजः-दशरथ इति 
विशेष्यमनतिदूरे - देवाखुरसंग्रामेछु देवदानवयुद्धेषु अप्रतिहतमनोरथः-अवाधग्रसरः 
महारथो रथसुझ्यो यस्य स तथाभूतो दशरथः आज्ञापयति आदिशति । किमिति- 
जिज्ञासायामाह--शीघ्रमिति । शीघ्रम्‌-अविलम्बम्‌ , भत्तुदारकस्य-राजकुमारस्य 
रामस्य राज्यम्रभावसंयोगकारकाः-राज्ञः कमे राज्यं, प्रभावः-कोशद्ण्डजं तेजः, 
ताभ्यां स॑योगः सम्बन्धस्तस्य कारकाः सम्पादयितारः अभिषेकसम्भाराः-अभिषे- . 
कोपकरणानि आनीयन्ताम्‌-सञ्जीकियन्ताम्‌ । अस्मिन्‌ आदेशे राज्यप्रभावसंयोग- 
कारका इत्यंरास्यायमाशयः, इदानी रामो योवराज्येऽभिषेक्तव्यः, तस्मिस्तत्पदमा- 
श्रितवति तस्य राज्यकर्माथिक्ृतत्वेन स्वतएव राजकार्यंभारः समापञ्षो भवति, तेन 
यौवराज्याभिषेक एव राज्यम्रभावसंयोगकारक इति। 

सडल्पितम्‌ इति--सज्जीक्ृतमित्यर्थः । सज्जीकृतानि यौवराज्याभिषेकोपकर- 
णानि गणयितुं तानि नाम आहमाह--- | 


( कञ्चुकी का प्रवेश ) 
कन्चुकी--आरये में हू, आज्ञा दें, क्या कार्य है ! 
प्रतीदारी-आर्य, देवासुरयुद्ध में समर विजयी महाराज दशरथ का आदेश है 

कि शीघ्रातिशीघ्र राजकुमार के राजोचित प्रभुत्व के परिचायक राज्याभिषेक की 
सारी सामग्रियाँ प्रस्तुत की जाय । 
कव्चुकी--आर्ये,-सहाराज की आज्ञा के अनुकूळ सब कुछ तेयार रहे । देखिये-' 


अछः ] संश्कत-हिन्दीडीकाड्योषेतम्‌ । ७ 
छत्रं सन्यजनं सनन्दिपटहं भद्रासनं कटिपतं 
न्यस्ता हेसमयाः सदभकुसमास्तीथास्चुपूणी घटा! । 
युत्तः पुष्यरथश्व मन्त्रिसदिताः पौराः समभ्यागताः 
सर्वस्यास्य हि मङ्गलं स भगवान्‌ वेद्यां चसिष्ठः स्थितः ॥३॥ 
प्रतिहारो--यचेवं, शोभनं कतम्‌ । 
जइ एव्वं, सोइणं किदं । 
छुत्रमिति--छत्रं राजथारणीयं श्वेतातपश्रं सव्यजनं वीजनसाधनान्वितं 
चामरसहितमित्यर्थः । कल्पितमिति शेषः। सनन्दिपटई--नन्दिरानन्दः तस्य॒ 
तत्कालोपयुक्तः पटहो-चायविशेषस्तेन सहितं भद्रासनं मङ्गलमयमासनम्‌, अत्रापि 
कहिपतमित्यन्वितम्‌ । सदर्भकुसुमाः-दर्मः कुशँः कुसमेः पुष्पेच सहिताः ( तया ) 
तीर्थस्य गङ्नादितीर्थविशेषस्य तोयं जलं तेन पूरणाः शतान्तराः देममयाः सौवर्णाः 
चराः कलशाश्व न्यस्ताः समुपस्थापिताः । राजपुत्राणां यौत्रराज्याभिषेकावसरे तत्त- 
तीर्थापहतानाललानासुपयोग इति तत्सम्प्रदायसिद्धम्‌ । पुष्यरथः-कीडाविहारप्रयो- 
जनो रथविशेषक्ष युक्तः योजिताध कृतः । मन्त्रभिस्तततत्कार्योषिङतैः अधानराज्यकर्मे- 
चारिभिः सहिताः पौराः पुरवासिनः समभ्यागताः । अभिषेकदशनेन निजाक्षीणि सफ 
लयितुमुपस्थिता इति भावः । नेतावद्भिरिपकरणेरेव सर्वं -सम्पायमन्तरात्वावधानद्क्षः 
` पुरोहित्ोपस्थितिमित्याशयमन्तनिधायाह-सबंस्येति । अस्य ` पुरोदीरितस्य - सर्वस्य 
वस्तुसमुदायस्यः मन्गलोपकरणत्वेन प्रसिद्धावपि वसिष्ठसन्निधानेनव तेषां तत्वम्‌ इति 
भावः १ अस्य छत्रादेः सर्वस्य. मन्गलोपकरणस्य मङ्गलं . कुशलकारणम्‌ भावप्रथान- 
निदेशेन कुशलत्वहेतुरित्यर्थः । वसिष्ठः-तदाल्यया प्रसिद्धः ऋषिः वेद्याम्‌ अशुष्ठानः 
स्थाने स्थितः कमोंपदेष्टुत्वेन वर्तमान इति भावः । अत्र काडुकीयोक्तौ साधनसम्प- 
तिसमुपस्थितिसूचनेन कार्यावसरः समथ्यते । शादूलविकीडितं दत्तम्‌ । तल्लक्षणं 
यथा--सूर्याश्वेमंसजास्तताः सगुरवः शावूंलविक्रीडितम्‌' इति ॥ ३ ॥ 
जइ इति--यथा भवदुक्तिकार्य कृते पूरिता आवश्यकतेत्यथ: ॥ 
यह छत्र और चाँवर हैं, यह माङ्गळिक बाजे ओर सिंहासन हैं, यहाँ कुश, पुष्प 
और मङ्गलप्रद तीर्थजलों से पूर्ण कलश रखे गये हैं, कीढ़ारथ जुता खड़ा है, राज- 
सन्त्रियों फे साथ सकळ पुरजन आ गये हैं, इन ससूची आनन्दमय सृष्टि के प्रवत्तक 
वह भगवान वसिष्ठ भी वेदी पर विराजमान हैं ॥ ३॥ 
.- प्रतीहारी -यदि ऐसी बात है तो अति उत्तम । 


घ्‌ | प्रंतिमानाटकम-- ` | प्रथमः 


काळ्युकोयः--हन्त भोः ! 
इदानीं भूमिपालेन कृतकृत्या। छताः प्रजा! । 
रामाभिधानं मेदिन्यां शाशाङ्गमसिषिञ्चता ॥ ४॥ 
प्रतिदारी--स्वरतां स्वरतामिदानोमायः । 
तुवरडु तुवरदु दाणि झथ्यो । 
काञ्जुकोयः--अवति ! इद्‌ स्वयते । ( निष्कान्तः ) 
| ्रतिद्दारो--( परिकम्यावलोक्य ) आये ! सम्भवक | सम्भवक | गच्छ, 
क्र जु अय्य | सँभव्य | संभव | गच्छ, 
स्वमपि सहदाराजवचनेनायंपुरोदितं यथोपचारेण स्वरय। 
तुदं पि महाराअव्‌ञअशोण अय्यपुरोहिदं जहोपआरेण तुवारेहि । 
( अन्यतो यत्वा) सारसिके ! सारसिके ! सङ्गोलशाखां यस्वा 
सारसिए |  सारसिए! सङ्गीदसालं त शारविए। ` सारसिए। सङ्ीदसालं गञ्च | 


हन्त भोः इति--निपातससुदयोञ्यमातन्दव्यक्षक इति । 
इदानीमिति--इदानीमधुना रामाभिधानं रामनामकं शंशाइं-शीतलशीलता- | 
प्रियदर्शनत्वादिना चन्द्रमसं मेदिन्यां पृथिव्यां धराभारधारणो यौवराज्येऽभिषित्चता 
स्थापयता भूमिपालेन राज्ञा दशरथेन प्रजाः अस्मदाद्यः ग्रकृतयः कृतकृत्याः 
कृतार्थाः कता विहिताः) रामयोवराज्याभिषेको हि जनतामनोरथसिद्विरत्यर्थः । 
अत्राभिषितेत्यत्र वत्तमानसामीप्ये लढू । तेन चाचुपदमेव भवन्नभिषेकः समर्थितः ॥४॥ 
तुवरदु? इति-अतः परं करणीयानामचुष्टाने क्षिप्रताऽऽदिश्यते । 
यथोपचारेण--यथोचितसम्मानपूचेकम्‌ । त्वरय-आगन्तुमचुरुध्यस्व । नाट- 








कन्चुकी--अहो ! बढ़े हर्ष की बात हे-- 

पृथ्वी पर के चन्द्र श्रीरास का राज्याभिषेक करके अब महाराज दशरथ ने सचमुच 
प्रजाओं को कृतकृत्य कर दिया है ॥ ४॥ 

प्रतीदारी-- आय, शीघ्रता कीजिये, शीघ्रता । 

कन्चुकी--आय, यह शीघ्रता कर रहा 

प्रतीदारी-( घूमकर और देखकर ) आये सरभवक, सस्भवक, जाओ, तुस भी 
सहाराज के आदेश्ानुसार सान्य पुरोहित महोदय को यथोचित आदर के साथ शीघ्र 

ओ । ( दूसरी ओर जाकर ) सारसिके, ओ सारसिके, सङ्गीतश्ञाळा में जाकर 

अभिनय करनेवाला से कहो कि वे आज एक सामयिक अभिनय दिखाने को तयार 


ळू: ] - संस्छत-हिन्दीटीकादयोपेतम_। ६ 


नारकीयाचां विज्ञापप--कालसंवादिना नारकेन सञ्जा भवतेति । 
नाउईँआणं विण्णवेहि--कालसंवादिणा णाडएण सजा होहत्ति। 
यावदहमपि सर्च कृतमिति महाराजाय निषेद्यामि । 
जाच अहं चि सव्वं किदं त्ति महाराअस्स णिवेदेमि । 
( निष्क्रान्ता । ) 
( ततः प्रविशत्यवदातिका चल्कलं ग्रहीत्वा ) 
अचदातिका--अहो अत्याहितम्‌ । परिहासेनापीमं वल्कलघुपनयन्त्या 
| यहो अच्चाहिदं। परिहासेण चि इमं चक्कल उचणश्रन्तीए 
ममेत्रावद्‌ भयमासीत्‌ , कि पुनलोसेन परधनं हरतः । हसितु- 
मम एत्तिझं अअं आसी, कि पुण लोमेण परघणं हरन्तस्स। हसिडुं 
मिवेच्छासि । न खल्तेकाकिन्या हसितव्यम्‌ | 
` विद इच्छामि । ण खु एआइणीए हसिदव्वं । 


` ` कीयानां-नाटकप्रयोगाधिकृतानां कुशीलवानामित्यर्थः। अत्र कर्मणि षष्टी चिन्त्या । 
_सत्वाः-अयागाय कृतसनाहाः । निवेदयामि यावतः निवेदयिष्यामि सू चयिष्यामीत्यथेः । 
“यावतपुरानिपातयोलेट? इति भविष्यति लट्‌ । 
आअहो--कध्म्‌--अत्याहितम्‌ महद्भयसुपस्थितम्‌ । किन्तदिति विदषणोति-'परि- 
हासेण' इति--अन्यदीयाम्‌-इतरस्वामिकाम्‌ , अल्पमूल्यामू-अनधिकमूल्याम्‌ , 
वृक्षत्वचं-तरुवल्कलं, परिद्दासेन-विनोद्परिहासाथम्‌ उपनयन्त्याः णहृत्याः अपि मम 
शतावत. स्वानुभवेकगोचरप्रमाणं भयं साध्वसं जातं प्रादुभूंत चेत्‌ , लोमेन परधनं- 
परकीयां सम्पदं हरतश्योरयतः कीढग भयं जायेतेत्यर्थः । एतेन ककेयीकत्तुक 
रामराज्यापहारकथेह्वितेन सूचिता । हसितव्यमिति-स्तिग्धजन संविभक्त हि सुखमधिक 
स्वदत इति दवितीयान्वेषणौचित्यम्‌ । _ 
रहें । मे तवतक “सव कुछ तयार है? ऐसी सूचना महाराज को दे देती हूं । 
( प्रस्यान ) 
( वल्कल लिए अवदातिका का अवेश ) 
अवदातिका-ओह ! वड़ा बुरा हुआ । विनोद में भी इन वल्कर्ला को उठा लाने 
से जब में इतना डर गयी हूँ, तो बुरी नीयत से परकीय धन को हरने वाछों की 


क्या दशा होती होगी ? हंसने की इच्छा सी हो रही है, परन्तु एकाकी हसना तो 
अळा न छगेगा । 





EN, 
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` ९ ततः प्रविशति सीता सपरिचारा ) 
सीता-<हजे ! अवदातिका प्ररिशङ्कितचर्णंच इश्यते । किन्दुखल्विवेतत्‌ ६ 
हमे | ओदादिआ परिसङ्किदवण्णा विश्व दिस्सइ । किंणुहु विश्व एदं । 
चेटी--भट्टिनि | खुलभापराधः परिजनो नास । झपराद्ा अविष्यति । 
.. , भट्टिणि | सुलहावराहो परिणो णाम । अवरज्भा भविस्सदि । 
सीता--नहि नहि, इस्रितुमिचेच्छुति । 
णहि णहि, हसिइँ विश्च इच्छदि । 
अवदातिका--(उपसत्य) जयतु भट्टिनी । भडिनि |! न खटवहमपराद्धा ॥ 
जेदु भश्टिणी । भट्टिणि | ण खु अहं अवरज्का । 
सीता--का त्वां एच्छ॒ति । अवदातिके | किमेतद्‌ चामहस्तपरिगुहीतम्‌। 
का तुमं पुच्छदि । ओदादिए | किं एदं चामहत्थपरिंगहिदं । 
हज्ञे इति--पराकारपरिचयचतुरा हि सीता तन्सुखदशनमात्रेण तदाशङ्कामचु- 
मायेत्यमाह-हज्ञे इति । वयोऽवस्थादिनानीचानां चेरीनां सम्वोधनपद्म्‌। तथाचोक्तम्‌- 
'हण्डे हजे हलाहाने नीचां चेटीं सखों प्रतिः इति | परिशङ्कितवणव-परिशङ्कितायाः 
मानसिकशक्ककुलायाः वर्णो लक्षणमाकार इव वर्णा यस्यास्तथाभूतेच । 
अवरज्भा इति--क्कतापराघा भविष्यामीति भावः, एवश्च कृतापराधस्य शङ्का- 
कुलत्वमतिसम्भावितमिति त्वदृहः समूल इति परदाशयः। 
णहि इति--एवसुक्तवत्याधेय्या सुखमीक्षित्वा हासलक्षणं च तत्रावेद्य स्वं पूर्वा. 
क्तिकारणं अमं मार्जेयत्यनेन कथनेन सीतेति वोध्यम्‌ । | 
कातुभ॑ इति--त्वद्पराधविषये न मया सन्दिग्धं नवा तथा जिज्ञांसितमपि । 


[ सपरिवार सीता का प्रवेश ] 

सीता--अरी सखि, अवदातिका की सुखाकृति कुछ भयाकुछ सी दीख रही है, 
ना नी अचुचरों से कुछ न छुछ अपराध हो ही जाता हे। इस से सी 
कुछ अपराध हो गया होगा । 

सीता--नहीं, नहीं । वह तो हँसना चाह सी रही हे । 

अवदातिका-( पास आकर ) जय हो महारानी जी की । महारानी जी, सुझ से 
किसी प्रकार का अपराध नहीं हुआ हे। 

सीता--शुस से पुछुती कौन हे ? अवदातिका, अरी, यह तुम्हारे बाये हाथ 
में क्या है ? 


थ 


अछः ] संस्छत-हिन्दीटीकादयोपेतम्‌_ । २१ 


आवदातिका--सड्िनि ! इदं चल्कलम्‌ । 
भट्टिणि | इदं वकल । 


. खीता-वल्कलं कस्मादानीतम । 


वक्कलं किस्स आणीद्‌ं । 
अवदातिका--एणोतु भट्टिनी । नेपथ्यपालिन्यायंरेचा निदृत्तरङ्गप्रयो- ` 
सुणादु भट्टिणी । णेवच्छपालिणी अय्यरेवा णिव्वुत्तरइप्प्मो- 
जनम्ोकवुच्तस्येकं किसलयमस्माधिरयाचितासीत्‌ । न च तया 
गणं असोअरुक्खस्स एकं किसलअं अह्हि जाइदा आसि । ण अ ताए 
दत्तम्‌ । ततोऽद्त्यपराध इतीद्‌ं शृद्दीतम्‌। 
दिण्णं । तदो अरिदृदि अवराहो त्ति इद्‌ गहिदं । 
सीता--पापकं ऊतम्‌ । गच्छ, निर्यातय । 
पावथं किदं । गच्छ, णिय्यादेदि । 
अचदातिका--सट्टिनि ! परिहासनिमित्त खलु मयेतदानीतम्‌.। 
| भह्विणि ! परिहासणिमित्त खु मए एदं आणीद्‌ । 


ED क. न्स ट्ट 
खथापि--त्वमित्यमभिदधासीति त्वयि शङ्कायाः सम्भाव्यते ससुद्य इति । स 


न्ेपव्यपालिनी- रङ्गालङ्काररक्षाधिकृताः साहिपात्रे परुपयुज्य स्थापितानि तरुपयो- 
च्यमाणानि वा वत्नामरणादीनि तत्रावहिता पालयितुं नियुज्यते । निदृत्तरङ्गभ्रयोजनम्‌- 
गमिनयावसरे कृतोपयोगम्‌ । किसलयम्‌--पल्लवम्‌ । अत्र याचेद्विक्मकतया द्वितीया, 
द्वितीयं कमे । 'आयरेवा” इति । अत्रैव कर्मत्वस्योक्तेः । अति औचित्यमावहति । 
निर्यातय--परावर््य । परकीयवस्तु हि तदनलुज्ञया ह्ममाणं महीतारं दोष- 


आजं करोति । 
प्रिहासनिमित्तम---परिहासाथंम्‌ । 


bp TR लक र र्न 
अवदातिका--महारानी जी, यह वल्कल है । 
सीता--तूं चल्‍्कल कहां से उडा लाई । 
अवदातिका--महारानी जी, सुनिये, नेपथ्यरक्षिका आर्या रेवा है, उससे सेने कहा 
कि यह अशोकपन्न जो नाटक में उपयुक्त हो चुका हे, हमे दे, किन्तु उसने नहीँ 
दया । इसी लिये उसके स्थान में यह वल्कल ही उठा लाई हूं र 
सीता--यह तो बुरा किया । जा, छोटा दे । 
अवदातिक--महारानी जी, में तो इसे हंसी में ले आई हूं । 
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सलीता-डन्मत्तिक्ते | एवं दोषो चते । गच्छ, निर्यातय नियोतय । 
उन्मत्तिए | एन्वं दोसो वड्ढइ । गच्छ, णिय्यादेहि णिय्यादेहि । 
'अचदातिका--यदू भ हिन्याज्ञापयति । ( स्थातुमिच्छति ) 
जं भद्टिगी आणवेदि । 
श्लीता--इला पाह ताचत्‌ । 
हला एहि दाव । 
अवदातिका--भड्टिणि ! इयमस्मि । 
भट्टिणि | इञ्जह्मि । 
सीता-_हला ! किन्नुखलु ममापि वावच शोभते । 
. हला। किंणुह मम वि दाव सोहदि। 
आअवदातिका--भटिनि ! सवशोभनोयं छुरूपं नास । अलङ्करोतु भट्टिचो। 
भट्टिणि | सव्वसोहणीअ सुख्वं णाम | अलङ्रोडु भष्टिणी । 


उन्मत्तिके--उन्मादिनि, भ्रान्तचित्त, परिहासाथेमन्यदीयवस्त्वादानं न साधु 
तचच साघुमस्वाऽनुतिष्टन्ती भ्रान्तमतित्वमात्मनः सूचचयतीति तथा सम्बोधिता । परि- 
हासचोर्यमपि लोभमुप्चपयन, परमार्थचौय प्रवत्तेकत्वसुपयातीति भावः, निर्यातय- 
परावत्तेय, अन्न दिरुक्तिः सम्भ्रमसूचनार्था, सम्भ्रमश्च तस्य कार्यस्य त्वस्याष्लुष्ठानं 


व्यज्नयितुम्‌ । 
मम वि इति---मया धायमाणमिद वल्कले श्रियमादधाति नवेति ततप्रभाशयः। 


सव्व इति--सुरूप॑ सुभग स्वभावरमणीयं वपुः शरीर, सवंशोभनीयम्‌-सवं 
सुन्दरता55धानसमर्थेः अ्तथाविधेर्वा पदार्थः शोभनीय शोमयितुमलङ्कतु समथम्‌ । 
सुन्दरी आकृतिः केनापि पदार्थेन भूषयितुं सुशकेति तात्परयम्‌ | अचुमोदितव्यायमथं 
कालिदासेनापि- किमिव हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनाम्‌? इति । 


सीता--पगली, इसी प्रकार छुराई वदती हे । जा, लौटा दे, लोटा दे । 


अवदातिका-जो आज्ञा । (जाना चाहती है ) 

सीता-अरी, जरा इधर तो आ। 

अबदातिका-सहारानी, आई । 

सीता-आरी, क्या यह वल्कल मुझे सी भला ळगेगा ? 

अवदाविका-सहारीनी जी, सुन्दर रूप पर सभी चीजें अच्छी लगती हें। आप 
“पहन कर देखें । 


ग 
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सीता--आनय ताचत्‌। ( ग्हीत्वालक्कृत्य ) हला ! पश्य क्रिमिदार्नी 
आरोहि दाव । हला | पेक्ख, किं दार्णि 
शोभते ? 
सोहदि £ 
झवदातिका--तव खलु शोभते नाम । सोवर्णिकमिव बट्कलं संवृत्तम | 
तव खु सोहदि णाम । सौवण्णिओ विश वलं संवुत्त । 
सीता--दस्ञे ! स्वं किञ्चिन्न भणसि । 
हक्षे | तुवं किञ्चि ण भणासि । | 
चञेरो--नाहित वाचा प्रयोजनम्‌ । इमानि प्रषितानि तन्‌रुदाणि 
` गयि, 'वां्ए' पश्मोअणं। ` इमे, परतत य पओझणं । इमे पहरिसिदा तणुरुदा 


आणोहि दावेस्यादि--इदानीं वल्कलधारणानन्तरम्‌ , शोमते-भासते मम वपु- 
रित्यर्ः । धृतेनानेन वश्कलेन मदीयशरीरकान्तिरधिकोङता नवेति तदाशयः । 
अथवा थारितेनानेन वल्कलेन मदीयशरीरमलब्कियते स्वशोभा वा सत्कायसम्पकव- 
शादतिशाय्यते इति प्रश्नाशयः । अत्राथे सीताया रूपग्ितात्व प्रतीयते, तदणेनध्व 
ताइश्यां नायिकायां नोपयुज्यत इति प्रथमार्थं एवादरः । तस्मि्वाश्रीयमाणे किन्नु" 
खल्नु ममापि तावच्छोभते’ इति पूर्वोक्तिन समं पुनरक्तिरित्युभयतः्पाशारज्जुरियम्‌ । 

सौवर्णिकम्‌ इति - सुवर्णेनिर्मितमिव । त्वत्कायसम्पकमहिम्ना तरुवल्कलमिदं' 
सुवर्णनिर्मितमिवावभासत इत्यर्थः । 

"ण सणासि’ इति--त्वं किण भणसि, अत्र प्रसजञ तवाभिश्रायो नाभिव्यज्यते , 
तत्र हेतुं न विश इति सौताऽभिम्नायः । ॒ 

“त्यि! इति--वाचा प्रयोजनम्‌-चचनस्यावश्यकता “निमित्तपयोयश्रयोगे 
सर्वासां प्रायदर्शनम? इत्यचशासनात. निमित्ताथेकभ्रयोजनराव्दयोगे वाचेत्यत्र ` 
तृतीया । नन्वेवं वायोऽ्योजनतदऽडुमापकममाणामाद इसन । नन्वेवं वाचोऽप्रयोजनत्वेऽचुमापकप्रमाणाभाव इत्यपेक्षायामाह--इमानीति । 


पीता-अच्छा ळा। ( लेकर तथा पहन कर ) अरी, देख तो क्या अब अच्छा 


लगता है! 

अबदातिका--आप को तो अच्छा छगता है । यह वद्कळ तो अब सुवर्णनिर्मित- 
सा प्रतीत होता दै। 

सीता-सखि, तुम कुछ नहीं बोलती १ 


चेटी--चाणी का प्रयोजन नहीं । यदद हमारे रोंगटे सब कहे दे रदे हें! 
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मन्त्रयन्ते । ( पुलकं दर्शयति) . 
सन्तेन्ति । अ 


सोता--हजे ! आदर्श तांचदानय । | 
हक्षे | आदंसआं दाव आणोहि । | 
चेटी--यद्‌ भटटिल्याज्ञापयति । (निष्क्रम्य प्रविश्य) भट्टिनि ! आयमादशः। 
जं भष्टिणी आणवेदि । भदड्टिणि | अर्ज आदंसओ । . 
'लीता--(चिरीसुखं विलोक्य) तिष्ठतु ताचदादशेः । त्वं किसपि चक्तुकासेच । 
चिट्टडु दाव आदंसओ । तुवं कि वि वत्तुकामा विद्ध । 
'चेटी--भट्टिनि। एवं मया शुतम्‌। आशयेयालाकिः कञ्चुकी अणति- 
भट्टिणि ! एवं मए सुदं। अ््यवालाई कञ्चुई अणादि- . 
अभिषेकोऽशिषेक इति । 
` अहिसेओ अहिसेओो त्ति। 
शीता-कोऽपि भर्ता राज्ये अविष्यति । 
को चि भट्टा रज्जे भविस्सदि । ह 


तनूरुहाणि-लोमानि ग्रहषितानि-उद्गतानि । पुलकितानां रोम्णामेव मद्न्तर्गतामन्दा- 
जन्दाभिव्यञकत्वशालित्वे तद्भिप्राया वागावश्यकतारहितेति भावः । रोमोद्गमोह्यान- 
न्द्मभवः, आनन्दयात्र वल्कलाहितवत्कायशोभातिशयदूशनजन्मेवेति सम वचनं 
भूताथेव्याहृतिमात्रतासुपगच्छेदिति कृत्वेवाहमवचनास्थितास्मीति ,सख्याशयः ॥ 
"चिट्ट? इति--आनीतस्य दर्पणस्योपयोगस्तावन्माऽकारि, किमपि त्वं 
विवक्षसि, तदाकण्येव परतः किमपि तदाधारेण निर्धारणीयमिति सीताया आशयः । 
कोवि इति--द्शरथस्य जीवनद्शायामत्र राज्ये कस्यापि परिवत्तेनस्यानाव- 
श्यकत्वेनाशङ्नीयतया कुत्रापि राज्ये कोऽपि कुमारः अभिषिच्यते तद्स्माकमत्र ना- 
( रोमाञ्च दिखाती हे) 
सीवा-सखि, जरा शीझा तो छा । 
चेरी -जो आज्ञा । ( जाकर तथा आकर ) महारानी जी, लीजिये यह दर्पण । 
सीता- ( सखी के सुँह पर इष्टि दे कर ) दर्पण रहने दे। अच्छा, पहले यह तो 
'चता-च्या तूं कुछ कहना चाहती हे ? हे 
चेटी--सहारानी, हमने ऐसा सुना है। आर्य बाळाकि कब्लुकी कह रहे थे-- 
राजतिळक है, राजतिलक हे । | ै 
| सीता--हां, होगा किसी का राजतिळक । 
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( प्रविश्यापरा ) 
चेरी-भड्िनि ! ण्रियाख्यानिकं ग्रियाख्यानिकम्‌। 
भट्टिणि | पि्क्लाणिअं पिअक्खाणिञ्चं । ` 


ीता--कि कि प्रतीष्य मन्त्रयसे । 


कि किं पडिच्छिञ् मन्तेसि । 
'चेरी-भरतदारक+ किलाभिषिच्यते । 

भह्टिंदारओ किल अहिसिश्चीअदि । 
स्रीता--अपि तातः छुशली । 

अदि तादो कुसली । 


` -च्चेडी- महाराजनेवाभिषिच्यते । 


क स्वाहा 


महाराएण एन्व अहिसिघीअदि । 
सीता--यथेवं, द्वितीयं से प्रियं श्रुतम्‌ । विशालतरमुत्सङ्गं कुर्‌ । 
'जइ एन्बं, दुदीअं मे पिं सुद । विसालद्रं उच्छन्गं करेहि । 
स्थेति सीताया औदासीन्याभिव्यालिका वाचो भङ्गिः । 
प्रियाड्यानिकम्‌ इति--प्रियाल्यानमस्मिन्नस्तीति प्रियाख्यानिकं कमे शुभ- 
संवाद इत्यथः \ 
कि इति भ्रतीष्य--उपलभ्य, किमाधारोकृत्य त्वदीया शुभसंवादभावणप्रद- 
त्तिरिति भावः । | 
भर्तृदारक इति--अं्तः-स्वामिनः दारकः पुत्रः, राजकुमार इत्यर्थः, तेन चात्र 
रामो विवक्षितः । 
` छवि तादो इति--रामाभिषेकं पितरि जीवत्यसम्भवं मत्वा तत्कृशलप्रश्‍नो रामा- 
भिषेकसंचादक्रवणेन दत्तावसर इति बोध्यम्‌ । 
दुदीअं इति--दशरथेन रामो राज्येऽभिषिच्यत इत्यनेन दशरथः कुशली, 
[ दूसरी चेरी का प्रवेश ] 
चेटी--महारानी जी, शुम संवाद है ! शुभ संवाद है !! 
सीता--क्या मन में रखकर बोळ रही दे? 
चेटी--सुना है राजकुमार का अभिषेक हो रहा है । 
सीता-पिता जी सकुशळ तो हैं ? 
चेटी-सहाराज ही तो अभिषेक करा रहे हैं। 
सीता--यदि ऐसी बात है तो मेने दुइरी खुशखबरी सुनी । अपना अचल फळा १ ` | 





>. 


, 
| 


चेटी--जो आज्ञा। ( अंचल फेलाती है ) 
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चेटी--भड्टिनि | तथा । (तथा करोति ) 
भट्टिणि | तह । 
स्ीता--( आभरणान्यवसुच्य ददाति ) 
चेरी--भड्िनि ! पटहराव्द इव । 
भष्टिणि | पटहसही विजा 0 
सीता--ल एव । 
सो एव्व । 
चेटी--पएकपदे अवघट्टिततूष्णीकः पटहळाव्दः संतृः्चः । 
एक्कपदे ओघश्च्ितुहीओ पटरहसदह्दो संबुत्तो । 
सीताको ड॒ खलूद्धातो ऽभिषेकस्य। अथवा चहवत्तान्तानि शञ्ञ- 
कोणुखु उग्घादो अहिसेअस्स । अहच बहुवुत्तन्ताणि राड- 
कुलानि नाम । | 
उलाणि णाम । । 
रामस्य चामिषेक इति द्वयमपि शुभम्‌ । मे प्रियम्‌ , मया श्रुतमिति व्याख्येयम्‌ । 
उत्सञ्जम्‌-अश्वलपरम्‌ , विशालतरम्‌-परिणाहिनम्‌ शुभसंवाद्रावणावसरलभ्यपारि- 
तोषिकग्रहणायस्चलग्रसारणं करणीयं शुभद्व्रसंवाद्श्रावणावसरे तु पारितोषिकद्दै- 
गुण्यसुत्मेक्ष्य विशालीकरणायादेशाः । 
सो एव्व इति--पटहशब्द एवेत्यर्थः । ्भिषेकमङ्गलाङ्गभुतः पटहप्रणादः 
श्रूयत इत्याशयः । | 
एकपदे इति--एकपदे-सद्यः, अवघड्घितितूषणीकः-आरञ्ध-विरतः पटहशब्दः 
श्रयत इति। बहुद्त्तान्तानि-नानाविधकथानि । राजञान्तःपुरं हि कतिपयसद्यः 
परिवर्तनाकर इति भावः । 


सीता-[ गहने उतार कर देती हैं ] 
चेटो--महारानी जी, वाजे की आवाज सी सुन रही हूं । 
सीता-हां, बाजे ही चज रहे हैं । 
चेटो--बाजे बजते ही वन्द किये गये !! 
ह सें कौनसा वित्न आ पडा? अथवा-राजकुछ की कथा अनन्त | 
1 


।अडः] संस्छत-हिन्दीटीकाइयोपेतम, । १७ 


चेटी—भट्टिनि | एवं मया थतं--भतेदारकममिषिच्य महाराजो चनं 
भट्टिणि | एवं मए सुद--भद्विदारअ्रं अहिसिशिश मद्दाराश्रो वण 
गमिष्यतीति .] 
गमिस्सदि ति । 
सोता--यद्येचं, न तदसिषेकोदक, सुखोदक नाम । 
जइएः्चं, ण सो अहिसेशोदओं, मुहोदअं णाम । 


- ( ततः अविशाते रामः ) 
शामः-इन्त भोः ! 


आए्व्ये पटहे स्थिते शरुजने भद्रासने लङ्गिते 
स्कन्धोव्यारणनस्यमानवद्नप्रच्योतितोये घरे 


Son SSN iN aia hdr स 7-० 
भट्टिनि | एवमित्ति एवश्च रामाभिषेक्रावसरम्रशृत्तत्य पटहप्रणादस्य मटिति 
' विरतौ द्शरथवनगमननिश्वयाकर्णनं कारणं कदाचिदुत्मरेच्येतेति भावः । 
मुखोद्कमिति--राजवनगमनश्रवण्रदृत्तयाष्पप्रक्षालना्थेसुद्कमत्र मुखोदकपदेन 
विवक्षितमित्यर्थः । । जर | 
. ततः प्रविशति राम इति - निश्वितभ्तिवद्धराज्यामिषेकस्य वनवासाय राज्ञादि- 
छस्य च रामस्य प्रवेशमाहानेन । 
इम्त भोः | इति--हर्षो$स्य निरातससुदायस्यार्थः । स च रामस्य पितृनिदेश- 
पालनावसरलाभजन्योऽत्र । 
रव्य इति--पढहे वाद्यमेदे आरब्ये प्रारव्धवादने, गुरुजने वसिष्ठादि- 
गुरुजने स्थिते अभिषेकमह्लावलोकनोत्सुकतया स्थित, इत्यर्थः । भद्रासने सिंहासने 
लङ्िते आरूढे मयेति शेषः । घटे तीर्थाहतजलपू्णकुम्भे स्कन्धोचारणनम्यमान- 
'बद्नप्रच्योतितोये स्कन्थोचारणोन शिरसि आवर्जने सुकरतासम्पादनाय स्करन्धोष्वं- 
चेरी-सहारानी जी, मेने ऐसा सुना है-राजकुमार को अभिषिक्त कराके 
सहाराज वन चले जायेंगे 
सीता--यदि ऐसी बात हुई तब तो वह अभिपेकजळ आंसू घोने का पानी होगा, 
अभिषेकजल नहीं । 
( रास का अवेश ) 
राम-ओह ! 
बाजे बजने ळग गये, गुरुवण चले आये, में सिंहासन पर वेठा दिया गया, 
' मङ्ळमय तोर्थजलों से पूर्ण घरों को उठा उठा कर उनके द्वारा में नहळाया जाने 
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२5. जग प्रतिमानाटकम- [ प्रथमः ` 


राज्ञाइय विसर्जिते मयि जनो घेयंण से विस्मितः श 
स्वः पुरः कुडते पितुर्यदि वचः कस्तत्र थोः ! विस्मयः? ॥५॥ स 
“चिश्रस्यतामिदानीं पुति स्वयं राज्ञा विखजितस्यापनोतभारो- 
सितमिच से सनः । दिएया ख एवास्मि राम महाराज णव रा 
महाराजः । यावदिदानीं सेथिलीं पश्यामि । - 
अवदातिका--भट्टिनि | भठंदारकः खल्वागच्छति । नापनीतं चल्कलम्‌! 
भड्िणि | भद्विदारग्रो खु ्राञ्चच्छुइ्‌ । णावणीदं वक्कलं _ भणि! भद्विदारयो खु शरअच्छइ । णावणीद बक्कल | | 
देशनयनेन नम्यमानं नन्नीक्रियमाणं यद्वदनं सुखं गलविवरः तस्मात्‌ प्रच्योतितोये 
पातोन्सुखसलिले सतीत्यर्थः, मयि मल्लक्षणे जने राज्ञा महाराजेन आहूय विसजिते 
भद्रासनादवतार्यं गच्छेत्यादिष्टे मे मम ( अभिषेकार्थसुपस्थापितस्य विना कमपि 
दोषमेवाकस्मात्तया विसष्टस्यापीत्यथेः ) येण पित्रादेशाइुष्टानप्रावीण्यलक्षणेन | 
गाम्भौयेण जनो विस्मितः आश्चर्याख्यं भावमावहृत्‌।. न चेतडुचितं तत्र. विस्मयका- 
रणीभूतालौकिककार्याभावात , तदेवाह--स्व इति । यदि स्वः औरसः पुत्रः पितुर्वचः 
वचनं कुरुते प्रतिपालयति तत्र पुत्रकर्तृकपित्राज्ञपालने को विस्मयः १ न कोपीत्यर्थः। ¬ 
तस्य न्याय्राप्तत्वेन सततमाशास्यमानत्वादिति भावः । शार्दूलविक्रीडितं कृतम्‌ ॥५॥ ` 
बिश्रस्यतामिति--विरम्यताम्‌-अभिषेकेणेति भावः । विसजितस्य विसृष्टस्य स्व- 
ज्छन्दीक्तस्येति भावः । अपनीतभारोच्छवसितम्‌-श्रपनीतो दूरीकृतो यो भारो 
राज्यरक्षणावेक्षणादिकृतस्तेन उच्छवसितम्‌-साश्वासमिव इजातमिति योजनीयम्‌ । 
भारापहारकारणमाह--राम इस्यादिना । अहं पूर्ववद्वाम एत केवलं राम एव, न तु 
महाराजपदाभिलप्यः, महाराजः शासनाधिकृतः ( पूर्ववत्‌) महाराज एवेति ( स्ववन- ` 
चासभरताभिषेकयाचनास्वरूपमजानतो रामस्येद्णुक्तिः सम्भविनी ) । 2 
नागनीतमिति-छुन्द्रतममखणक्षौमयोग्याया भवत्या वल्कलपरिधानमालोक्य, `न 
लगा, इतना हो जाने पर भी राजा ने सुझे बुळाकर बिदा दो । इस स्थिति में मेरी 
इता पर छोग आश्रित रह गये । किन्तु अपना पुत्र यदि पिता की आज्ञा पाळता है 
तो इसमें आश्चयं की क्या वात है? ॥ ५॥ 
&पुन्न, इस समय राज्यासिपेक रहने दो” इस मकार खुद महाराज से चिदा प्राप्त 
कर अपने भार को उतरा समझ कर मेरा सन छटकारे की सांस छे रहा है। परमा- 
त्य़ा ने वड़ो कपा की, जो में वही राम वना रहा और महाराज ही महाराज बने रहे । ₹ 


अच्छा, तबतक चलकर सीता से भेंट करू । 
// दातिका-सहारानी जी, राजकुमार आ रहे हैं । आप ने अभीतक वल्कळ २ 


| 


| 
| 
] 
| 


अः ] संस्क्रत-हिन्दोंटीकाहयोपेतम । ११ 


रामः - सेथिलि ! किमास्यते ? 
सोता--हम्‌ आयेपुत्र: | जयरवार्यपुचः । 
हं अय्यउत्तो । जेदु अय्यउत्तो । 
रामः-मेथिलि ! अस्यताम्‌ । ( उपविशति । ) 
सीता--यद्‌ आयएच आज्ञापयति । ( उपविशति ) 
जे ्र्यउत्तो आणवेदि । 
डावदातिक्ा-भड्टिनि | स एव भतदारकरुय चेषः। अलीकमिचेतदू 
भट्टि | सो एव्व भश्दारअस्स चेसो। अलिअं विश एदं 
भवेत्‌ । 
भवे । 
सीता-ताइशो जनोऽलीकं न मन्त्रयते । अथवा वडवृत्तान्तानि 
तादिसो जणो अलि्रं ण मन्तेदि। अञ्च वइुवुत्तन्ताणि 


शजकुलानि नास । 
राख्उलाणि णाम । 


॥ ::नजचच्काफाफाप्कासिफ्फ्सफ्सिस्फ्स्प्फ्प्फ्फ्प्पिप्प््ममिमममपपमा 
| रामः कदाचिन्मानमन्य वा कञ्चन भावसुप्प्रेक्षेत, ततोऽनुचितं स्यादिति तदाशयः । 


i 


। 
गु 


आस्यतामिति--आगतमात्रस्य रामस्य “मेथिलि किमास्यते’ इति प्रश्नः पुन 
वात्र आस्यताम्‌? इत्यादेशं विचारयतः सीता रामागमने प्रत्युत्यानाय रुत्रासनं विहाय 
ल्थिते?ति स्पथ्मवभासते, तदयं सीतायाश्चारित्र्यविशेष उपनिवद्धो वेदितव्यः । 

अलीकमिति- अलीकम्‌ अनृतम्‌ रामाभिषेकवृत्तमसत्यम्‌ , रामतेषस्यापरिः 


._ वत्तेनात्‌ इति तदाशयः । 


तादश इति--विश्वासपात्रतया राजकुले समाद्रियमागः । 





य, .नहीं उतारा ? 


री 
हे 


त्त 


राम-सेथिलि, बेदी क्या हो ? 
सीता--ए, आय पुत्र हें ! जय हो आयएुत्र की । 
राम-सेथिलि, वठो । ( चठता हे ) 
सीता-जो आज्ञा । ( बेठती है ) 
रदातिका-सहारानी, राजकुमार का वेश तो अभी भी बही हे । वह बात झूठी 


या 
; | सी मारूस पढ़ती है 


सीवा-वेसे आदमी झूठी खबर नहीं फेछाते । अथवा राजकुछ में बहुत-सी घट- 


कळ नायें होती रहतो हैं 





२०: ९ प्रतिमानारकम- [ प्रथमः अ 


रामः--परेथिलि | किमिदं कथ्यते । 
खीता--न खलु क्षित्‌ । इयं दारिकासणति-- खञ्चिपेकोऽशिषेक इति। 
णखु किश्चि। इं दारिय़ा भणादि--अहिसेओ अहिसेओ त्ति। रा 
रासः--डाचगच्छासि ते कोतूदलम्‌ । अस्त्यभिषेकः । श्रयताम्‌ । 
आद्यास्मि महाराजेनोपाष्यायामात्यप्रछतिजनसमच्तसेकप्रकारः 
संक्तियं कोललराज्यं ऊत्या वाढ्याश्यस्तमङ्कमारोण्य मात्गोत्र 
खिग्घमा्ाष्य “पुञ्ञ ! राम ! प्रतिग्रह्मतां राज्यम्‌ इत्युक | स्‌ 
दीता--तदानीसार्यु्ेण कि भणितम्‌ ? ` 
तदाणीं अय्यउत्तेण कि भणिदं ८ 
शाम+-मैथिलि ! त्यं तावत्‌ कि तकयसि ? 
सीता--तव्हेयास्यार्यपुचषेणामणित्दा किञ्चिद दोघे निश्वस्य महाराजस्य 
तक्केमि अय्यउत्तण अभणि्च किचि दिउघं णिस्ससि्र महाराअस्स 


* १» 4 | 





अवगच्छामीति-- कौतूहलम्‌ अभिषेकदतान्तश्रवणोत्कण्ठाम्‌ । उपाप्यायाः 
वसिष्ठादयो विद्यायशस्त्रिनः, अमात्याः सुमन्त्रादयो मन्त्रिणः, अक्वतयः-अजा- 
मुख्याः पौराश्च, तेषां समक्षं तेषु "य्खत्ड, एकप्रकारसंश्चिसम्‌-एकेन प्रकारेण . 
संक्षिप-मेलितम्‌ , सकलार्थकोडीकरशेऽपि शब्द्लाधवक्कतं संकषिप्तत्वमत्र योध्यम्‌ । 
कोसलराज्यम्‌-स्वाधिकारवत्ति समभरं रापृग्रस्‌, न छु कमपि भागमेकम्‌ , साठृगोत्रम्‌- 
जननीनाम, आसाध्य-उच्चाये, कोसल्यानन्द्नेत्युदीयेति भावः । : 
तर्द्ीतिं--तद्बसरे मया वक्तव्यत्वेन स्वधीगोचरीकरोषोत्यथः । ; 
तकयामीति--अनासादितराज्यभारों यथेच्छं पितृचरणपरिवियामाचरामि तन्मा . 


राम--मेथिलि, क्या कहती हो ? र 

सीता--छुछ नहीं । यह ळड़की अभिषेक-अभिषेक कह रही थी । | 

राम- तुम्हारी उत्सुकता समझता हू. । हों, सचसुच आज अभिषेक था । सुनो! - 

आज पिता जी ने आचाय, मन्त्री, सिन्न, पुरोहित, पुरवासिगण+ सभी की उप' ` 
स्थिति सें एक प्रकार से छोटा-सा दरबार बुलाकर झुसे वाल्यकाळ से परिचित अपने 
अङ्क में येठा कर बदी समता से 'कौसल्यानन्दन' नास से पुचकार कर कहा-वेटा। | 
यह राउयभार स्वीकार करो । 

सीता-- इस पर अपने क्या उत्तर दिया ?। 

राम-सेथिछि, तुग्ही बताओ, तुम क्या अनुसान करती हो? 

सीदा-मेरा तो यही अनुमान है कि उस समय आयंपुन्न इछ भो खुंद से कहे 
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४ अङ्कः | Jr संस्कत-हिन्दीटीकाहयोपेतम । | २१ 
| पादसूलयोः पतितमिति । 


| पादमूलेस पडिअंति। 


। शाम+--सुछ ताकितम्‌ । अल्पं तुल्यशीलानि उन्दानि स्वुज्यन्ते । 
| तत्र हि पादयोरस्मि पतितः । 


र समं वाष्पेण पतता तस्योपरि ममाव्यचः । 
तर पित॒म क्ञेदितौ पादी ममापि क्लेदितं शिरः ॥६॥ _ 
`` सीता-ततस्ततः। 

तदो तदो । 


HP PT 2 स प्ममम्क्क्न्त्स् 
मां ततोऽपसार्य नानाप्रपञ्चचाले प्रकृतिपालने नियोजीति भावमन्तनिधाय मूकीभावे- 
य नेच रामस्य पितृपादपतनं सीतयोहितम्‌ । 
स. सुष्टु इति-यथा त्वया तर्कित॑ तथै मयाऽऽ्चरितमिति त्वत्तकस्य स्वविषयावि- 
-= संवादः सुष्ठुभावः । ईैहृश्च सीतायास्तर्को रामसमानशीलताकृत इति स्वसमानशील- 
: पत्नीलाभप्रमुद्तिस्य रामस्य सन्तोषनिभेरेयमुक्तिः-लुल्यशीलानीत्यादि । सौमा- 
ग्यादेव तेष्त्रहमरीति तदाशयः । तुल्यशीलानि-सदशस्वभावानि, इन्दानि-ज्ञीपुंस- . 
मिथुनानि । 7 
कथाप्रसङ्गेन रामकतृकपादपतनाइसरे वृत्तमन्यदपि रामः प्राह--सममिति । 
समम्‌ -तुल्यकालम्‌ उपरि ऊर्ध्वदेशावरच्छेदेन पतता अवहमानेन तस्य मम पितु हा- 
राजस्य बाष्पेण वात्सल्यजाश्रुणा मम पादपतितस्य रामस्य शिरः मस्तकं क्लेदितम 
आतां गमितम्‌ । अघः ( नम्नीभूततया नीचैःशिरस्कत्वेन ) पतता मे मम बाष्पेण 
मा _..वजिर्गतेन पितुः महाराजस्य पादौ चरणौ वलेदितौ । प्रक्षालितौ । युगपदेवावां 
तत्कालप्रवृद्धवात्सल्यभावावेशेन गलद्वाष्पनयनो सज्ञाताविति भावः ॥ ६ ॥ 
त तदो इति शेषश्ृत्तान्तश्रवणोत्कण्ठाययोतनार्थो द्विरफ्िः । 


उप. चिना ही छम्वी सांस लेकर महाराज के चरणों में झुक गये होंगे । 
[पते _ राम-- ठीक समझा । समान शीर चाळे जाडे बिरळे ही होते हें। सचसुच वहाँ 
बैठा, में महाराज के चरणों पर जा गिरा । 
उस समय हमारे और पिता जी--दोनों के नेन्न साथ हो गये, उनके अशुजळ 
' से हमारा शिर और हमारे अश्रुजळ से उनके चरणकमल सींग गये ॥ ६ ॥ 
सीता-तव फिर १ 








कहे 


हट पतिमानाउकम्‌- [ प्रथमः र 


रामः--ततो ऽप्रतिगृह्यमाणेष्वनुनयेण आसक्षजरादोषेः स्तेः प्राणेर- रु 
स्मि शापितः। 
सीत--ततस्ततः। | र्‌ 
तदो तदो । . र की: ध्ये 
रामः-ततस्तदार्ना, र दे 
शत्ध्नलद्मणण्रहोतघट5सिपेके 
छते स्वयं चृपतिना रुदता ग्रहीते । र्‌ 
सस्श्रान्तया किमपि मन्थरया च कणं 


राज्ञः शनेरभिद्दितं न चास्मि राजा ॥ ७ ॥ . ` 


STR hire ANCES वम ळक Sgt sso 
तत इति--ततः वाष्पावलनयनयोरावयोर्जातयोरचुनयेषु राज्यं आहयिछुं महा- 
राजेन विहितेष्वचुरोधेछु मया उप्रतिणह्ममाणोषु अनभ्युपगम्यमानेछु॒ सत्छ॒ आसन्नः „= 

जरादोषेः आसादितवाडक्येः स्वेः प्राणः शापितः उपालब्धः अस्मि, महाराजे- 
नेति शेषः | यदि जरसाऽभ्युपेतस्य पितुमेम ्राणान्‌ रिरक्षिषसि तहि राज्यं ग़हाणे- * 
त्याण्हीतोऽहं महाराजेनेति भावः । र 
तदानीमिति--अप्रतिपत्तिमूढतादशायामेवावयो रित्यथ: । 
शुत्रुघनेति--शन्रुन्नो लच्मणकनिष्टः लच्मणश्च त.भ्यां गृहीतः करधृतः घटः 


' तीर्थाहतजलकलशो यस्य तस्मिस्तथाभूते ( अभिषेके ) छत्रे . श्वेतातपत्ररूपे 


राजचिह्ले रुदता आनन्दाश्च विसुञ्चता पतिना स्वयम्‌ आत्मना गृहीते सति, ्रृत्तेऽ 
भिषेककर्सणि इति भावः ।...सम्भ्रान्ततया त्वस्या ससुपसपेन्त्या मन्थरया तदाख्यया . 
कैकेयीपरिचारिकया राज्ञो महाराजदशरथस्य कर्णे किमपि अनान्तरेणाश्रात्यं यथा भवति 
तथा शनेरभिहितं निवेदित च अहं राजा नास्मि न भवामि च । तद्भिधानमात्रः 


प्रतिवद्धराजभावोऽभूवमन्यथा सवीपि मदभिषेकसामग्री प्रस्तुता परदृततोपयोगा चासीदिति 
भावः । चकारद्वयेन मन्थरोक्तिमद्राजभावयोः प्रतिवन्धक्रम्रतिवन्भ्यभावः सम्वन्धो व्यक्तः 


मुक्तः । चसन्ततिलका कृत्तम्‌ उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः इति तल्लक्षणम्‌ ॥५ 
TRCN य म 000 5 70: रवी 


राम--हस के वाद जव मेने प्रस्येक अनुनय को अस्वीकार कर दिया, तब उन्हा ` 


ने अपने जीण-शीण प्राणों की शपथ दी । 
सीता--तब फिर ? 
राम--तव--- 


श्न और रूबमण ने तीथेजळ के घड़े को थामा, रोते हुए महाराज ने स्वतः छत्र 
संभाळा (और इस प्रकार अभिषेक का कार्यारम्म हुआ)॥ इतने में ही हांकती हुर 
मन्थरा ने आकर राजा के कानों में धीरे से.कुछ कहा और में राजा नहीं हुआ ॥ ७॥ 


= 


| अइः ] लंस्क्कत-हिन्दीटोकाद्वयोपेतम्‌। २३ 


` स्रीता--प्रियं मे । महाराज एव मद्दाराजः, आर्यपुत्र एवार्यपुत्रः ! 


पिं मे । महाराश्रो एव्व महाराओ, अय्यउत्तो एव्व अय्यउत्तो । 
रामः--मेथिलि ! किमथ विस्ुुकालङ्काराखि ? 
सीता--न खलु तावदावध्नासि । 
ण खु दाव आवच्कामि । 
रामः-- न खलु । प्रत्य्नावतारितेभूषणेभवितन्यम्‌ | तथा दि 
करों व्वरापह्तभूषणभुझपाशों 
संस्ंसिर्ताभरणगौर्तलौ च इस्तो । 
एतानि चामरणभारनतानि गाचे 
स्थानानि नेव समतासुफ्यान्ति तावत्‌ ॥ ८ ॥ 


पिं मे इति--मद्दाराज एच महाराजः, न तु महाराजत्वादपेत इति, रा द्धात द नालः न इ महाराजत्वादपेत इति, आर्यपुत्र 
आयेपुत्र एव, च तु राजत्वसम्बरधादन्यादशदशत्वेन तस्य कियदंशेनापि स्नेहन्यूनी- 
भावाशङ्केति भावः । ४ र 
विमुक्तालइरणा--अवतारिताभरणा । | 
आवध्नामि--न विसुश्वामि, सावंदिको नायमलङ्कारत्यागो मम, किन्तु कियत्का- 
लव्यापीति तदाशयः । | | 
प्रत्यप्रावतारितिः--अचिरपरित्यक्तेः, द्वित्रक्षणपूवमेव भूषणानां परित्यागस्त्वया 
विहितोऽतः किमपि कारणमत्र स्यादिति रामस्याशयः । ह 
भूषणानामचिरपरित्यक्तत्वसूचकप्रमाणानि प्रतिपाद्यति-कणौ त्वरेत्यादिना । 
कणौ त्वरापर्तभूषणभुञ्नपाशौ त्वरयां शीघ्रतया अपहतभूषणौ अपसारितालझारावत 
एव भुभो वकतां गतः पाशः ग्रन्थिसमानो भूषणघारणाघारमागो ययोस्ताइशौ, शीघ्र . 
मपनीतभूषणे श्रवणे तदपगमक्ृतं भुभत्वमधुनाप्युक्ीयत इति तदपगमकार्यस्यानति- 
चिरनिर्दत्ततां विभावयामः । हस्तौ वाहू च संखंसिताभरणगौरतलौ संखसिताभरणौ 


साता अच्छा हुआ, महाराजही महाराज रहे और आयंपुत्र आयपुन्र ही रहे । 

राम- सीते, गहने क्यों उतार डाळे? 

सींता--नहीं, नहीं, पहना करती हु'। 

राम- नहीं तो, पहनती तो हो, गहने अभी के उतारे जान पड़ते हैं, क्योंकि 

शीघ्रता में आभूषण उतारने के कारण कानों के छेद अभो भी कुछ नीचे 
की ओर झके हुए हैं, हस्ताभरण उतारने के कारण दुबाव पढ़ने से हथेलियों का चण 


२४ ' प्रतिमानाटकम्‌--- . [पथमः . 


सीता--पारयत्यारयणु्रो ऽल्लोकमपि खत्यसिव सन्त्रयितुम्‌ । 
पारेदि अय्यउत्तो अलिअं पि सच्च॑ विश्व मन्तेइं । ह 

रामः-तेन हि अलङफ्तियताम्‌। अहमादश घारयिष्ये । ( तथा कत्वा 

निवेण्य ) तिष्ठ । 
आदर्श वल्कलानीव 'किमेते सूर्यरश्मयः । 
इसितेन परिज्ञातं कडेयं नियमस्पृहा ? ॥ ६ ॥ 

दृरीकृतालङ्करणौ 'अत एव गौरतलौ कटकादिभुषणखंसनसम्भवं वाहुभागगोरत्वमधु- 
नापि विद्यमानं भूषणापगमस्यानतिचिरनिद्वत्ततां प्रत्याययति । यात्रे तव वपुषि 'आभ- 
रणभारनतानि भूषणधारणमारनिम्नीभूतानि स्थानानि समताम्‌ आगन्तुकनतत्वपरि- 
हारेण स्वभावावर्थितिं भूषणावतारणोत्तरकालशीधलभ्यां नेव उपयान्ति नेव प्रापु- 
चस्ति । त्वं भूषणानि नातिपूरवमरसारितवत्यसि यतस्तव भूषणभारनम्नीभूततत्स्थान- 

समताप्राप्िपर्यास्तोऽपि कालो न व्यतीत इति स्वभावोक्तिः । पूर्वोक्तमेव वृत्तम्‌ ॥८॥ 
- पारेदि इति--आयपुत्रोऽसत्यमपि वस्तु सत्यमिच वर्णयितुं शक्तः, सत्यभूतस्य 

वस्तुनो यथावदू वर्णनं तु तवातीव सुखेन साध्यमिति सीताया आशयः । 
__तिष्ट--आदर्शाभियुखी सती निश्चला तिष्टेति भावः । 
आदर्श इति--आदर्शे दर्पणे वल्कलानीव वल्कलानि त्वया धृतानीव प्रतिभा- 
सन्त इत्यर्थः, प्रतिभानसाम्यादाशाङ्कते--एते सूर्यरश्मयः भास्करकिरणानि किम्‌ १ 
विशेषद्शनेन निर्णयमधिगम्याह-तव हसितेन हासेन परिज्ञातम्‌ अवगतम्‌ , सूय- 
रश्मितया सन्दिह्ममानं वस्तु वल्कलत्वेन निश्चितमित्यर्थः | वल्कलनिण्येनेच एच्छति- 
कीडेयं नियमस्पृहेति । इयं प्रत्यक्षदश्या तव नियमस्ट्रदा नियमिजनधायवल्कलधार- 
णाभिलाषः तच कीडा अथवा वास्तविकनियमस्शृहेति प्रश्नकाकुः ॥ ९ ॥ 


अभी भी पूर्वानुरूप नहीं हो पाया हे और आभूषण के भार से अवनत तुम्हारे 


अवयव अभी तक स्वाभाविक दृझा को नहीं प्राप्त कर सके हैं ॥ ८ ॥ 
सीता--आप असत्य को सत्य साबित कर सकते हा - 
न जाने दो, तुम गहने पहनो, में दपण दिखाता हू । ( दर्पण हाथ में लेकर ) 
उह i क है ७ ~ ~ 
दर्पण में यह कुछ बल्कक-सा मालूम पड़ता हे । कहीं यह सूर्य की किरणें तो 


नहीं हैं । अच्छा, तुम्हारी हंसी ने सारा रहस्य वता दिया। ठीक ठीक कहो, तपस्वि: 
जनोचित यह वए्कळ क्या तुमने केवळ हंसी-खेल में पहने हैं, अथवा साधना करने 
का ही विचार हे? ॥ ९ ॥ 


अङ्कः ] संस्क्ृत-हिन्दीटीकाइयोपेतम्‌ । २५ 


आचदातिके ! किमेतत्‌ ? 


-अचदातिका--भर्तः ! “किन्न अलु शोभते न शोभते” इति कोतूहलेना- 


भश | किण्णुहु सोहदि ण सोहदि त्ति कोदूहळेण 
चद्धानि । 
सेरि आवज्फा । रू 
रामः-मेथिलि ! किमिदम्‌ ? इच्वाकूणा वुद्धालद्वारस्त्वया यायते । 
अस्त्यस्माकं प्रीतिः । आनय । ह 


-खोता--मा खलु मा खल्वायपुत्रो उमज्ञल भणतु । 


माखु मा खु अय्यउत्तो अमङ्गलं भणादु । 


सीतासुदासीनचदासीनामनुत्तरयन्तीमालोक्य तत्सखीमवदातिकामचुयुक्ते- किंमेत- 


` -दिति । एतत्सीताकतुंकवल्कलधारणं किम्‌ किंहेतुकमिति प्रश्नः । 


Oe No 


भर्त्तः इति नेयं सीताया नियमस्प्रहा, किन्तु शोभते न वा शोभते इति परीक्षा 


-मात्रप्रयोजनेयं वल्कलवारणेति तदाशयः । ` 


किमिदमिति--त्वया क्रियमाणमिदं वहकलधारणमुक्तमित्यर्थः । युक्तत्वे कार 


.णमाह--ईच्चाकूणामिति । इच्वाकूणामीच्त्ाङुवं श्यानां वृद्धालङ्कारो वाधक्यघारयोऽतङ्कारो 


'बल्कलं त्वया धार्यते, ईैच्वाकचो हि बद्धाः सन्तः पुत्रसंकान्तलच्मीका वानप्रस्थे तः 
मतयो वल्कलं परिणह्मन्ति । ईच्ताकृपदं रामवंशे पुरा प्रादुभूतस्य राज्ञो वाचकम्‌, तत्सं- 
चन्धादेव तद्वँशवाचि, तया च प्रयुक्त कालिदासेन इच्चाङवंशाभ्रभवः कथं त्वाम्‌' 


. इति, अन्यत्रापि--पुतरसंक्रान्तलच्मीकैरयदडद्वेच्वाङभिः इतम्‌’ इति । प्रीतिः वल्कः 


लधारणाभिलापः, आनय वल्कलं मह्यं देहीत्यर्थः । 
'मा खलु? इति--भवत्कृतो चल्कलानयनातुरोधो नितरामयुक्तः अमङ्ग लापहतत्वा- 
'दिति सीताऽऽशायः। 


~ ७ ~ = we mms 


अवदातिके, क्या बात है ? न 

श्रवदातिका--“सले लगते हैं या नहीं ! यही देखने के लिये केवळ विनोद मं यह 
-चल्कल पहना गया है । | 

राम-- मैथिछ्ठि, क्या बात हे ? तुम इष्वाइओं के घुद्धावस्था के जलह्कार वर्कळ 
इसी उम्र में पहने हुई हो । में भी पहनना चाहता हूं। छाओ त्तो। 

सीता--नहीं, आप ऐसा अमइल सुं से न निकाल । 





Fd 








राम- सेथिलि, किस लिये रोक रही हो ? 


रद प्रतिमानाटकमू-- [ प्रथमः 


रामः--मेथिलि ! किमथ. चारयसि ? 
सीता--उज्भ्िताभिषेकस्यायेवुचस्यामद्ठलसिव से प्रतिभाति । 
उज्मिदाहिसेअस्य अय्यउत्तस्स अमङ्गलं विद्य मे पडिहादि । 
रामः 
सा स्वयं मन्युतुत्पाय परिहासे विशेषतः 


शरीराधन से पूवसाबद्धा हि यदा स्वया ॥ १० ॥ 
( नेपथ्ये ) 
हा हा महाराजः । 

वारयसि--चल्कलानयनत्रार्थनां प्रतिषेधसि । 

उज्मितराज्याभिषेकस्य--परित्यक्तराज्यामिषेकस्य। अयमाशयः--श्रारव्धाभिषेः 
कपरित्याग एव तात्रदेकममङ्गलं, चनचासिजनोपयुक्तं वल्कलयाचनमिद (क्रियमाण 
चनवासपरिवलेशोऽपि ते भावी'ति सूचयदिव मे द्वितीयामङ्गलभावेन भासत इत्यथः \ 

मा स्वयसिति-मम परिहासे त्वडुपभुक्तवस्कलयाचनात्मके विशेषतो विशे 
षेण स्वयम्‌ आत्मनेव मन्यु दुःखं मा उत्पाद्य अलं विधाय । विनोद्यचसि मया 
भवत्या परिहितस्य चल्कलस्य याचने विधीयमाने ततो भाविनोऽमज्गलस्याशङ्कया मा 
व्यथिष्ठा इत्यर्थः । खेदाभावे कारणसुपन्यस्यति-शारीराद्वैनेति । यदा त्वया मे मस 
रामस्य शरीरार्धेन देहाधेभागभूतेन जायालक्षणेन अर्धा्गेनेत्यर्थः, पूवं मद्याचना- 
चसरतः प्रागेव वल्कला आवद्धाः शरीरशोभाथसुपयुक्ताः । अधां चा एष आत्मनो यत्‌ 
पत्नी? इति हि श्रयते । स्वं च वल्कलं वसाना\सती ममापि वल्क्लचसनत्वं विहितवत्ये 
चासि, तदधुना मया शृतेऽपि वल्कले न किमपि हीयते इति द्रुथेच ते खेद इति भावः 
अत्र मा उत्पाय'ति क्त्वा चिन्त्यः ॥ १० ॥ 

हा हा इति--हा इति खेदे. । सम्भ्रमे द्विरक्तिः । हा महाराजः खेद्विषयो 
दशरथः, शोच्यां दशामलुग्रपन्न इति यावत्‌ । 





सीता-अभी अभी आपका अभिषेक होते होते रुक गया हे । इससे आपका 
चल्कल्घारण मुझे असङ्गल-सा लगता ह । 

राम-खुद अमङ्गल की आशङ्का सत करो, विशेषतः विनोद में । जब सेरी अधां 
ङ्गिनी होकर तुमने पहले ही वरकळ पहन लिये, तो समझो मेने सी पहन लिये ॥१०॥ 


( नेपथ्य सं ) 
हाय ! हाय !! महाराज !!! 


अङ्कः ] सर्कत-हिन्दोटीकादयोपेतम्‌ । २७ 


सीता--आयणुत्र ! किमेतत्‌ ? 
अय्यउत्त | कि एद ? 
रास+--( आकण्मे ) | 
नारोणां पुरुषाणां च निमयादो यदा ध्वनिः । 
सुव्यक्तं प्रभवामीति मूले देवेन ताडितम्‌ ॥ ११ ॥ 
तूणं ज्ञायतां शब्द । 

( प्रविश्य ) 
का<्चकोयः-परित्रायतां परित्रायतां कुसारः । 
रासः-आयं ! कः परिचातव्यः ? 
काऽ्चुकोयः-महाराजः । 


किमेतदिति--किमिदं महाराजशोकसूचकमसमप्रे समापतितमिति सीताया 
व्याकुलो क्तिः । 

नारोणामिति--यदा ल्लीणां वनितानां पुरुषाणां च निर्मर्यादः सीमानमति- 
क्रान्तः ध्वनिः खेद्प्रकाशकः समयः शब्दः, ( तदा ) सुव्यक्त सुखानुमेय॑ कारणमस्य 
कलकलस्येति भावः । सुखाचुमेयं कारणमेवोपन्यसितुमाह--प्रभवामीति । देवेन भाग- 
चरेन असवामीति-- सर्वसामर्थ्यशाली मत्प्रभावः इति योतयितु मूले प्रधानस्थाने महा- 
राज्पे ताडितं प्रहृतम्‌, न तु शाखायां स्कन्धे वा कृतः प्रहार इति । दैवाहोपुरुषिका- 


»मात्रकृता प्रधानभूतमहाराजविपरत्तिरियं न कारणान्तरजनितेति तदाशयः। एतेन महा- 


राजविपत्तिसम्भावनया रामस्य खेदः प्रकटीकृतः ॥ ११ ॥ 
महाराजः--दशरथः,परित्रात्यइतिशेष! परित्रातव्य इति शेषः । 
सीता- आयंपुत्र, यह क्या हुआ ? 
राम--( सुनकर्‌,) जो यह नर-नारियों का जोरों से कोळाहळ सुनाई पड 
रहा दे, इससे ज्ञात होता है कि काळ ने अपनी सर्वसामर्थ्यंशालिता के बळ पर सूर 
सें प्रहार किया है ॥ ११ ॥ 
शीघ्र कोळाहळ के कारण का पता लगाओ । 
( प्रवेश कर ) 
कन्चुकी - कुमार, रक्षा करें, रक्षा करें । 
रान-- किसकी रक्षा ? 
कन्चुकी- महाराज की । 


शद प्रतिमानारकम्‌— [ प्रथमः 


रामः--महाराज इति । आय | नयु घक्तव्यम्‌ पकशरीरसंच्तित्ता एथिवी 
र्‌क्तितव्येति। छाथ ङुत उत्पन्नो ऽयं दोषः । 
'काञ्छुकोयः-स्वजनात्‌ । 
रामः--स्वजनादिति । इन्त | नास्ति प्रतोकारः । 
शरोरेऽरिः प्रहरति इद्ये स्वजनस्तथा | 
कस्य स्वजनराव्दो मे लज्ञासुस्पादयिष्याति ? ॥ १२॥ 


नन्विति-महाराजः परित्रातव्य इत्यभिधानेन महाराजस्य विपद्मस्तताऽचुमीः 


यते, तथा च सकलाया धरण्या रक्षणाय क्षममाणस्य महाराजस्य विपद्अस्तत्वे तत्परि- 
पालितायाः एथिव्या अपि विपडुपनिपातकृता5त्यवल्याम्नासत्वे तत्पालनायापि प्रयत्नः 
करणीय इति रामस्याशयः । एकशरीरसंक्षि्ता-एकस्मिन्‌ शरीरे महाराजरूपे संक्षिप्त 
तत्पाल्यतया तदन्तर्भृतत्वेन स्थिता एथिची धरणौ भूमिः रक्षितव्येति। अयं दोषः 
महाराजस्य विपतप्राप्तिरूपो दोषः । 

स्वजनात--आत्मोयात्‌, परिंजनात्‌ इत्यथः । आत्मीयजनेनेच जनितोऽय दोष 
इत्यथः । 


स्वजनादितीति--आत्मीयजनाचरिते दोषे कोऽपि प्रतिकारो नास्ति, परेणापकृते 


तन्मारणेन तद्वारणोन वा प्रतिक्रियते, स्वजने तु न तेऽभ्युपायाः । तेषां दमने आत्मीयः 
दसनेन पुनः खेदावसरोपजिपातात्‌ । 

शारोरे इति--अरिः शत्रु) शरीरे काग्रे प्रहरति ताडयति, स्वजनः हद्ये 
अन्तर्मर्मणि प्रहरति इति शेषः । शरीरप्रहाराच हृदयग्रहारों दुःसहतर इति हार्दिकमा- 
-त्मीयक्कतमाघातं सोड़मश्चमस्य महाराजदशरथस्य विपत्प्राप्तिरतीव सम्भविनीति भावः । 


येन महाराजस्पेग्रे विपत्प्राप्तिपपादिता, कतमोऽसौ परिजनः १ तं परिजञनेछु गणयितुं 


ध्यस्य मम लज्जावनतं शिरो भवेत्‌, जघन्यकायविधानडुलेलितस्य सम्पर्कों हि 
साधुजन हेपयतीति भावनयेत्थमुक्तिः । स्वजनशब्दाभिधेयेषु वहुषु कतमोऽसौ यस्य 


उ क OT . ला 


राम-- सहाराज की ? तव यही न कहिये कि एक शरीर में संच्षेष में वत्तमान 
-ससूची पृथ्वी का पाळन करना दै । अच्छा, यह विपत्ति कहाँ से फट पढ़ी ? 


वल्चुकी--आत्मीय जन से हो 

रास-- क्या आत्मीय जन से? तव तो इसका प्रतीकार भी नहीं किया जा सकता है। 

बाहरी श्ट केवळ देह पर आघात करता हे, किन्तु स्वजन समं स्थान पर ही 
आघात करते हैं । न जाने इस विपत्ति में कोन स्वजन निमित्त हुए हैं ? जिनकी याद 


al 


A} F, || 


अङ्कः ] संस्छृत-हिन्दोटीकादयोपेतम्‌_। २६ 


काऊ्चुकोयः--तत्रमचत्याः केकेय्याः । 
रामः-किमस्वायाः ? तेन हि उदकेण युणेनाच भचितव्यम्‌ । 
काञचुकीयःकर्थामच ? 
यस्याः शक्रसमो भती मया पुत्रचतो च या । 
९ 
फले कर्मिन्‌ स्पृहा तस्या येनाकाय करिष्यति ॥ २३ ॥ 
RS TSR CSR र पपपप्स्स्स्स 


TODD > न म 
“जनः? इत्ययं शब्दों मम लनां हियम्‌ उत्पादयिष्यति जनयिष्यति ` १२ ॥ 
किमम्वाया इति--किमत्र स्वजनशव्दः अम्बां मातरं केयी विषयोकरोति १ 
इति प्रश्नाशयः । यद्येवं तर्हि भासौ दोषः, तस्याः एताइशाचरणप्रतृत्तेरलीकत्वातः । 
केनापि कारणविशेषेण तथाऽचुष्टानेऽपि संप्रति दोषत्वेन प्रतीयमानस्यास्य विपदुपनि- 
पातस्य परिणामसुखप्रदत्रादिति तासर्यम्‌ । उद्केण उत्तरफलेन, गुणेन हितकरेण । 
कथमिति--सम्प्रति इवेतत्वेन प्रतीतस्य कालान्तरेऽपि यथा विना कमपि यत्नं 
तथा भावेनेवोयरलब्घेराशा, तथाऽम्बया विहितस्य दोषस्यापि सदा दोषत्वमेव लभ्ये 
ज गुणत्वमिति त्वयोच्यमानमुद्क गुणत्व केन प्रकारेण शक्योपपादनमिति पृच्छति 
“कथमिति? । - 
पोक्त परिहरति-श्रयतामिति । तथोक्तौ कारणमाकणयतामिति भावः । 
यस्या इति--यस्याः केकेय्या भत्ता स्वामी शकसमः इन्द्रस्य, परमे- 
श्वर्यशालित्वेन मानुषसामर्थ्या साध्यमपि साधयितुमलमित्यर्थः । न केवलमेतावदेव, 
किन्तु सा झुपुत्रापि, तदाह--या च मया पुत्रवती चेत्यर्थः । मया पुत्रवतीत्यत्र 
“रकृत्यादिभ्य उपसंख्यानम्‌? इति वात्तिकेनाभेदै तृतीया'धान्येन धनवानित्यत्र यथा । 
तस्याः इन्द्रसमस्वामिना सनाथायाः मया च उत्रवत्याः कस्मिन्‌ फले स्पृहा अभिला- 
सेरे लिये लज्ाकर होगी ॥ १२॥ . 
कन्चुकी--महारानी केकेयी की । ; 
राम--कया कहा ? मेरी माताजी की । तव तो अवश्य ही इसका परिमाण भला 


होया । 


कन्चुकी--किस तरह ? 
राम-सुनिये- ई | 
जिसके पतिदेव इन्द्र के समान हो और में जिसका पुन्न होऊं, भला उसे क्‍या 


ज्र ‘< ) 


७ ३७ प्रतिमानाटंकम्‌--- [ प्रथमः 


काऽ्चुकीयः-कुसार ! 'अलसुपहतारु स्त्रीबुद्धियु स्वमाजवसुपनिक्ते- 
प्तुम्‌। तस्या एच खलु वचनादू' भवद्भिषेकों निद्ुसः । 

राप+--आय ! शुणाः खल्बच । 

काळ्चुकोयः--कथसिच ? 


_ रामः-ण्थयताम, 


वनगमननिवृत्तिः पार्थिवस्येच ताव- 
न्सम पितृपरवत्ता वालभ्राचः स्र एच. 


'यकत्तेञ्यं करिष्यति विधास्यति । तदेव तु फलं न विभावयामि, यद्राजाऽहं चा तदचु- 
रोधेन साधयितुं न क्षमेय, तथा चान्न केनापि महता कारणेन भवितन्यमिति भावः । 
तथा चास्य दोषस्य परिणामे गुणत्वं पूर्वोक्त पुष्यति ॥ १३ ॥ 

उपेति--उपहतासु नशस स्वभावकुटिलासु इत्यथः, त्रीबुद्धिषु वनिताजनमतिषु, 
स्वबुद्धिगतं निजमतिसम्वन्धि, उपनिन्षेप्तम्‌ आरोपयितुम्‌, अलं नोपयुज्यत इत्यर्थः । 
यथा तव मतिरतिसरला, तथा ख्नीचुद्धीरपि मा मंस्था इत्याशयः । ककेयीबुद्धेः कुटि- 
लत्वं निर्धारयितुमाह--तस्या एवेति । एतेन च स्रीसामान्यबुद्धेरसरलता प्रतिज्ञा 
स्थापिता । अत्रोपनिक्षेप्तुमलम्‌ इत्यत्र तुसुनश्रत्ययोपपत्तिरपाणिनीया, एताइशास्थले 
क्त्वाप्रत्ययस्यौचित्यात. , अलंखल्वोः प्रतिषेधयोः प्राचां कत्वा’ “इस्यचुशासनादिति । 

गुणान्‌ गणयति-घनगसनेति । तावत्‌ प्रथमं. पार्थिवस्य महाराजस्य एव 
चनगमजात्‌ मद्राज्याभिषेकात्‌ परत कत्तेत्यत्वेनापतितात. अध्यवसितादित्यर्थ निवृत्ति- 
रित्येको गुणः, मम रामस्य पितृपरवत्ता पितृपारतन्त््यलक्षणमस्वाध्थ्य॑ सवंथाऽभिल 
षितमिति स एव चिरानुवृत्तः वाञभावः शिशुभाव इति चेति द्वितीयतृतीयौ द्वौ गुणौ । 





ञ्‌ 


प्रजानां प्रकृतीनां नवन्नप्रतिविमर्श नूतनराजकतृ के राज्यभारनिवेहरो' विषत्रे शाङ्ग . 


विचिकित्सा नास्तीति च चतुर्थो गुणः | अथ च किञ्च मे मम भरातरो भरतादयः 


कासना हो सकती है ? जिसके लिये चह ऐसा बुरा कार्य करेंगी ॥ १ ह ॥ 


कन्चुको-ङुमार, स्वभावतः सारी गई बारीवुद्धि पर अपने सीधेपच का आरोप 
सत करो । उसी के रोकने से तो आपका अभिषेक होते होते इक गया । 

राम--आये, इसमें अवश्य वहुत-सी अलांइयां है । 

कन्चुकी--सो केसे ? 

राम--सुनिये-- 

महाराज का वन जाना रुक गया, में पिता की छच्नच्छाया में बाळ की तरह रह 


~+ 


अङ्कः ] संस्कृत -दिन्दीटोकाढयोपेतम्‌ | ३१ 


नवनूपतिचिसश नास्ति शङ्का प्रजाना- 
सथ च न परिमोगेयेञ्चिता श्रातरों में ॥ १४ ॥ 
काञ्चुकोयः-अथ च तयानाहतोपख तया भरतो5भिषिच्यतां राज्य 
इत्युक्तम। अचाष्यलोभः ? । 


` शामभ्-आर्यं ! भवान खल्वस्मत्पक्षपातादेव नाथमवेक्षते । कुतः, 





'परिभोगेः राजकुमारतादशालभ्येर्भोग्यानुभवेः वश्चिता रहिता न भवन्तीति पञ्चमो 


गुणः । अयमाशयः--मम राज्याभिषेक प्रतिवध्यमाने आापाततोऽष्यवसितविघातलक्षणो 
दोषोऽवसीयते, परं-यद्यहं राजा न क्रियेय, महाराज एव यथांपूव राज्यधुरां दधीत, 
अस्यामचस्थायां पञ्च गुणाः--राजा वनगमनवलेशान्निचारितो' भवति इत्येकः, मम 
पितुपादकल्पतरुच्छायावाससुखसौलभ्यमिति द्वितीयः, राज्यभारानधिगत्या यथाः 
सुखस्थितिस्वास्थ्यावासिक्च ममेति तृतीयः, प्रजानां नवनिवीचितोऽयं राजाऽसाधु साधु 
वा स्व॑ कर्तव्यं पालयेदिति कातरमावेन चिन्तनान्ुक्तिरिति चतुथः, पिठृपादेष 
शासनाधिकृतेषु तदपुत्रतयां समेऽपि राजङुमारा असाधारणएखमाजः, 'आतरि मयि 
तथाभूते ठु स्वभागमात्राधिकारशालिनस्ते स्युरिति पश्चमो गुणः । तदेवं मध्यमाम्वा- 
ऽध्यवसायो गुणगुम्फित इति । गणपतिशाक्निणर्ठु चरमचरणस्य '्रातरो भरतादयः 
परिभोगेमैहाराजभावमात्रलभ्येभोंग्यानुभवेः वश्चिता अकृतसंविभागा न भवन्तीति । मे 
मया तृतीयार्थेऽन्ययमिद्‌म्‌? इत्यर्थमाहुः । मालिनीदृत्तम--- ननमयययुतेयं मालिनी 
भोगिलोकेः? इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ 

न केवलमेतावदेच तयोपहुतं, यत्त्वे राज्यान्निवत्तितः, इत्थं हि सति कदाचित्वदुक्तः 
दिशा तदलोभताऽपि समर्थिता सति चेतसि पदमादध्यात्‌, किन्तु लोभाकृष्टचेतर्क- 
तया भरताभिषेकमपि याचितो महाराज इत्याह अथ चेति । 

अस्मत्यक्षपातात-अस्मासु स्नेहाहिशयात्‌। अथ वस्तुतत्वम्‌ , नावेक्षते न गणयति । 
्वोत्ता्ेऽ्रदथानस्य काश्वकीयस्य रामपक्षपातादेव वस्तुतत्वानववोध इति रामाशयः । 
गया, प्रजाओ का “नया राजा केसा होगा १” इस आशङ्का से पिण्ड छूरा और मेरे 
साई भी राज्यसुखोपभोग से वञ्चित नहीं हुए ॥ ३४ ॥ 
कन्चुकी-इस पर भी उसने चिना छुछाए ही महाराज के पास जाकर “भरत को 
राजतिळक दो? ऐसा कहा, क्या इसमें भी उसका लोभ नहीं झलकता 1 


राम--आर्य, हमारी ओर अधिक झुकाव दोने के कारण आप वास्तचिकता की 
ओर नहीं देखते । क्योंकि, 


त्ता प्रतिमानाठ ऋम- [ प्रथम: अ 


शुल्के विपणितं राज्यं पुत्राथ यदि याच्यते । 
तस्या लोमोऽत्र नास्माकं खत्राज्यापदारिणाम्‌ ॥ १५॥ रा 
काञयुकीयः-ञाथ । | 
रासः-आतः परं न मातुः परिवादं श्रातुमिच्छासि । महाराजस्य 


बृत्तान्तस्तावद्सिधोयतास्‌। 
काञ्युकोयः--ततस्तदानोम्‌, | रा 
हि 21२7 हे , 
९+ शोकाद्चचनाद्‌ राज्ञा! दर्तेचेच विर्साजञतः । 
9 ५ DN SSS TT 
ATE दोंकेय्या अलोमतामेव समर्थयति-शुख्के इति । शुल्के विवाहसमये कन्यादेग द 


<रजस्याः पुत्रो भवेत. स एव राज्यमधिकुयौदि'ति पणः ऋतस्तदौरसपुत्रकते यदि राज्यं ए 
याच्यते प्रार्थ्यते, अत्र पूर्वपणीकृतराज्ययाचने तस्या मध्यमाम्याया लोभः अविवेकः वि 
कारित्वम्‌ , भ्रात्राज्यापहारिणां आतुर्भरतस्य राज्यं पित्रा पणीकृत्य दातुं प्रतिज्ञातं र 
ततश्रैब स्भूतं दत्तः स्वायत्तीकत्त शीलं येषां तेषां परराज्यग्रध्नूतां नः अस्माक र 
लोभो न समर्थ्यते प्रतिपायत इति आर्यस्य पंक्षपातमेवास्मास विजुम्भमाणसुत्परेक्षामहे 
कारणमिति भावः ॥ १५ ॥ र्‌ 
कैकेय्या दोषान्तरमभिथातुसुपक्रमते--अथेति । | 
अतः परमिति--दोषान्तरामिधानाय यतमानं काुकीयं निवारयितुमिच्छामि, > 
न श्रोतुमिच्छामीति । युरुजनपरिवादश्रवणस्याधर्मजनकत्वस्य स्प्व्युक्तत्वादिति । 
तत इति--ततो भरताभिषेकरप्रार्थनानन्तरम. , तदानीम इत्युत्तरान्वयि । 
शोकादिति--राज्ञा महाराजदशरथेन शोकात्‌ केकेयीयाचनजनितादू विषादात : 
अवचनात्‌ वचनं विनेव किमप्यनुक्त्वेवेत्यर्थः, तत्र कारणं च शोकामिभूतत्वम्‌ । | 
OE 
चिवाहावसर में प्रतिज्ञात राज्य यदि पुन्न के खयि मांगा जाता हे तो इसमें उसका ६ 
लोभ है, और भाई के राज्याधिकार के हरण करने चाळे हम छोगों को नि्लोभता 
ही रही॥१५॥. | क 
कब्चुको -- और--- 
राम-इससे अधिक और सां की निन्दा नहाँ सुनना चाहता हूँ। पहले महार 
का समाचार बताइए । - 
, कन्चुको--तब उसी ससय 
शोक के कारण महाराज ने मोन हो हाथ के इशारे से ही सुक्षे केकयी के विचार 


हु ` विपणितं-विशेषेण पणीकृत॑ सम्भावितं राज्यं पुत्रार्थे यस्याः पाणिग्रहणावसर एख * 








३ अङ्कः ] सस्ङत-दिन्दोरीकाडयोपेतम्‌। ३३ 


किमण्यसिमतं सन्ये मोह च नृपतिगतः ॥ १६ ॥ 
रामकं मोहसुपगतः ? 
| ( नेपथ्ये ) 
ग्‌ कथं कर्थं मोददसुपगत इति ? 
यदि न सहसे राज्ञो मोहं धनुः स्पृश मा दया 
रामः--( आकण्य पुरतो विलोक्य ) 
अक्षोभ्यः चोमितः केन लच्मणो घेय॑सागरः। 


गे हस्तेन गदूग दकण्ठतया विसंज्ञप्रायतया च करचेष्टयेव ( अहम्‌ ) विसरजितः, गच्छ 
तर केकेयीचरितँ रामभद्राय आल्याहीति गन्तुमचुज्ञातः । न केवलं वाकशक्तिविरह . 
एव राज्ञः, किन्ठ॒ सर्वेन्दियलोपप्रभुरमोहोपीत्याह--किमपीति । पतिः महाराजः 
= किमप्यभिमतम्‌ अमोहद्शाया अपेक्षया किश्चिदि््ट्वेन मन्यमानं सोहं सर्वन्दरिय- 
ह संज्ञालोपं च यतः । अयमर्थः-एताइशात्रियोपनिपाते ससंज्ञस्य हृद्यं शतधा दीयेत, 
पर विसंज्ञभावेन स्थितस्य तु न तदवसर इति ज्ञानात्रस्थापेक्षया मोहात्रस्थाया मनागिष्टत्व- 
हे मत्रसेयम्‌ , तथा च अदुक्तं कालिदासेन--सा मुक्तसंज्ञा न विवेद दुःखं प्रत्यागतासुः 
समतप्यतान्तः। तस्याः सुमित्रात्मजयत्नलब्धो मोहादभूत्‌ कतरः प्रवोधः' इति ॥१६॥ 
कथमिति--कर्थं मोहमुपगतः केन कारणेन विसंज्ञोऽभवत्‌ । मद्मिपेकम्रति- 
मिं, घातस्य तं मोहयितुमसामर्थ्यात्‌, न हि तापयिठुं शक्यं  सागराम्भस्तृणोल्कया' इति 
न्यायात्‌ । अतिधीरत्वाभिमानकृतेत्थसुक्तिः । 
 शष्तोभ्य इति--थैंयेसागरः गाम्भीयपयोनिधिः ( कोपयिठुमशक्यः ) लक्मणः 
घ सौमित्रिः केन कारणीभूतेन वस्तुना जनेन वा कोभितः रोषसुएगमितः । येन लक्ष्म- 
। णेन रुष्टेन कुपितेन तिष्टता अग्रतः 'ुरःअदेशमू , शताकीणम्‌ जनशतपरीतमिव 
"_' से आपको अंचगत कराने फे लिये भेजा और स्वयं मूच्छित हो गये । इस दारुण दुःख 
पका की अवस्था में होश में रहने की अपेक्षा मूच्छित हो जाना दी उन्होंने भछा समझा १९ 
रता - राम--क्यों सूच्छित.हो गये ? 
रॅ ( नेपथ्य सें ) 
| यह क्‍्यों--क्यों सूच्छित हो गये' ? 
राज ` म राजा की मूच्छितावर्था असह है तो घजुप घारण कीजिये, द्या का समय 
नहीं हे। | 
राम--( सुनकर और सामने देखकर ) अ तिम्रशान्त घेयंसागर इस ळषमण को 


चा ६४ घ्‌० ना० 





३७ | पतिमानारकम-- [ प्रथमः, 


येन रुडेन पश्यासि. शताकीणमिवाभ्रतः ॥ १७ ॥ 
( ततः प्रविशति घनुर्वाणपाणिलेक्ष्मणः ) 
लदमणः--( सकोधम्‌ ) कथं कथं मोहमुपगत इति । 
यदि न सहसे राहो मोह धउः स्पुरा सा द्या _ 
र्वजननिश्षतः सचा ऽप्गेवं लुटः परिभूयते । 
थ न रुचितं सुश्च स्त्रं मामहं छतनिश्चयो 
युवतिरदितं लोकं कर्ल यतश्छलिता चयम्‌ ॥ १८॥ 


हमा RS 
पश्यामि एकोपि क्षुमितो लच्मगः कोपकुटितभुकुटिः शतजनसम्वाथमिताग्रतःभरदें 


करोतीत्यर्थः; १७ ॥ 

यदि न सहस्रे इति -यदि राज्ञः तातस्य मद्दाराजस्य मोहं विसंज्ञमावेनाव- 
स्थानम्‌, न सहसे न मर्षयसि, - प्रतिचिङ्गीषसि चेत्‌, घचुः स्ट ` चारमास्फालय, 
मोहहेतुजने चायं व्यापारयेत्यर्थः। द्या, तितिक्षा मा न कत्तव्येत्यर्थः । तत्र कारण 
माह--त्रजनेति । स्त्रजने ( अपक्रारगराग्रणेऽपि ) निजे परिजने निश्वतः क्षमारीतः 
सदु: शीतत्ञस्त्रमावः सब्रोपि ( भत्रद्वि्ोऽख्ितोऽपि जनः ) परिभूयते सर्वेषां तिर 
स्कारस्य पात्रत्वसुगयातीति भावः । अथ ल उचितं स्त्रजनविषये स्वयं पथुरादाएं 
नेच्छसि चेव. (अत तथा कत्रा, त्वयि घवुरास्मरा्ञयति साध्यस्य कायस्य मयाी 
साभ्यत््ादिति मनसिङ्गत्याहृ ) सान्‌ लद्धमर्ग सुव स्त्रविचारमचुस्रत्य व्यवहत्तु स्वतंत्र 


युत्रतिरहिम युत्रतिजात्या विरहितं कत्तु कृतनिश्चयः बिष्ठापितमतिः ऋतत्रतिः 
इः्यथेः । युवतिविषयक्रस्य स्वप्रद्वेषश्य कारगमभिधातुमाह-=यत इति । यतः यस्मा 
कारणात वयं छलिताः वञ्चिताः राज्याद्‌ भ्रंशिता, इत्यथेः । युत्रत्या दि कोकेथ्या स्वयोव 
नेन राजानं प्रलोभ्य स्वहावभावाद्भिराकृष्य च वयं राज्याद्‌ भ्रंशिताः, अतो युवति 


rms asm mms 
किने उभाड़ दिया? इस अहेळे रचप्रग के कषित होने से में अपने आगे जर 


ससूह-सा देख रहा हूँ ॥ १७॥ ड 
(हाथ सें घबुपबाण लिये छदसण का अवेश ) 


लक््मण--( ऋोध से ) यह क्यों “कयां सूच्छिंत हो गये? । ' 

यदि महाराज की सूच्छितावस्था सह्य न हो तो धघनुप संभालो। यह दया क 
अवसर नहीं है । स्वजन के लिये झान्तिप्रबण जनों का इसी भांति अवादर हुआ 
करता हे । यदि स्वजनों के अपर घनुप उठाने का आपका विचार ब हो तो झुझे १ 
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'कुह्वेत्यथः । अनुज्ञातल्य ल्वत्य कर्तत्यमाइ--अहमिति । अहं लोकं संसारम्‌, ` 
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ग्रइः ] संस्क्त-हिन्दीटोकाडयोपेतम्‌। ३५ 


सोता--शर्यपुञ्च | रोदितव्ये कालवे लोमित्रिणा घञुर्यृहोतम्‌। अपूव 
अय्यउत्त | रोदिदव्वे काले सोमित्तिणा धणू गहीद । अपुव्बो 
खहवश्यायाखः । 
से आसो । 
रामः--खुसिचामातः ! किमिदम्‌ १ 
खदसणः - कथे थे किमिंद नाम ? 
=मपात्ते इते राज्ये सुचि शोच्यासने जपे । 


ला SAS 
जातिरेवाल्मास्वपराधिनीति तदिध्वंसोपाये श्रवर्तित॒मिच्छामि, केवलं त्वदादेशमात्रं 


प्रतीक्ष इति तदाशयः । कृतापकारे दण्डविधया क्रियमाणल्यापकारस्यानिषिद्वत्वादि- 


- अमचुद्वायाचना । इरिणीवृततम्‌ , तल्लक्षणं यथा--“नसमरसला गः पश्येदं येहेरिणी 


मता” इति ॥ १८ ॥ 
गय्यउत्त इति--रोदितव्ये रोदनायोपस्थिते । 'रुदन्त्यस्मिन्निति - रोदितन्यः’ 
इत्यधिकरणे तव्यद्वाहुलकात्‌। अस्य लच्मणस्य, आयासः खेदः, अपूर्वः अदष्ट- 
पूर्वप्रकारकः, शोकश्रकाशानावसरे कोपाविष्कारस्यायुकत्वेनेत्थमुक्ति 
सुपित्रामातरिति--खुमित्रा माता यस्य तत्सम्बुद्धौ तथा । मातृगु णचत्तया गुणव- 
त्वमाशंसमानाया इदं सम्योधनम्‌। यद्यप्यत्र “नथ्युतश्चति कपू प्राप्नोति, तथापि 
“मातजमातृकमातृ षु? इत्यत्र मातृशब्दे परतो वहुब्रीदौ ष्यङः सम्प्रसारणविकल्पविधा- 


¢ 


' यके मातृशब्ददर्शनात्‌ कपो वेकल्पिकत्व॑ कल्पयित्येदं निर्वाह्यम्‌ । किमिदम्‌ अकाण्डे ` 


रम्भस्य किसुपस्थितँ कारणमिति । 
कर्थ कथमिति--अ््ुनाऽपि किमिदमिति प्रश्नस्यावसरमसहमानः लददमणस्तयाह | 
'क्रमप्राज्ते ग्राप्ते इति--कमुभाते न्यायतस्वदासायभानेनी 22 मास न्यायतस्त्वदासाद्यभावेनोपस्थिते राज्ये हते वलाद- 


नाकाची 
छोड़ दें, ( यह सहने के योग्य वात नही है कि) एक युवती--स्वामी को सुट्टी में 
करके हम सभी को छळ से परास्त कर दे, अतः मेने सम्पूर्ण विश्व को युवतिशून्य कर 
देने का निश्चय कर लिया है ॥ १८॥' 

सीवा--आर्ययुत्न, छच्मण ने रोने के अवसर पर धुप उठाया हे । इनका इतना 
चोअ तो कभी नही देखा गया । 

राम--सुमिन्नानन्दन, यह क्या ? 

लक्ष्मण--क्यों, क्या अब भी पूछ रहे दो कि यह क्या! 

वंशपरम्परा से प्राप्त राज्य छिन गया, महाराज सूरत दशा में भूमि पर लोटते 


८५. टि. 





इद प्रतिमानाटकम-- | प्रथमः 


इदानीमपि सन्देहः कि चमा निमनस्विता ?॥ १६ ॥ 
--सुमित्रामातः ! अस्मद्राज्यञ्जंशो भवत उद्योगं जनयति रा 
, अपण्डितः खलु भवान । ` | 
भरतो चा भवेद्‌ राजा चयं वा नड तत्‌ समस्‌ । 
यदि तेऽस्ति धनुश्छाघा स राजा परिपाल्यताम्‌ ॥ २० ॥ 
लचमणः--न दाक्तोमि रोषं धारयितुम्‌ । भवतु भवतु । गच्छार 
स्ताचत्‌ । ( प्रस्थितः ) 


पहते सति नृपे महाराजद्शरथे च सुवि धरित्र्याम्‌ ( न तु पयङ्गं ) शोच्यासने दुःख 
सिकाथामं (*न”तु सुखशयनीये ) सति इदानीमपि अस्यामपि स्थितौ तदपकारितार 
प्रकट प्रतीतायाम्मपीत्यर्थः, सन्देहः--प्रतिकियाविधाननिथ्वयाभावः ( किमिद्मित्यारि स्थ 
चचनेनोह्ममानः ) । तव कि क्षमा सहनशीलता, निमनस्विता मनस्विता विरहो वेर 
( न जाने इति भावः ) । एताइश्यामपि तस्या अपकारितायां प्रकरं प्रदीतायामपि त 
करत्तव्यानवधारणस्वरूपः सन्देहः क्षमया गौरवभावनाशऱयतया चा प्रसृत इत ननि 
शक्कोमीति तात्पयंम्‌ ॥ १९ ॥ 

उद्योगम्‌--युद्ध साहम्‌ , अपण्डितः विवेकविधुरः, मयि राज्यासनात्‌ पाति 
त्वं युय सन्नद्ध इति तवाविवेक एवेत्यथः:) नि 

भरतो चेति-भरतो वा राजा! भंवेत, व्यं वा राजानो भवेम, तद्न्यतरा 
भिषेचनं नन्नु सम॑ तव विषये तुल्यम्‌ ओदासीन्येनावस्थानस्यव . प्रवत्तकर्मिः 
भावः । यदि ते धन्ुुश्लाघा धणुधरत्वगयः ( अस्ति ) तदा सः नवाभिषिक्तः राबता 
भरतः परिपाल्यत सहायकत्वमासाद्यान्तरेभ्यो वाह्येभ्यक्व विष्नेभ्यो रक्यताम्‌। 
अन्न मद्विषये दोषे त्वया चिन्ता मा कारीत्युकत्या रामस्गरात्मनिभरता “व्यक्ता 
अन्यत्स्पष्टम्‌ ॥ २० ॥ 

रोषमिति--रोषं कोपवेगं धारयितुं नियन्तुं घ शक्नोमि न क्षमे, तदत्र श्थित्वा-- 


हैं, क्यों, अव भी आपको संदेह है ? छमा आत्मगोरवशून्यता को तो नहीं कहते डू" 
राम— सुमित्रानन्दन, हमारा राज्यच्युति तुम्ह इतना उत्तेजित कर रही है, 

तुम इतने अधीर हो । 
चाहे अरत को राज्य मिरे या राम को, तुम्हारे लिये तो दोनो वाते एक-सी है! 

हाँ, यदि तुम्हे अपने धुप पर अभिमान है तो जाओ, राजा सरत की सहायता करो'' 
लद^ण--में रोष को रोक नहीं सकता, अच्छा, जाता हूं । ( प्रस्थान ) म 
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वळु: ] सेस्कत-हिन्दीटोकादयोपेतम्‌_। ३७ 


, रामः-- 
जैलोक्य दग्धुकामेव ललारपुटसंस्थिता । 
झुुडिलंद्मणस्येषा नियतीव व्यवस्थिता ॥ २१ ॥ 
सुमिच्नामातः ! इतस्ताचत्‌। 

लदमणः--आये | अयसस्मि | _ 

श॒म+-अवत$ स्थेयम्ुत्पादयता मयवमभिहितम्‌। उच्यतामिदानीम । 
ताते धचुनमयि सत्यमवेच्तमाणे 

सुश्चानि मातरि शारं स्वधनं दरज्स्याम्‌ । 

<म्‌ अन्यया तदावेशवशातः कदाचिदवाच्यसुच्येत अकार्यं वा क्रियेत, वरमत इतः 
'स्थानाद्न्यन्न गन्तुमिति प्रकरणार्थः । 
जेलोक्यसिति--त्रयो लोका एव त्रैलोक्यम्‌ चातुवेण्योदित्वात स्वार्थे ष्य । 
पतत्‌ भुवनत्रयम्‌ दग्ध कामो यस्याः सा दर्धुकामा दिघक्षन्तीव लला- 
पुरसंस्थिता कपालदेशेऽवस्थापिता एषा प्रत्यक्षया लच्मणस्य भुकुटिः वकीः 
* भूता कोपव्यज्ञिका भूलता वियति व्योमनि इव व्यवस्थिता । कोपातिरेकेण लच्मण- 
त्स्योडूर्ववडवक्तश्रुकुटितया इरसन्गेराकाशावस्थितत्वसुत््रेच्यते । 'नियतीव? इति पाठे 

नियतिः भाण्यरेखेवेत्यर्थः ॥ अत्र पाठेडर्यसामअस्येषपि छोपूसिदये क्तिजन्तत्वादिक- 
तर।;नुसरणोयम्‌, तच्चागतिकगतिभूतमिति सुधियों विभावयन्तु ॥ २१ ॥ 
मिः स्थेयम--वित्तविक्रियोपरमम्‌ , उत्पादयता जनयता त्वां शान्तयतेत्यथेः । उच्य- 
राइताम्‌ इदानीं शान्तचित्तेन भवता मतप्रश्‍नोत्तरमभिधीयताम्‌ । 
म्‌। तात इति--मयि स्वविघेये मश्लक्षणे जने मामवलम्ब्येत्यथेः | सत्यं स्वप्न 
गी निश्रुतभरताभिषेकान्यथाभावम्‌ अनेक्षमाणे' प्रतीक्षमाण ताते धनुने चापावसर एव 

नास्ति । किख स्त्रधनं विवाहावभ्चरञ्तिश्रतं लभ्यतया निश्चितं स्वधनं राज्यरूपं 


क ssh DISSES नन्नम्न्न्त् 
-_  राम--न्रिझुवन को भस्म करने के लिये उद्यत ळघमण की सुकुटि विधाता की 
i इच्छा की तरह अटल मालूम पड़ रही दे ॥ २१ ॥ 
ख्‌. जुसिन्रानन्द्न, जरा इधर तो आना। 
लक्ष्मण--आय, यह आया । 1 

` है! राम--तु्हे शान्त करने के उद्देश्य से ही मैंने वैसा कहा दै, अव तुम्हीं बताओ-- 
शेर. क्या पिता पर धनुष उठाया जाय, जो अपनी प्रतिज्ञा का पाळन कर रहे हैं, या 

माता पर प्रहार किया जाय जो पूर्वप्रतिज्ञात अपना विवाह-शुल्क सांग रहो है, 


5] | 
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३८ ५ ¦ प्रतिमानाइकम्‌- [ प्रथमः डु 


दोषेषु बाह्ममलुर्ज भरतं इनानि रह 
कि रोषणाय रचिरं चिणु पातक्केणु ॥ २२॥ 
लक्ष्मणुंः--( सवाष्मम्‌ ) हा धिक । अस्माव अविज्ञायोपालभस्से । 
यत्ङृते मह॒ति ज्ञशे राज्ये थे न मनोरथ! 
वर्षाणि किल बस्तव्यं अतुर्देश्य चने त्यया ॥ २३ ॥ स्त 


अ आ Sr 


हरन्त्यां मातरि कैकेय्यां शारं सु्ानि चालयानि १ नंतद्प्युपशुज्यते ! दोषेषु ए श 
मद्राज्यप्रासिप्रतिवन्धकीभूतव्यापारकलापेषु वाह्यं एथग्भूत भरतं हनानि मारयापि स 
नेतद्‌पि युक्त, तस्व सवेथा दोषरहितत्वात. । अस्यां स्थितौ एखु त्रि पातकेयु फि 
मातृभातृवधार्येषु महायापेपु रोषणाय कोपकलुषाय तुभ्यं कि कतमत्‌ पाले 
रूचिरं रचिध्रदं रोचत इत्यर्थः । स्वजनोऽप्यपुवंन्‌ हन्तव्य इति हि स्वदभिम्राय = 
न चात्र गर्दितफमणि कस्यापि स्वजनस्यापराधं निर्णठुगीशे, तातस्य स्ववचोरकषात्रः 
प्रायणत्वात , मातुर्मे ध्यमायाः स्वधनग्रापिप्रतृत्तत्वात्‌ + मम भ्रातुभरतस्येमिव्य 
पारकलुषगडेर लिप्तत्वादतोऽत्र निरपसधप्रियररिजनत्रयमध्ये कल्य वधो मया क्रि 
माणस्त्वयामिप्रेयत इति रामाशयः । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ , लक्षणं पूवसुक्तस्‌ ॥२२॥ 
हा धिगिति--कष्टमित्यर्थः, अविज्ञाय ज्ञातन्यमर्थमविज्ञाय । उपालभसे तिर 
` रोषि। ज्ञाते वृत्तान्ते तथापि समेत व्याः चित्तृत्तिमवेदित्यर्थ: । ड 
तद्व्स्तुतप्वर्मवाह--यत्छत ति ॥ यस्कृते येत्रार्थन जनिते सहति दुरन्ते वढे व 
> 
व्‌ 
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खेदे, मनसाइध्यायमान इति शेषः । भे'मम राज्ये रांजपदे मनोरथः अभिलाषा न 
तमेव क्लेशमविज्ञय त्वं माझुपालभस इत्यर्थः । वलेशमाह--घर्षाणीति । त 
` रामेण चतुर्दशवर्षाणि बने चस्तव्यं स्थातव्यम्‌ , इति । चुर्दशवर्षागीत्यत्रात्यर 
संयोगे द्वितीया । न हि केवलं दुराशयया कं क्रेय्या सरताभिषेक्षमात्रेण तुस, कि 
तव चनवासोऽपि तया इत इति भावः । चरमश्वायं वरो ममवेधी, प्ेनाहं पूव प्रकारेण ब 
वाधित इति सरलार्थः ॥ २३ ॥ 
अथवा अत्यन्त निदाप भरत को सारा जाय ? पिदृदध, मातृवध, आर बन्धुवंध; { ' 
तीनों पातका में कोन~सा पातक एम्हारे रोप को अभिमत हे? ४ २२ ॥ 
लक्षमए--( रोकर ) खद्‌ है, आप विना जाने हमे उछाइना दे रहे हैं । 
जि वात पर सुझे इतना खेद हुआ कि झुले राज्य की वात याद ही न 
बह यह है कि-आपको चौदह वर्ष तक बन सें रहना होगा ॥ २३ ॥ 





` अङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकाहयोपेतम्‌ । ३६ 


रामः मोहरुपगतस्तत्रमचान्‌ । हन्त निवेदितमप्रसुत्वम्‌ । ` 

मेथिलि! ह | 

मङ्गलाथं ऽनया दत्तान्‌ वरकलास्ताचदानय । 

>) ९०७ ९ सळ ल 
करोग्यन्ये्पे्धमे नेचा्तं नोपपादितम्‌ ॥ २४॥ 
e 
सरीता टह्णात्वायपुञः । 

- गढाडु अय्यउत्तो । 
| शमः मेथिलि | कि व्यचस्तितम्‌? 
` ¢ 
पे सीता--नजु सहधमंचारिणी खस्वददम्‌ । 
णं सहधम्मआरिणी क्खु अहं । 

१ ७७0. SR 
है तत्रभवान्‌. पृज्यस्तातः । अन्न मद्दनवासलव्हणे विषये । हन्त खेदे, प्रभुत्वम्‌ 
' विपदुपनिपातसहनासामथ्यम्‌ । निवेदितं प्रकटीकृतम्‌ । मया सुख साधयितुं योग्ये 
हैँ कार्ये ताउस्प ताइशी दशा तत्यक्षे नितरामयुक्तेति भावः । 
१ अवसर्राप्त॑ कत्तम्यमादिशति-अङ्गराथ इति । अनया अवदातिकामिधा- 
ह जया तच चेट्या दत्तान्‌ दल्कलान, तरुत्वक्षल्ततानि वसनानि मजलार्थ महलसय- 
॥ तत्राज्ञापालनात्मकवनवासोपयोगिदखार्थेस्‌ आनथ मह्यमप्य । वनवासस्य मङ्गलः 
स॑ मयतामेयोपपादयति पराडेन--करोमीति । अन्यः मदधिन्यः चुः राजभिः नेंव 

आं वाल्यभावे कत्तत्त्येनाधिगतं नोगपादितम्‌ बाजुष्टितं च । राजानो हि 

है बार्डके पुत्रसमर्पितराज्यभाराः सन्त एव चनवासावसरमलभन्त तथाऽऽचरेश्च, प्रथमो- 








न ऽय्मवसरो यदं वाल एव वनवासाय लव्धावसरस्तथाकर्तु यत इति मङ्गलमयभाचोऽस्य 
ख! कर्सणस्तदाशापनय मम वल्कलानीति रामस्यारायः ॥ २४ ॥ i 

न्‌ व्यवसितम्‌--इष्टं मयि वनाय चलिते त्वयोः कि चिकीषितमिति भावः । 

व सहधर्मचारिणी--सहधमौीनुष्टाबशीला । एतेन मयापि गन्तव्यमिति व्यक्षितम्‌ । 


ae वताच 
क शम--क्या इसी वात पर महाराज सूच्छित हो गये ? अफशोस ! उन्हें अपनी 


अधीरता व्यक्त की सेथिछि, है 
Ee, इस समय उपस्थित इस सञङ्गलमय काय के लिये सुक्षे अवदातिकाद्वारा 


£ छाये गये वल्कळू दो । उन्हें पहनकर सुद ऐसा धर्मकार्य करना है, जिसे किन्ही 
राजाओं ने नहीं किया ॥ २४ ॥ 

सीता- लीजिये आयएुन्न । 

राम सैथिछि, तुम्हारी क्या राय है! 


i सीता--में तो आपकी सहधमंचारिणी ठहरी । 





४७ ८८. प्रतिमानाटकम- े [ प्रयमः 


` रागः-मयकाकिना किल गन्तव्यम्‌ । 
सींता-अतो नु खरवनुगच्छामि । 
अदो णु खु अणुगच्छामि । 
राम१-चने खलु वस्तव्यम्‌ । 
सोता-तत्‌ खलु से प्राखादः। 
तं खु मे पासादो। 
रामः-श्वश्रश्वशुरशुश्रषापि च ते निेतयितव्या । 
सीता-एनाघुद्िशय देवतानां प्रणामः क्रियते । 
ण॑ उद्दिसिञ्य देवदाणं पणामो करीञ्रदि । 
रासः-लच्मण ! वायंतामियम्‌ । 
लदमणाः य ! नोत्सहे स्छाघनोग्रे काले बारयितुमञरभबतीम । 
एकाकिना सहायान्तररहितेन । गुर्वाज्ञया अश्नरशोऽर्थतोऽचुत्रृत्तौ मम सहाय- 
कान्तररक्षण धर्मच्युतिरतस्त्वया तथाऽऽग्रहो न कत्तओ्य इति रामाभिसन्धिः ! 
अतो चु खल्विति । असहापेन भवता गम्यतेऽत एव तु मया विशिष्य गन्तु 
काम्यते, त्वत्सहायतायाः मङ्मत्वादिति । 
एनां गुरुशुश्रषाप्‌ , गुरुशुश्रपार्थानेः वनदेवताः शणस्य चेतः सान्त्वयि 
ष्यामि। अथवा मया पतिसहालुत्रत्तिःरतन्त्रतया गृहेऽत्रस्थाय शुरुशुश्रषा विधातुं 
नाशाकरीति विवशायाः स्त्रस्याःअ्पराधमिमं मषयितु देवताः प्रणंस्यामीति तदाशयः । 
काले सीतायास्त्वदचुगमनाऽ$यत्रसायसमे । 


[म-झुझे तो अक्ेछे वन जाना हे । 
सीता इसीखे तो आपके साथ जाना है । 
राम-चहाँ तो वन में रहना होगा । 
सीता-चह चन सेरे लिवे ग्रासाद्‌ होगा-। 
राम--सास-ससुर की सेवा तो तेरा कत्तव्य हे । 


सीवा-इसके खयि में ( सर्वसाक्षी ) देवों को प्रणाम करती हुँ ( कि वे हमारी. 


लाचारी देखें ) 

राम~-ल्चमण, इसे चन जाने से रोको । 

लद््मण--आययं, ऐसे प्रशंसनीय अवसर में आया को रोकने का साहस नहीं हो 
रहा हे, क्योकि- 


१4 


र 


अः ] संस्कत-हिन्दीटीकाइयोपेतम, । ३१ 


अनुचरति शशाङ्कं राहुदोषेऽपि तारा 
| पतति च चनवुक्षे याति भूमि लता च । 
त्यज्ति न च करेणुः पड्कलञ्चं गजेन्द्रं 

घजतु चरतु धमे भठेनाथा हि नायंः॥ २५ ॥ 

( प्रविश्य ) 

येटी--जयतु भट्टिनी । नेपथ्यपालिन्यायरेवा प्रणम्य विज्ञापयति 

जेदु भद्टिगी ! णोवच्छपालिणी अख्यरेवा पणमिध्थ विणणवेदि 
अवदातिकया सङ्गीतशालाया आच्छिद्य चरकला आनोताः । 
गओदादिश्राए सङ्गीदसालादो आच्छिन्दिअ वककला आणीदा । 


अनुचरतीति-तारा चन्द्रमसो भार्या शशाइं चन्रं राहुदोषे राहुकृतोपरागेऽपि 
राहुम्रसनद्शायामपीत्यर्थः, अचुचरति अशुगच्छति न तु स्त्रामिनं विपदुपनिपतितं 
त्यजति । किच वनवृक्षे चन्ये तरौ पतति ( सति ) लता वल्लरी च भुमिं याति अधो- 
देशसंयोगवती भवतीत्यर्थः । किख्च करेणुः हस्तिनी पईलग्नं कर्द्ममग्नम्‌ , 
गजेन्द्र न त्यजति अनुयात्येव । एवं देवभावमारभ्य तर्वादिभावपयन्त॑ स्रीणां 
स्वनाथानुसरणस्य लच्सेषु भूयिष्टं इश्यमानत्वेन सीताया अपि त्वद्चुवत्तनाध्यवसाया- 
ल्निवर्तनं न योग्यमित्यर्थः । सीतायाः करत्तत्यजिर्णयमेव समर्थयति अतु त्वामनु- 
वर्त्तामू , धमं पत्यचुद्वत्तिलक्षणं सती समुदाचार चरतु अनुतिष्ठतु । तमिममर्थे- 
मर्थान्तरन्यासेन पोषयति--अतृनाथा हि नाये इति। नायः ज्लियो भर्तृनाथाः स्वामि- 
परतन्त्राः, अतस्तासां तदनुद्रत्तिस्तत्समसुखदुन्खता च सदोचितेति भावः । अत्र सामा- 
न्पेन पिशेषसमर्थनरूपोऽथान्तरन्यासभेद्‌ः । हि शब्दोऽस्यार्थस्य प्रसिद्धतां योतयति, 
शेषं सुगमम्‌ ॥ २५ ॥ 
विज्ञापयति सूचयति । आच्छिद्य वलादयहत्य । अनचुभूताः अभिनवाः अनुप- 
राहुअहण के अवसर पर भी रोहिणी चन्द्रमा का साथ देती हे, इच 
के घराञ्ञायी होने पर भी उसकी छतायें उससे लिपटी ही रहती हैं, गजराज के 
पहुपतित होने पर भी हर्थिनयाँ साथ नहीं छोड़तीं (इस लिये ) उन्हें भी वन 
जाने दो, अपना धर्म निभाने दो । खियों के तो पति ही अबळम्व होते हैं ॥ २५॥ 
| ( चेरी का प्रवेश ) 
चेरी--जय हो महारानीजी की । नेपथ्यपाछिका आयां रेवा प्रणामपूर्वक निवेदन 


करती हे कि अवदातिका सङ्गीतशाळा से कुछ वल्कळ स्वयं दी ले आयी है । (हो 
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४२ ˆ | प्रतिमानाडकम- [ प्रथमः- 


इसे ऽपरा अननुभूता वल्कलाः । निवंत्यतां ताचत्‌ किल 
इमा अवरा अणणुहूदा वक्काला । गिव्वत्तीयडु दाच किल 
प्रयोजन भिति । 


पञ्नोश्रण त्ति । हि 
शमः--भद्रे ! आनय, सब्तुएघा । वयथिः । 
चेटी- ग्रह्मत भवा! । ( तथा कृत्वा निष्कान्ता ) 


गहृदु झद्टा । हे 
( रामो गहीत्वा परिधत्त ) 


लदमणः--प्सीदत्वायः । 
नियोगाद्‌ सूषणोन्मास्थात्‌ सवण्यो च प्राय से | 
सीएमेकाफिना न चीर खत्यस्ति सत्वरी ॥ २६ ॥ 
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भुक्ताः । प्रयोजनम्‌ उपयोगः । डाइुष्टीयतां सम्पायताम्‌ , यथच्छुसुपडुज्यतामित्य| 


सन्तुष्टा पूत एव वरक्रल1रिथानेत तृप्ता । एषा सीता । अयिनः वल्कलस्य 
कृते याचकाः, तथा च मह्यं पात्रायापयेति रामाशयः । 

शामेण वल्कले धायमाणे लक्ष्मगः स्तस्य रामाइुगमनाभिलाष व्यज्नयज्ञाह-- 
ग्रसीदत्वायं इति । 

निर्योणादिति। भिर्योगात चल्नकञ्चुकादेराच्छाद्नोपयोगिवसनात. , भूषणात्‌ 
कटककुण्ड्लादे रलड्जारात , माल्यात. पुष्पादिखजः सवेभ्य मे मह्यम्‌ अधघेम समांशं 


प्रदाय दत्वा चीरं. वल्कलम्‌ ( त्वया) एकाकिना मह्यमप्रदायेव वद्धं परिहि 


तम्‌ । वहुमूल्यदसनाभरग्जगादीनां संविभागकरणे यतस्तार्थिता दृष्टपूर्वा, चीरस्य तु 
अतिहीनमुल्यस्य संविभागे तव स्वार्थवुद्धिरद्तित्याथयम्‌ , इत्याह--जीरे खर्व 
सि सत्सरीहि । इद्मपि मह्यं प्रदाय मामपि सह नघेति तदाशयः ॥२६॥ 


Uh IDS is ens da Ath oe Bt 22... 
सकता हे वे अच्छ नहीं हों ) थे नये बए्कर हैं, इनसे अपना प्रयोजन पूरा 


कोजिये 
[म--भरद्वे, इधर छाना, इनका तो कामन चळ गया है, सुझे जरूरत है। 
चेरी—स्वाम्नी ग्रहण करें । ( चलकर देकर प्रस्थान ) 


( रास लेकर पहनते है ) 
लचमण--आयं, ग्रस हो । आज तक सभी तरह के वख, भूषण, साल्य-सभी 
प्रकार के भोग्य चश्तुओं में आप सुक्षे आधा देते आये हें, फिर इस वर्कर सें इतना! 
लोभ क्यों हे कि इसे अकेले पहन रहे हैं ? ॥ २३ ॥ 


र्‌ 


मी 
| 


अइ: ] संस्कृत-हिन्दीरीकाडयोपेतम। ७३ 


राम१--मेथिलि ! चार्यतामयस्‌ । 
सीता--सौमित्रे ! निवत्यंतां किल । 
सौमित्ते ! णिवत्तीयडु किल । 
लदमण आयं ! ` | 
शुरोम पादशु्षां त्वनेक कर्ठेसिच्छ्स्ि १ । 
ON 
तवेच दक्तिणः पादो सस सव्यो भविष्यत्ति ॥ २७ ॥ 
सीता--दयतां खर्चार्यणुञः। संतप्यते सोभिजिः । 
दीअदु खु अय्यउत्तो । सन्तप्पदि सोमित्ती ६ 
राम+--सौमित्रे | श्रयताम्‌ | चल्कलानि बाम 
तपश्सङ्ग्रामकयं नियर्माङ्र्दाङ्कशः। 
SRR see पम्प 
निवर्त्यतां वनगमनाध्यवसायादिति शेषः । 

'शुरोमे इति--मे सम गुरोः पूजनीयस्य ज्येष्टञ्रातुः पादशुश्रूषाम्‌ चरण- 
संवाहनादिंपरिवयाम्‌' त्वम्‌ एका सद्दायन्तरनिरपेक्ष कत्तु' विधातुम्‌ इच्छसि १ 
स्वयमेकाकिनी भम पूज्यस्य चरणौ सेवितुकामा त्वं माम्‌ उक्तकार्यावसरलाभतो वघ- 
यसीति तव नोचितमित्यर्थः । अथ तव महानत्राम्रहर्स्ता ह तदीयं दक्षिणं पादं परिचर, 
मम कृते सव्यमेव तदीयं पादं विसूज। एदमपि भया तत्पादपरिचयविसरो गौण- 
भावेनापि लब्यो भवेदित्यर्थः ॥ २७ ॥ 

तपश्सङग्रासेति ! चल्कलानि नाम तप एव संभ्रमः युद्धम्‌ तत्र कवचं चरस 
युद्धे घ्तव्यतया प्रसिद्धम्‌ । ( तान्येव वल्कलानि ) नियमो त्रतमेव द्विरदो गजः तस्य 
BD BE फॅफस्सफ्स्स्सस्क्स्स्त््ि 


राम- मैथिलि, इसे सना फरो । 

सीता- लमण, रहने दो । 

'लदसण-आये, 
सेरे पूज्य राम की चरणशुशरूपा तुम अकेले करना चाहती हो ?। अच्छा, 


«ने 


दक्षिण चरण पर तुरहारा ही एकाधिपस्य रहेगा, में दास चरण की ही सेवा करके: 
अपना जीवन सार्थक समझ लंगा ॥ ९० ॥ 

सीता-- आर्यपुन्न, आप दया करे, छचमण को ( रोकने से) कष्ट होता है। 

राम-- ळचमण, यह वरकल-- 

तपस्यारूप संग्राम में कवच, खंयमर्प हाथी के वशीकरण में अडुश, इन्द्रिय- 


न... 


AOS 








४३ प्रतिमानाउकम्‌- [ प्रथमः. 


खलोनमिन्द्रियाश्वानां ग्रह्मतां घमसारथिः ॥ २८॥ 
दमणः—अनुणहीतोऽस्मि । ( गहीत्वा परिधत्त ) | 

रामः-ध्रुतवृत्तान्ते$ पोरेः सन्निरुद्धो राजमार्गः । उत्सायेतासुत्सा 

यतां तावतू । 
लद्मण+--आय ! अहमग्रतो यास्यामि । उत्सायतासुत्लायताम । 
रामः--मथिलि | अपनोयतामव शुण्ठन म्‌ । 
सीता--यदायपुत्र आज्ञापयति । ( अपनयति ) 

जं अय्यउत्तो आणवेदि । 

रामः—भो भोः पोराः ! श्यण्वन्तु ४रण्वन्तु चन्त 

स्वर हि पश्यन्तु कब्नत्रमेतद्‌ वाष्पाङुलाक्तेवंदनेभचन्तः | 


अङ्कुशः वशीकरणसाधनम्‌ । इन्द्रियाणि अश्वा इव तेषां खलीनं नियन्त्रणग्रग्रहः 
घमंसारथिः धमस्य रथस्य सारथिः चारकः । एवं महिमा वल्कलपट इति रामस्या- 
शयः। अत्र तरसः सङ्ग्ामित्वामधानेन युद्धवन्निरन्तरसातधानताऽपेक्षितेति, निय- 
मानां द्विरदत्वरूपणेन तेषां नितान्तस्त्राच्छन्यक्कता दुरुपास्यतेति, इन्द्रियाणामश्वत्वा- 


'मिधानेन नितान्तचञ्चलता, वल्कलानां तत्खलीनत्वोकस्या च तन्नियमनसमर्थतेति 
थमत्य रथत्वोकत्या परलोकप्रागकतेति चावेद्यते ॥ २८ ॥ 


अवेति--अवशुरठ्॑ परदर्शनपरिहारार्थ शिरोमुखावच्छादकवर््नम्‌ । 

स्वर होति। भवन्तः पुरवासिनः मम रामस्य भार्यो सीतां स्वैर यथेच्छं 
निर्शङ्कं वाष्पाकुलाशेः वाधपरिप्लुतनयनेः वदभेः सुखेरुपलक्षिता भवन्त इति 
पौरेष्वन्वेतन्यम्‌ पश्यन्तु विलोकयन्तु | असूर्यपश्यानामपि राअवनितानां जन- 





रूप अश्वों के निग्रह में गास का कास करते हैं, अतः इन्हें अहण करो ॥ २८ ॥ 
लक्मय--में अनुयरृहीत हुआ। ( लेकर धारण करता है ) 
राम--यह समाचार सुनकर नागरिङों से राजमार्ग विककुछ चिर गया हे, इन्हें 


( समझना कर ) हटा दीजिये । 


लम य--आय, में आगे चळता हू । हट जाइये, हर जाइये । 

राम-सथिछि, घूंघर इरा छो । 

सोता--जो आज्ञा ( घंघट इराती हे ) 

राम—हे नगरवासिजन, आप लोग सुनिये सुनिये-< 

आपलोग निःशङ्क होकर खाश्रनयन से सीता को देख के । यज्ञ, विवाह, संकट 


अडुः ] संस्क्रत-हिन्दीटीकाहयोपेतम । ४५ 
निर्दोषडश्या दि भवन्ति नाया यज्ञ विचाहे व्यसने वने च ॥२६॥) 


( प्रविश्य ) 
काश्ुकीयः--छुमाए | न खलु गन्तव्यम्‌ । एष हि महाराजः, 
शुस्वा ते वनगमनं चध्रूसद्दायं 
_ स्ौश्रा्रव्यदसितलच्मणाुयात्रम्‌। 
. डत्थाय क्षितितलरेणुरूषिताङ्गः 


कान्तारद्विरद्‌ इचोपयाति ज्ञीणंः ॥ ३० ॥ 
लदमणः-आये ! 


SSS SSS NER 
सामान्यदर्शनविषयत्वस्यौचित्यसुपपादयति--नि्दौषेति । नायां वनिता हि यज्े- 
ऽश्वमेघादौ विवाहे पाणिम्रहणावसरे व्यसने विर्पाद श्मशानाय॒पगमातसरे वने च 
निरदोषदश्याः, निदोषाः इश्याश्वेति विग्रहः, इश्यत्वेऽपि दर्शननिमित्तकदोषरहिता 
इत्यर्थः । अत्र वन्रस्थानोन्सुखानां दर्शनं वने दर्शनमित्यभिमात्र: ॥ २९ ॥ 

शुर्या त इति--वधूः सीता सहाया द्वितीया यस्मिन, कर्मणि तत्तथा, सौभ्रात्रेण 
श्रातस्नेहमहिम्ना अध्यवसिता सङ्कहिग्ता लच्मणाचुयात्रा लच्मणानुगमनं यत्र कर्मणि 
तथाभूतम्‌, ते तव रामस्य वनगमनं वनाय प्रस्थानं श्रत्वा निशम्य उत्थाय स्थण्डिल- 
शयनं परित्यज्य क्षितितलरेणुभिः घरातरुथूलिभिः रुषिताङ्गः धूसरशरीरावयवः जीणः 
जरसा ग्रस्तः कान्तारद्विरद इव वन्यकरीव राजा उपयाति इत आगच्छति, अतस्तयुपेच्य 
गमनमचुचितमिति तदाशयः । सौश्रात्रव्यदसितेति लच्षमणस्यामायता, वधूसहायमिति 
` रामवनगमनस्यात्यन्तदुःसहता, निशम्य उत्थायेति क्रिययोरव्यवहितपोर्वा यंग तदूर 
तान्तश्रवणानन्तरमेच राज्ञो भ्रशास्थिरता, रेणुरूषिताङतोतत्या राज्ञो दीनाचस्थता, 
कान्तारद्विरदोपमया च तस्य नितान्तक्मयजीवनता चावेद्यते ॥ ३० ॥ 
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और चन में च्ियों का देखना निर्दोष हे ॥ २९॥ 
( कन्चुकी का प्रवेश ) 
कन्चुकी--कुमार, मत जाइए । मत जाइए । यह देखिये, घुद्ध महाराज-- 
सीतासहित आपका वनगमन तथा ळदमण का अनुगमन सुनकर सहसा उठकर 
पृथ्वी की घूलि से धुसराक बने वन्य गजराज की भांति कापती चाळ से आप लोर्गा 
को देखने के लिये इघर ही आ रहे हैं ॥ ३० ॥ 
लक्ष्मण--आये, 


४६ की प्रतिसानाटकम्‌-- [द्वितीयः & 


चीरमात्रोत्तरीयाणां कि इश्यं वनवासिनास्‌?। 
रासः— 
गतेष्वस्मासु राजा नः शिरःस्थानानि पश्यतु ॥ ३१ ॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) _ 
त्रथसोऽङ्कः। . 


2d 


अथ ह्वितीथोऽङः । 
( ततः प्रविशति काञ्चुकीय्‌ः ) 
काञ्चुकीयःभो भोः प्रतिहु्ण्यायूताः | स्वेयु स्तरेणु स्थानेष्वः - 
अशा भचन्लु भचन्तः । 
( प्रविश्य ) 
दवोश्मात्रति--चीरमात्रमुत्तरीय येषान्ते चीरमात्रोत्तरीया वल्कलमात्रोत्तरीय 
वसनाः ( न तु पीताम्वरपरिधानाः ) तेषां चनवासिनां कि दृश्यं न किमपीत्यर्थः। 
| तेन च राज्ञः आगमनस्य तत्प्रतीक्षाथमवस्थानस्य चानावश्यकत्वमुक्तम्‌ । अस्माए 
| गतेषु अप्रतीक्येव राजानं वनं प्रस्थितेषु राजा दशरथः नोऽस्माकं शिरःस्थानानि 
परथानवासस्थानानि विलोकयतु । छस्मदश्युषितानि स्थानानि विलोक्यात्मानं सान्त्वय 
गत्वत्यथः ॥ ३१ ॥ 


इति मथिलपण्डितश्रीरामचन्द्रमिश्रकृते अतिमानाठक-पकारी' प्रथमोडछु: । 





प्रतीति-प्रतिहारव्यापृताः प्रतिह्यारे द्वारदेरो व्याएताः नियुक्ताः, अप्रमत्ताः 
सावधानाः। 


चचीरमान्नपरिधान हम वनवासिर्या फो देख ळर कया करेंगे ?। 
राम--हमारे चले जाने पर महाराज हमारे प्रधान निवासस्थानों को देखा 
करेंगे॥ ३१ ॥ 
( सबका प्रस्थान ) 
प्रथम अङ्क समाप्त ॥ १ ॥ 


( कञ्चुकी का अवेश ) 
कञ्चुको--ऐे द्वारपालो, आप अपने स्थानों पर सावधान रहें । 
( प्रतीहारी का प्रवेश ) 


३. 


अछः ] | संस्छत-हिग्दोंदीकाडयोपेतम । ४७ 


प्रतोढारी--आये ! किमेतत्‌ ? 
अय्य | कि एदं 
काञ्छुकीयः—पण हि महाराज्ञः सस्ववचनरच्सणपरो राममरण्यं 
गच्छुम्तलुपाचर्तयितुमशक्तः पुत्रविश्दशोकाञ्चिना द्ग्घद्ृद्य उन्मत्त 
इच वहु प्रलपन्‌ खस्चुद्रणूइके शयानः 
सेरुश्मलन्निव युगत्तयसन्निक्ष 
शोषं ब्रजन्निय महोदधिरणसेयः । 
सूर्यः पतन्निच च मण्डलमात्रलच्यः 
शोका भशं शिथलदेहसतिनरेन्दः ॥ १॥ 
कि एदं इति--अ्वधानोपदेशने प्रयोजनं किमिति प्रश्‍नाशयः । 
` सत्यवचनरक्षणपरः सत्यवाकूपालनतत्परः, उपावत्तयितुं स्ताध्यवसायान्निवते- 
यितुम्‌ । शोकामिना खेद्वहिना तस्य च चढित्वमत्यन्तसंताप्रकर्वेनोपचरितम्‌ । 
प्रलपन्‌ निरर्थकं भाषणं कुर्वन्‌ । ससुद्रग्हके कृतकस्य समुद्रस्य समीपवत्तिनि गहे 
तद्वति वा णहे । कृतकससुद्रनिर्माणं हि करीडारोलादिनिर्माणवद्‌ भोगार्थम्‌ । 
सेदरिलि--युगस्य क्षयो युगान्तस्तस्य सन्निकषे सामीप्योपस्तौ, मेरः ` 
सुभेष्क्षलन्निव कम्पायमान इव, प्रमेयः परिच्छेतुमराक्यः, महोदधिः सागरः शोषं 
ब्रजन्‌ शुष्यन्‌ इव । मण्डलमात्रलक्ष्य उपसंद्वतप्रभाजालतया मण्डलमात्रेण लक्ष्यः 
प्रशान्तदीधितिरित्यर्थः । सूर्यो रविः पतश्निव खंसमाम इव शोकादू अतिग्रिययुय- 
विरहक्ततात्‌ खेदात्‌ शिथिलदेहमतिः अवसजकायवुद्धिः, अस्तीति शेषः । युग- ` 
क्षमे हि विनाशस्यासत्तौ प्रलयपवनेन मेरुश्चलति, प्रशान्तः सागरः शुष्यति, आसनपत- 
नश्च रविनिष्प्रभतया मण्डलमात्रेणोपलञ्षितो भवति; तद्वद्धुना राजापि शिथिलकायः 
शिथिलवुद्धिव्य दृश्यत इति भावः ! अत्र त्रिभिरप्युपमानभूतेमेरुमहोदधिभास्करं राज्ञा 
मरणस्यासन्नत्वसुक्तम्‌ । वसन्ततिलक वृत्तम्‌ ॥ १ ॥ 
प्रतोहारी-आर्य, यह क्या ? 
कल्चुकी--क्या कहूं, प्रतिज्ञापाछक महाराज राम को वन जाने से छोटा नहीं सके; 
और अब पुत्रवियोग की ज्वाळा से सन्तप्तहृदय हो पागल की भांति प्रलाप करते 


सघुद्रृशु् में लेटे हुप 
अराज युगान्त समीप आने पर डगमगाते हुए सुमेर के समान, अथवा 


सूखते हुए सागर के समान अथवा मण्डळमान्र रुष्य सूर्यं के समान अपार 
शोकसागर में निमग्न दुर्वळ्काय, तथा हीनचेतन होते जा रहे हैं ॥ १॥ 
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प्रतोहारो-- हा हा एवंगतो महाराजः ? 
हा हा एव्वंगओ महाराओ १ 
काञ्चुकीयः-भवति ! गच्छ॒ । 


प्रतिहारी शयं | तथा । - 
अय्य | तह । ( निष्क्रान्ता ) 


काञ्चुकीयः-/ सर्वतो विलोक्य ) अहो तु खलु रमनिगंसनदिनादाः 
रभ्य शुन्यैचेयमयोध्या संलदयते । कुत+-- 
नागेन्द्रा यचसामिलाबचिसुखाः खास्नेद्षणा वाजिनो 
हेषाशऱ्यसुखाः सवुद्चनितावालाम्ध् पोरा जना! । 
रयक्ताहारकथाः खुदीचवद्नाः ऋन्द्न्त उञ्चैदिशा --- 
रामो याति यया खदारसहजस्तासेच पश्यश्थ्यसी ॥ २॥ र 


/A 








एवमिति--एवंगतः ईह्मद्शत्वमुपगतः । | 

ग्रहो इति-- अहो च॒ खलु’ पदससुदाथोऽयरं खेदमाह । ८ 

घशत्यत्वमेवोपगाद्यति--नागेन्द्रा इति । नागेन्द्राः गजमुझ्याः यवसाभिलाष 
विसुखाः घासग्रासम्रहणपराङ्सुखाः, वाजिनः अश्वाः साखेक्षणाः साले सवाष्पे इक्षणे : 
येषां ते तथोक्ताः, वाजिनः न केवलं साल्लेक्षणाः किन्तु हेषा गन्यसु्षाः मूकाः, हेष > 
ग्रश्वराव्दस्तद्रहिता इत्यथः । सबृद्वयालवनिताः दर दवालब्ध वनिताभिश्च सहिताः पौरा 
जत्राः पुरवासिनः त्यक्ताहारकयाः विर्थ्टभोजनवार्त्ता: सुदीनवद्नाः अतिदीनसुखाः 
| कन्द्न्तक्च । सर्वेऽयीमे गजेन््रवाजिपौरजना अमी तामेव दिशं पश्यन्ति यथा दिशा 
| सदारसहजः सीतालद्मगाभ्यामचुयातो रामो याति । एतेन तेषां तं प्रति गाढानुराग 





प्रतोहारी--हाय, महाराज की ऐसी दृशा ? 

कञ्चुको - श्रीमती जी, आप जाय । स्‌ 

प्रती दारी जाती 

कल्चुकी-( चारो ओर देखकर ) जवसे राम गये, तब-से यह ससूची अयोध्या है 
सूनी दीख रही हे । क्योंकि 

राजराजों ने चारा खाना छोड़ दिया दे, साश्चनयन घोड़ों ने हिनहिनाना वर हे 
कर दिया है; नगरवाली बूढ़े, स्रिया, वच्चे, जवान-सवने भोजन की बात सुला दी 
हे, और जोर से रोने से उनका चेहरा उतर गया है। राम, सीता और ळच्मण जिधर 
गये हैं; सवको आंखें एकटक उसी ओर छगी हैं ॥ २॥ 


का 


` अङ्कः ] खंस्रृत-दिन्दोटीकाड्योपेतम्‌ । ४2 


याचद्हदमपि महाराजस्य समीपवतो भविष्याभि ।( परिकम्यावलोक्य ) 
अये ! अयं महाराजो महादेव्या सुमित्रया च सुदुःसद्दमपि पुत्रविरह- 
ससुद्धवं शोकं निग्रह्यात्मानमेच संस्थापयन्तीभ्यामन्वास्यमानस्तिष्ठति । 
कष्टा खढ्बवस्था वतते । एप एष महाराजः-- 
पतत्युत्थाय चोत्याय हा देस्युचचेलेपन्‌ मुहुः । 
द्शिं पश्यति तामेव यया यातो रघुद्वहः ॥ ३॥ 
( निष्क्रान्तः ) 
[मश्रविष्कस्भकः । 
( ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टो राजा, देव्यौ च ) 


वत्ताऽभिहिता । आद्दारकथात्यागाभिधानेन ग्राम्याणां विमनायमानतोक्ता । स्पष्टमन्यत्‌ । 
- शादूलचिकीडितं व्रत्तम्‌, पूवसुत्तः्च तल्लक्षणम्‌ ॥ २॥ 
महादेव्येति-महादेव्या कोसस्यया । सुदुःसहम्‌ अत्यन्तासह्मम्‌ । संस्थापयन्ती- 
भ्याम्‌ आश्वासनादिना धारयन्तीभ्याम्‌ । 
एततोति--हा हा इति सुहुः उच्चेलेपन्‌ उ बारयन्‌ उत्थायोत्याय पतति , उत्ति- 
प्रति घुनश्व भूमौ पततीत्यर्थः । तामेव दिशं च पश्यति, यया दिशा रघूद्वहः रघुवंश- 
श्रेष्टो यात इत्यर्थः !! ३ ॥ 
रा मिश्रविष्कम्भक इति--तल्लक्षणसुक्तं यथा-- 
i “वृत्तवत्तिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शकः । 
गा ` संच्तेपार्थस्तु विष्कम्भो मध्यपात्रप्रयोजितः ॥ 
| एकानेकगतः शुद्धः सङ्कीर्णो नीचमध्ययोः” ॥ इति । 
अच्छा, अव में सी महाराज के पास चलं, ( घूमकर और देखकर ) ऐं, ये ही तो 
महाराज हैं, कौसल्या और सुमित्रा अत्यन्त असहनीय पुत्रशोक को भी किसी भांति 
सहकर महाराज को आश्वासन देतो हुई उनकी सेवा में लगी हैं। केसी ददंनाक दशा 
या है । यह महाराज-- 
उठते हैं, गिरते हैं, फिर उठते हैं, हाय हाय की रटःल्गाये हुए हैं, फिर लड्खदाते 
द हें और उसी ओर पुकटक निहार रहे हैं, जिधर से राम ळचसण वन को गये हैं ॥३॥ 


पः 


दी ( प्रस्थान ) 
र ( मिश्र विष्कम्भक ) 
( वर्णित रूप में राजा और देवियों का प्रवेश ) 


४ प्र ना० 








५० ' प्रतिमानाटकम्‌- | [ दितोकः 


राजा--हा वस्स ! राम ! जगतां नयनाभिराम ! 

हा वत्स |! लद्मण | सलकणसवगाच ? 
हा साध्वि] मेथिलि | पतिस्थितचित्तच्त ! प्‌ 
हा हा गताः किल वनं बत से तनूजाः ॥४॥ ' ६ 

चित्रमिदं भोः, यद्‌ भ्रातस्नेहात्‌ पितरि विसुक्तस्नेहमपि तावल 

दमणां द्रष्टुमिच्छामि । चु ! चेदेदि ! _ 
रामेणापि परित्यक्तो खच्मणेन च गहितः 
अयशोभाजनं लोके परित्यक्तस्त्ययाष्यहम्‌ ॥ ५ ॥ 
र 


___ मन मक क i स 

हा वत्सेति--जगतां लोकानां नयनाभिराम लोचनरोचन, सलक्षणानि सासु 
` कोक्तशुमलक्षणशालीनि सर्वाणि अशेषाणि गात्राणि अवयवा यस्य सः, सासुद्रिको प 
शुभलक्षणोपेतसकलावयवस्तत्संचुद्धौ रूपम्‌ । पत्यौ स्वामिनि स्थिता अविचलंभात 
चर्ततमाना ( स्थितिप्रतिपादनं निष्टायोतनाथम्‌ ) : चित्तदृत्तियस्यास्तत्संवोधनम्‌ 
वतेति क्योतकम्‌ । मे मम हतभाग्यस्य तनूजाः पुत्रा एते रामलच्षमणसीताः ग 
एव ममोपेक्षां कृत्वा वन प्रस्थिता इति भावः । एतेन दशरथस्य वनगतान तान्‌ प्र 5 
चात्सल्यातिशय उक्तः । स्पष्टमन्यत्‌ । वसन्ततिलक बृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

द्रष्टमिच्छामि इति--आश्वयमिदं यत्‌ पितुरपेक्षया भ्रातयंचाधिक स्निह्मतोऽ 
लद्धमणस्य दर्शनाय मम हद्यं सोर्कण्ठमिति । औचित्य तु न तथा, ताइशसः 


घ्रीतिपात्रत्वादिति । 
शासेणापीति--रामेण तदभिधानेन, अपिशब्दात्‌ पुत्रान्तरातिशायिनिरुपम 


t 
भक्तिशालितयाऽसम्भावितपितृपरित्यागव्यसनित्वं द्योत्यते । गहितः निन्दितः तिं ३ 


gad oi UA त्ता 


स्त इति यावत्‌ । तिरस्कारश्च आसन्नमरणं पितरसुपेक्ष्य आतुरभुदृत्या सवतः ` 
अयशोभाजानम्‌ अकीत्तिपात्रम्‌ , तत्त्वश्वात्र रामोपमपुत्रविषग्रे ताइशव्यचहारपरायणः 
रूपस्‌ । त्वया वेदेह्या, अपिशव्देन वेदेह्याः श्वशुरेऽसाधारणभत्तियुक्तत्वेन तत्कः 


राजा--हा जननयनासिरास राम, हा सर्वसुरूक्षण वत्स रूचमण, हा स्वामिग 

' सुविमळचरित्रे मेथिलि, शोक ! मेरे प्रिय बच्चे सचसुच वच को चले गये॥ ४॥ ¦ 
आह ! यह केसा थाश्चयं है कि रच्मण ने आतृस्नेह के आगे पितृस्नेह को तिं 

आलि दे दी, फिर भी उसे देखने के लिये मेरा हदय छाछायित हो रहा हे। ऐ बहू वेद: 

राम ने मुझे तज दिया, रच्मण ने भी तिरस्कृत कर दिया, संसार में में अर्था † 

भागी बना, तो क्या तुसने भी मेरा त्याग.ही कर दिया ॥ ५.॥ ्ई 
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र हा विक । कष्ट भोः ! 
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अङ्कः] संस्कृत-हिन्दीरीकाद्वयोपेतेम ` ५१ 


पुत्र रास ! वत्स लच्मण ! चघु घेदेहि ! प्रयच्छत मे प्रतिवचनं 
पुचका! !। शून्यमिद्‌ं भोः!। न मे कञ्चित्‌ प्रतिवचनं प्रयच्छति। 
कोसल्यामातः ! कास ?। 

सत्यसन्ध ! जितक्रोध ! विमत्सर ! जगर्प्रिय ] । 
गुरुशुअआपषणों युक्त ! प्रतिवाक्यं प्रयच्छ में ॥ ६॥ 

` ` हा छासौ सरवंजनहृदयनयनाभिरामो रामः ? कासौ मयि गुवचुच- 
त्तिः ? | कासो - शोङातेष्वनुकरुपा १।कासी तृणतद्गणितराज्येश्वर्यः ?। 
पुच | राम ! बुद्धं पितरं सां परित्यञ्य किमसम्वद्धेन घमंण ते कत्यम? । 


'परित्यागस्य खेदावहत्वसुच्यते ॥ ५ ॥ उ ज ` | 
, पुत्रेति-पुत्रकाः रामसीतालद्धमणाः, पुत्री च पुत्रौञ्चेति विग्रेहे पुमेकशेषः । ` 


अचुकस्पायां कन्‌ । तेन चानुकम्पा चात्र ष भ उ? डाकेक, 
सत्यसन्धेति--ष्यानसनिधापितरामसम्बोधनानि सत्यसन्धैत्यादीनि । सत्या 
-अर्थाद्नपेता सन्धा प्रतिज्ञा यस्य तत्सम्बुद्धौ । जितकोध आत तकोपवेग, वन- 


वासहेतुभूतायां कैकेव्यासुचितस्यापि कोपस्य परित्यागसमभिधानान्माहाम्यं रामस्य 
प्रकाश्यते । विगतो मत्सरोऽन्यशुसद्रेषो यस्य तत्सम्वोधने तथा । ( अत एव ) जगतां 
प्रिय, प्रेमास्पदयुरूणां पूजनीयानां पित्रादीनां शुश्रूषणे सेवायां युक्त तत्पर, मे मह्मम्‌, 
प्रतिवाक्यं प्रतिवचनम्‌, प्रयच्छ देहि । अत्र जितक्ोध-विमत्सर-जगत्त्रियत्वादि प्रति- 
पादनेन प्रतिवचनस्यावश्यप्रदेयतोक्ता, गुरुशुश्रूषणे युक्तस्य गुवनरोधानुध्यानस्याव- 
इ्यसम्पाद्यत्वं च ध्वनितम्‌ । विशेषणसाभिप्रायत्वक्कतः परिकरालङ्कारः । अचुष्टुवेच 
बृत्तम्‌ ॥ ६ ॥7, “ 


बेटा राम, वत्स ळचमण, वहू वेदेहि, मेरे प्यारे काइलो, वचनों का उत्तर तो दो । 


उफ, यहां तो सुनसान है, मेरे वचनों का कोई उत्तर ही नहीं देता । कौसल्यानन्दन, 
तुस कहाँ हो? । 
प ऐ सत्यप्रतिज्ञ, ऐ जितक्रोध, ऐ मात्सयेशून्य, ऐ जगतप्रिय, ऐ गुरुभक्त, सुझे 
प्रतिवचन तो दो ॥ ६ ॥ मक्का fF 
हाय, कहाँ हे वह सर्वप्रिय राम ?, जो सबकी आंखों का सितारा था, कह हे वह 
'मुझ्नमें भक्ति ?, कहाँ दै.वह शोकपीडितो पर दया दिखाने वाळा? कहाँ हे वह राज्या- 
धिकार को तिनका समझने वाळा ? बेटा राम, सु वृद्ध पिता को छोड़कर इस घ्मे- 
निष्ठा को तुमने क्यों अपनाया ? हा चिक. केसा दारुण दुःख दै ? 


| sd,» hd 2" ` 
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५२ प्रतिमानाटकम-- [ द्वितीयः- 
सूर्य इच गतो रामः सूय दिवस इय लद्मणोऽडुंगतः । 
सू्येदिवसावसाने छायेव न इश्यते सीता ॥ ७ ॥ 

। ( ऊर्ध्व॑मवलोक्य ) भोः छतान्तहतक ! 


अनपत्या वयं रामः पुोऽन्यस्य महीपतेः । 








irre 
| स्य इचेति--रामः सूर्य इच गतः दृ्टिवत्मंवदि्भूतः, एतेन तस्य सूयस्येव 
पुनरुद्यसम्भावनोक्ता । ( ताइशमस्तंगतम्‌ ) सूर्यमिव रामं दिवस इव लक्छमणो्यु. 
गतः, यथास्तमितं भास्वन्तं दिवसोष्नुगच्छति तथा वनं गतं रामं लक्ष्मणोञ्युसतवा- 
निति विवक्षितोऽर्थः । सूर्यश्च दिवसक्चेति सूयेदिवसौ तयोरवसानेऽन्तर्धाने छायेव सीता 
न दृश्यते । अयमारायः--यथा सूर्येऽस्तमिते दिवसोऽपसरति, तत्र चाएस्रते छायाऽ- 

' जुविनश्यति, तथैव रामे प्रस्थिते लच्मणस्तमचुगतः, तयोश्च प्रस्थाने छायेव सीता 
दकपथमतीत्य स्थिताभूदिति । अत्रोपमात्रयम्‌ , सूर्य इव राम इति प्रथमा, दिवस 
इव लक्ष्मण इति द्वितीया, छायेव सीतेति तृतीया । तत्र रामस्य सूर्योपमया प्रकाशा- 
तिशग्रेन प्रतापवत्ताऽधिक्यम्‌, तददर्शनस्य मोहसमयत्वम्‌, सकलकारयविरामश्चेत्याद्यो- 
ऽर्था व्यक्ताः । लक्ष्मणस्य च दिवसोपंमया रामेण समं प्रयाणस्य स्वभावसिद्धत्वमाचेदि-. 
तम्‌, सीतायाश्छायोपमया च तस्या अतिशयितपत्यचुववत्तिलक्षणं चारित्रं प्रकटीकृतम्‌ । 
किञ्च सूर्यस्यास्तमितस्यापि यथा पुनरुद्यस्तत्सम्वन्धेन च दिवसश्चियो यथा पुनरनु 
ृत्तिश्छायायाश्च पुनयथा गृहाङ्गणालङ्करणभावस्तथा तेषामपि पुनरावृत्तिरिति च सवत्र 
प्रतिपायमिति ॥ ७ ॥ | 

कृतेति--ङतान्तहतक कालहतक, हतकपदं निन्दाद्योतनाथंम्‌ । 

कृतान्तहतक इत्युक्त॑ तत्र तस्य हतकत्वमकार्यकारित्वादिति, तदाह--डानपत्या 

इति । त्वया एतत्‌ त्रयं कि कुतो न कृतम्‌, अवश्यकरणीयमिदं त्रयं कुतः परित्यक्तम्‌ 
यतश्च परित्यक्तं ततस्त्वं निन्य इति । तदेव त्रयं विवरीतुमाह---अनपत्या इति।, 
वयमहमित्यथेः अनपत्याः सम्तानरहिताः, रामस्तदाल्यः, अन्यस्य परस्य महीपतेः 


सूय की भांति राम चका गया, सूय के पीछे दिन की तरह ऊचसण सी चल 
गया। सूयं और दिन के चले जाने पर छाया की तरह सीता सी नहीं दील 


पडती ॥ ७॥ 
(ऊपर की ओर देखकर ) अरे दुदव, 
( इससे अच्छा तो यही होता कि ) तुम झुझे निस्सन्तान, रास को किसी दूसरे 


कि 


कः ] संस्क्त-हिन्दीयोकाइयोपेतम्‌ । | ५३ 


चने व्याधी च केकेयी स्वया कि न कृतं चयम्‌? ॥ ८॥ 
कोसल्या--( सरुदितम्‌ ) अलमिदानों महाराजोऽतिमात्रं सन्तष्य परः 
अळें दाणि महाराओ अदिमित्तं सन्तप्पि् परः 
चशमात्मानं कतुम । नचु सा तौ च कुमारो मद्दाराजस्य 
चसं अ्रत्ताणंकादं। णं सा ते अ कुमारा महाराअस्स 
समयाचसाने प्रेक्षितव्या भविष्यन्ति । 
समआवसारे पेक्खिद्व्वा भविस्सन्ति । 
शज्ञा--का स्त्रं भोः १ 
को सल्या--अस्निग्धपुत्र्रसख्रविनो खल्वद्दम्‌ । 
ग्रसिणिद्धपुत्तप्पसविणी खु अहं । 





राज्ञः पुत्रः सुत इतिः तथा केकेयी तदाछ्या मम मध्यमा भार्या, वने अरण्ये व्याघ्री 
व्याप्रयोनिजाता; इति त्रयं कुतो न कृतमिति पूर्वेणान्वयः । अयमाशयः यदि वयम- 
नपत्याः कृता अभविष्याम तर्हि गुणवत्तमपुत्रपरित्यागात्रसराज्ञामेन नातप्स्यामेति, रामस्य 
चान्यन्रतिकुमारत्वे पुत्रोचितलालनस्थाने वनवासकं नागतिष्यत, , केकेय्याश्रेदशक्र- 
सत्त्वायाः कानजव्याघ्रीभाव एवोचित इति त्रयमप्याशंसनसुपपन्नमेव । स्पष्टमन्यत्‌ ॥८॥ 

सभयावसाने समयस्य चतुर्दशवर्षात्मकस्य वनवासात्रषेरवसाने समाप्त, श्रेक्षि- 
तत्र्याः आलोकनीयाः । 

का त्वमिति--जरसोपहृतदष्टितया रामादिविरहजनिताश्रुपूणलोचनतया वा राज्ञः 
समीमस्थेऽपि जने तथा प्रश्नः । 

अस्निग्पेति--अस्निग्धः स्नेह श॒त्यः, तत्वश्च बद्धौ जननीजनकौ परित्यज्य 
वनगमनाइुपपद्यते । _ अथवो राज्ञा वनवासाहाप्रदानात्तदप्रीतिपात्ररवेनास्निग्धत्व- 
मभिप्रेतम्‌ । 


TORO TENE SSS > 
राजा का पुत्र और कैकेयी को वनव्याध्री बनाते । फिर तुमने यह तीनों कार्य क्यों 
न किये?॥ ८॥ 

कौसल्या-( रोती हुई ) महाराज, अव अधिक खेद न करें, बहुत विछाप करके 
अपना धीरज न खोवें । चौदह वर्षों के वीत जाने पर तो आप सीता और राम-लचमण 
को देखेंगे ही । 

राजा--तुम कौन हो? त 

कौसल्या-में उस्ती अग्रिय पुन्न की जननी हू । 


रै 
४४ प्रतिमानाटकम्‌-- [ द्वितीय> 


राजा--कि कि खजनहृदयनयनाभिरामस्य रामस्य जननी स्वमसि 
ल्या? । 
म | सेव मन्दभागिनी खड्बहम्‌ । 
महाराअ | सा एव मन्द्भाइणी ख़ अह । के 
राजा--कोखल्ये ! सारवती' खल्वसि । स्वया हि खलु रासो गभ चूत 
अहं हि दुःखमत्यन्तमसह्यं ज्वलनोपमम्‌ । | 
नेव सोहुं न संहतुं शक्तोमि सुषितेन्द्रियः ॥ ६ ॥ 
( सुमित्रां विलोक्य ) इयमपरा का? । 
कौसद्या--महाराज ! वरललच्मणु--( इत्यर्घोक्ते ) 
महारात्र | वच्छतकलखण-- | | 
राजा--( सहसोत्याय ) कासो कासो लक्मणः ? । न दश्यते । भोः कष्टप्‌। 
( देव्यौ ससंभ्रमसुत्थाय राजानमवलम्वेते ) | 


मन्दभागिनीति-मन्दभगिनी हतभाग्या, तत्वं च घुन्रप्रवासक्लेशोपनिपातात्‌। 
सारवतीति-सारवती सारं ग्रशस्तं वस्तु रामनामकं तद्वती । मतुवर्थः सम्वन्धः 
स॒ चात्र जन्यजनकभावलक्षणो वेदितव्यः । 
अहमिति--अहं नितान्तमसह्यं सोड॒मशक्यम्‌, ज्वलनोपमम्‌ अग्नितुशं 
तत्तुलना च सम्तापप्रदानात्‌ । दुःखं ्रियतमपुत्रप्रवासात्‌ समुत्पन्नं वलेशम्‌, नेव सेः 
मषेयितुम्‌ , शक्रोमि; न संहर्तुं प्रतिक्रियय।ऽपनेतुं शक्रोमि । तत्र कारणमाह--ुर | 
तेन्द्रिय इति । सुषितानि उपहतसामर्थ्यानि इन्द्रियाणि ज्ञानक्मोभयेन्द्रियाणि यह 
तथाभूतः । इन्द्रियोपहतो परिच्छेदाभावेन सहनप्रतिकारयोरुभयोरशक्‍यसम्पादनतत 
दति भावः ॥९॥ 
राजा-क्या कहा ? तुम सबंनयनासिरास राम की माता कौसल्या हो ? 
कोसल्या--हां महाराज, में वही अभागिन हँ । ०. | 
राजा--कोसल्या, नहीं, तुम धन्य हो । तुमने तो राम को गर्भ से घारण किया 
अभागा तो में हूँ, जो अग्नि के समान अत्यसह्य इस दुःख का न सह सक 
` हुँ, और न दूर कर सकता हूँ । मेरे इन्द्रियगण शून्य हो गये हैं ॥ ३॥ 
'' ( सुमिन्ना की ओर देखकर ) यह दूसरी कौन है ? 
कोसल्या--महाराज, चध्स लचमण-- 


राजा--( सहला उठ कर ) कहां है ? कहां हे चह।लघप्तण ? नहीं दीखता है । व 
तकलीफ है ! 


(दोनों रानियां हडवड़ाकर उठती और राजा को संभाळती हैं) 


अङ्कः] संस्कत-हिन्दोटोकाढयोपेतम. ! ५% 


कौसल्या-महाराज ! चत्सलद्मणस्य जननो सुमित्रेति चक्तुं मयो- 
महाराश्र ! वच्छुळकणस्स जणणी सुमित्तेत्ति वतुं मए 
पक्रान्तम्‌ । 

| उवक्कन्दं । 

 शज्ञा--अयि सुमित्रे ! 

| तवेच पुः सस्पुञो येन नक्तन्दिबं चने । . 

रासो रघुकुले ्ठश्छाययेचानुगश्यते ॥ १० ॥ 

| ( प्रविश्य ) 

' काञज्यकीय+--जयतु महाराजञः। पष खलु तत्रभवान्‌ सुमन्तः प्रातर। 

| राजा--( सहसोत्याग्र सहषेम्‌ ) अपि राम़ेण? । 


| तचेचेति --तव सुमित्रायाः पुत्रो लक्ष्मण एत्र सत्पुत्रः प्रशंसाभाजनं तनयः | 
` तस्य प्रशंसायां कारणमाह -येनेति । येन लक्ष्मणेन वने रघुकुलश्रेष्टः रघुवंशावतंसो 
, रामः नक्तंदिनं दिवानिशम्‌, छायय्रेवालुगम्यते । अत्र लद्धमणस्य छायोपमायां लिइ- 
भेदेन 'सुधेव विमलश्चन्द्रः” इत्यत्रेवालझ्ारदोषो नोड्भाव्यः, तत्र सामान्यधर्मस्य 
पुँक्षिक्षविम जपदप्रतिपायत्वेन तेन रूपेगोपमानोपभेययोरुभयोरन्वेतुमयोगयतया दोष- 
¦ स्वीकारेऽति पच्षेऽरिमिन्नचुगम्यत इति क्रियायाः सामान्यधर्मत्वेनोभयत्रान्वययोरयत्वात्‌ , 
` तथा दोषाचुःनिपातात्‌। उक्तञ्च--“न लिङ्गवचने भिन्ने न न्यूनाधिकते तथा । उपमा- 
दूपणायालं यत्रोद्वेगो न धीमताप्र ॥” इति ! दृश्यते लिङ्गभेदेऽपि सार्मेनोपनि- 
वन्धो वाणेन कृतः, तयथा-- आयतनयननदीसीमान्तसेतुवन्धेन? `` `` इति ॥१०॥ 

अधि रामेशेति--अत्र रामेण सह प्राप्त इति विवक्षा, सहार्थेशव्दयोगाभावे$पि 
तृतीया “बद्धो यूने”त्यादाविव तदध्याहारसाथ्या । 


= ® SS rr माय sr “४८-20 च 


` कौसल्या--सहाराज, में तो यह कह रही थी कि यह वत्स लचमण की माता 

सुमित्रा हे । 

राजा _ सुमित्रे, 

तेरा ही पुत्र सखुत्र है, जो छाया की भांति रात-दिन वन में रछुङ़लभे् रामः | 
के पीछे २ चलता है ॥ १०॥ | 

( कन्चुकी का प्रवेश ) 
कम्चुकों-जय हो महाराज की । यह आये सुमन्त्र आ गये। 
राजा--( झट उठकर हषं से ) क्या राम के साथ १ 


शद्‌ `` ध्रतिमानारकम- ` [ दितीय* 


काळ्युकोयः--न खलु, रथेन । 
राजा--कथं कथ तये, केवलेन ?। ( इति मूच्छितः पतति) 
देव्यो--महाराज ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि | ( गात्राणि पराख्शतः) 
महाराअ | समस्ससिहि समस्ससिहि । 
काञ्चुकीयः-भोः ! कष्टम्‌ । ईडग्विधाः पुरुषचिशेषा इहशीमापरं 
प्राष्तुचस्तीति विधिरनतिक्रमणीयः । महाराज .! 
समाश्वसिहि समाश्वसिहि । [ 
राजा--( किश्चित्‌ समाश्वस्य ) बालाके ! सुमन्त्र एक एवं ननु पाः ?। 
काऽचुकीयः-महाराज ! अथ किस । 
राजा-कष्टं भोः ! 
शूल्यः प्राप्तो यदि रथो भञ्नो मम मनोरथः 
'' ` जूनं दशरथं नेतु कालेन प्रेषितो रथः ॥ ११ ॥ 


मूच्छितः असंञः, तथामावश्च रामशान्यरथागमनश्रचणेन रामपरात्रृत्याशातन्तु 
च्छेदाद्वोध्यः । 
ईहग्विधाः ईदृशाः, लोकोत्तरत्वं मनासिङ्करथेत्थयुक्तम्‌ । विधिः भवितव्यता, 
अनतिक्रमणीयः अचुल्लद्घलीयः। | | 
... शून्य इति--शाऱ्यः जनानधिष्टितः, रथः यदि आस आयातस्तहिं मम मनोरथो 
रामपरादृत्तिलक्षणो भग्नल्लुटितः । एतन्मनोरथभङ्गस्य च मन्मृत्युनिदानत्वमित्याह- 
नूनमिति । दशरथ नेतुं कालेन यमेन रथः प्रेषितो नूनम्‌ । नूज॑ पदमुत्येक्षायाम । 
कन्चुकी--नहीं, खाली रथ लेकर । 
राजा-क्या कहा ? खाली रथ लेकर ? ( सूच्छित होकर गिर पडता है ) 
दोनों रानियां- महाराज, धीरज घरे, धीरज धरें, (महाराज की देह सहळाती हैं) 
कन्चुकी- हाय, केसा दारुण दुःख है ? ऐसे महापुरुष को भी इख प्रकार की 
आपत्ति सहन्नी पढ़ती है। सचमुच, भवितव्यता किसी से नहीं टाळी जा सकती । | 
महाराज, धीरज धरे । | 
राजा--( छुछ संभलकर ) बाछाकि, क्या सुमन्त्र अकेला ही आये हैं ? 
कन्चुकी-जी हॉ । 
राजा-हा शोक ! ह 
रथ का खाली छोटना मेरे मनोरथ का टना है। जान पढ़ता है कि-काछगे 
दशरथ को चुला छाने के लिये ही यह रथ भेजा है ॥ ११ ॥ | 


अड्डा ] संस्क्रत-हिन्दीटीकाइयोपेतम । ५७ 


“आ 


तेन हि शोघं प्रवेशश्‍्यताम_। 


' -काञ्चुकोयः--यदाज्ञापयति महाराज्ञः ' ( निष्क्रान्तः ) 


राजा--यन्याः खलु चने चातास्तटाकपरिवतिनः। 
चिचरस्तं वने रामं ये स्पृशन्ति यथाखुखम्‌॥ १२॥ 
( ततः प्रविशति सुमन्त्रः ) 


' खुमन सवतो विलोक्य सशोकम्‌ ) 
' एते अत्याः स्वानि कर्माणि हित्वा स्नेद्दाद्‌ रामे जातवाष्पाङुलाच्षाः। 


निन्तादीनाः शोकसन्दग्धदेहा चिक्रोशन्तं 'पाथिचं गहयन्ति ॥ १३ ॥ 





' ततश्च शूज्यरथप्रेषणस्यानयनारयितया यमकृतं शन्यरथप्रेषणं _ द्शरथानयनार्थमेवेति 
' गम्यते ॥ ११॥ ie 


धन्या इति--तटाकपरिवत्तिनः पद्माकरपरिसरपरिवत्तनशीलाः वने वाताः कान- 


' नमारुताः धन्याः खलु । धन्यत्वमेतर समर्थयितुसुपन्यस्यति--विचरन्तमिति । ये वाताः 
` चने विचरन्तं विहरन्तं रामं यथासुखं यथेच्छं स्पृशन्ति आलिङ्गन्ति, रामदेहर्परं 
' एव वातान धन्यान्‌ करोती त्युक्तया तद्विरहितस्य स्वस्याधन्यत्वसुक्तम्‌ । स्मरामि चात्र 


'  पद्ये इष्ट-“धन्याः खलु वने वाताः कह्यरस्पर्शशीतलाः । राममिन्दीवरश्यामं ये स्पश- 


न्त्यनिवारिताः ॥” इति ॥ १२ ॥ 
पते सरत्या इति--एते त्याः स्वानि कर्माणि स्वनियोगान्‌ हित्वा परित्यज्य 


| ' रामे रामविषये स्नेहाद्‌ भात्रवन्धात्‌ जातवाष्पाकुलाक्षाः सञ्ञातवाष्पकलुषनेत्राः, 


चिन्तादीनाः चिन्तया मलिनाः, शोकसन्दग्धदेहाः रामविरहजनितखेदारिनञ्चलितचपुषः 
विक्रोशन्तं वहु विलपन्तं पार्थिवं गर्हयन्ति निन्दन्ति ॥ ९३ ॥ 

अच्छा तो शीघ्र ही अन्दर डुळाओ। 

कन्चुको- जो महाराज की आहा । ( प्रस्थान ) 
राजा-सरोवरों से होकर गुजरने वालो वन की इवाएं ही धन्य हैं, जो चन में 





' पचरचते हुए राम को स्वेच्छा से आलिङ्गन करती हें॥ ३२॥ 


( सुमन्त्र का प्रवेश ) 
सुमन्त्र-( चारो ओर देखकर शोक से ) 
राम के स्नेह से उदश्न, चिन्ता से म्छानसुख, झोक के मारे दग्धहृदय यह नौकर 
चाकर भी अपने अपने कार्यों को छोड़ 'राम राम? की रट लगाते इए महाराज 


-को धिक्कार रहे हैं ॥ १३ ॥ 


रिणी” इति ॥ १४ ॥ 


५८ प्रतिमानाडकम्‌- [ द्वितीयः- 


( उपेत्य ) जयतु महाराजः । 
श्ाजा--श्रातः | सुमन्तः! 
क से ज्येष्ठो रामः-- 
नहि नहि युक्तममिहित मया । 
क ते ज्येष्ठो रामः प्रियलुत ! खुतः सा क दुदिता 
विदेहानां भर्तनिरतिशयभ क्तिशुरुजने । 
` छ चा सौमित्रिमो हतपितकमासन्नमरशं 
किमप्याहुः कि ते खकलजनशोक्राणंवकदम्‌ ॥ १४ ॥ 


क मे ज्येष्ठ इति--हे प्रियसुत, सुमन्त्र, मे ज्येष्टः खतः रामः क १। इति अः 
सुपक्रान्तम्‌ , मध्ये मन्दभाग्यस्य स्वस्य रामेण सह सम्बन्धं परिजिहीषन्निवाह-' 
छ ते ज्येष्ठ इति । ते तव ( वनगमनकालेऽचुबृत्या प्रियसुतत्वं व्यक्षितवतस्तव, ब 
तु चनवासाशाप्रदानेन निर्धृणस्यं मम ) ज्येष्टः प्रथमः पुत्रो रामः क १ कुत्रोददेशे चतत 

ति जिज्ञासा । गुरुजने श्वशुरादौ निरतिशयभक्तिः सर्वातिशायिभक्तिसंचलिता विदेः 
हानां मिथिलामहीमहेन्द्राणां शासने स्थितानां देशविशेषाणां भत्तर्जनकस्य दुहित 
सुता सीता च क्क १ सुमित्राया अपत्यं पुमान्‌ सौमित्रिः लक्मणः वा क्क? किंते 
रामलच्मणसीताछ्यात्योऽपि जनाः सकलजनशोकागवकरम्‌ अखिललो क खेद्सुद्रो 
तपादकम्‌ ( तत्वं च रामवनवासाज्ञाप्रदानात्खेदावसरसमःणाद्यज्यते ) आसन्नं सहि 
हितं मरणं यस्य तँ सुमूषुमित्यथेः। हतपितृकम्‌ अभाग्यभाजनं निजं जनकं मां ? 
किमप्याहुः किमपि सन्दिदिशः ? अथ तथा, त्वरितमभिधीयतामिति तदाशयः! 
शिखरिणी वृत्तम्‌, तल्लक्षणं यथा-- रसे रुद्रैश्छिन्ना यमनसभला गः शिषः 











( पास आकर ) जय हो महाराज को । 

राजा- भाड सुसन्त्र, 

कहाँ है मेरा वेरा राम ? 

नहीं नहीं, संने ठीक नहीं कहा, | 

कहा हं तुम्हारा बेटा राम ? ए राम को प्यार करने वाले, कहाँ है व गुरुजनों प. 
निरतिशय श्रद्धा रखने वाळी सीता ? कहाँ है वह सुमित्रा की क का तारो. ] कग 
उर्न्हाने सबके लिये शोकग्रद, आसञ्चमस्यु सुक्त अभागे पिता को कुछ संवा 
कहा हे? ॥ १४॥ 


अइ: ] संस्छत-हिन्दीरीका्योपेतम्‌ । ४६ 


खुमन्चः--महाराज ! मा मेवममङ्गलवचनानि भाषिष्ठाः । अचिरादेव 
तान्‌ द्रच्यसि । 
_ राजा-—सत्यमयुक्तममिहितं मया । नायं तपस्विनामुचितः प्रश्नः । तत्‌. 
कथ्यताम्‌ । अपि तपस्विनां तपो बघते ?। अप्यरण्यानि 
स्वाधीनानि विचरन्ती वेदेहो न परिखिद्यते ? । 
सुसिचा-सुमन्न्र ! बहुवल्कलालङङतशरीरा वालाप्ययालचारितरा 
` सुमन्त | वहुवक्कलालङ्िदसरीरा चालावि अवालचारित्तः 
अतुः सहथमंचारिणों अस्मान्‌ महाराजं च किञ्चिन्नालपति । 
भत्तुणो सहधम्म्रारिणी अहो मद्दाराअं च किञ्चि णालवदि । 
' सुमन्त्रश्च एव महाराजम 
' शाजा-न न। थोचरसायनेमम हदयातुरोषधेस्तेषां नामधेयेरेव थावय । 
अमज्गलवचनानि अशुभसूचकवाक््यानि । - तत्व राजोक्तो आसन्नमरणत्वाद्य- . 
' भिधानेन वोध्यम्‌ । 
' ` तपस्तिनां नागरभोगजिहासया तापसत्वं परिणह।तवतां रामादीनां त्रयाणाम्‌ । 
' तपो वर्डते नियमादिकं निर्विन्नमबुष्टीयते । स्वाधीनानि स्त्रभतृसुजवीर्ययु्तिवशाद्‌ 
आत्मवशे स्थितानि, अकुतोभयसञ्चाराणीति यावत्‌ । 
वहुवस्कलालङ्कृतशरीरा अधिकसड्छ्यकवट्कलवासिनी, एतेन सीतायाः शरी- 
रवन्धनव्यञ्जकेन कायर्तत्परतोक्तिसुखेन प्रौढिसक्ता । थाला अल्पचयस्का, अवालचा- 
रित्रा प्रौढव्यवहारा । 
न नेति--नि षे धश्चैष संवादयरषकपुत्रप्रेमपराधीनस्य राज्ञः तेषां सचनाम्न। निर्देशस्या- 
सुमन्त्र-सहाराज, आप ऐसे अमङ्गल वचन अपनी सुख से मत निकार । 
आप उन्हे शीघ्र देखेंगे । 
राजा- सच्मुच मैंने ठीक नहीं कहा । तपरिवयों के विषय में ऐसे प्रश्‍न ठीक 
नहीं । अच्छा वताओ--तपस्वियों का तप तो निर्विन्न है ? वन में निश्शङ्क विचरती 
हुई वेदेही थकती तो नहीं ? 
सुमित्रा- सुमन्त्र, बहुत वहकलों से भूपितशरीरा वाळा होकर भी आदश - 
चरित्र, पतिसहचारिणी वह पतिघ्रता सीता हम लोगों तथा महाराज को कुछ 


कह तो न रही थी 
सुमन्त्र--सबने महाराज को' '"*""**" 


राजा--नहीं नहीं, कणेरसायन तथा आतुर हृदय के लिये जीवनौपधिस्वरूफ 








'६० . र प्रतिमानाटकम- 3, [ द्वितीक | 


सुमन्त्रः-यदाज्ञापयति महाराजः । आयुष्मान्‌ रामः । | 
राजा--राम इति । अयं रामः। तन्नाम्श्रवणात्र्‌ स्पृष्ट इच से प्रति 
भाति | ततस्ततः । 
खुमन्वः--आयुष्मान्‌ लक्ष्मण । 
राज्ञा--अश्रयं लच्मणः। ततस्ततः । 
खुमन्तः--आयुष्मती सीता जनकराजपुत्री । 
राजा--इयं वेदेही। रामो लद्मणो वेदेद्दीत्ययमक्रमः । 
सुमनः अथ कः ऋमः ? । 
राजा--रामो वैदेही लच्मण इत्यभिधीयताम । 
रामलदमणयोमध्ये तिष्ठत्वत्तापि मेथिलो । 


सह्यताव्यज्ञकतया व्यग्रताव्यनकऋः। श्रोत्ररसायनेः श्रतिप्रियंः, हृदयातुरौषधेः मानसिक 
व्यथाप्रशमनपडुभिः। एष चार्थ आतुरपदस्य भावप्रधानस्याश्रयणेन लभ्य इति वोध्यम्‌! 
अकमः अघुपयुक्तः कमः, सीताया मध्यनिेशास्मेष्यमाणत्वेनेचसुक्तम्‌ । 
रामलदमणयोरिति--'रामा लक्मणः सीता’ इत्यस्याभिधानस्याकमहं 
ब्रुवाणेन राज्ञा रामः सीता लक्मणः इत्ययं कमो निजाभिलाषितो व्यक्तीकृतः, तदुप 
पत्तिमत्राइ_अत्रापीति । मैथिली सीता अत्र नामधेयनिर्देशावसरेऽपि रामलक्तमणये 
मध्ये तिष्टतु, एकतो रामस्य नामान्यतश्च लक्ष्मणस्य नामाभिधीयमानं सीता 
मध्पेऽभिधीयमानं नामात्रणोत्वित्यथः । अत्रापीत्यपिना नामधेयनिरदेशेऽपि मध 
गत्वेनाभिम्रेतायाः सीताया वनवासावस्थायां सर्वदेव रामलक्ष्मणान्तरालवर्तित्वमभिग्रेह 
अत्येक का नाम लेकर उनके संवाद सुनाओ। 
सुमन्त्र—चिरजीवी राम | 
* _राजा-अच्छा रास, यह राम, राम का नाम सुन लेने से ऐसा जान पडता. 
हमने उसे छाती लगा ल्या हो । हाँ फिर ? 
सुमन्त्र-चिरजीवी छच्मण--- 
राजा-चिरजीची छच्सण ) अच्छा आगे। 
सुमन्त्र- आयुष्मती जनकनन्दिनी सीता--- 
राजा-यह सीता ! “राम, लच्मण, सीता” यह क्रम तो. ठीक नहीं । 
सुमन्त्र-तो फिर कौन-सा क्रम ठीक होगा ? 
राजा- रास, सीता, रपमण ऐसा कहिये । 
यहाँ नामोच्चारण में भी मैथिली राम और लूचमण दोनों के बीच सें ही रे. 








अहः ] संस्क्रत-हिन्दीटीकाइयोपेतम । ९१: 


चहुदोषाण्यरण्यानि, सनाथेषा भविष्यति ॥ १५ ॥ 
सुमन्त्र-यदाशज्ञापयति महाराजः । आयुष्मान्‌ रामः । 
राजायं रामः । 
सुमन्‍्त्रः--आयुष्मतों जनकराजपुत्री । 
७ अ 
राजा- इयं वेदेदी । 
खुमनन्‍्च+--आयुष्मान्‌ लदमणः । 
राजा--अर्य लच्मणः। राम ! वेदेहि ! लद्मण ! परिष्वजध्य॑ मां पुत्रकाः ! 
सुत्‌ स्पृशामि वा रामं, सकृत्‌ पश्यामि चा पुनः। 
_ गतायुरम्रतेनेव ज्ञीयामीति मतिमंम ॥ १६॥ 


मभिव्यज्यते । तत्र कारणमाह--वहुदोषाणोति । अरण्यानि वनानि वहुदोषाणि नाना- 

विधभयानि, अत एव पालकसापेक्षनिवासानीति एवं स्थिता चेषा सनाथा उभयदिग- 
` चस्थितरामलच्मणरूपपतिदेवरपालितत्वेन निर्भयावस्थाना । एतत्सवं दशरथस्य मनो- 
` दशां विशृण्वतः वात्सस्यातिशयं पोषयति ॥ १५ ॥ 

परिष्वजभ्वम्‌ आलिङ्गत । 

 स्तोक्तेरावश्यकत्वं व्यक्षयितुमाह--सकदिति । सकृत्‌ एकवारं रामं स्टृशा- 
सि वा पुनः सकृत्‌ तं पश्यामि, ( रामदर्शनस्पर्शनयोरभिम्रेयमाणताप्रतिपाद्नेन वात्स- 
ल्यपोषः ) तत्फलमाह--गतायुरिति । गतायुः सुसु्ुः यथा अञ्॒तेनासादितिन जीवति 
` तथा रामस्य दर्शनेन स्पर्शनेन वा मया जीवितव्यम्‌ । इति मम मे मतिनिश्चयात्मिका 
बुद्धिः । उपमया स्त्रस्यावश्यम्भाविमरणसुच्यते । स्पष्टमन्यत्‌ ॥ १६ ॥ 





क्योंकि चन में बहुत-से भय हुआ करते हैं, दोनों के बीच में रहने से वह निरापद्‌. 


रहेगी ॥ १९॥ 
सुभन्त्र-जो महाराज की आज्ञा । चिरजीवी राम । 


राजा--यह रास । 
सुमन्त्र--आयुष्मती जनकनन्दिनी सीता । 
राजा- यह सीता | 


सुमन्त्र-चिरजीची लचसण । हर 

राजा- यह ळचमण । राम, सीता, लचमण, आओ सुझसे लिपट जाओ, मरे 
प्यारे बच्चो । ड 

में फिर कभी न कमी राम से मिलया, उसे देखकर आंखें शीतळ करूंगा, इस 
सम्भावना से में उसी प्रकार जी रहा हूँ, जेसे आसञ्मरणजीव अशत की बूंद से ॥१६७- 


६२ ` ग्रतिमानाटकम्‌- . [दिती 


सुमन््ः-ऽ्ङ्गवेरपुरे रथादवतीर्यायोष्यांभिसुखाः स्थित्वा सवे एः 
महाराजं शिरसा प्रणस्य विज्ञापयितुमारव्धाः । 
कमप्यर्थं चिरं ध्यास्वा चक्तुं प्रस्फुरिताघराः । 
चाष्पस्तम्भितकण्टत्वादनुक्र्वेच वनं गताः ॥ १७ ॥ 
राजा-कथमनुकरयेव चनं गताः ? ( इति द्विगुणं मोहमुपगतः ) 
लमन्त्रः--( ससम्भ्रमम्‌ ) वालाके ! उच्यताममास्येभ्यः-—अप्रतोकाः 
ff रायां दशायां वतते महाराज इति । | 


विज्ञापयितुम--सन्देष्टम्‌ , आरच्याः आरव्घवन्तः । अत्र कत्तरि क्तस्य मूं 
सग्यम्‌ । कमपीति । कमपि पितरि श्रद्धां धारयक्धिः पुत्रेस्तथाविधायां स्थितौ पिपुः 
राश्वसनायोपयुज्यमानं सन्देशनीयम्‌ अर्थम्‌ ( चनवासस्य तातवचनपालनावसरप्रदा- 
यित्वेन नानानदनदीकाननसु'्वविद्दारावसरसमपंकत्वेन चास्माकं कृपे प्रमो दावहत्वमेवेतं 
रूपः, अयोध्यावासावस्थायां भवश्वरणशुश्रूषणावसरोऽस्माभिरनुदिनं लभ्यते स्म, इदां 
स विच्छयमानोऽपि पुनर्नालभ्य इति कियंति हायनानि भवता स्वीयो इड्धो देहो ३ 
विषय विपाद्नीयः' इत्येवेविधो वान्थाहशो वात्र सन्देशार्थः) चिरं वहुकालं ध्यात्वा वह 
अस्फुरिताधराः प्रचलितौ ्टपुटाः अधरस्फुरणानुमितवचनप्रयला अपीति यावत्‌ , चाषः 
स्तम्मितकण्ठत्वात सथः प्रियपितृपरिजनादिवियोगभ्रभवेन स्तम्भितो निरुद्धव्यापाए | 
कण्ठो यस्य तस्य भावस्तत्वं तस्मात्‌ अनुकत्वा चिन्तितमपि असन्दिश्येव वनं गताः। 


एतेन तेषामवचनस्य शोकवेगपराहतचित्तताप्रसूतत्वेन कारणान्तरजन्यता निरस्त, 
दशरथादीन्‌ प्रति तेषां भावातिशयश्च व्यञ्जितः ॥ १७॥ : 
अनुक्त्ववेति-मया जनितस्य वनवासात्मकखेद्स्यातिभूमिप्रापतिरेच वचनप्रति- 
ह कथमहमेव तथा भावे निदानमिति राज्ञो भावः, अत एव च द्विगुणमो होप 
'तिसङ्गतिः। | 


सुमन्त्र--श्ङ्गवेरुर में रथ से उतर कर अयोध्या की ओर मुख करके सवे 





महाराज को संदेश कहने का उपक्रम किया। 


न जाने कौन-सी बात बड़ी देर तक सोचते रहे, कुछ कहने के लिये उनके ओ! 
फडके, किन्तु अश्रवेग से कण्ठावरोध हो जाने के कारण बिना कुछ कहे हुए हीरे 


वन चले गये ॥ १७॥ 


राजा--कया बिना कुछ कहे हुए ही वन चले गये। (यह कहकर घोर सूच्छा गे 


'पड जाता हे ) 


उमन्य--( हड़बड़ाहट के साथ) चाछाकि, अन्त्रियों से जाकर कहो हि 


श्रुः ] . संस्छृत-हिन्दोरीकादयोपेतप्‌ | ६३ 


काञ्चुकीयः-तथा । ( निष्क्रान्तः ) 
'देव्यो-महाराज ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 


महाराश्र | समस्ससिहि समस्ससिहि । 
शूज्ञा-- किञ्चित्‌ समाश्वस्य ) 


आङ्गं से स्पृश कोसल्ये ! न त्वां पश्यामि चक्षुषा । 
रामं धति गता चुद्धिर्यापि न निचतत्ते ॥ १८ ॥ 
पुञ्ञ | शाम ! यत्‌ खलु मया सन्ततं चिन्तितं 
' राज्ये स्वामिषिच्य खन्नरपतेलाभात्‌ ङता्थाः प्रज्ञा 
कृस्या, त्वत्सहजान्‌ समानविभवान्‌ कुर्वात्मनः सन्ततम्‌ । 
इत्यादिश्य च ते, तपोचनमितो गन्तव्यमित्येतया 


आङ्गमिति । कौसल्ये, मे मम अङ्गं शरीरं स्पृशा ( येन त्वां सन्निहितां श्रतीत्य 
किञ्चि दाश्वासितहृदयत्वेन युञ्येय ) त्वां चश्ुषा उपहतदर्शनसामर्थ्येन नेत्रेण न पश्या- 
मि (अथानेन विपदुपनिपातेन यदि मदीया दर्शनशक्तिनलोप्स्यत तदा ठु दशने- 
नैव तच सानिध्य ज्ञात्वाङ्गस्पशेनेन स्वां स्वसान्निध्यसूचनाय नावलेशयिष्यमिति भावः ) 
रामं प्रति तद्विषग्रे गता (न तु प्रेषिता, एतेन राज्ञो विवशत्वसुक्तम्‌ ) अद्यापि अधुनाऽ- 
पि न विवर्तते न परावत्तते । एवश्च चुद्धिविरहितस्य ममाकार्यकारित्वव्यात्वत्तयेऽपि 
` , -तवात्रावस्थानं प्राप्तावस्थार्नामति भावः ॥ १८ ॥ 

राज्ये स्वामिति । त्वां राज्ये नृपोधिकारेऽभिषिच्य व्यवस्थाप्य सन्नरपतेः प्रशं- 
सास्पदस्य त्वदरूपस्य राज्ञो लाभात प्रजाः प्रकृतिजनान्‌ कृतायाः इतङ्कत्याः इत्वा 
'विधाय त्वत्सहजान्‌ तव सहअनुषो भरतादीच आतुन समानविभवान्‌, स्वतुस्यभोग्या- 
शैसम्पदधिकारिणः कुर्विति च ते तुभ्यमादिश्य व्याहृत्य इतोऽयोष्यायाः तपोवनं. तपसे 
महाराज की दशा असाध्य हो चुकी है । 

कन्चुकी-जो आज्ञा । ( जाता 

दोनों रानियाँ--महाराज, धीरज घरें, धीरज घरे । 

राजा-( कुछ संभल कर ) 

कौसल्या, मेरे अङ्गां पर हाथ फेरो, सुझे तुम नहीं दीखती हो। राम की ओर 
गया हुआ मेरा हृदय अभी नहीं लौट रहा है ॥ १८॥ 

बेटा राम, में सदा से सोचता आ रहा था कि-- 

तुम्हे राजगद्दी पर बैठाकर, प्रजावर्ग को उत्तम राजा के लाभ से कृतार्थ कर और 
तुम्हे यह कहकर कि अपने भाइयों को सदा स्वसहश ऐश्वयंशाली बनाये रखना, 





६०. / , प्रतिमानाटकमू-- . [ दवितीयः 


केकेय्या हि तदन्यथा कृतमहो निः्शेषमेकच्तणे ॥ १६॥ 
सुमन्त्र ! उच्यतां ककेय्याः-- र 
गतो रामः, प्रियं तेऽस्तु, त्यक्तो ऽहमपि जोवितेः। 
क्षिप्रमानोयतां पुतः, पापं सफलप्रस्त्विति ॥ २० ॥ 
सुमन्त्रः-यदाज्ञापर्यात महाराजः । 
राजा-( ऊध्वमवलोक्य ) अये | रामकथाश्रवणसन्द्ग्धहृद्यं मासाश्वा. 
सायतुमागताः पितरः । कोऽत्र ? 
[i नळ म कलप मनिश्यः)ः ४ ४ जा ( प्रविश्य ) | 
| ससुपयुज्यमान किमपि काननं गन्तव्यभिति ( यन्मया सन्ततं चिन्तितम्‌ ) त्त्‌ 
चिन्तितं वस्तु निश्शेषम्‌ अखिलम्‌ कैकेय्या अहो एकक्षणे क्षणमात्रेण अन्यथा कृतम्‌ 
विपरीततां गमितम्‌। अहो कष्टम्‌ |! पुत्रसढक्रान्तलद्ध्मीकल्य स्तरस्य वनगमने चिन्त्य | 
माने पुत्रस्येंव वनगमनं विपरीतं सदूव्ययकमिति भावः। शा्दलविकीडितं वृत्तम्‌॥१९ 
गत इति । रामः गतः, वनमिति योजनीयम्‌ । ते प्रियमस्तु त्वं तद्वनगमनश्र. 
चणेन प्रीता भव । घुत्रः भरतः क्षिप्रमानीयताम्‌ अविलम्ममाकार्यंताम्‌ , पाय राम. 
निर्वासनर्वरूपम्‌ , सफल भरतामिषेकेण फलेन सहितं यथा तथा. अस्तु जायताम्‌ , 
रामो वनं गतो भरताय राज्यं देहीति राहञः सोख्लुण्डं वचनम्‌ ॥ २० ॥ | 
भ्रवणसन्द्ग्वेति--श्रवणस्य च रामस्मारणद्वारा सन्नायकत्वादित्थमुक्तिः । पितर 
पितृभूताः, पिंतृपितामहादयः पूर्वजः, तहर्शनस्य सजिहितमरणसूचकत्वम्‌ । एत्व 
नियतमरणख्यापकं लिङ्गमरिष्टम्‌ । तदुक्तम्‌ द | 
“श्वकाककडुर्राणां प्रेतानां यक्षरक्षसाम्‌ । पिशाचोरगनाथार्ना भूतानां विकृतामपि ॥ 
यो वा मयूरकण्ठाभं विधूमं वह्नि मीक्षते। आतुरस्य भवेन्सृत्युः स्वस्थो व्याधिमवाप्नुयात्‌॥ 
क... . 22. 2 (सुसू. व्य: ३०) 
में छुटकारा प्राप्त कर, इस घुद्धावस्था को तपोवन में व्यतीत करूंगा 1 परन्त 
हाय, इन बातों को केकेयी ने णभर में पलट डाळा ॥ १९ ॥ 
सुमन्त्र, जाओ, केकेयी से कह दो-- 
राम वन चले गये, तुम अपना सनोरथ पूर्ण कर छो, सुझञे भी मेरे प्राण छोड 


चले । बेटे को 
न माका एन्हारा पापाध्याय पूरा हो जावे ॥ २०॥ | 
राजा--( ऊपर की ओर देखकर ) ओ, रास की इस विपद्र्गाथा से दृग्घहदय 
सुको सान्त्वना देने के लिये पिचरगण आ गये हैं। कोई है यहाँ? द 


( कब्लुकी का प्रवेदा ) 





अङ्कः] सस्ङत-दिन्दोरीकाद्वयोपेतम्‌ । ६५ 

काञ्चुकोयः-जयतु महाराजः । 

राजा--आपस्तावत्‌। 

काऽचुकीयः— यदाज्ञापयति महाराज्ञः । ( निष्क्रम्य अविश्य ) जयत 

महाराजः । इमा आपः। 

रजा--( आचम्यावलोक्य ) 
अयममरपतेः सखा दिलीपो, रुरयमत्रभवानजः पिता मे । 
किनभिगमनकारणं, अवद्धिः सह चसने समयो ममापि तत्र ॥२१॥ 
राम | वेदेह ! लक्ष्मण ! अइमितः पितृणां सकाशं गच्छामि । 
हे [पतरः ! अयमहमागच्छामि । ( मूच्छ॑या परामृष्टः) 


डू ( काञ्चुकीयो यवनिकास्तरणं करोति ) 


अयसिति-अयम्‌ अमराणां देवानां पत्दुरिः्द्रस्य सखा दिलीपः तदाल्यया 
ग्रथितः अस्मत्‌ प्रपितामहः, अयम्‌ रघुः दिलीपपुत्रः 'यस्मतपितामहः, अयम्‌ अन्न- 
भवान्‌ पूज्यः अजः नाम मे मम दशरथस्य पिता जनकः। अभिगमनकारणं भव- 
तामत्र मत्यंभुवि समागमनस्य प्रयोजनम्‌ किम्‌ १ न कोऽपि हेतुरच भवतामागमन- 
स्येत्यर्थः, भवता सह सहवास एवात्र पित्‌णामस्माकमत्रागमनकारणमिति चेत्तथापि 
माऽऽगमि, स्वयं ममंव भवदीयलोकोपसरणसमयस्य सञुपस्थितस्यानुपेच्यत्वात्‌ 1 
तदाह--सहेति । ममापि तत्र भवदध्युषिते लोके सहवसने भवद्धिः सह निवासे समय 
अगत इति । आहमचिरेणेव शरीरमिदं जहामीत्याशयः । पुष्पिताप्रा वृत्तम्‌., लक्षणं 





कन्चुकी-जव हो महाराज की । 
राजा - जल लाओ । 
कन्चुकी-जो आज्ञा (याहर से जळ ले आकर) जय हो महाराज की। यह जळ हे । 
[जा-( आचमन करके और देखकर ) 
यह हैं देवराज इन्द्र के सखा महाराज दिलीप, यह हैं महाराज रघु, यह हैं मान 
नीय मेरे पूज्य पिताजी अज, आपलोगों के यहाँ आने का क्या कारण हो गया ? अव 
तो मेरे लिये भी आपके साथ रहने का समय आ पहुँचा हे ॥ २१ ॥ 
राम, जानकी, ळदमण, अव में पितृछोक चला । पितरो, में यह आया। 
( मूर्छित होते हैं ) 
( कब्चुकी पर्दा गिराता है ) 
५ च्‌० ना० 


६६ 
सर्व--हा दा महाराज! । दा द महाराजः । 
हा हा महाराओ । 
( निष्कान्ताः सव ) 
द्वितीयोऽङ्ग 


प्रतिमानारकम- { तृतीयः 
| 

अथ तृतीयोऽङ्कः | 
( ततः प्रविशति सुधाकारः ) का | 
सुशकार+--( सम्मार्जनादीनि इत्वा ) भवतु, इदानी छतमत्न कार्यमायं 
भोदु, दाणि किदं एत्थ कथ्य अस्य 

सम्मचकर्यान्ञतम्‌ । यावन्मुह्दत स्वप्स्यामि । ( स्वपिति)| 


सम्भवअ्स्स आणत्तं । जाव सुहुत्तं सुविस्स । 
( प्रविश्य ) 


भटः--( चेटमुपगम्य ताडयित्वा ) ग्रङ्को दास्या पुत्र | किमिदानी कम 
रा अङ्गो दासीए पुत्त | किं दाणि कामां 


| ` -यथा--श्रथुजि नयुगरेफतो यकारो युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा’ इति ॥ २१ ॥| 
इति सेथिलपण्डितश्रीरामचन्द्रमिश्रकृते प्रतिमानाटक-अकाशे द्वितीयोङ्कः । | 
सुधाकार इति--सुधा चणम्‌, तां करोतीति विग्रहेण 'भवनभित्तिधवलीकरणाय/ 
सुधाज्ञेपनाधिकृतः सुधाकार इत्युच्यते । स चात्र दशरथप्रतिमाएहपरिमाज नेऽधिङ्कतो 


वेदितव्यः । 
ग्रायेति-आयसंभत्रकस्य पूज्यत्य संमवकाल्यस्य काञ्चुकोयस्य, ्ाङ्ञप्तम्‌ 


श्रादेशः । सम्बन्धसामान्ये षष्टी । 
अङ्घो इति--निपातोऽयं सक्रोपामन्त्रणाथः । दास्याः पुत्रेति निन्दाथम्‌, अदासी 


= mm = = = ?। 
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व--हा मंहाराज, हा महाराज ! ( सवका प्रस्थान ) 
द्वितीय अङ्ग समाप्त ॥ २॥ 
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( सुधाकार का प्रवेश ) 
सुधाकार-( झाडू छगाकर ) अच्छा, आय संभवक हारा आदिष्ट सब कार्य तो 
कर लिये, अब थोडी देर सो लं । (सोता है ) 
( सट का प्रवेश ) 
मट--( चेद के पास जाकर तथा उसे पीट कर ) अरे दासी पुत्र, अब काम क्यो 
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अइ! ] संस्कछृत-हिन्दीटीकाळयोपेतम । ६७ 

| न करोषि ? । ( ताडयति ) 
ण करोसि १। 

खुधाकारः--( बुद्ध्वा ) ताडय-मां ताडय माम्‌। 
| तालेहि मं तालेहि मं। 
| भटः--ताडिते स्वं छि करिष्यसि ? | 
| ताडिदे तुवं कि करिस्ससि १ । 
| 


[ अहण्णस्स मम कत्तवीञ्जस्स विश्व वाहसहरुसं णत्थि । 
)| भटः--बाहुसहस्ेण कि कायम्‌ ?। 

चाइसहस्सेण फि कथ्यं ? । 

' सुधाकारः-स्वां हनिष्यामि । 
; तुव हणिस्स । 





५ नड 
|| पुत्रस्यव तथा सम्वोध्यमानत्वात्‌ । षष्ठ्या आकरोशे? इति षट्या अलुकू। कमे स्वनि- , . 
: योगम्‌, कत्तव्यत्वेनादिष्टं व्यापारम्‌ । 


य  ताड्येति-“स्वकत्तत््यल्य समापितत्वेन गर्वितस्य तस्ग्रेत्यमुक्तिनिरपराधताडनस्य ` 
॥ पलवद्नर्थानुवन्धित्वमावेद्यति । 

' ताडिते इति--त्वयि’ इति विशेष्यमध्याहायम्‌, अथवा भावे त्तः, तथा च सतिं 
[ ताडने कृतेऽपि त्वं कि करिष्यसीति स्वाभिमानः । 


' कात्तवीयेस्य तदाख्यस्य, तथा हि स्मयते--कात्तेवीयाजुनो नाम राजा वाहुस 
` हसशृत्‌ । योस्य सद्लीत्तयेन्नाम कल्यमुत्थाय मानवः ॥ न तस्य वित्तनाशः स्यान्नष्टं « 
। च लभते धुवम्‌ ॥? इति । क्क न 5 स: | 
। नेही करता ? ( पोटता ही है ) | 
' सुधाकार--( जगकर ) मार लो, सुझे मार को । 
' भेट-सारूंगा ही तो तुम या करोगे? 
' सेधाकार--मे अभागा सहस्रबाहु की तर इजार हाथ नहीं पाया । 
हजार हाथ.होने पर क्या करते ? 
अधाकार--तुमको मार ढाळते । 


| 





न अ प्रतिमानाउकम्‌- 


भरः-पहि दास्याः पुत्र ! स्ते मोचयामि । ( पुनरपि ताडयति ) 
एहि दासीए पुत्त | सुदे सुक्चिस्सं । ` 
सुधाकारः--( रुदित्वा ) शक्यमिदानों भतः | मेऽपराधं ज्ञातुस_। 
सक्कं दाणि भट्टा | मे अवराहं जाणिडुम्‌ । 
भटः--नास्ति किलापराधो नारित । नजु मया सन्दिष्टो | 
णत्थि किल अवराहो णत्थि । ण मए सन्दिट्टै भट्दिदारञ्रस | 
रामस्य राज्यविभ्रष्टकछतसन्तापेन स्वगे गतस्य भतुदेशरथस 
रामस्स रज्जविंब्भट्टकिदसन्दाचेण सर्गं गदस्स भश्टिणों दसर 
प्रतिमागेहं द्रष्ट्म्य कौसल्यापुरोगेः सवेरम्तःपुरेरि दाग 
पडिमागेहं देटूडं अज कोसल्ञापुरोएहि सव्वेहि अन्तेउरेहि इह आश्रम्‌ 
व्यित । अत्रेदानों त्वया कि कृतम्‌ ?। 
व्व॑ त्ति। एत्थ दाणि तुए कि किदं१। ` 
सुघाकारः--पश्यतु भता अपनीतकपोतसन्दानकं तावद गर्भगृहम्‌ 
पेक्खडु भझझ्._ अवणीदकवोद्सन्दाणझं . दाव गञ्भगिहं 
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गत इति--त्वयि खत .एव त्वां त्यक्यामीति भावः । जीवन्तं त्वां न परित्यरबा 
मीति दृदयमू । “ण “9 

अपराधमिति--जानातेरिदं कर्म, शवयमित्यत्र भावे प्रत्ययः, जानातेः कप 
तुसुन्‌, तेन कर्मणि द्वितीया । एताहशस्थल्ले एवमेव व्यवस्थापनीयम्‌ । 
| नास्तीति-काक्कार्थेविपर्ययः, अस्त्येव ददापराघ इति भावः । विभ्रष्टं विभ्रंशः' 
सन्दिष्टः आशः, त्वमिति शेषः । प्रतिमागेद॑ शतानां राज्ञां स्म्रतिचिहभूताः प्रतिः 
यत्र स्थाप्यन्ते तद्गृहम्‌ । | 
` अपनीतेति--सुधाकारस्य स्वक्कतकायताप्रद्शनारथेयसुक्तिः । अपनीतं प 


DDN aNd 
मट-आ, अरे दासीपुन्न, अब तो खतम करके ही छोड'गा । ( फिर है) 
सुधाकार--( रोते हुए ) तो क्या इस समय आप हमारा अपराध बता सकते ह, 
भट- कुछ अपराध नहीं | सचसुच कुछ अपराध नहीं? अळा मेंने जो तुम 

आज्ञा दी थी कि--राजकुमार राम राज्यच्युत होकर वन चले गये, उनके झोक! 

महाराज ने प्राण दे दिये, उनकी प्रतिमा का दुर्शन करने उनका समरत अन्तर. 

प्रतिमागृद जाने वाळा है। बता तूने यहां कया काम किया है १ 
पुधाकार--देख छीजिये, प्रतिमा ग्रह के अपरिमार्जन से पत्तियों ने घोसले १ 










यङः] .. संस्कत -हिन्दीटीकादयोपेतम्‌ । द 


सौधवणकदत्तचन्दनपञ्चाङ्गला भित्तयः । अवसक्तमाल्य 
सोहवण्णअदत्तचन्द्णपत्चाइला भित्तीओ । 'ओसत्तमज्ञ- 
दामशोभीनि दाराणि । प्रकोणा वालुकाः। अत्रेदानीं 
दामसोहीणि दुचाराणि | पइण्णा वालुआ । एत्थ दाणि 
मया कि न ऊतम्‌ ? | 
मए कि ण किदं १। 
। मटा--यथेवं, विश्वस्तो गच्छ। यावदहमपि सवं छतमित्यमात्याय 
जइ एवं, विस्सत्थो गच्छ । जाव अहं वि स्वं किदं ति अ्रमचस्स 
निवेदयामि । : 
णिवेदेमि । 
re? ( निष्क्रान्तौ ) 

( प्रचेशकः ) 
( ततः प्रविशति भरतो रथेन सूतश्च ) 
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कमोतसन्दानं कपोतनीडं यस्मात्‌ तत. । चिरापरिमार्जितेष हि शहेषु कगोतादयो 
नीडानावध्नन्ति । सौषे. सुधामपे वणेके 'आलेपे दत्तं निवेशितं चन्दनपश्चाइल चन्दः 
नमयपश्चाइुलन्यासों यासु ताः । अवसक्तः संयोजितैः ` माल्यदामभिः पुष्पत्नग्युणेः 
शोभिठुं शीलभेषामिति तथाभूतानि। वालुकाः सूच्मसिकताः। पादस्पशेसुखार्थ ताः 
नं । विश्वस्तः कृतस्वकत्तेव्यतया ताडनभयरहित इत्यर्थः । न | 
शक इति--तश्लश्षणं यथा-- | 
| ses कथांशानां निदर्शकः । संचेपार्थस्तु विष्कम्भो मध्यपात्रप्रयोज्ितः ॥ 
| , एकानेकगतः शुद्धः सङ्कीर्णो नीचमध्ययोः । तद्वदेवाचुदात्तोत्तया नीचपात्रप्रयोजितः ॥ 
प्रवेश! इति--भ्रवेश एव प्रवेशकः । 
_ 'षप्रमानीयतां पुत्रः’ इति मुमूछेराजोक्तौ भरतस्यागमनं सूचितम्‌, सम्प्रति तत्र 
लिये थे, चे इटा दिये गये हैं, दोवारें पुतवा दी गयी हैं, उन पर पञ्चाङ्ुलिका 
आकार बना दिया गया है, दरवाजे पुष्पमाळाओं से सजा दिये गये हैं, सजावट के . 
लिये चारों ओर रेत बिछा दी गई है। आप ही कहिये--यहाँ मेंने क्या नहों किया ? 
 सभट्यदिऐखी बात है तो इतमीनान से जाओ, में भी मन्त्री जी को तैयारी 
_ की सूचना दे देता हूँ । | 
( घोनों का प्रस्थान ) 


शक 
( रथ में बेठे अरत और सारथि का प्रवेश ) 







७ ` प्रतिमानाउकम्‌- . [ तृतीय 


भरतः सावेगम्‌ ) सूत । चिरं मातुलपरिचयादचिश्षातवृत्ताम्तो. 
ऽस्मि। शतं मया इढमकल्यशरीरो महाराज इति। तदु 
च्यताम- र 
पितुमे को व्याधिः 


गः किमाइस्तं वेद्याः 
परः | खलु भिषजस्तत्र निपुणाः । 

— शुङ्क्त शयनमपि 
न म भूमी निरशनः 
` भ्रत+-किमाशा स्याद्‌ __ 
सूतः-- द्‌चं क = 
भरतः स्फुरति हद्यं'वाहय रथम्‌ ॥ १॥ 


वेशमाह--तत इति । 

मातुलेति--मातुलपरिचयात्‌ मातुलस्य युधाजितः परिचयात्‌, तद्गृहे सुश 
निवासात्‌. । अविज्ञातइत्तान्तः अविदितिराजसमाचारः । इलं नितान्तम्‌ । अंकल्यशरीरः. 
'अस्वल्थदेहः । उच्यतां राज्ञोऽस्वस्थतायाः सामान्यतो ज्ञातत्वेनोदिताया विशेष 
जिज्ञासायाः शान्तये विविच्य प्रतिराद्यतामित्यरथः । 


भरतस्य प्रश्‍नान्‌ सूतेन दत्तान्युत्तरागि चेकपद्येनेचाह--पितुरिति । निपुणाः दक्षाः 
हृदयपरितापस्य निदानापगममात्रसाध्यतायाः सर्वविद्तत्वेन वैद्यानां ततराप्रसरादिति।। 


द्व भाग्यम्‌, तदेवात्र राजजीवने आशासुञ्जीवयितुमीश इति भावः । स्फुरति हृदं 


भरत - ( चिन्ता पूवक ) सारथि, चिरकाळ तक सासांजी के यहाँ रहने से सुरे 
घर को छुछ खबर नहीं मिळी, मेंने सुना था-महाराज अधिक रुण हैं, तुम तो कहो 

सेरे पिता को कोन व्याधि है ? [ 
° सूत - दारुण मानसिक सन्ताप । 

भरत- चेद्यां ने क्या कहा ? 

सत- उन्हे कुछ पता नहीं चलता । 

भरत खाने और सोने की क्या व्यवस्था हे ? 

त- भूमि पर निराहार पड़े रहते हैं । 
भरत- क्या उनके जीने की भाझा हे ? 
सूत देच जाने । 
भरत-- मेरा हृदय धड़क रहा है, रथ चछाओ ॥ १ ॥ 


हृद्यपरितापः खलु महान्‌ 
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| रकः ] ` 


संस्कृत-हिन्दीटोकाइयोपेतम्‌ । ५१ 


तूतः-यदाज्ञापयत्यायुप्मान | ( रथं वाहयति ) 
भरतः-7( रथवेगं निरूप्य ) अहो डु खलु रथवेगः | एते ते, 
“द्वमा धावन्तीच दुतरथगतिक्तीणचिषया 
> नदीचोदूबत्ताश्चुनिपतति मही नेमिविवरे । 
अर्यक्तिनंश स्थितमिव जवाच्चक्रवलयं 
₹्ञश्चाश्वोद्घूतं पतति पुरतो नानुपतति ॥ २ ॥ 
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सोत्कण्ठतया त्वरया स्पन्दत इत्यर्थः । जीवरिपतृचरणदिइक्षादुःस्थस्य मम शान्तये 


रथमारवाशु चालयेति भावः । संचादपद्यमिति न विशिष्य व्याख्यामहति ॥ १ ॥ 
अहो नु खल्विति--आश्षर्यकरस्तव रथस्य वेग इत्यर्थः । 
दमा इति--हतया शीघ्रया रथगत्या रथचलनेन क्षीणविषयाः अल्पीभूतदृष्टि- 
विषयपातिहुमभागाः हुमा वृद्षाः धावन्तीव थावन्त इव प्रतीयन्ते । रथवेगमहिम्ना त्वरया 
दश्यमाना अपि द्रुमावयवा दूरमुपसर्पन्तो इग्गोचरतां जहतीति तेषां धावतसुत्मेच्यते । 


' उद्वततम्बुः उद्भ्रान्तजला मही भूमिः नदीव नेमिविवरे प्रधिरः्रे निपतति निपतन्तीव 





जञायते । भूभागविशेषे. विद्यमाना जलाशया रथवेगेन रथस्थानां दष्टो चलज्बला इति 
तत्सहिताया सुवो नदीभावेन नेमिप्रवेश उत्प्रेचयते । राणां नेमिनाभिमध्यवततिः 
दण्डाकारावयवानां व्यक्तिः स्फुटावभासता पार्थक्येन प्रतीयमानता नशा तिरोहिता, 


' जवात्‌ रथवेगात्‌ चक्कवलयं चक्रमण्डलं स्थितमिव गतिरहितमिव अतित्वरितगामिनो 


रथचक्रल्य त्वरितश्रमणं नोपलक्ष्यत इति स्थितत्वन्रतिभासः । अश्चोदूधूतं वाजिखुरा- 
घातोत्यापितं रजश्च पुरतः अग्रे पतति उद्गच्छति, न अदुपतति न रथमचुगच्छति, 
निमेषमात्रेण रजोऽनुपतनगोचरदेशातिकमणा दित्यं :। उत्प्ेक्षासहङृता स्वभावोक्तिः 
रलङ्डारः । शिखरिणीवृत्तम्‌ ॥ २ ॥ : 


-सूत-जो आज्ञा । ( रथ चलाता दै ) 

भरत्‌-( रथ के वेग को देखकर ) वाह, 

रथ किस तीव्रता से भागा जा रहा है? ये घुल रथ की इतगामिता में ण भर 
में ही आंखों से ओझळ हो गये, सेवर से युक्त जलवाली नवी की भांति इथ्वी 
इरी के छिद्र में गिर रही दै, बड़ी तेजी से घूमने के कारण चके के आरे दीख 
नहीं पद रहे हें और धूळ चोड़ो की टार्पो से उदकर सामने ही गिरती है, 


E 


७२ प्रतिमानाटकम- २. [तृतीयः 
सूत+-आयुष्मन्‌ ! सोपस्रेहतया वुक्षाणामभिंतः ख्ल्वघयोध्यया 
भवितव्यम्‌ । दि 
भरत+--अहो चु खलु स्चजनदशांनोस्छुकस्य स्वरता मे मनसः । 
सस्प्रति हि, र 
पतितमिव शिरः पितुः पादयोः रिह्मतेवास्मि राक्षा ससुत्थापित! 
त्वरितसुपगता इव आतरः कासिनो 
सहश इति मद्दानिति व्यायतश्चेति भ्ृत्यरिवाहं स्तुतः सेवया 
परिहसितमिवात्मनस्त्र पश्यामि वेषं च भाषां च सौमित्रिणा ॥ ३॥ 


सोपस्नेहतया--जरक्षवाहुल्यनिमित्तक्रोपक्लेदचत्तया । ' त्वरता उत्कण्ठितता, स्व- 
जनदशेनानन्तरभाविस्वाभीष्टकल्पनव्यप्रतेत्यर्थः, अत्र सत्वरतेति त्वरितेति वा साधु 
वोध्यम्‌ । 
पतितमिवेति —पितुः पादयो्रणयोः शिरः मम मस्तकं पतितमिव, 
किथित्कालानन्तरं राजानं प्रणंस्यामीति सोत्कण्ठतयाउ्धुनेव शिरः पितृपाद्योः पतितं 
रयेमीति भावः । स्लिह्यता सतवात्सल्यद्रुतान्तरहेणैव राज्ञा दशरथेन ससुत्थापितः 
पादप्रदेशादाकृष्य स्वाइमारोपित इवास्मि । भ्रातरः रामाद्यः त्वरितं मदागमनाक- 
णनोत्तरकालमविलम्वेनेव उपगताः भातुलङुलावुपागतं मां परिवारय स्थिता इत्यर्थः । 
मातरः साप्‌ अभुभिः पुत्रागमनप्रसूनानन्दाभुमिः क्लेदयन्तीध आर्दरयन्तीव, 
सहश इति । यस्यामेव कायिक्रस्थितावितो मातुलकुलं गतस्तदवस्थ एव परावृत्त इति, 
महानिति यावदाकारो गतस्तत उपचितावयवः सन्‌ परावृत्त इति, व्यायतः परिशीलितंः ' 
व्यायामश्चेति भ्वत्यः सेवया चरणसंबाहनादिना स्तुत इचाहम्‌ । शत्या हि चिरादुपेत | 
स्वामिपुत्रसुपलभ्य चरणसेवनादि कुर्वाणात्तत्मरोचनार्थ यथास्ववुद्ध पुरोदीरितमिवाभि- 
दघतीति.स्थितिः । आत्मनः चेष केकय देशोचितपरिधानीयनिचेशं ` पनः नेष केकयदेशोचितपरिधानीयनिवेशं भाषां, तदेशवासाव- तददेशवासाव- 
_ सूतजो को सघनता तथा शोतळता खे जान पडता है कि अयोध्या समीप 
सं । |: 
yo भात्मोय जनां के दर्शनार्थ सेरा अन कितना उतावला हो रहा है। | 
क्योंकि, इस समय--- ° 1 

ऐसा जान पढ़ रहा है कि में पिता जी के चरणों से नद हुँ और उन्होंने 
चात्सल्य से सुझे गोद में उठा सा लिया है। भाई शीघ्रता से आा आकर सुझे घेर 
से रहे हैं ओर माताओं को आंखें आनन्दाश्रु बरता रहो हैं, जिसे में मो सींगता- | 
साजा रह्टा हूं। भरत जेते जाने के समय थे, अव भी वेले हो हैं, एक ने कहा, 





द्रं]  -. संस्कृत-िन्दीरीकाद्वयोपेतम्‌ । ७३ 


सूत+--( आत्मगतम्‌): भोः ! कष्टम्‌, यद्यमविज्ञाय महाराजविनाश- 
मुद्के निष्फलामाशां परिवहन्नयोध्या प्रवेद्यति कुमारः । 
. जानद्विरप्यस्माभिन निवेद्यते । कुतः, 
` पितुः प्राणपरित्यागं मातुरेश्वयेलुन्धताम्‌ । 
ज्येषठश्रादुः प्रवासं च चीन दोषान्‌ कोऽभियास्यति ? ॥ ४॥ 
( प्रविश्य ) 


RMR SO जी 
स्थापरिशीलनसात्म्य भावेनात्रापि पलान्युखान्निगच्छुन्ती सरस्वतीं च सौमित्रिणा 
लच्मणेन परिहसितमिव पश्यामि । लक्ष्मणो मम भाषां वेषं च भेदेन प्रतियन्‌ परिह- 
सिष्यतीतितदुपनतमिवावगच्छामीति भरतस्योत्कण्ठाक्ृता प्रतीतिः । स्त्रभावोक्तिरल 
- छाए । संकृति च्छन्दो व्ृत्तमेद्‌ः ॥ ३ ॥ 

उदके उत्तरकाले निष्फलाम्‌ परिस्थितिपरित्तनेन फलयोगं नानुभविष्य- 
न्तीम्‌ । आशां पितृ प्रणामसखिस्नेहमातृवात्सक्यश्टत्यसेवादिप्राप्तिविषयं मनोरथम्‌ । . 
'जानद्भिरिति । सर्व ृत्तान्तज्ञोऽपि नाहं किमपि भरताय निवेदयामीति । 

तत्र कारणमाह--पित॒रिति-पितुः प्राणपरित्यागं सत्युम्‌ , मातुः जनन्या 
ऐश्वयेलुञ्धताम्‌ धनलोलुपताम्‌ , अ्येष्टश्रातुः रामचन्द्रस्य प्रवासं वनगमनलक्षणं 
देशान्तरगमनं च ( एतान्‌ ) त्रीन्‌ दोषान्‌ कः कतरः अभिधास्यति ? भरताय निवेद्‌- 
यिष्यति ! नाहं क्षम इति भावः । पितृमरणजनन्यपवांद्श्रातूवनचासानां त्रयाणा- 
मेकेकस्य मर्मव्यथकर्वेन संहतानां तेषां मत्कर्तूकं भरताय निवेदनमसुकरमिति 
तत्पयम्‌ ॥ ४ ॥ ह 





दूसरे ने कहा--नहों, कुछ बड़ा ओर पुष्ट भी हो गये इं। इस तरह अत्यगण मेरी 
स्तुति प्रीति करते हैं और ळचमण मेरी भिन्न प्रकार की वेशभूषा तथा भाषा पर 
. फवतियाँ कर रहा हैं ॥ ३॥ 
``  सूत-( स्वगत ) ओह ! कितने शोक को बात है कि महाराज की सत्यु से 
` अनवगत होने के कारण अरत मिथ्या आशा लिये अयोध्या में प्रवेश करेंगे और सकल 
'शत्तान्ताभिज्ञ हवने पर भी में इन्हें कुछ भी नहीं वता रहा हूँ । बताऊं भी केसे ? 
पिता का स्वर्गवास, माता का राज्येश्वय लोम, बढ़े भाई का वनवास, एक एक 
'से बढ़कर इन तीनों दोषों को कहने के लिये कोन जीभ हिलाएगा 1॥ ४ ॥ 


,( भट का प्रवेश ) 


® #% नत 
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७४ प्रतिमानाटकम- . [ तृतीया- 


भटः--जयतु कुमारः । 

भरतः--भद्र, कि शत्रघ्रो मामभिगतः ? 

भट+--अभिगतः खलु वतते कुमारः । उपाध्यायास्तु भवन्तमाहुः । 

भरत+--किमिति किमिति ? 

भटः--पकनाडिकावशेषः छत्तिकाविषयः । तस्मात्‌ प्रतिपन्ायामेव 
रोहिण्यामयोध्यां प्रवेदयति कुमारः । 

भरतः--वाढमेवम्‌ । न मया शुरुवचनमतिककान्तपूर्वम्‌ । गच्छ स्वम्‌ । 

भटः--यदाज्ञापयति कुमार । ( निष्कान्तः ) 

मरतः-अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे विश्रमिष्ये। भवतु, इष्टम्‌। एतस्मिन्‌ 
बुक्षान्तराविष्कृते देवकुले सुहृत विश्रमिष्पे। तदुभयं भवि- 


उपेति-उपाध्यप्याः वसिष्टवाम देवादयः । 

एकेति--एकनाडिकावशेषः एका नाडिका द्ण्डोऽत्रशेषो यस्य तथा। कृत्तिकेति- 
कृत्तिकाविषयः कृत्तिकानक्षत्नयुक्तः कालः । 

वाढम्‌--अङ्गीकारे । एवं गुर्वादिष्टेन प्रक्ारेणानुतिष्टामीति भावः । नाति- 
कान्तपूवं न लञ्चितपूम्‌ । 

विश्रेति-विश्रमिष्पे दीर्घाध्वलंघनश्रममपाक्ररिष्यामि । आत्मनेपदमपाणिजीय- 
मिति गणपतिशाह्निणः । | «5 ती 

दृक्षेति--इक्षान्तरालाविष्कृते इक्षावकाशलक्षिते । उभयं-भ्रमनिवृत्तिः देवसम्भावना 


क ~ ITT CEO SS LE लि यीन 


च उपोपविश्य उभकण्डे क्षणमुपविश्य । सल्समुदाचारः शिष्टाचारः । एतेन श्रमाराक्- 


= F 1 
“=” 


भट- जय हो राजकुमार की । “ 
भरत--भद्ग, क्या शचुघ आये हैं ? ल डी, 
भट- कुमार तो आ ही रहे हैं, किन्तु उपाध्यायों ने आप को कहा है। ... 
भरत-कक्‍्या कहा है ? FI | 
भट-- कृत्तिका का एक दण्ड रह गया है, उसके बीत जाने पर रोहिणी में कुमार | 
अयोध्या में प्रवेश करं। | इक Soe 
भरत- बहुत अच्छा । मेने कभी गुरुजनों के वचन नहीं टाळे । तुम जाओ । ..:' | 
भट- जो आज्ञा ( जाता है ) र Es. 
भरत--किस जगह तब तक विश्राम करूं ?। अच्छा, देख लिया। घुक्तों के अन्तराल | 
ले होकर एक मन्दिर देख रहा हूँ, वहीं चलकर कुष, देर विश्राम करूं, इस तरह | 


छे 





. हो जायगां । अतः रथ रोको । 


EO] संस्कत-हिन्दीरीकाठयोपेतम्‌ । ७% 


_ च्यति-दैचतपूज्ञा विश्रमश्च। अथ च उपोपचिश्य प्रवेष्टव्यानि 
नगराणीति सत्खससुदाचारः। तस्मात्‌ स्थाष्यतां रथः । 
सूत+-यदाज्षापयत्यायुष्मान | ( रथं स्थापयति ) 
श्ररतः--( रथादवतीर्यं ) सूत ! पकान्ते विश्रामयाश्गान्‌ । 
लुतः-यदाज्षापयत्यायुष्मान्‌। ( निष्कान्तः ) 
भरतः-( किञ्चिद्‌ गत्वावलोक्य ) साघुयुक्तपुष्पलाजाविष्कृता वलयः, 
द्स्तचन्दनपञ्चाङ्ला सित्तयः, अवसक्तमाल्यदामशोमीनि 
द्वाराणि, प्रकीर्णा वालुकाः । किन्न खलु पार्वंणोऽयं विशेषः ?, 
अथवा आहिकमास्तिक्यम्‌ ?। कस्य नु खलु दैवतस्य स्थानं 
भविष्यति ?। नेह किञ्चित्‌ प्रहरणं ध्वजो चा वहिश्चिहन 





रणदेववन्दनसदाचारपालनात्मकं प्रयोजनत्रयमत्र वृक्षावकाशे समुपवेशनेन साध्यत 
इत्यहो सौकयमिति भावः ॥ 


साध्वित्यादि---साधुमुक्तपुष्पलाजाविष्कृताः साधुना दान्तस्वान्तेन देवादिपूजाः 


'रसिकेन मुक्तेः अबकी: पुष्पैः लाजेश्व आविष्कृताः प्राकाश्यं गमिताः । पार्वणः 


पार्वेणि तिथिविशिषे भवः । अयं वल्यादिकृतः । आहिकम्‌ अहन्यहन्यजु छौय- 
मामू ।आस्तिक्यम्‌ अस्ति दिष्टमिति मतियेषां ते आस्तिकाः तेषां भावः कर्म वा 
अस्तिक्यम्‌ -। देचतस्थ स्कन्दाद्यन्यतमस्य । प्रहरणम्‌ आयुधम्‌ ( शक्त्यादि ) 





देवदर्शन और विश्राम, एक पन्थ दो काज होंगे। एक वात. और--“नगरों के समीप" 
थोड़ा घेठकर नगर में प्रवेश करना चाहिए! इस' चिरागत शिष्टाचार का भी पाळनः 
सृत-जो आज्ञा । (रथरोकता है)... 

भरत--( रथ से उतर कर ) सूत, एक ओर ले जाकर घोड़ों को विश्राम दो । 
सृत-- जो आज्ञा--( अस्थान ) 


¬ भरत-( कुछ चलकर और देखकर ) यहां तो विधिवत्‌ फूछ और खीळ के 
` नेवेद्य-दिये गये हैं, दीवारों की पुताई के ऊपर चन्दन से पांचों अद्ुलियों की पाँच 


छापे छगाई गई हैं, दरवाजे पर फूलों की माछाएं लटक रही हैं, बाहर चारो ओर 
रेत बिछी हुई है । क्या कोई त्यौहार है ? जिसकी यह विशेषता है, अथवा प्रतिदिन _ 
का नियम पाळन दै ?। अच्छा, भीतर जाकर पता लगाता. हूं । ( भीतर जाकर 







द्‌ प्रतिमानाटकम- [ तृतीयः- | 


हश्यते । भवतु, प्रविश्य ज्ञास्थे । ( प्रविश्यावलोक्य ) अहो 
क्रियामाधुर्यं पाषाणनाप्‌ । अहो भावगतिराहृदीनाम । 
देवतोद्दिष्टानामपि मानुषविश्वासतासां प्रतिमानाम्‌ । किस 
खलु चतुदेवतोञ्यं स्तोमः । अथवा यानि तानि अवन्तु । 
अस्ति तांचन्मे मनसि प्रहषः । 
कामं दैवतमित्पेव युक्तं नमयितुं शिरः । 
वाषलस्तु प्रणामः स्याद्मन्ाचितदेचतः ॥ ५ ॥ 

( प्रविश्य ) 


ध्वजः कुक्कुरादिः । वहिथ्चिह्णं वाह्य देवतविशेषज्ञच्म । पाषाणमयीवां प्रतिमानां 
दर्शनेनाहोदितचित्तस्य भरतस्थोक्तिः-- | 
अहो इति-पाषाणानां शिलाशकलानाम्‌ , क्रियामाधुयंम्‌ शिल्पचातुयम्‌ , । | 
आठ़ृतीनाम्‌ आकाराणां भावव्यक्तिः अहो । आसां प्रतिमानां, देवतोहिशनामपि | 
देंचप्रतिमात्वेन सङ्कल्पितानामपि मानुषविश्वासता मनुष्यप्रतिमाविश्वासयोग्यता । प्रति- 
मानां गणनां कृत्वा5ौ5ह--किन्जु खल्विति । चतुर्देवः चत्वारि दैवतानि अवयचा यस्य | 
ताइशः स्तोमः सङ्घः । अथवेति-चतुर्देवतस्तोमत्वशङ्कां प्रतिक्षिप्याइ--यानीति। | 
यानि तानि भवन्तु देवतानि वा भवन्छु अन्यथा वा भवन्तु, मे मम मनसि प्रहर्षः 
अतिमानामाद्रभाजानताविषया तृसिरस्त्येवेति भावः ।. , | 
काममिति--देवतमित्येव देवताबुद्धचैव शिरो नामयितु कामं युक्तम्‌ । तु 
किन्तु प्रणामः ने मन्त्रेरचितं पूजितं देवतं यत्र तथाभूतः अत एव वार्षलः शूद्कृत 
इव स्यात्‌ । सम्भावनायां लिङ्‌ । शाद्रो हि मन्त्रपाठं विनेच पूजयेदिति घर्मशास्र- 
विधिः, मन्त्रपाठत्य निषेधात्‌ । शिरोनामने न कोऽपि दोषः, देवतविरीषनिश्चयाभावात्‌ 
मन्त्रपाठस्तु किंदेवतकः क्रियेतेति स परित्यज्यत इति भावः ॥ ५ ॥ किच परियण्यत इति भाषः ९॥ 
और देखकर ) अहा, पत्थर की कारीगरी कितनी अर्की बनी डे? सूक्तियाँ भाव: | 
ऽयञ्जना में सजीव प्रतीत होती हैं। देवमूसिर्या होकर झी मचुप्यसूत्तियाँ जान पडती | 
हैं। देव तो चार ही नहीं । जो हो, सुझे तो इन्हें देखकर अपार आनन्द हो रहा है। | 
ये देवसूत्तिया हैं, ऐसा समझकर प्रणाम करना उचित है, परन्तु विशेष परिचय | 
नहीं होने से विना सन्त्र पढ़े ही प्रणाम करना होगा और बह. परिपाटी शूब्रों | 


की-सी होगी ॥ ३ ॥ 
| ( पुजारी का प्रवेञ्ञ ) 


अः] | सँस्छत-हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । ७७: 


देवकुलिकः--भोः ! नेत्यकावसाने प्राणिध्ममनुति्ठति मयि को बुः 
खह्चयमाखां प्रतिमानामहपान्तराङतिरिच प्रतिमागुह 
प्रविष्टः ?। भवतु, प्रचिशय ज्ञास्ये । ( प्रविशति ) 
भरतः--नमोऽस्तु | ग 
देवकुलिकः--न खलु न खलु प्रणामः कार्यः। 
भरतः--मा तावद्‌ भो! ! 
वक्तव्यं किस्चिदर्मासु विशिष्ट प्रतिपाल्यते । 
कि ङतः प्रतिषेधो ऽयं नियमप्रभविष्णुता | ६॥ 


__ देवकुलिकः देवग्हरक्षकः । मेत्यकावसाने नित्यक्णो इेपएजाखस्य नित्यकमंणो देवपूजास्वरूपस्य, 
अवसाने समाधौ, ्राणिधमं भोजनम्‌ । अल्पान्तराकृतिः स्वल्पमेदाऽऽक्ृतिः समाना- 
कृतिरित्यर्थः । याहशी प्रतिमानामाङ्कति्तत्तुल्याऽऽक्कतिरित्यर्थः । 

प्रणामनिषेधे स्वापमानझुत्रेच्य निषेधन्तं देवकुलिकं प्रति तदीयैतदाचरणस्यानौ- 
चिती ्रतिपिपादयिषज्ञाह--मा तावड्टोरिति । 

चक्तव्यमिति--किमपि अस्मासु मज्लक्षणेषु जनेषु वक्तव्यं वाच्यम्‌ , दूषणम्‌ 
( येनाहं प्रणामकरणायोग्यो गण्येय । अथवा ) विशिष्ट: मदपेक्षयोत्कृष्टः मदपेक्षया 
श्रेष्ठ: प्रणामाधिकारी प्रतिपाल्यते. प्रती कयते ( मद्येक्षयोत्कृ्ः एव प्रणामं कर्तुमर्हति १) 
अयम्‌ भवता विधीयमानः ग्रतिषेधः 'न खलु न खलु प्रणामः काय? इत्येताइहशशच्द- 
अयोगरूपो प्रतिषेधः किकृतः १ अस्मदृषणास्मदुत्कृष्टप्रतिपालनयो: कारणयोर्मध्ये केन 





` कारणेन कृतः १। तृतीयं कारणमुत््रेक्षते--नियमप्रभविष्णुतेति । भवतः नियमेषु 


तपोऽचुष्टानेषु प्रभविष्णुता ग्रौढिः ( एवात्र कारणमिति प्रश्‍न: ) अयमाशयः--नाहं 
दुष्याम्नि, न वा महुत्कृष्ट एव प्रणामेऽधिक्रियते, इत्यतेत्कारणद्वयनिरासे स्वतपसि प्रौढि- 


' भाजो भवतः स्वतपोनि्नाराज्काकृत एवायं निषेधो भवितुमहंतीति । अथवा--नियमे 
= १९, स्वतपागजञाराडाडत एवाय न शषा भावतुमहतात । अथवा (बयम 


_ देवकुलिक--कअरे नित्य . नियत पूजापाठ कर लेने के वाद मेरे भोजवादि के 
अवसर पर इन सूत्तियों से मिळली आळृतिवाळा कौन इस .म्रतिमागुह में पेठा है? 
अच्छा, भीतर जाकर पता लगता हुँ । ( भीतर जाता है ) 

- भेरत--नमस्कार । 
` देवकुलिक- नहीं, नहीं, प्रणाम सत करो । 
भरत- क्यों, क्या बात है ? | | | 
क्या हम में कोई दोष है ? _या हमारी अपेक्षा किसी अच्छे प्रणामाधिकारी 







ऽः प्रतिमानाटउकम्‌- | तृतीयाः- 


'देवकुलिकः-न खल्वेते; कारणेः प्रतिषेधयामि भवन्तम्‌ । किन्तु 
देवत च 1 परिहरामि । च्तत्रिया 
. द्चतशाङ्कया ब्राह्मणज्ञनस्य प्रणाम प | 
. ह्यत्रमवन्तः। 
` भरतः-एवम्‌। चत्रिया ह्यत्रभवन्तः। अथ के नामात्रथवल्तः ?। 
देवकुलिकः--इदवाकवः । । 
'भरतः-( सहषम्‌ ) इद्वाकव इति । एते ते ऽयोध्याभर्तारः । 
_ पते ते दवतानामएरपुरवधे गच्छन्त्यभ्िसरी- 
-. ेते ते शक्रलोके सपुरजनपदा यास्ति स्वखुळतेः । 
_ नियोगे प्रभविष्णुता खातन्वयमेवात्र पेचे हेर 7 एप ० 5ुर प्रभविष्णुता स्वातन्त्यमेवात्र निषेधे हेतुः ! भचतोऽत्र प्रतिमाग्रहे5धिकृतत्वेने- 
कच्छत्र राज्यमुन्नूम्मते इति वस्तुतोऽधिकारिणोऽपि मम प्रणमनक्रियां चारयतस्तवेयं | 
स्वेच्छामात्रानुवत्तनेति भावः ॥ ६ ॥ 


एतं दोषकलुषितत्व-प्रणामायोग्यत्व-स्वेच्छाचारित्यै: । परिहरामि भवन्तो ब्राह्मण | 


 दैवतश्रमेण मतिमा एता मा प्रणंसुरिति निषेधामि। अन्नमवन्तः पूज्याः मूत्तिषु चित्रिताः। 


एते ते इति--अतिग्रसिद्धा इमे इच्वाकवः. देवतानां देवानाम्‌ 'असुरपुरवचे 
राक्षसेःसमं युद्धे तद्वषे अभिसर सादाय्याथ॑ममिगमजम्‌ गच्छन्ति । देवसाहाय्यार्थ राक्ष- 
साथ हन्तु स्वगं गच्छन्तीति । एतेन इच्छाकूणा : दैंवासाध्यराक्षसवधसमर्थत्वप्रतिपा- 
दनेत्र तदपक्षयाऽविकपराक्रमशालित्वं व्यक्षितप । : एते ते इच्छाकवः स्वसुक्ततेः 
:स्वराचरितेः पुण्येः सपुरजनपदाः सनगरप्रजाः शकला जे स्वगे यान्ति । = = घरपर शकः ल स्ति । पे इथ पुण्यः 


को प्रतीक्षा कर रहे हो १. यह प्रणाम करने का निषेध क्यों कर रहे हो ? क्या यह 


` उम्हारा अधिकारमद तो नहों है ?॥ ६ ॥ 


दैवकुलिक--नहीं, इन कारणों से नहीं रोक रहां हैँ; किन्तु इसलिये रोक रहा हूँ 
कि कहीं तुम ब्राह्मण होकर देचसूर्चि के अम से इन राजसूर्चियों को .प्रणास .च कर | 


'छो । ये क्षत्रियो की सूसिंय़ा हैं, देबप्रतिमाचे नहींहैं।: - | | 
"रत--अच्छा, क्या ये चत्रिय महानुभाव हैं, तो फिर ये कोन महानुभाव हैं? 
देवकुलिक-- ये इच्वाकुंवशीय है । 

त हुच्वाकवंशीय ? यही अयोध्या के राजा ? : 
थे वेहीछोय है, जो असुरपुर के विनाश में देवों की सहायता के लिये जाते रहे हैं। 
अया वे वेहो हैं, जो अपने पुण्यप्रताप से अपने नगर तथा प्रजाजन के लाथ स्वर्ग 





| ग्रः ] | खंस्कत-हिन्दीटीकाइयोपेतम्‌ | ७६ 


पते ते प्राण्चुवन्तः स्वसुजचलजितां कृत्छां चसुमती - 
सेते ते सत्युना ये चिरमनघसिताश्‍शछन्द्‌ सुगयता ॥ ७॥ ° 
भोः! यदृच्छया खलु'मया महत्‌ फलमासादितम्‌ । अभिधीयतां 
कस्ताचद्त्रभवान्‌ ? | 
देवङुलिकः-अयं खलु तावत्‌ सन्निहितखवरल्स्य विश्वजितो 
यज्ञस्य प्रचतयिता प्रज्चलितधमंप्रदीपो दिलोपः 
भ्ररतः-नमोऽस्तु धमंपरायणाय। अभिधीयतां कस्तावद्‌त्रमवान्‌ ? । 


प्रकर्षः अत्याय्यते । एते ते स्वभुजवलजितां निजवाहुपराक्रमायत्तीक्ृतां कृत्स्नां 
` समग्राम्‌ , मदीं एथ्वीम्‌ , प्राप्नुवन्तः सन्तीति शेषः। एते ते छन्दं रृगयता इच्छामचुः 
व्तपरानेन झत्युना कालेन चिर बहुकालम्‌ अनवसिताः अभक्षिताः । “रतिनों जाय- 
` ताम्‌? एवमिच्छतामेवेच्त्ाकूणां ्राणहरणे प्रभवता सत्युना तत्याणह्रणे तदिच्छानुव- 
त्तनमेवोपाय इति सृत्युजयभ्रसुत्वरूपः प्रकषः । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ । सुवदनावृत्तम्‌ , तल्ल- 
_ क्षणं यया-- सुषद्ना म्रौ म्नौ यूभौ छ्गातृषिस्वरत्तवःः ॥ ७ ॥ 
` ` महदिति-महत्‌ फलम्‌ मद्दापुरुषप्रतिमावलोकनरूपम्‌ । 
' सन्निहदितसर्वरल्तस्य सन्निहितानि 'विश्वविजयोपाहतानि सर्वरत्नानि सकलविधानि 
` अनष्येवस्तूनि यस्य तस्य । विश्वजितः तदाख्यस्य यज्ञविशेषध्य । प्रवत्तयिता आहरतो । 
प्रज्वलितधमप्रदीपः प्रज्वलितः सततप्रदींत्तेः धम एव प्रदीपो यस्य स ताहशः । धमस्य 
` ग्रदीपत्वब्ान्धतमात्रृतोंत्तरलोक्रमागश्रद्रीकत्वाद्‌ योध्यम्‌ । 1 
घर्मेकपरायणाय धर्म एकः परमयनं गतियस्य ताइशः, धमकनिरत इत्यथः । ' ४ 
तस्म धमंनिष्ठाय । 








जाते रहे हैं ? क्या ये वे ही हैं ? जो. अपने बाहुबळ से सम्पूर्ण भूमण्डळ को जीतकर * 
अपने अधिकार में करते आ रहें हें? और जिनकी छ्यु अपनी इच्छा पर निभर 
करती आईहें॥७ा . ६०.० 

अहा ! अकस्मात्‌ मुझे सहान फळ मिळ गया । अंच्छा, बताइये, यह कौन 
महानुभाव है ? 


| ` देवकुलिक--यह हैं महाराज दिलीप, जिन्होंने सभी रत्नों को इकट्टा कर विश्वजित्‌ 
पश पूणकर घर्सप्रदीप को प्रकाशित किया था। 
भरव धर्मप्राण को नमस्कार । ( प्रणाम करता है ) आगे कहिये, यह कोन हैं ! 















जड प्रतिमानाटकमू-- [ तृतीयः | 


देवकुलिकः--अयं खलु॒तावत्‌ संवेशनोत्थापनयोरनेकत्राह्मणज्जनः| 
क सहस्त्रप्रयुक्तपुण्याहशब्द्रचों रघुः । : 
`. “भरतः--अद्दो बलवान सुस्युरेतामपि रक्तामतिक्रान्तः । नमोस्तु 
` ` ` ६. ब्राह्मणजनावेदितराज्यफलाय । अभिधोयतां कस्तावदन- 
| 
मय खलु तावत्‌. परियावियोगनिवं दपरित्यक्तरज्यमारे 
नित्याचश्थस्नानप्रशान्तरज्ञा अज्ञः । पक 
"` अरत+--नमो5स्तु -छाघनीयपश्चात्तापाय । : ( दशरथस्य प्रतिमामवलेः 


संवेशेति--सवेशनोत्थापनयोः शयनवेलायां तत उत्थानवेलायां च अनेकत्राह्मा- 
जनसहसरुतुम्याहरस्द्रवः-अनेकोरंगणितः माह्मणजनसहे: सहसस | 
युक्तः कृतः पुण्याहशव्दरचः पुण्याहमन्त्रवाचनध्वनिर्यस्य स तथाभूतः । य.शयागं| ` 
जाग्रतं वा प्राह्मणाः स्वस्तिवाचनेन संवद्ध॑यन्तीति भावः । 
एतां रक्षामपि वहुब्राह्मगकृतपुण्याहशब्द्रवक्कतामपि गुत्तिम्‌ । अतिक्रान्तः गरि 
कम्य छृतम़दृत्तिः । बराह्मणेषु तथाशीःपरायणोष्वपि स्युर्न शाक्तो निवर्तयितु) 
पर्यनुयोगः । ॒ 
त्रियावियोगनिवंदपरित्यक्तराज्यभारः--प्रियाया इन्दुमत्याः वियोगेन विरहेप| 
निवेंदः विषयवसुख्यं तेन परित्यक्तो राज्यभारो धरणीशासनभारो येन सः । नित्या! 
वश्यलानप्रशान्तरजाः नित्येः अतिवासरोपक्लुप्तें: अवश्थस्नानैः यज्ञदीदचान्तामिषेश 
प्रशान्त क्षालितं रजः रजोगुणक्ृतमन्तरशुद्धत्वं यस्य स तथा । अन्योपि हि रज 
साप्लुतो जलेन स्नात्वा रजोरहिटो भवतीति तथोक्तिः । र 
रलाघनीयपश्चात्तापाय-शलाघनीयः प्रशंसायोग्यः पश्चात्तापः प्रियात्यासक्तिविः | 
_ देवकुलिक-यह हैं महाराज रघु जिनके कान सोते-जागते समय घाहाणो | 
के पुण्याह-वाचन की मन्त्रध्वनि से पूर्ण हुआ करते थे । ५ 
भरत- ओह ! प्रबळ मौत इस घेरा को भी पार कर गई । धाह्मणों की सेवा मे| 
समग्र सम्पत्ति अपित करने चाले महाराज रघु को मेरा प्रणाम्र। यह आगे कोन हैं!। 
देवकुलिक-थह हैं अपनी प्रियतमा महारानी के वियोग में विरक्त होकर राजपार | 


को त्याग देनेवाले और निस्य प्रति किये जाने वाले यज्ञों के अवसान में अभिषेकों से |. 
सरपण कल्मपभार को धो देने वाले महाराज अज्ञ। 


गतत प्रशंसनीय पश्चात्ताप, आपको नमस्कार । ( दुशरथ की प्रतिमा क| ' 





| अः] ` § संस्कृत-दिन्दोरीकाद्वयोपेतम्‌ | ८; 


कयन्‌ पर्याकुलो भूत्वा ) भो! | बहुमानव्यात्तिप्तेन मनसा खुव्यक्त . 
नावबारितम्‌ । अभिधीयतां कस्तावद्त्रमवान्‌ ? । 
देवकुलिकः--अर्य दिलोपः । - 
भरतः--पितृपितामडो महाराजस्य । ततस्ततः | 
देवकुतिकः--डाचभवान्‌ स्घुः! 
मरतः=पितामहो महाराजस्य | ततस्ततः । 
देवकुलिकः - छात्र चानज+ः । 
भरतः=पिता तातस्य । कविमिति किमिति ? ` 
देवकुलिक अयं दिलीपः, आयं रघुः, अयमजः । 
भरतः-भचन्तं किश्चित्पूच्छामि । घरमाणानामपि प्रतिमाः स्थाप्यस्ते ? 


पयोऽचुतापो यस्य तस्मै । श्रियावियोगदूनस्य तस्खेदापाक्ृतयेऽहरहः सवनभप्रवृत्तिः 
प्रशंसनीयेति भावः । 1 पर्याकुलः--पृष्टपूर्वमर्थमापि पुरतो दशरथप्रतिमामालोक्य 
च्याक्षिप्रचेताः किमिद्मापतितमिति क्षोमेणेकपदे5स्तव्यस्तचित्तदशः । . वहुमानव्या- 
शिप्तेन पुरुषगौरवादन्यत्रासक्तेन गुणगौरवभावनाकृ एहृदयतया प्रदीयमानमपि परिचयं 
पुनः म्रष्टमयं कारणोपन्यासः । अभिधीयतां पुनरुच्यताम्‌ । | 

: घरमाणानां जीवनं धारयताम्‌ । भ्ङ प्राणधारणे इत्यस्य तु नायं प्रयोगः । 
तया सति ध्रियमाणानामिति स्यात, . किन्तु घञ्‌ धारणे इत्यस्तैन । | 


सते हुए और घबरा कर ) मेरा हृदय महापुरुषों के गौरवचिन्ता में ळग गया था, 
ठीक से समझ नहीं सका । अतः फिर से आप वतादें--यह कौन हैं 
देवकुलिक--दिलीप |] | | 
"रव--महाराज के प्रपितामह । आगे चछिये । 
लक-ैयह हैं रघु । | 
परत--महाराज के पितामह । इसके आगे ! 
 अङुलिक-यहु हैं अज । 
परत महाराज के पिता । क्या कहा ? कया 0 
देवकुलिंक--यह दिलीप हैं, यह रघु हैं, यह अज हैं । र 


भरत पि 
को जाती हे | | ङ पूछना चाहता हूँ । क्या जीवितों की ह प्रतिसाय; स्थापित 








टे प्रतिमानाटकम्‌-- ( तृतोयः- | | 


देवकुलिकः--न खलु, अतिक्तान्तानामेच । 
भरत+--तेन ह्यापुच्छे भवन्तम्‌ । 
देवकुलिक१--तिष्ठ । J 
[ येन प्राणाश्व राज्यं च स्रीशुर्काथं तिसजिता३ । 
. इमां दशरथस्य त्वं प्रतिमां कि न पूच्छसे ? ॥ ८ ॥ 
` भ्ररतः-हा तात ! ( मूच्छितः पतति । पुनः प्रत्यागत्य ) 
हृद्य ! भव सकामं यस्ते शङ्कसे स्वं 
श्रु पिठनिधनं तदू गच्छ धेयं च ताचत्‌। 









शेलम्‌? इति । आङि नुप्रच्छथो"रिति त्ष । | 
ग्रेनेति--येन राज्ञा दशरथेन ल्लीशुल्कार्थे विवाहावसरे ज़िये देयतया प्रति; 
द्रव्ये ज्रीशुर्कं तदर्थ प्राणाः राज्यं राजकर्म च विसजिताः परित्यक्ताः, तस्य दशरधह! | 


रत्वात्तयाऽमिधानम्‌ । अत्र प्राणा विसजिताः, राज्यं च विसर्जितमिति लिञ्गचचनविः 
रिणामेनान्वयः कार्यः; अन्यथेकशेषे नएंसकवहुवचनत्रसक्तिः स्यादिति वोध्यम्‌ ॥ ५ 
प्रत्यागत्य--संज्ञां लव्भ्वा । 
रा । हे हृदय चित्त | सकाम पूर्णमनोरथं भव । पूर्णकामत्वं च स्वश 
तार्थाविसंवादादित्याह--त्व॑ यत्कृते यस्मिन्‌ विषये शङ्कसे स्वाकणनीयत्वेनोत्म्ेक्षसे त 
तत स्वाशङ्कितं विषयं णुः आकर्णय निश्‍्शछ॑ निशमय स्वाशङ्कितं पि 
भावः । मध्येमागं जायमानेरशकुनलक्षणेरन्ये्च विक्तद्शनादिभियत्वया 
देवकुलिक--नहीं जी, केवल छतों की । 
भरत--अच्छा, आप अब सुझे आज्ञा दें । 
देवकुलिक-ठहरो, 
जिन्होंने ख्री-शुल्क के लिये अपने राज्य और घ्राण सब छुछ छोड़ दिये, | 
महाराज दृशरथ की प्रतिमा के विषय में आप क्यों कुछु नहीं जानना चाहते! "| ३ 
भरत--हा पिताजी ( सूच्छित होकर गिरता है, फिर होश में आकर) | 
हदय, अब एस्दारी कासना पूर्ण हुई, जिसकी तुम्हे आशङ्ला थी, वह पि 















। ढः] संस्कत-हिन्दीरीकाद्वयोपेतम्‌ 
स्पृशति तु यदि नीचो मामयं शुल्कशव्द- | 
स्स्वथ च भवति सत्यं तत्र देहो विशोध्यः ॥ ६ ॥ 
आय ! 
देवकुलिकः--आयेति इदवाङुकुलालोपः खल्वयम । कच्चित्‌ के केयी- 
पुत्री भरतो भवान्‌ ननु ? 
मरतः-अथकिम्‌ , अथकिम्‌। दशरथपुत्रो भरतोऽस्मि, न केकेय्याः । 
'देवकुलिकः--तेन ह्यापूच्छे सवन्तम्‌। 
| निधनदृत्तमाकर्णनीयत्वेन सम्भावितं तदधुना दस [7 77: सम्भावितं तदधुना 2ण्वदात्मनः पूरय मनःकाममिति 
स्पष्टाथे: । तु किन्छु नीचः गर्हितः अयं शुल्कशब्दः मां स्पृशेत्‌ यदि मां सम्व- 
| शयात्‌ विषयीकुर्यात्‌, मद्राज्याभिषेचनं शुल्कशब्दाथत्वेन वक्तुरभिम्रेतं चेदित्यर्थः 
| (च केवलं कथनमात्रेण किन्तु तत्सत्यत्वपरीक्षरोन ) अथ च सत्यं भवति यदि, 
| (तद्वचनं तदभिम्रायेणोच्यमानं सत्यं यदि ) तंत्र तहि देहः विशोध्यः अभिपुटपाकादिना 
1 शुद्धि प्रापणीयः । अयमाशयः--ञ्जन्योऽपि रतमहापापः प्रायश्चित्तान्तरेणाशोष्ये स्वपापे 
| कचिदगिनिपुटे स्थित्वा प्राणान्‌ जहाति शुद्धथति च, तथेवाहमपि यदि मदीयजनन्या 
| मदभिषेचनाथेमेव स्वविवाहशुल्कभावेन राज्यं याचमानया पराणाः पितृपादानामपहारिता 
'| इति सत्योक्तिस्तदा अग्निपुटे दुरच्या स्न निंजमयशः क्षालयिध्यामीति ॥ ९५ ॥ 
| आर्येति--आर्य इत्ये रूपं सामान्येऽपि जने सवहुमानमामन्त्रणं सम्योधनम्‌ 
१साइकुलोत्पचपुरुषसाधारणम्‌ । इयती सुजनता नग्नता मिष्टभाषिता चेतेष्वेच 
सम्भाव्यत इति भावः । 


अथ किम्‌ अङ्गीकारेण इच्ष्वाक्रुकुलत्वमात्रे स्वीकृतिः प्रदत्ता न सर्वाशे, 
| 'पैदाहू--न केकेय्या इति । 


८३ 


क सुनो और धीरज बांधो। किन्छु हाय ! यदि स्ली-शुरुक में याचित राज्य का 


१ 


फीक्षा ३-_ या गया होऊंगा, तब तो देह की शुद्धि करनी होगी अर्थात्‌ कड़ी 
` “रा देकर अपना निर्दोषत्व सावित करना पडेगा ॥ ९ ॥ 


; ३ ` कलिक- आर्य कहकर बात करना तो इचवाछुवंशी लोगों का क्रम है, क्या 
ग भर उन भरत तो नहीं हैं ? 


। देवक ` दे पृशरथ का पुन्न भरत हूँ, केकेयी का पुन्न नहीं । 
 'डिक-खण्छा तो अब आप जा सकते हॅ । 












द्द प्रतिमानाउकम्‌- [ तृतीयः | 
--तिष्ठ । शेषमभिष्तीयताम्‌। । 
So गतिः ? श्रयताम्‌। उपरतस्तचभवान दशरथः| 
सीतालच्मणसहायस्य रामस्य चनगमनप्रयोजन न जाने। | 
भरत+--कर्थ कथमायोऽपि चनं गतः ( द्विगुणं मोहमुपगतः ) 
देवकुलिक/--कुमाए ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 


, भरतः--( समाश्वस्य) |, 
अयोध्यामरवीभूतां पित्रा आघ्रा च चजिताम्‌ | 


पिपासातोऽनुधावामि क्षीणतोयां नदीमिव ॥ १० ॥ | 
_ आर्य! विस्तरधवणं मे मनसः स्थेयसुत्पादयलि । तत्‌ सर 
मनवशेषमभिधोयताम । | 
का गतिरिति--अयोध्याबृत्तान्तममिधातुमारहीतस्य मम कधनिवेद्येंडपि तस्मिः 
प्रवृत्तिः वत्तव्येवेत्यनभ्युपायतामापद्य परितापं व्यनक्ति । उपरतः शृतः । | 
छायोध्यामिति- पित्रा परलोकप्रवासेन भ्रात्रा चनगतेन च चजितां परित्यक्ता 
अत एव प्रियजनपरिहीनतया निरानन्दामटवीभूतामरण्यमावं गताम्‌ अयोधा॥ 
पिपासया पानीयाभिलाषेण आत्तः . पीडितः क्षीणतोयां शुष्कजलां नदीं धारा 
अनुघावामि । अयमर्थः--यथा कोपि पिपासात्तः मरुषु शुष्यत्तोयां सरितमलुधा/ 
विफलाभिलाषो भवति, तर्थेवाहमपि प्रियप्रितृपादस्नेहपरायणभ्रातुदिददक्षयोभाभ्यार्ग 
ताभ्यां विरहिते अयोध्यानामनि पुरे प्रविशामि, ` तत्राभिलाषपूर्तेरसम्भवादिति! 
उपमात्रालङ्कारः ॥ १० ॥ 
विस्तरश्रवणं विवरणपूर्वकाकर्णनम्‌ , ( पितृभ्रातृव्यसनस्येति शेषः ) स्मै 
आकुलीभावव ध्यम्‌ । अनवशेषं निःशेषम्‌ , अभिषिच्यमाने राज्यधुरि नियोज्यमाे|. 
भरत--ठहरिए, और कुछ कहिये । | 
' देवकुलिक-क्या किया जाय ? सुनिये । महाराज दशरथ अव नहीं रहे । सौ . 
और छचमण के साथ राम क्यों वन चले गये ? इसका पता सुझको नहीं है। | 
भरत--क्या आये भी वन को चले गये १ ( फिर मूच्छित होता है ) 
देवकुलिक-- कुमार, धीरज वांधो, धीरज बांधो । | 1 
भरत--( होश में आकर ) | 
हाय, पिताजी और आयं राम से शून्य इस घन के समान अयोध्या में जा। | 
.हँ, जैसे कोई प्यासा आदमी सूखी नदी की ओर दौड़ता जा रहा हो ॥ १०॥ | 
इता रक सुनने से सेरे सन को कुछ सहारा मिल रहा है, छृप्यात | 


11 
ष्र 
















| अइः ] संस्छत-हिन्दीरीकाद्वयोपेतम्‌ । च 
` देवकुलिकः यतां, तत्रभवता राज्ञाभिषिच्यमाने तत्रभवति राजे 
| भवतो जनन्या ऽमिहितं किल | 
भरतभ्ततिष्ठ। |, | 
तं स्त्वां शर्कदोषं भचतु मम सुतो राजेत्यभि हितं 
तद्ध्येणाश्वसत्या बज खुत | चनमित्याय ष्यसि हितः । 
तं इष्टा वद्धचीर निवनमसददां राजा ननु गतः 


पात्यन्ते धिक््रलापा ननु मयि खशाः शेषाः परतिमः ॥११॥ 
( मोहमुपगतः ) 


A जा 


अत वत्तमानार्थकशानचा केकेीकरतनिस्य देस उ उ उ केकेयीकत्तंकविश्नत्य अभिषेकप्रवृत्तिकालिकत्वमुक्त तेन च 
-| ताहृशव्यवहारस्य नितान्तमनौचित्यम्‌ , तेनाधिकखेदावहत्वं च व्यज्ञितम्‌ । भवतो 
| जनन्या तव मात्रा, अत्रापि तस्या नाम्बो्नुपादानं क्षोमस्य व्यजञनार्थम्‌ । 

तिष्ठ अलमितोऽभ्रेऽभिधापेत्यर्थः । एतावतेव तदाचरितेन तन्मनोवृत्तः परिचगे 
५ शेषस्य स्वयमूहितुं शक्यत्वादिति भावः । 

| तं स्सुत्वेति--तं पूर्वोक्तं शुश्कं वेवाहिकपणम्‌ ( अनर्थकारितया ) दोषं 
` सछा मनसिकृत्य मम कोकेव्याः सुतो भरतो राजा भवतु इति कोकेय्या राज्ञेऽभिहि- 
| तुम्‌, तद्ेयेंण स्वोक्तस्याथेस्य राश स्तीङृततवे पुत्रकर्तुकराजत्वप्राप्तौ जातेन 
| विधासेन आश्वसन्त्यांशिकसफलतया सन्तोषं वहन्त्या तया कैकेय्या आर्यः रामोऽपि 
ब वनं अज चतुर्दश वर्षाणि.वने निवासेन व्यतिगमग्रेति अभिहितः उदीरितः । तं रामं 
| पदचीर वननासाय प्रस्थातुकामेन तदुपयुक्तवसनादिधारणीयमिति परिहितवल्कलं 
| `ता राजा दशरथः असदशं स्वरुपानजुरूपं निधनं मृत्यु गतः । पुत्रशोकेन प्राणात्‌ 
` 'तयाकषीदित्यर्थः । ( धुना कैकेय्या ¬ । ( जुना केकेय्या तथाऽघुषठिते ) शेषाः सर्वस्यास्य दुराचरणस्य 
| __ (वकुलिक--सुनिये, जब माननीय महाराज राजकुमार राम का असिपेक कर 
` रहे थे, उस समय आपकी साता ने कहा'"'""` 

. भरतस कीजिए, 
| = ऽसे अनर्थकारी विवाहशुल्क की याद आने से कहा होगा कि "मेरा पुन्न राज्या- 
धिस हो? | इस प्रार्थना के सफल हो जाने से उसका हार्दिक बल बढ़ गया होगा, 


ng न 
Fs rs 


सूळ मुझे मानकर धिक्कारती होगी। उसका थिक्कारना ठीक भी हे॥११॥ 


( मूच्छित हो गया ) 


A उसने दूसरी प्रार्थना की होगी कि-रास वनं को जांय । वएकळ्घारी रास को 
f गे जाते देख राजा वेमौत मर गये होंगे । इन सब बातों से दुम्खी प्रजावर्ग इन 
। "भी बातों का 


Bs 


द्दे प्रतिमानाटकम्‌-- [ द 


( नेपथ्ये ) * 
उत्सरताय!ः ! उत्सरत । 
उस्सरह अय्या | उस्सरह । 
देचकुलिकः-( विलोक्य ) अये, 
काले सद्वागता देव्यः पुत्रे मोहसुपागते । 
हस्तस्पशो हि मातुणामजलस्य जला्जलिः ॥ १२ ॥ 
( ततः प्रविशन्ति देव्यः सुमन्त्रश्च ) 
सुमन्‍्त्र+--इत इतो भवत्यः । 


फलभूताः धिकप्रलापाः धियित्युक्तयो निन्दावादाः प्रकृतिभिः अमात्यपुरोगे 
मयि भरते पात्यन्ते निधीयन्ते । अयमेष भरतो यद्थमयमनथः ससुपनतो धिगिम 
इत्यधिक्षिपन्ति जना इति भावः । तिष्टेत्यनेन शेषस्य स्वयमूहूनं प्रतिज्ञातं तद्नेन प्रक 
शितमिति वोध्यम्‌ ॥ ११ ॥ 

दशरथप्रतिमां साक्षात्कतु कौसश्यादयो देव्य आजिगमिषन्ति, तदेतदवस्या! 
रूपं समुदाचारमाचरति परिजनः--उत्सरतेत्यादिना । 

काले इति-देत्यः कौसल्यादयो राजाङ्गनाः काले उचिते समये आगत 
उपेताः खलु । तदेव समर्थयितुमाह — पुत्रे इति । पुत्रस माश्वासनावसरस्योपस्थितत्राः 
नरासामडुनोपसत्तिः कालान्तरोपसत्यपेक्षया समधिकोपयोगेत्याशयः । ननु सामान्यः 
नेनापि मूच्छितस्य भरतस्य वीजनादिनोपचारेण मूच्छाया निरसनीयत्वे तन्मातृणाए 
पहिथितिर्नाधिकप्रयोजनेत्याशङ्ायामाह--हस्तेति । मातणां हस्तस्पर्शः मातभिः क्रि 
माणः पाणकरणकः स्परीः अजलस्य जलरहितस्य जलार्थिनः जलाज्ञलिः स ई 


तृसिप्रदो मातृहस्तस्पशं इति भावः । अत्र सामान्येन विशेषसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्याहो | 
ऽलङ्ञारः ॥ १२ ॥ 











प्र > | 


( नेपथ्य में ) 
हट जाइए । इर जाइए । a 
देवकुलिक--( देखकर ) अच्छा, Eः 
पुन्न के सूचित होने पर सात्राएं आ गईं, बड़ा अच्छा हुआ। क्योंकि पुत्र! 
लिये माता का इस्तस्पशं प्यासे के छिए जळघारा के समान हुआ करता हे ॥ १२।| 
( देवियों तथा सुमन्त्र का अवेश ) ड 

सुमन्त्र—सहारानी, आप लोग इधर से आवें । 


| रकः ] संस्कृत-हिन्दीटोकाद्वयोपेतम्‌ । 9 
इदं ग्रह॑ं तत्‌ प्रतिमानुपस्य नः समुच्छुयो यस्य स इर्य दुलभः । 


_ अयत्त्रितेरप्रतिद्दारिकागतेविंना प्रणामं पथिकेरुपास्यते ॥ १३॥ 
_ ( प्रविश्यावलोक्य ) अव्यः | न खलु न खलु प्रवेष्टव्यम्‌ । 
| छायं हि पतितः कोऽपि चयस्स्थ इच पार्थिव! । 
देवकुलिकः-- = 0 , 
परशाङ्कामलं कलु गृह्यतां भरतो ह्ययम्‌ ॥ १७ ॥ 
( निष्क्रान्तः ) 


__इदमिति--यस्य पतिमाशहस्य समुच्छय ` औनत्यम १० 2 प्रतिमाग्रहस्य समुच्छूय ` न्त्यम्‌ , हम्यंदुलंभः प्रासाद- 
 इुरापः सः असिद्धः, तदिद्‌ नितरां प्रसिद्धम्‌ , नः अस्माकं हतभाग्यानां प्रतिमातपस्य 
| प्रतिमारूपेणावशि्स्य राज्ञः प्रतिमागर्हम्‌ अस्तीति शेषः । ( यत्‌ इद्म्‌ प्रतिमागहम्‌ ) 
| अप्रतिहारिकागतेः द्वारपालनेरपेक्ष्येण प्रविष्टेरत एव यन्त्रितैः कपलादिनियन्त्रणरहि- 
` तेः पथिकेः अध्वगेः विना प्रणामम्‌ अन्तरेव नमस्कारम्‌ उपास्यते मार्गश्रमापनोदनाय 
| निशातिवाहनाय वा अध्युष्यते । साश्चान्त्रुपस्य भवनं अतीहारीद्वारागतेः पदे पदे 
' नियन्त्रितेः अमात्यादिभिरपि प्रणामादिसयुचितशिाचारपू्वकं प्रविश्यते सेव्यते च, 
` प्रतिमाग्हमिदं तु पथिकोः स्वयं निरवरोधं प्रविश्यते, प्रणामाद्कमन्तरेणेवाध्युष्यते 
| चेति प्रतिमाग्रहस्य राजग्रहान्न्यूनताख्यो व्यतिरेकः ॥ १३ ॥ 
| प्रविशन्तीनां देवीनां निषेधः कृतः, सम्प्रति तत्कारणमाह--अयमिति। 
वयःस्थः वयसि चत्तेमानस्तरुणः पार्थिव इच दशरथ इव कोऽपि पतितः भूमौ निप- 
तितः । अस्तीति शेषः । TEBE 

परशं परः भरतादूमिन्नोज्यमिति शङ्कां वितक कत्तम्‌ अलं वृथा, परोऽ्यमिति मा 
ष्टा इति भात्रः। नियमेन वोधयन्नाइ-अयं भूभौ पतितः भरतः ग्ह्मताम्‌ , उत्याप्य 


| अहमारोप्य शीतलजलवीजनादिकोपचारेण ्रकृतिमानेतुमिमं प्रयत्यतामिति यावत्‌. ॥१४॥ 
परय शीतलजलवीजनादिकोपचारेण प्रकृतिमानेतुमिमं प्रयत्यतामिति यावत्‌ ॥ १: 


___ यह है वह प्रतिसा रूप से अवस्थित महाराज का सदन, जो ऊंचाई में राज- 
| महणो से भी बड़ा हे । यात्री लोग यहाँ बिना रोक टोक के आते जाते और विना 
., प्णाम के उपासना करते हैं ॥ १३ ॥ 

वेठकर और देखकर ) आप अन्दुर मत आवे, ठ 

की देह ल कुमार गिर" पड़ा है, मालूम पड़ता है जेसे राजा दशरथ की जवानी 


देव$ुलिक--आप दूसरे की भाशङ्का सत करें, यह भरत हैं, इन्हें संभाल्यि ॥१४॥ 
(जाता है ) | 





न प्रतिमानाटकम्‌- ` ` (तृतीय) 


हरति-कच्चिदिति। अवगुरठनापसारणादिको कार्यं राजदाराणामतिविविते प्रियपुत्रा | 


देव्यः--( सहसोपगम्य ) हा जात | भरत ! 
हा जाद | भरद्‌ | 
भरतः--( किचित्‌ समाश्वस्य ) आय | | 
खुमन्वः--जयतु महा--( इत्यधो सविषादम्‌) आहो स्वरसाइश्यम्‌। | 
. मन्य्रे प्रतिमास्थो महाराजो व्याहरतीति । | 
भरतः--अथ मातृणामिदानी काऽवस्था। 
देव्य+--ज्ञात | एषा नो वस्था । ( अवशुण्ठनमपनयन्ति ) 
जाद्‌ | एसा णो अवत्था । 
खुमन्नः--भवत्यः ! निगृह्मयतामुत्कण्ठां। . ` ` १1 
भरतः--( सुमन्त्रं विलोक्य ) स्वससुदाचारसनिकषस्तु भां सूचयति। E 
कञ्चित्‌ तात | सुमन्त्रो भवान्‌ नचु? | 


स्वरसाइश्यं वागङ्गौ तुल्यत्वम्‌ , येन भरते बदति प्रतिमागतोः महाराजो वदती. | | 
ति माहशोऽपि चिरसहचारो जनो आम्यति.। | 6 
इदानीं तातपादनिधनरामप्रचासानन्तरम्‌ । । | 
अवगुंण्ठनमपनयन्ति--अवगुण्ठनपटमंपनीय स्वशिरःसिन्दूरप्रमोषं शिरोधूनन-| ` 
जनितं श्वयथुं च दर्शयन्ति, तेन नितान्तक्लेशावस्थाऽनक्षरोचारणमेवावेदिता भवति! | | 
नियह्यतां मनस्सु नियम्यताम्‌ । उत्कण्ठा आवेगः । - प 
सवससुदाचारसन्चिकर्षः सर्वस्मिन्‌ सर्वप्रकारके अवगुण्ठनापनयनादि्रिपे ( पुत्रवि- 
सन्धहृदमन्त्रिभि्षपुरुषसञिक्ें विधातुमयोग्येऽपि ) सन्निकर्षः सन्निधिरिथितिल 
भां धूचयति वोधयति “अझुको भवानि'ति अनुमापयति । अनुमितमेवार्थं निश्चयायोदा- | ` 








रानियाँ- ( वेग से समीप जाकर ) हा पुत्र, भरत, 
भरत-( कुछ होश सें आकर ) आर्य, : 
समन्त्र-जय हो महा''""'(आधा कहकर ही शोक से रुककर ) अहा! | 
कितना स्वरसाइरय है ? ज्ञात होता है जैले दशरथ की प्रतिमा ही बोळ रही हो। | 
भरत--साताओं की क्या अवस्था है ? 
रानियॉ-पुच्र, यही हमारी अवस्था है । ( घूंघट हटाती हैं ) 
सुमन्त्र -देवियो, अपने भावेग को रोक । ह 
भरत--९ सुमन्त्र को देखकर ) सभी प्रकार छे व्यवहार में आपकी उपस्थिति | 
से मुझे जान पढ़ता है, आप सुमन्त्रह ? (९ 


यः] ४ _संस्छृत-हिन्दीरीकाडयोपेतम्‌ । ८६ 


हुमन्त्र कुमार ! अथकिम्‌ । सुमन्त्रो ऽस्मि । 

_ सास्यमानश्चिरजीचदोषः कृतप्लमावेन विडस्व्यमानः । 

गरं हि तस्मिन्‌ शपत विपन्ने जीवामि शल्यस्य रथस्य सूतः ॥ १५॥ 

मरतः दा तात ! ( उत्याय) तात ! 'अभिवाद्नक्रममुपदेष्ट्मिच्छामि 
मातुणाम्‌ । 

_ सुमस्त्र-वाढम्‌ । इयं तत्रभवतो रामस्य जननी देवो कौसल्या । 

, भरतः-- अश्व ! डानपशद्धो ऽहमभिवादये । 





| दिपरिजनादिमित्रसनिधाने संभवति, भवति च सन्निहिते तत्ताभिराचरितमिति कार्येण 
` ख्पादिसंवादैन चात्र भरतस्य सुमन्त्रपरिचयो वोध्यः । | 
"अस्वास्यमाग इति--चिरजीवदोषेः दीघंजीविपुरुषसुलभेः स्वप्रियजनविपदुप- 
निपातप्रत्यक्षीकरणादिउ्पे दूषगैः अन्वास्यमानः अनुगम्यमानः, कृतन्नभावेन कृतप्रतया 
` विङम्व्यमानः लौकेः कुतव्नोऽयमिति परिहस्यमानः, ( स्वामिमरणेऽपिं तदननुवृत्त्या 
परिद्ासः ) अहं सुमन्त्रः तस्मिन्‌ प्रसिद्धपराक्रमे नृपतौ विपन्ने विपद्ग्रस्ते शृत इत्यरथः, 
शून्यस्य राज्ञा रह्दितत्वेन रिक्तस्य रथस्य सूत्षालकः जोवामि कथञ्चित्‌ प्राणान्‌ 
भारयामि । अयमाशयः--ययहं चिरजीवितां नाप्स्यम्‌ , ईदृशं राजमरणरामवनवा- 
` सादिदर्शनावसरं मनोव्यथकं नाध्यगमिष्यम्‌ , राजनि शते तद्नुबृत्यकरणात्‌ कृतप्नो- 
अमिति लोकानां परिहासस्य पात्रतां नाश्रयिष्यम्‌ , शृते च राजनि शूल्यं रथं नावाह- 
बिष्पमिति सवंमपीदं मदीयचिरजीविताविजुम्भितमिति धिङ्‌ मम जीवनम्‌ ॥ १५ ॥ 
' झभिवादनेति--वहुकालं प्रोष्य दृष्टा मातृषु का केति विशेषमजानन्‌ कस्यं 
: अधमं प्रणाममुपनयेदिति व्यामोहेनेइशाः प्रश्नः । 
अनपराद्दः अङ्कतापराधः, एतेन केकेय्या कृते कुकमंणि स्त्रासम्मतिः प्रकाशिता १ 
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 अमन्त्र- कुमार, हाँ, में सुमन्त्र ही हूँ। 
_ _ दीधकाळ्जोबिता ने मुझ में अनेक बुराइयाँ छा दीं । कृतघ्नता ने मुझे विडम्बित 
9 किपा, और अव में राजा के मर जाने पर सूने रथ का सारथि हूँ ॥ १५ ॥ 
भरत हा तात, ( उठकर ) तात, अब में माताओं के प्रणाम करने का क्रम 
पभन्‍्त्र-अच्छा । यह हैं राम की साता देवी कौसल्या । 
"रव-अस्ब, निरपराध में आपको प्रणाम करता हूँ । 


जे 





६० प्रतिमानाटकम- » [ तृतीयः- | 


कोसल्या--जात ! निःसन्तापो भव | 
जाद | णिस्सन्दावो होहि । | 
भरतः--( आत्मगतम्‌ ) आक्रु्ट इवास्म्यनेन । ( प्रकारम्‌ ) ञुगृही-| 
तोऽस्पि। ततस्ततः । 
. सुमन्त्रः-इयं तत्रभवतो लद्मणस्य जननी देवो सुमित्रा । 
भरतः-—अ्ग्च | लच्मणेनातिसन्धितोऽहममिवादये । 
सुमित्रा -जात ! यशोभागी भव । 





" जाद | जसोभाई होहि । 
) भरतः--डस्व ! इदं प्रयतिष्ये । अनुगृहीतो ऽस्मि । ततस्ततः । 
सुमन्त्रः—इयं ते जननो । 








निः्सन्तापः विगतद्नद्यज्वरः, एतेन कौसल्याया उदारहृद्यतोक्ता । 
आक्रृष्ट इच अनेन कृतापराधे अपराधिजनात्मीये अपराधसंवन्धयोस्ये वा मयि | 
अतृत्तेनेदशेन मङ्गलाशीवचनेन कुष्ट इव उपालब्ध इव अस्मीति । कौसश्योदीरितः | 
शुभाशीर्वादोऽप्युपालम्भत्रत्‌ मम हृदयं व्यययतीति भावः । एतेन भरतस्य स्वविषय | ` 
जुगुप्सा तया च सन्तापातिशयो व्यज्यते । र 
अतिसंधितः रामानुगमनलक्षणातिलाभावसरे संविभागमकृत्वा स्वयं तद्ग्रहः अ 

णेन वश्चितः । | | RE 
द प्रयतिष्ये यशोलाभमुद्दिश्य यत्नं करिष्ये । एतेन भरतस्य राज्यविषयकोऽलोभः | 
कत्तव्यनिर्धारणक्षमता च प्रकरिता । | 


कोसल्या- बेटा, तेरे सन्ताप ज्ञान्त हों । 
भरत--( स्वगत ) इस आशीर्वाद से कुछ भत्संना सी प्रकट होती है । (प्रकट) | | 
बड़ी कृपा । और । ४ 
समन्त्र-यह हैं रूपम्ण की माता सुमित्ना । 
भरत-सता, रामसेवा के लिये मुझे अवसर न देकर ळघमण द्वारा वञ्चित में 
तुमको प्रणाम करता हूँ । 
सुमित्रा - चेरा, यशस्वी वनो । 
भरव--अस्थ, इसके लिये प्रयरन करूंगा । आगे ? 
. समन्त्र- यह हैं आपकी जननी । 


7 
> 
॥ ७. 


है द] संस्कत-हिन्दीरीकाद्वयोपेतम्‌। - 


भरता--( सरोषसुत्याय ) आः पापे ! 
मम मातुश्च मातुम्य मध्यस्था स्वं न शोभसे । 
| गल्लायमुनयोमध्ये कुनदोच प्रवेशिता ॥ १६ ॥ 
| -- मया 
Cs 
_ भरतः--कि ङतमिति चास ? 
वयमयदासा, चीरेणायों, नृपो शृहसृत्युना, 
प्रततरुदितेः कुस्ह्नायोध्या, स्ग्गेः सह लदमणः | 
। दयिततनयाः शोकेनाम्वाः, स्नुषाध्वपरिश्रमेः ` 
ममेति--मम मातुः कौसल्यायाः, मातुः सुमित्रायाक्ष .मध्ये अन्तरभागे त्व 
केकेयी न शोभसे न शोभामावहसि, सहशयोरेव -सहवासस्य शोभाऽऽधायकत्वात. । 
_ अशोमनत्वमेवोपमया भ्रकाशयति-गञ्गायसुनयोरिति । कुनदी श्चुदा सरित्‌। एतेन 
 शचुदा सरिद्यावत्या मात्रया गौरवतारतम्ये ग्गापेक्षया यसुापेक्षया वाऽधमा, तावत्येव 
मात्रया त्वमनयोरपेक्षयाऽधमेति तयोर्भरतस्यातिरायित आद्रभावो व्यक्तः ॥ १६ ॥ 


९९ 


कि मया कृतम्‌ किमकार्यं मया कृतं येनेवसुपातभस इति भावः । 
वयमिति--त्वया वयम्‌ अयशसा योजिताः भरत एव राज्यलोभेन मात्रैवं 
कारितवान” इत्येवंरूपया अकीर्त्या योजिताः, आयः रामः चीरेण वल्कलेन योजितं 
इति संबन्धनीयम्‌ , एवमप्रेऽपि सर्वत्र यथालिङ्गवचनं विपरिणमय्य योजिता इत्यनुषज- 
नीयम्‌ । रामो चनवासोचितवेषविशेषं ग्राहित इत्यर्थः । नृपो राजा दशरथः णह सृत्युना 
योजितः सुनिद्वृत्तिमाश्रित्य वने मत्तुमुचितो ग्ृहमरणेन संयोजितः । कृत्स्ना सकलावय-' 
वयुक्ता अयोध्या प्रततरुदितेः अविरलाश्नवर्षणेः योजिता । लच्मणो शगः सह योजितः 
वने मृगसहवासितां गमित इत्यर्थः । दयितास्तनया यासां ता दयिततनयाः प्रियपुत्रा 
भरव ( बड़े क्रोध से उठकर ) आः पापे, श | 
साता कौसल्या और माता सुमित्रा के बीच में वेठी तुम उसी भांति डुरी 
` छाती है, जेसे शङ्का और यसुना के वीच में प्रविष्ट नदी ॥ १६ ॥ 
ह ¬ बेरा; मेंने क्या किया ? 


भरत--कहती हे क्या किया ४ 
अयश के गठरी प्या कर दिया, आयं राम को वल्कल्घारी बना 


दिया, महाराज को मरने के लिये बाधित किया, सारी अयोध्या को रुछाया, रूचमण- 








३२ प्रतिमानारकम्‌- ` [ तृतीयः- 


धिगिति वचसा चोग्रेणात्मा त्वया नु. योजिताः ॥ १७॥ | 
कौसल्या--जात ! सर्षेसमुदाचारमध्यस्थः किं न वन्दसे मातरम? | 
जाद्‌ | सव्वसमुदाआरमज्मत्यी कि ण वन्द्सि भाद्र । | 
भरतः- मातरमिति । अस्व | त्वमेच से माता । अस्व ! अभिवादये । 
कोसल्या--नहि नहि । इयं ते जननो । | 
णहि णहि । इञ्जंः दे जणणी । 
\ भरतः-आसीत्‌ पुरा । न स्विदानीम्‌। पश्यतु ____शाशात्‌ रा । न स्विदानीम्‌। पश्यतु भवती, ` 


>) स्ुषा पुत्रवधः सीतादेवी अध्वपरिश्रमेः मार्गसशचारायासैयोजिता, आत्मा च | 
उग्रेण मर्ममेदिना. धिगिति वचसा "धिक्‌ बोकेयीम? इति , निन्दावचनेन योजितः। | 
एतावत्या अनर्थपरम्पराया मूलं भूत्वापि किं मया कृतमिति स्वकत्तव्यप्रूनप्रगल्भा- | 
यास्तव ाष्थमतितरां सरुद्वमिति। एतेन भरतस्य कैकेया अति घुणाख्यो भावो | 
व्यक्तः, प्रस्तुतानामप्रस्तुतानां चेकक्रियाभिसम्यन्धनात्तु्थयो मितालङ्कारः, तथा च | 
` तल्लक्षणम्‌ प्रस्तुतानां पदार्थानामन्मेषां चा यदा भवेत्‌ । एकधर्माभिसम्तन्धः स्याः | 
तदा तुल्ययोगिता” । इति ॥ १७॥ ल - 

सर्वससुदाचारमध्यस्थः सकलसदाचारपालनप्रवणः'। मातरं कैकेयीम्‌, किन्न | 
'वन्दसे £ कुतो न प्रणमसि १ सर्वसदाचारपालको भूत्वा मातृवन्दनरूपात्‌ सदाचारात्‌ | 
` कुतश्च्यवस इति । | 

त्वमेव मे माता न चेयं कैकेयी मम भाता, अत एगामप्रणमतोऽपि भम न मातृ- 
`चन्द्नरूपसदाचारपरित्यागर्पायशसा मलीमसत्वमित्ि । | 

आसीदिति--पुरा अस्यां कैक्रेय्यां मे जननीवहुमानः पूर्वमासीत्‌ , न त्वधुनाऽ- 
'स्ति, भतृपुत्रद्रोहापराधिन्य तापाने साः ° २ हु भावः। | 


' को खग सहवासी चना दिया, उन्नप्रणयिनी माताओं को झोक सागर सें डुबो दिया,. | 
नवध सीता को जङ्गडों में भटकने और यातना भोगने के लिये सेज दिया भौर 
: ख सी वक का पात्र बनाया ॥ १७॥ 
शल्या- बेटा, सब प्रकार से सर्थादा की रक्षा के प्रयत्न गी साता 
को प्रणाम क्यों नहीं करते ? कु अपनी 
*रत-- अपनी साता को, मेरी माता तो तुस ही हो, तुमको नसस्कार । 
कौसल्या- नहीं नहीं, तुम्हारी माता यह हैं। 
भरत-- हाँ, पहले थीं, अब नहीं है । आप देखें-... 











> संस्क्रत-हिन्दीटीकाइयोपेतम ।' ६३; 


त्यक्त्वा स्नेह शीलखडङ्कान्तदोषः पुत्रास्ताचन्नन्यपुत्राः करियन्ते ॥ 
लोकेऽपूचं स्थापयास्येष धम भतद्रोद्दाद्स्तु माताप्यमाता ॥ १८॥ 
देकेयी-जात ! मइराजस्य सत्यवचनं रक्षन्त्या मया तथोक्तम्‌ । 


जाद | महाराअस्स सघवअण रफ्खन्तीए मए तह उत्त । 


कैकेयी--पुचको से राजा भवत्विति । _ 
पुत्त्रो मे राआ होदु त्ति। 
भरत+-अथ स इदानोमार्याऽपि भचस्य कः ? 


त्यक्त्वेति-शीलसंक्रान्तदोषंः सहवासिमन्थरादिपरिजनगतदुष्टस्तरभावतास- 


इमणर्पंदोंषेः स्नेहं त्यक्तवा ममतामुत्सुज्य पुत्रा अपुन्नाः कियन्ते अपुन्रवद्गणयन्ते 
्रेषजन्यदुन्यवहारभाजनतां नीयन्ते इत्यथः । अथवा द्विषटव्यवहारेण पुत्रानहें कर्मणि- 
प्रवत्यन्त इत्यथः । तथा च मातुरमात्रुचितकायकारिरवे तस्यास्तदुत्तररूपेण मयापि 
पुत्रेणाद्य यावद्नाचरितसेच किमपि कत्तम्यमिति तदाइ-जोकेऽपूवमिति । एषोऽहं 
लोके भुवनेऽपूवे मन्याननुष्टिते धम स्थापयामि प्रवत्तपामि। कोऽसौ धर्म इत्याह 
भतृद्रोहादिति । माता अपि भतृद्रोहादमाता अस्त्विति । अयम्थः--पु्रद्रोहृद्वारेण 
स्वभतूमरणरूपद्रोहाचरणान्मातापि मातृवहुमानाभाजनमस्तु । यथा तया मात्रा इदं प्रय- 
मतया पुत्रं द्रोह आरबव्घस्तथा मयापि पुत्रेण तस्यां मातरि मातृवहुमानत्यागः कृत 
इति, एतच्च 'कृते च प्रतिकत्तव्यमेष धर्मः सनातनः? इत्यनुरुभ्योत्तम्‌ । शालिनीवृत्तम्‌ 
तल्लक्षण यथा-- 'शालिम्युक्ता म्तौ तगौ गोडव्यिलोकेः” इति ॥ १८ ॥ 

सत्यवचन चिचाइसमयद्त्तं शुख्कप्रतिश्ञावाक्यम्‌ । रक्षन्त्या यथाथयन्त्या । यदि 
मया चरो न ब्रियेत, राजा मिथ्यावचनतां नीयतेत्याशयः । 

अथेति-- पुत्रको मे राजा भवत्वितिः वरं याचमानाया भवत्या आयः रामः क 


दु परिजनों के सहवास से स्नेह को छोड़ कर इसने अपने पुत्रों से सम्बन्ध 


तोड़ छिया है। आज में इस अपूर्व धर्म की स्थापना करने जा रहा हूँ कि जो खरी 
पने स्वामी का द्रोह करे, चह पुत्रवती होने पर भी माता कहळाने की अघिका 
नहीं है ॥ १८॥ 


केकेयी वेरा, महाराज की प्रतिज्ञा की रक्षा के लिये मेंने वेसा कहा था । 
भरत--सो क्या 


यी--यही कि मेरा पुत्र राज्याधिकारी हो । 
भरव--क्या, राम तुम्हारे कौन होते हैं ? 


र 
है 
> 


ही. : षिध्य मदथ 
| चितमाचरित 





३४ | प्रतिमानारकम--- [ तीयः 


पितुमे नोरः पुत्रो न ऋमेणाभिषिच्यते। 
द्यिवा श्रातरो न स्युः प्रकतांनां न रोचते ? ॥ १६ || 
केकेयी-जात ! शुल्कलुष्या ननु प्रधव्या | 
जाद्‌ | सुकलुद्धा 'णणु पुच्छिद्न्वा 
भरतः-वल्कलंद्ृतराजशीः पदातिः सह भायेया । 
वनवासं त्वया 5.४क्षप्तः ज्ज बऽयेतइवादवम्‌॥२०॥ ` ॥ २० ॥ 
कीहराः सम्वन्धी १ पुत्रो न भवति क्िमित्यथ: । आयें राज्येऽभिषिच्यमाने तं प्रति- 
थ राज्यं याचमानाया भवत्याः रामं अति पुत्रभावो न स्थित इति भवत्याऽनु- 
मिति।  - 


/ पितुरिति-आरयः रामः मे मम पितुः औरसः धर्मभार्यायां स्ववीजोसन्नः 
युत्रो न भवति किम्‌ १ काक्का तस्य तद्भावाऽभिधेयः । कमेण वयः्कमेण नाभिषि- | 
च्यते १ पुत्रे वयसा प्रथमः राज्यरेऽ्निषेच्य इतिं व्यवहारः किमस्मतडुल्ले नास्ति १ | 
अस्त्येवेत्यर्थः । भातरः आयरामादयो मत्सहिताः दयिताः अन्योन्यस्नेहपरायणाः ने | 

स्युः किम्‌! न भवन्ति किम्‌ १ सन्तयेवेत्यथः । ( आयस्थाभिषेकः ) ऽक्रतीनाम्‌ | 


सुदाचारमजुखत्य ज्येष्ठयक्रमेणाभिषिच्यमाने तद््‌भिषेके वन्थुविरोधस्य भरकृतिमकोपस्य 
चासम्भावनायां भवत्या तदभिषेक्रे विश्वमाचर्य सवेथातिदारुणं चरितमिति भावः ॥१९॥ 
._ अष्टव्येति--शुल्के अतिज्ञातसयार्थस्यावश्यप्रदेयतया तं याचमानाहं न केनापि 
निन्दिताचरणदोषेण भत्संनीयेति भावः । छु 
वढ्कल्नरिति-..शुल्कग्रतिज्ञातमर्थ याचितुमहमधिकारिणीति भाषणेन कुपितो 
भरतः । पुत्रराज्याभिषेकस्य यथा कथंचित्प्राप्रयाचनयोग्यत्वेडपि रामचनवासस्य सर्च- 
यऽयोगयत्वमाहानेन । वल्कलः चीर हुतराजश्नीः अपहेतराजलक्ष्मीकः पदातिः पाद- 
_चारो आयया सह भार्यासहितः ( थार्यराम: ) ता के बोरा पनवासम्‌ आइस वले क्लेत्य पनवासम्‌ आज्ञप्तः वने वसेत्या- 
क्या वे मेरे पिता के औरस इन नहीं ! क्या उनका असिपेर- ज्येष्ठ के क्रम से 
गास नहीं ! क्‍या हम में आतप्रेस का अभाव हे? क्या राम का अभिषेक प्रजानु- ` 


कैकेयी--बेटा, विवाहथुल्क को झाळच रखने वाली से ऐसे प्रश्‍न किये जाते! 


भरत--तुमने रास को राज्य से वञ्चित कर चीर पहना कर्‌ सीतासहित पेदळ 


पाहशुल्क में कहा गया था?॥२०॥ 


oS "> 





[ अहः ] संस्कत-इिन्दोरोकाद्वयोपेतम्‌ | ६५ 
_ज्ेकेयी-जात ! देशकाले निवेदयामि । 


जाद्‌ | देसकाले णिवेदेमि । 


अयशस्िि यदि लोभः कीतंयित्वा किमस्मान 
किसु टुपफलतषः कि नरेन्द्रो न दद्यात । 
अथ तु शपतिमातेत्येष शान्दस्तवेष्टो 
. चद्तु-भवति ! सत्यं कि तव्यो न पुत्र; ? ॥ २१ ॥ 


दिष्टः - शुल्के एतदपि सभायेस्यायेस्य वनगमनमपि उदाहृतं कथितपूचम्‌ किम्‌ १ 


कामं पुत्रामिषेचनसुदाहतम्‌ , आर्यवनगमनं तु कदाचिदपि नोदाहतमितीदानीमकाप्डे . 
कह्पितंवत्यसीति घिक त्वां दुचुद्विमिति भावः ॥ २० ॥ 


निवेदयामि रामवनवासाश्चाप्रदानस्य कारणं समुचिते देशे काले च त्वां वोधयि- 


` ष्यामीति तदाशयः । एतेन पुत्रस्य अलोभनार्थ तया ग्रपश्चप्रथमप्रकारः प्रकटितः । 


अयशस्रीति--यदि अयशसि कीत्तिविपरयये लोभो यदि चेत्‌ अस्मान कौर्त- 


। यित्वा किम्‌ १ अस्मचाम कीत्तेनेन कि प्रयोजनं तेन विनेवायशसः सुलभत्वादिति 
- भावः । एवं चांकीत्तिमात्रस्योहे श्यत्वे प्रकारान्तरेणापि तल्लाभसम्भवे भरता राज्यं 


याच इति मदीयनाम्नः सम्वन्धनस्य तत्र नितरामंनावश्यकत्वमिति भावः । नृपफल- 
` तः राजप्रियत्वप्राप्यभोञ्यवस्तुतृष्णा किसु १ नरेन्द्रः किं न दयात्‌ १ सर्वाथेदातरि 


राजनि तव प्रिये तल्लोभोऽपि तवालुचित एवेत्याशयः । अथ तव नृपतिमाता राज- 
जननी इत्येष शब्दः ( स्ववोधकत्वेन ) इष्टः अभिलषितबषेत्‌, ( अयि ) भवति, आर्यः 


. रमः तव पुत्रः न भवति किम्‌ १ इति सत्यं वदतु, सत्यभावेन रामस्य पुत्रत्वे तद्न्य- 


याभावे वा स्वां आावनामाविष्करोतु । एवं च रामस्य तव पुत्रत्वे राजमातेति विरुद्‌- 
स्यापि त्वया तस्मिन्नभिषिच्यमानेऽपि लभ्यतया बृथा कदर्थितोऽयं लोक इति भावः । 
मालिनीवृत्तम्‌ , तज्ञक्षणं था--“ननमयययुतेयं मालिनीमोगिलौकैः” इति ॥२१॥ 
कैकेयी-- उचित स्थान ओर अवसर सिळने पर कभी वताऊंगी । | 
भरत-- यदि तुम्हें अयश ही मोळ लेना था तो इस बीच में मेरा नाम क्यों ले 
1 यदि राजेश्वय को कामना थी तो महाराज से तुम्हे क्या नहीं मिल सकता 
या | यदि तु राजमाता कहलाने की लालसा थी तो सच वता, क्या रास तुम्हारे 
अन नहीं हैं? उनके राजा होने से भी तुम राजमाता नहीँ वन सकती थी १ ॥२१॥ 


- शिता, ततोऽपि पुत्रस्य वनवासकामनया जननीहदयदुरापं दौरात्म्यं व्यज्ञितम्‌, थथा- | 


३६ `, , पतिमानाटकम्‌-- | : तृतीयः. | 


कष्ट छत भवत्या, भ 
त्वया राज्येषिण्या चुपतिरसुमिनंव गणितः 
' जुतं ज्येष्ठं च स्रं बज वनमिति प्रषितचती । 
न शीण यदू दृष्टा जनकतनयां वल्कलवतो- | 
मद्दो धात्रा खुं भवति ! हृदयं वज्ञकठिनम्‌ ॥ २२ ॥ 
सुमन्त्र-कुमार | पती वसिष्ठवामदेवो सहं प्रकतिभिरशिषेक पुर- | 
स्कृत्य भचन्तं प्रत्युद्दती चिश्ञापयतः- ` | 
गोपद्दीना यथा गावो विलयं यान्त्यपालिताः । 
एवं नुपतिहीना हि विलयं यान्ति वे प्रजाः ॥ २३ ॥ ` 


स्वयेति--भवति, राज्येषिष्या पार्थ राज्यं कामयमानया त्वया , नृपतिः राज | 
अझुभिने गणितः आणेः परित्यज्यमानो नापेक्षितः ( एतेन भतृद्रोह उक्तः ), जयेष्ठं सवे | 
रें सुतं पुत्र रामं च त्व वनं प्रेषितवती अस्मात. तदभिप्रेकदर्शनसतृष्णात्‌ नगराहनिः | 
ष्कासितवती ( एष पुत्रदरोहः ), जनंकतनयां सीतां वश्कलवती चीराणि चसावां दृश्वा | 
यत्‌ तव हृद्यं न शीणम्‌ द्विधा न विद्लितं तत्‌ तव हृद्यं धात्रा वज्रकठिनं वंज्रवत्‌ | 
ककशं सृष्ट । अयमाशयः--त्वया राज्यलोभेन भत्ता विपाद्यन्त्या कठोरता प्रदः : 








कयक्षिदनयोदेत्तयोलोंभम्रावल्येन कल्पनीयत्वेडपे सीतासमानां पुत्रवर्धू वल्कलानि पिः | 
द्घतीं वोक्षमाणायास्तव हृदयं यज्न भिन्न तदवश्यं तस्य चञ्जसाधारणं काठिन्यमिति॥२२॥ | 
मकृतिभिः अमात्यादिभिः अभिषेकं तदुपयोगिद्रव्यजातम, पुरस्कृत्य सह नीत्वा। | 

र गोपहीनेति -यथा गोपहीना गावोऽपालिताः ( सत्यः ) चिलयं विनाशं यान्ति 
तथव अजाः नृपविहीना राज्ञा विरहिताः विलयं यान्ति ¬ दित निलय यान्ति विपचन्ते, बाह्यान्तराकमणदोषे- वाह्यान्तराक्रमणदोषे- | 


तुमने वड़ा बुरा किया-- ; 
राज्यजाळसा से तुमने महाराज के आणों की कुछ, चिन्ता न की। अपने बड़े लके । 
को तुमने वन भेज दिया । जनकदुळारी सीता को वल्कळवसना देखकर भी तुम्हारा | 
हृदय नहों विदीर्णे हुआ ? विधाता ने तुर्हारे हृदय को चञ्च कठिन बनाया है ॥ २२॥ | न 
मन्त्र - कुमार, भगवान्‌ बलिष्ठ और वामदेव, प्रजावर्ग तथा असात्यो के साथ | 


आपके राज्याभिषेक के लिये आपको सूचित करते हैं कि--- 


स मकार गोपाल के विना गाये विन हो जाती हैं, ठी राजा |. 
के बिना प्रजांओं का नाश हो रहा हे ॥ २३ ॥ अह लक :: हि 









हे 
| 

| 

~ 
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। भरत+-- अनु गच्छुन्तु सां प्रकतयः | 


, छुमन्च+--अभिषेक विस्॒ज्य क भवान्‌ यास्यति (४1 


_भरत/--अभिषेकमिति । इददाचभवस्ये प्रदीयताम । 
. सुमस्त्रः- क भवान यास्यति ? । 
' भरतः-तन्र यास्यासि य॑ं्रासौ वतंते लच्मणप्रियः । 
| नायोध्या तं दिनायोध्या सायोध्या यत्र राघव; ॥ ३४ ॥ 
ड ( निष्क्रान्ताः सर्वे ) 
तृतीयोऽङ्गः । 





''भ्यसत्रातुरभावादिति भावः ॥ २३ ॥ 

 अदुरच्छन्छु मदीयाज्ञां पालयन्तु, एतेन राज्यभारत्य स्तरीकारः कृतः । केवलः 
` भिषेकस्य स्वीकारो न कृतः ।. अथवा यत्राहं यार्मि तत्र चलन्तु . प्रकृतयः, तत्रेचा- 
' भिषेकस्यापि निणेयो भवेदिति भावः । | 

__ अजुगच्छुन्तु मां अकृतय इत्यनेन गमने सूचिते कक यात्यसी'ति सुमन्त्रेण पृष्टे तदु- 
` तरमाह--तत्रेति । 'लच्मणप्रियः? इत्युक्त्या -तत्सौमाम्यं ` अति 'इष्यॉक्ता । शेष 
इमम्‌ ॥ २४-॥ ' Sr ig [ 


| च्छ Ege मिश्रके ल्क ¢ ? र 
इति मथिलपण्डितश्रीरामचन्द्र अतिमानाटक प्रकाशे तृतीयाइ: ॥ ३ ॥ 





भरत--प्रजाये मेरे साथ चलें । 
उपन्--राज्याभिषेक को छोड़कर आप कहाँ जायेंगे 01 
भरव अभिषेक इनको दिया जाय । 
उपन्न--आप कहाँ जायेंगे ? । 
ति में वही जाऊंगा, जहाँ लरूच्मणप्रिय राम हैं, उनके विना अयोध्या 
` घा नहीं रही । राम जहाँ, अयोध्या वहाँ ॥ २४॥ 
| ( सबका प्रस्थान ) 
तृतीय अङ्ग समाप्त । 


। ३ प्रु० ना० 
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अथ चलुर्थाऽइू? । 
( ततः प्रविशतश्चेट्यौ ) न 
विजया--हला नन्दिनिफे ! भण भण। आय कोखल्यापुरोगेः से| 
` हला णन्दिणिए | भणेहि भरोहि। अज्ञ कोसल्लापुरोगेदि सब्वेरि | 
रन्तःपुरेः प्रतिमागेददं दर गतेस्तत्र किल अतठंदाश्को भरतो। 
अन्तेवुरेहि पडिमागेहं दट्डं गदेहि तहिं किल भश्िदारशो भरदो | 
इष्टः ?। अहं च सन्दभागा दारे स्थिता । 
दिट्ठो 2॥ अहं च मन्दभाय़ा दुवारे ट्रिदा । 
नन्दिनिका-दला ! इषो ऽस्माभिः कोतूइलेन मतेदारकों भरतः । 
हला | दिट्टो अह्मेहि कोदूहलेण भन्व्दारओ भरदो । 





L 


चिजया-भट्टनो कुमारेण कि अणिता ? । 
भट्टिणो कुमारेण , कि भणिदा १ । 

नन्दिनिका-कि भणितम्‌ ? । अवलोकितुमपि नेच्छति कुमार । | 
कि भणिदं १। लोइडं वि रोच्छुदि : कमारो । | 
` प्रविशत इति--तत्र आस्यामि यत्रासो वरते पफ पद उ प्रविशत इति--'तत्र यास्यामि यत्रासौ वत्तेते लच्ष्मणप्रियः' इति भरतस | 
वनगमननिक्षयः प्रोक्तः । तद्चुरुध्य तस्य वनगमनं वने रामेण सह समागमनं चात्र] 

घटयिष्यते । तदवतारयितु प्रवेशकेनात्र तद्वनप्रस्थानं प्राह । 
` मन्देति-अन्दमाया अरतदशनसौभाग्यरहिता, द्वारे ' स्थितां द्वारप्रतिपाह 
नाधिकृता द्वारं परित्यज्य भरतावश्ञोकता गतिमायहाभ्यन्तरभागं प्रवेष्टुं ब 
पारितवती । | 
कौतूहलेन चिरादर्शनजनितेन थोत्सुक्येन । 


म ( दो चेटियों कां प्रवेश ) |, 
जया --सखी नन्शिनिका, कहो कहो, आज कौसल्या प्रसूति सारा अन्त कु 
अतिसायृह देखने गया था, क्या वहाँ भरतको देखा हे? में सन्दुभागिनी तो द| 
वाजे पर ही खड़ी रही । | | ५; 
नन्दिनिका--सखी, हमने तो बड़े कोतूहरु से कुमार भारत को देखा है । 
विजया--राजकुसार ने महारानी को क्या कहा ? 
नन्दिनिका--क्या कहते ? राजकुमार तो उन्हें देखना तक नहीं चाहते । 


== 


क] संस्कत -हिम्दीरीकाडयोपेतम्‌ । ६६: 


_ह्रजया-अदो अंत्याहितंम्‌। राज्यलुब्धया भतृदारकस्य रामस्य 
अहो अचाहिदम्‌। रजलुद्धाए अद्गिदारअस्स रामस्स 
राज्यविश्नष्टं छुवेत्यात्मनो वेधव्यमादिश्म। लोको ऽपि 
रजविव्भट्ट करन्तीए अत्तणो वेहव्वं आदिट्ट लोओ वि 
विनाश गामितः । निघुणा खलु भट्टिनी । पापक छृतस्‌ । 
विणा्सं गमिओ । णिग्षिणा हु अह्टिणी । पापथं. किद्‌ । 
नन्द्निका-ढला ! श्ट । प्रकृतिभिरानोतमभिषेक विखज्य राम- 
हला | सुणाहि । पइदीदि आणीदे अमिसेझं॑ विसन्निञ्च राम- 
तपोवनं गतः कुमारः । | 
तवोवणं गदो कुमारो । 
विज्ञया--( सविषादम्‌ ) इम्‌ । एवं गतः छुमारः। नन्दिनिके | पह्यावां 
हम्‌ । एवं गदो ङुमारो। णन्दिणिए | एहि अह्ले 
भडिनी पश्यावः | | 
भट्िणीं पेक्खामो । ( निष्क्रान्ते ) 
. प्रवेशकः | 





दिध्म्‌ उपनमितम्‌ । निधुणा निष्करुणा । 
. प्रेकतिमिः अमात्यादिमिः, आनीतम्‌ उपकल्पितम्‌ । रामतपोवनं रामाधि- 
प्रित तपोष्नुकूलं वनम्‌ । | | 3 
oR एवंगतः एताइशों दर्शा गतः । दशा चात्र मातृसुखदशेनविरागप्रकृत्युपकल्पि- 
तिपकरणोपेक्षा चनगमनत्तृत्तिप्रशृतिः प पक्ामनपरततिशतिः,। ` ` „ॐ बसि 
विजया--ओह ! केसा अन्याय है, इस राज्यछुब्धा रानी ने राम को राज्यच्युत 
1 शुद विधवा बनी और प्रजाओं को अनाथ किया । सचमुच यह रानी बड़ी 
'३६। इसने बढ़ा चुरा किया । | 
_गेन्दविनिका--सखी सुनो, असात्यादि द्वारा प्रस्तुत राज्याभिषेक को ठुकराकर 
| ह रर शास के पास वन को चले गये । . 
लो अस से) राजकुमार चले गये। नन्विनिका, आओ, हम दोनों चलकर 
| ( दोनोंका प्रस्थान ) । 
र | ( प्रवेशक ) 


क»... ® 


| अत्याहितम्‌ । महती अनर्थपरम्परा । रामस्य राज्यविभ्र्ट राज्यच्युतिम्‌ । आ- 
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१०० प्रतिमानारकम्‌- [ चतुर्य-| 


( ततः प्रविशति भरतो रथेन सुमन्त्रः सूतश्च ) 
भरतः--स्वर्ग गते नरपतौ सुरुतानुयाचे | 
पौराश्रपातसलिलेरनुगस्यमानः । 
द्रष्ट' प्रयाश्यक्रपणेषु तपोचनेषु. `:- 
रामाभिचानमपर जगतः शशाङ्कम्‌ ॥ १॥ 
सुमन्त्र-एष एष आयुष्मान्‌ भरतः-- 
दस्येन्द्रमानमथनस्य चपस्य पुत्रों 
यज्ञोपयुक्तविभवस्य चपस्य पौत्रः ! 
भ्राता पिठुः प्रियकरस्य जगत्प्रियस्य 
रामस्य रामसरशेन पथा प्रयाति। २ ॥ 


स्वगमिति--छकूत॑ पुण्यमञुयात्रं सहगामि यस्य तस्मिन्‌ सुक्कतावुगो | 
पुण्यानुगे नरपतौ राजनि स्वर्ग गते दिवसुपयाते पौराणां पुरवासिनामश्नपातसलितेवा | 
ष्जलेरनुगम्यमानः अहम्‌ अकृपरोषु उदारेषु ( रमणीयेछु ) तपोवनेष ( वसन्त 
मिति सम्वन्धनीयम्‌ ) रामाभिधान रामसंज्ञक॑ जगतः संसारस्य अपरं प्रसिद्धचन्दार | 
तिरिच्यमानं शशा जगदाह्ादकत्वशीतलशीलत्वादिना चन्द्रं द्रष्टं प्रयामि गच्छा |. 
मि । रामे चन्द्रतवारोपाद्रूपकम्‌ । ईइशाः प्रयोगाः परत्रापि इश्यन्ते । यथा नैषधीपे-। 
'इदं तमुर्वीतलशीतलयुतिम्‌? इति । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ १ ॥ क 

दतयेन्द्रेति--ंत्ेद्रोऽसरश्रेष्ठस्तस्य मानं दर्पस्तन्मथनस्य दलनकरस्य | 
राधिपाहडठारापहारिणो दशरथस्य भपस्य राज्ञः पुत्रस्तनयः । अज्ञोपयुत्तविभवस | 
ज्ञार्थेविनियुक्तधनसम्पदो नृपस्य अजस्य पौत्रः। पितुः प्रियकरस्यं तातेप्सिताचारिण | 
जगत्प्रियस्य जगतीहितकारिणः रामस्य आता भरतः रामसहृशेन रामतुल्येन पथ | 


(थें के हुए अरत, सुमन्त्र और सारथि का पे) सुमन्त्र और सारथि का प्रवेश ) | 
रात ल a एण्य के बल स्वर्ग गये । में घुरवासियों के बई |. 
प्रवाह का संवळ लेकर उदार तपोवन में रमते हुए रास को देखने जा रहा हैँ, ने| 
पृथ्वी पर के दूसरे चन्द्र हे ॥ 9 ॥ द ry F 
पुसन्व--यह चिरायु अरत | | 
दत्यराज के असिमान को दूर करने चाळे दशरथ ' के : पुन्न, ससूची राज्यससदि| 

छो यज्ञो सें छगा देने वाले अज के पौन, पितृप्रिय रास के आता राम की भांति आव |. 
पथ पर जा रहे हैं ॥ २॥ | 
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१०१ 


| ऱ्या संस्कृत-हिन्दीटीकादयोपेतम( र 


| ग्ररतः--भोस्तात | 
अमस्त्ाः--कुमार ! अयमास्स। . 
क्‍ छ मवान्‌ समायो रामः ? कालो महाराजस्य प्रतिनिधिः ? 
' छ खन्िद्शनं सारत्रताम्‌? कासो प्रत्यादेशो राज्यलुत्थादा 
केकय्याः ? छ तात्‌ पात्रं यशसः १ काली नरपतेः पुः ? 
कालो सत्यमलुत्रत१ ? 
मम मातुः रियं कर्द येन लचमीर्थिर्साजत। । 








रागेण प्रयाति । याइशेन मार्गेण रामो व्यवहरति, ताइरीन विश्रप्रशस्येन मार्गेण 
तोऽपि व्यवहरतीति यावत्‌ । अत्र पितूपितामहग्रातृणा तत्तदूगुणगणकीत्तनेन भरतेऽपि 
तेषां गुणानां स्वाभाविकी स्थितिरावेदिता । विशेषणानां साभिघ्रायतया परि- 
'इरोऽत्रालं्ञारः, “विशेषणानां सांभिंत्रायस्वे परिकरः इति तल्लक्षणात्‌ । पूर्वोक्तमेव 
वृत्त्‌ ॥ २ ॥ 

` महाराजस्य प्रतिनिधिः स्थानीयः, एतेन तस्मिन्‌ भरतस्य पितरीव बहुमानः 
सूचितः । सारवतां वलशालिनां सत्‌ समीचीनं निद्शनम्‌ इष्टान्तः। प्रत्यादेशः ¦ 
तिररिक्रया, राज्यभासपे छलेन व्यवहरन्त्याः कोकेय्याः प्राप्तमपि राज्यं तृणाय 
' मन्यमानो वनाय प्रतिष्ठमानो रामो मूत्तिरिच तत्पराभचस्य भवति स्मेति .भावः । 
| त उन्रः ताइ्शकठोरतराज्ञापालने$प्यकुण्ठमनोभावतया यथार्थभावेन पुत्रपद्व्यव- 
क भमान चाळ । अन्यत्स्प्मिति तद्याज्यानं स्वयमूहनी- 
गाम्‌ इत्यत्रेवोल्लेखालझ्ारः ae es ग्रहीतणां न 
तया क्चितू। एकस्यानेकथोल्लेखो यः स उल्लेख हक १ क 

: उच्यते ॥” इति । 


मसेति --मम भरतस्य मातुः वो 
तुः जड अयाः भिं हितं कर्ती येन रामेण लच्मीः भ्रिय हितं कत्तं ये लक्ष्मीः 
हि हितं कत्तं येन रामेण 
= अन््-राजङुमार, यही तो हूँ । 
_ ,रव-कहा हैं हमारे पै 
साहे 'एज़्य राम! कहाँ हैं वे महाराज के 
| कह है ४ ज उदाहरण ? कहाँ हैं वे राज्यलुब्धा उका के स ः 
| जाता की 1 ग चे महाराज के आदर्श पुत्र? कहां हैं चे सत्यसङ्क 
इ्सदि के लिये उन्होंने राज्य के ऐश्वर्य को उकरा दिया क 
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१०३ ` ` प्रतिमानाटकम-- ` ` [ चतु 


तमह द्रष्टमिच्छामि देवत परमं समम ॥ ३॥ 
सुमन्त्रः-क्ुमार ! एतस्मिज्नाअमपदे-- ` 

गत्र शमश्च सीता च ल़व्मणश्च महायशाः । 

: सत्यं शीलं च भक्तिश्च येषु. विग्रहवत्‌ स्थिता ॥ ४ ॥ 

भ्ररतः—तेन हि स्थाप्यतां रथः । 
सूतः-यदाश्ञषापयत्यायुष्मान्‌ । ( तथा करोति ) 
भरत+--( रथादवतीर्य ) सून | एकान्ते विश्रासयाश्वान्‌। 
सूतः--यदाज्ञापयत्यायुष्मांन्‌ । ( निष्क्रान्तः ) 
भरतः--भोर्तांत | निवेद्यतां निवेद्यताम्‌ । 


( उपस्थितापि ) राउ्यश्रीः विसजिता परित्यक्ता, सं मम परमं सतताराध्यं देवतं द| 
विलोकयितुम्‌ , अहं भरतः, इच्छामि . इच्छन्‌ यामीति | अन्यदीयमातुः प्रिय क| 
यः समुपस्थितां राज्यश्रियं परिहरति, सोऽयमसाधारणमाहत्म्यचत्तया देवोपमः श्रद्ध | 
ऽऽराध्य इति तमह द्रष्टं गच्छामीति तदाशयः ॥ ३ ॥ | 

अनेति--महायशाः प्रचुरविमलकीत्तिः रामः, सीता, लच्मणश्च. : तिष्ठन्तीरि । 


 'शेषः। थेषु रामसीतालच्मणेषु सत्यं शीलं भक्तिश्चेति त्रयम्‌ । क्रमशः सत्यनिष्टा स्नेहे | 


शुरुजनविषयो भावश्चेति त्रितयं विग्रहवत्‌ मूत्तिभागिव स्थितम्‌ , तत्र रामे सत्यं सदा | 
सत्यपालनपरायणत्वात्‌ , सीतायां शीलं पत्यचुरागाधीनचित्तत्वात्‌ , लक्ष्मणो मरतिः 
संतताज्ञाप्रतिपालनादिति वोध्यम्‌ ॥ ४ ॥ 

विश्रामय मागश्रममपाकत्तं विश्रान्तान्‌ कारय । 


उसी आराध्य देव के दुर्शन की कामना दे ॥ ३॥ 
सुमन्च--छझुसार, इसी भाश्रम सें-- 
महायश्षा राम, सीता और ळषमण वास करते हैं; जहाँ ऐसा मालूम पडता है| 
सानो सूत्तिसान्‌ सत्य, भक्ति और शीळ रहते हों ॥ ४ ॥ 
भरत --भच्छा, तो रथ रोको । 
सृत--जो आज्ञा । ( रथ को खड़ा करता है ) 
भरत--( रथ से उतरकर ) सारथि, घोड़ों को एक ओर के जाकर विभा! 
करने दो । 
सूतजो आज्ञा । ( प्रस्थान ) 
भरत--तात, सूचित कीजिये, सूचित कीजिये । 





| रः ] संस्छत-हिन्दोटीकादयोपेतम्‌ । १०३ 


क्रूर पार पाः द्या 8 


हुमन्त्र कुमार | किमिति निवेद्यते ? 
प्ररत+-राज्यलुष्धाया) कैकेय्याः पुत्रो भरतः प्राप्त इति । 
हुमन्त्र-ङुमार ! अलं शुरुजनापवाद्मभिधातुम्‌। . 
भरतः--छुछु, न न्याय्यं परदोषमभिधातुम्‌ । तेन हि उच्यताम्‌ 
'इच्ाकुकुलन्यङ्गसूतो भरतो दर्शनमभिलषतो'ति । 
सुमन्‍्च+--कुमार ! नाद्दसेवं चकलु समर्थः । अथ पुनर्भरतः प्राप्त 
इति ब्रयाम्‌। | 
मरतः--न न । नाम केवलर्माभधीयमानमङतप्रायश्चित्तमिव मे प्रति- 
. ज्ञाति। कि ब्रह्मघ्मानार्माप परेण निवेदनं क्रियत्ते?। तस्मात्‌ 
तिष्ठतु तातः। अहमेच निवेदयिष्ये। भो भो! निवेद्यतां 
निवेद्यतां तत्र्रचते पिटुचचनकरप्य राघवाय-- 


निकली भर ६४151 ्््श्रशशणशणणाओ 


परदोषमन्यदीयदोषम्‌ । न न्याय्यम्‌ आनुचितमित्यर्थः । इच्चाकुकुलन्यङ्गभूतः 





` इच्चाङुवंशकलङ्भूतः । 


ह... 


: क्ष नेति--केवल मम नाम नामिधीयतामित्यर्थः। तत्र हेतुमाह-नामेति । दोष- 
विशेषास्परध्केवलनामोपादानेन मत्त्रापिनिवेदनं त कत्तेग्यम्‌ । तदेवोपयादयति-अक्ृतेति । 
वस्तुतो विद्यमानस्य दोषस्य कौत्तेनेनान्वयं लम्भयित्वाईमिधोयमानं तु कृतानुतापरूप- 
प्रयश्चित्तं भवतीति, तयैव मदीयनाम सूचयितुसुपयुक्तमिति आवः । त्रह्मव्नानां प्रह्मद- 
त्यासमानपापकलुषितानाम्‌ , तन्नान्नः परेणाभिधातुमयोग्यर्वादिति भावः । | 


सुमन्त्र. कुमार, वया सूचित किया जाय ! 

भरव--राज्यलुब्घा केकेयी का पुन्न भरत आया हे । 

सुमन्र-शुरूजनों की निन्दा आप न किया वरे । 5 

भरत-ठीक है, दूसरे की निन्दा करना अच्छा नहीं है। यही सूचित कीजिये कि. 
इच्चा छुछुछककछकू अरत आपका दुशेन करना चाहता है। . | 

मन्त्र - ऐसा में नहीं कह सकता । हाँ, भरत आये हैं, ऐसा:निवेदन करू! 

भरत--नहीं, नहीं, केवळ नाम लेने से प्रायश्चित्त नहीं हुआ-सा सुझे मा 
पड़ता हे । क्या ्र्मघातियों की सूचना भी दूसरे देते हें? आप रहने द्‌। में खुद 
सूचित करूंगा। पिता के दचनों झी.रक्षा करनेवाले मदाचुभाव रघुकुळ तिलक को 
सूचित करो-- 
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१०४ : प्रतिमानाटकम्‌- [ चतुथः- 


निषणश्च कृतघ्नश्च प्राकृतः प्रियलाहसः । 
भक्तिमानागतः कश्चित्‌ कथं तिछ्ठतु यात्विति ॥ ५॥ 
(ततः प्रविशति रामः सीतालच्मणाभ्याम्‌ ) 


रामः--( आक्यं सहर्षम्‌ ) सौमित्रे ! कि शउणोषि ? अयि विदेहराज- | 


पुत्रि | त्वमपि श्णोषि ? 
कस्यासौ सदशतरः स्वरः पितुमे गाम्भीयात्‌ परिभवतीच भेघनादम्‌। 
यः कुर्वन्‌ मम इद्यस्य वन्धुशङ्कां स्नेहः श्रतिपथसिए्तः प्रविष्टः ॥६॥ 





निघणश्चेति -निधुणः दयारहितः, तन्नः कीत्तिविषातो च, प्राकृतः पामरः, | 
प्रियसाहसः अनुचितसाइसिक्यप्रेमपरायणः, ( एतावद्दोषगणसङ्कलोपि ) भक्तिमार | 
्वद्विषपरेण भक्तिगुरोन युक्त: कचित्‌ अनिदेशाहाभिधानः आगतः, स॒ कथं केन प्रकारेण | 
तिष्ठतु त्वदशंनत्रतीक्षाद्वारि सको भवतु, याठु दशेनानईतया दृष्टिगोचरादपसरतु वा! | 
दोषाधिक््यादपगच्छतु, भक्तिमहिम्ना त्वदशनं प्रतीक्षतां वेति द्वैते 'विनिगमनाविरहा- | 


दिति भावः ॥ ५ ॥ 


कस्याखाबिति-मे मम पितुः सदृशतरः मत्पितृस्वरतुलितः कस्य असौ 
स्वरः वणपद्धतिप्रयोगपरिपाटी गाम्भीर्यात्‌ मेघनादं घनरवं परिभवति अतिशेत इव। | 
` यः सस्नेहः स्नेहालय मानसभावव्यज्ञकः मम हृदयस्य वन्धुशाङ्कां चन्धुरयमिति सन्देहं | 
` ` जनयन्‌ इतः इ्तया कर्णरसायनतया शृतिपथं कर्णविवरं रिष्टः । अयं आवः- 


कस्यायं मत्तातपाद्स्वरसदशो घनगर्जितानुकारी च शब्दो मम श्रोत्रमाप्यायन वत्ते, 
यसुपश्चुत्य मम बन्धुना कृतोऽयं शब्द इति भम मनः सन्देरीति। प्रहर्षिगी वृत्तम्‌, 
“जौ श्रौ गल्निदशयतिः प्रदषिर्णीयम्‌?” इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 





एक नृशंस, कत्त, अघम और उद्दण्ड; किन्तु भक्तिशाली व्यक्ति आया है 
क्या बह दरवाजे पर प्रतीक्षा में ठहरे या लौट जाय ॥ ₹ ॥ 


( राम का सीता और रूचप्रण के साथ प्रवेद ) 


राम-( सुनकर, हषं के साथ ) रच्मण, क्या सुन रहे हो ? जनकणुन्नि, क्या | | 


तुस भी सुन रही हो ? 


सेरे पिताजी के स्वर से एकदम मिलाने चाळा और गब्भीरता सें मेघगर्जन_ | 
समान यह स्वर किसका हो सकता है ? यह स्वर मेरे हृदय में आतृ-सन्देह को पेद | 


करता है, तथा स्नेहपूर्ण रूप में कर्णगोचर हो रहा है ॥ ६ ॥ 








गरः ] संस्कव-हिन्दीटीकाइयोपेतम । १०५ 
. तद्मण+--आरय ! ममापि खल्वेष स्घरसंयोगो वल्युजनवडुमानमा- 
9 बहति । एष हि-- 
घन्‌ स्पष्टो धीरः समद्दृषभस्निग्धमशुरः 
कलः कण्ठे चच्षस्यचुपहतखञ्चाररभसः र" 
यथास्थानं प्राप्य स्फुटकरणनानाक्रतया 
झतुर्णा वर्शानामम्यमिव दातुं व्यवसितः ॥ ७ ॥ 
राम+-~सखर्वथा नायमवान्धवस्य स्वरसंयोगः । ज्लेदयतीव से हृद्यम्‌ । 
वत्स ! लदमण ! दृश्यतां तावत्‌ । 
लच्मणः--यदाज्ञापयत्याय!। ( परिकामति) _________--_- । ( परिक्रामति ) 


घन इति--घनो निविडः मांसलः, स्पष्टो व्यक्ताक्षरः; धीरो गभीरः, समदट्रष- 
भस्निग्धमधुरः मत्तव्रषत्वरवत्‌ स्निग्धमधुरः सरसरमणीयः कलः कोमलध्वनिः स्फुटं 
प्रकटं सोष्टवयुक्तं चा करणं वा वाह्माभ्यन्तरलक्षणः प्रयत्नो येषां तानि स्फुटकरणानि 
नानाक्षराणि यस्मिन्‌. स स्कुटकरणनानाक्षरस्तस्य भावरतया प्रयत्कृताक्ष रलभ्यस्फु टी- 
` भवेनेत्यर्थः | कण्ठे वक्षसि गले हृदयदेशे च यथास्थानं प्राप्य यस्याश्वरस्य यत स्थानं 
तास्वादि तत्ततः स्थानमनतिक्रमेण सं्पृश्ेत्यर्थः । अत एव च स्थानप्रयत्कृतदोषवि- 
रहिततया अनुपहतसः्वाररभसः अप्रतिवद्धप्रचारवेगः एष हि स्वरः चतुर्णा वणोनां त्राह्म- 
णादीनाम्‌ अभयं दातुं व्यवसितः उद्युक्त इव प्रतिभातीति भावः । स्वरस्य यथोक्तगुण- 
योगोकत्या तत्प्रयोक्तः चातुवेण्येरक्षाचातुयं समर्थ्यते । एतेन चातुर्वण्यं रक्षाथिकारत्य- . 
बकस्तरप्रयोवतुर्महापुरुषतवं प्रतिपादितम्‌ , अन्यत्सुगमम्‌ । शिखरिणी डतम्‌ ॥ > ॥ 
बलेद्यति आद्रीकरोति, स्वजनस्वरस्येवेष स्वभावो यदूहृदयमाब्ेयेदिति ! तथा 
_च'भवभूतिः-अविजञतेऽपिवन्धौ हि वलातू महादत मनः 2____ भवभूतिः- अविज्ञातेऽपि वन्धौ हि वलात्‌ प्रहादते मनः’ इति । 


लदमण--आर्य, निश्चय ही यह स्वर मेरे हृदय में वन्छुजनोचित सम्मान भाव 


पेदा कर रहा है, क्योंकि , 
यह स्वरसंयोग घन, स्पष्ट, गम्भीर, मतवारे सांद्‌ की आवाज्ञ के तुल्य सरस, 


मधुर, अभिरामता से भरा, यथास्थान से वर्णोच्चारण वाला, गरे ओर छाती में अप्रः 
तिहत वेग से प्रभावशाली है, जिससे प्रतीत हो रहा है कि चारो चर्णो को वह 
अभयदान'देने को उद्यत हो ॥ ७ ॥ 

राम--निश्चय ही यह स्वरसंयोग किसी अवान्धव जन का नहीं है । इसे सुनकर 
सेरा हृदय पसीजा जा रहा है । वत्स रूचसण, देखो तो । 

लद्दमण--जो आज्ञा । ( टहळता है ) 


> ऱ्य ७ > 
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१०६ ' ` प्रतिमानाडकम- [ चतुर्थ 


भरतः--अये, कर्थं `न कश्चित्‌, प्रतिवचनं प्रयच्छति ? । किन्तु खतु | 
विज्ञातो ऽस्मि केकेय्याः पुत्रो भरतः प्रात? इति | | 
लाच्मणः--( विलोक्य ) अये अयमार्योी रामः! न न। रूपसाइश्यम्‌। | 
सुखमनुपमं त्वायीस्याभं शशाङ्कमनोहर . 
मम पितृसमं पोनं वक्तः खुरारिशरच्ततम्‌। ` 
द्यतिपरिवृतस्तेजोराशिजंगत्प्रियदशेनो 
नरपतिरयं देवेन्द्रो वा स्वयं मंचुलदनः ॥८॥ 
अये इति खेदे । प्रतिवचनम्‌ उत्तरम्‌ । एतेनोपेक्षां मनसिकृत्य स्वापराधं स्मरति |. 
केदेय्या इति । एतेन द्ववाधीनद्वेषो मयि सम्भवत्येषाम्‌ , स च मत्परिचयोपलब्धावेवेति | 


तथाऽभिधानम्‌ । र 
न नेति--मनसि सञ्जातं रामश्रमं झटिति विशेषद्शनान्निषेधति--न नेति! | 


सम्ध्रमङ्कता द्विरक्तिः। ५ 2 
सुखमिति--अआयेस्य रामस्य आस्यस्य सुखस्थ आमेव आभा शोभां य॒स्य, त॒त्‌, | 


शशाङ्खमनोहरं चन्द्रबद्रमणीयं लोचनावजक्‌ अनुपमम्‌ अन्यदोयवदनस्तुलयितुम- | 
शक्यं सुखम्‌ , मम पितृसमं तातेन तुलितं सुरारिशरक्षत॑ देवसाहायकाचरणावसरेपु | 
असुरगणवाणपातक्षततया ब्रणकिणितम्‌ , पीन विशालं वक्षः उरोदेशः, द्यतिमरिद्रतः | 
परितः श्रसरन्त्या कान्त्या मण्डलीभावेन वेष्टितस्तेजोराशिस्तेजसां समूह इव स्त्रितोऽव 
जगतप्रियदशेनो घरणीलोचनरोचनः अयं नरपतिः कोऽपि राजविशेषः आकारान्तरधारी | 
दशरथो वा देवेन्द्रो वा स्वयं मधुसूदनो विष्णुचा भवेत्‌ । विशेषादशनात्‌ सामान्यशुण 
योगाच्च संशयोद्यः । शुद्धः ससन्देहाङ्कारः । तल्लक्षणं यथा--सन्देहः प्रक्कतेऽन्यस् 
संशयः प्रतिभोत्थितः । शुद्धो निश्षयगरभोऽसौ निश्चयान्त इति त्रिधा ॥” इति ॥ ८॥ | 


भरत--ए, कोई उत्तर क्यों नहीं दे रहा है ? क्या वे लोग समझ गये कि केयी | 


का पुत्र अरत आया है । 

लच्मण--( भरत की ओर देखकर ) ओहो । यह तो आर्य रास हैं; नहीं बही, | 
केवळ आकृतिसास्य है । | 

चन्द्रमा के समान मनोहर आर्य से मिळता जुळता केला कमनीय सुख है! | 
देवासुर संग्राम में देवों की सहायता के लिये असुरो के बाणप्रहार से चिह्नित मेरे | 
पिताजी को छाती से मिळती जुळती चौड़ी छाती है, चारो ओर “बिखरी ज्योति से | व 
दीसिमान्‌ तेजस्वी, संसार की आंखों को प्यारा ळगनेवाळा यह क्या महारात्र हैं! | 
या देवराज इन्द्र हैं ? या स्वयं विष्णु भगवान हैं १॥ ८॥. 





रकः ] संस्छृत-हिन्दोटीकाडयोपेतम्‌ । १०७- 


| ( सुमन्त्रं इष्ट्वा ) अये तातः ? 
__ सुमन्त्रः--डाये कुमारां ्च्मणः ? 
= प्ररतः-णवं, शरूरयम्‌। आये ! अभिवादये । 
_ल्लच्मण+-पहयोडि । आयुष्मान्‌ भव । ( अमन्त्र बीच्य) तात ! कोऽत्रः 
[ | अवान्‌ ? | 
सुमन्ञःङुसार्‌ ! : ॒ 
रधोऽ्चतुर्थो.ऽयमजात्‌ तृतीयः पितुः प्रकादास्य तव डितीयः ४: 
यस्यानुजस्त्वं स्वकुलस्य केतोस्तस्यानुजो ऽयं मरतः कुमारः ॥६॥ 
` लक्मणः-र्‍एह्यदीदवाकुकुमार ! वत्स ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भच । 
| अखुरसमरद्त्षेवंज्रसंघृष्टचापेः' | 
| ` रनुपमचल्ववीयैः स्वेः कुलेस्तुल्यचीयः । 
,'रघोरिति--रघोध्वतुर्थः वंशक्रमगणनायां चतुर्थत्वेन परिगणनीयः, ` अजातः 
'_ तृतीये#तत्ौत्रस्‍, प्रकाशस्य लोकविख्यातस्य तन पितुद्ितीयः, आत्मा प्रथम आत्मजो 
द्वितीयं इति गणनायामिति भावः । स्वकुलस्य रघुवंशस्य केतोर्षिजयवेजयन्तीस्वरूपस्य 
यस्य रामस्य त्वमतुजः, तस्यंव्‌.रामस्याचुजोऽग्रं कुमारो भरत इति भावः । एतेन त्व- 
यायं आतृभावेनाद्रणोयो न तु केकेयीसम्वन्थेन तिरस्करणीय इति सूचितम्‌ ॥ $ ॥ 
खुरेति--अुरः दैत्यैः सह समरे युद्धे दक्षेः समर्थः, वज्रेण इन्दायुधन सह. 
संघृष्टं जातस्पर्थं चापं धचुर्येषां तः ( असुरदमने करणीये मत्पूर्चपुरुषाणां धनुरिन्द्रादु- 
चेन सहाहमहमिकां दधारेति लद्धमणस्याभिमानः ) स्वकुलेः स्वगोत्रोत्पनषेः तुल्यवीयः 


( ञमन्त्र को देखकर ) ओहो यह तो तात हूं 

सुमन्भ--ओहो, क्या राजकुमार रूप॒मण हैं? 

भरत-- ऐसा, यह आप हैं । आयं, अभिवादन करता हूँ। 

लक्ष्मण--आओ आओ । चिरजीवी रद्दो । (सुमन्त्र की ओर देखकर ) तात, यह. 


4 
spre 








.. कौन हैं ! | 
| सुमन्त्र--छंमार । 
| यह हैं महाराज रघु से चतुर्थ, महाराज अज से तृतीय, जगत्‌मसिद् तुम्हारे पिता 
का से द्वितीय, और जिस कुलभ्रेष्ठ राम के अनुज तुम हो; उन्हीं का अनुज भरत 
र॥९॥ 
लदमण--आओ, आओ, इच्वाकुवं्सूण कुमार, वत्स, तुम्हारा कल्याण हो; 
तुस चिरञ्जीची रहो । 


असुरों के साथ संग्राम में कुशळ, असुरसंहार सें वज्ञस्पधी घनुप को घारण करने. 





१०८ प्रतिमानाटकम- [ चतुर्थः- 


रघुरिव स नरेन्द्रो यज्ञचिश्रान्तक्षोशो 
भव जगति गुणानां भाजनं आजितानास ॥ १° ॥ 
भरतः-—अचुणृहीतोऽस्मि । 
लच्मणः--कुमार ! इड तिष्ठ । स्वदागमनमार्याय निबेदयासि ! | 
भरतः-आर्यं | अचिरमिदानोमभिवादयितुमिच्छामि । शीघं निवे- 
द्यताम्‌। 
तच्मणः-वाढम्‌ । ( उपेत्य ) जयत्वार्यः । आयं | 
अयं ते दयितो भ्राता भरतो स्रादवत्सलः । 
संकान्तं यत्र ते रूपमादशे इच तिष्ठति ॥ ११ ॥ 


तुलितपराक्रमः त्वम्‌ , सः प्रसिद्धः यजञविश्रान्तकोशः यज्ञे सवस्वदक्षिणाके विश्वजिद्यागे 
विश्रान्तः निरवशेषविनियुक्तः कोशो वित्तसश्चयो येन ताइशः। युणानां शौयोंदार्यादीनं 
श्राजितानां शोभनानां भाजनम्‌ आश्रयः आधारीभूतो नरेन्द्रो भव । अस्मत्पूर्वपुरुषा 
देत्यान पराभूय शक्रेण सहासनं लब्ध्वा सवेस्वदक्षिणाकेन यज्ञेनेष्टा च यां कीत्तिमु- 
पा्जितवन्तस्तद्रक्षणे$वहितो चत्तेथा इति राजपदेडभिषेक्तुं दत्तावसराय भरताय लक्ष्म- 
णोक्तिः कामपि मानसिक कदर्थनामिङ्गितयतीव ॥ १० ॥ 

ग्रयमिति--अय पुरो इश्यमानस्ते दयितः प्रीतिपात्रम्‌ भ्रातूवत्सालो आतुष्वचुः 
क्तः भरतो नाम, आ्राताऽस्तीति शेषः । यत्र भरते ते तव रूपमादर्श दपेण इव 
संक्रान्त प्रतिफलितम्‌ । आदश यथा कस्यापि रूपमविकलमशेषं च प्रतिफलति तथैव 
तव रूपं भरते संकान्तमिति भावः ॥ ११ ॥ 


वाळे, अतुल पराक्रम एवं वीर्य वाळे अपने पूर्वजों की तरह पराक्रमी बनो । समूचे 
ऐश्वये को यज्ञ में ल्णा देनेवाले महाराज रघु की भांति संसार में दीप्यसान गुणों के 
भाजन चनो ॥ १० ॥ 

भरत--में आपका अत्यचुहीत हुँ । 

लक्ष्मण--कुमार, यहाँ उहरो, में तुम्हारे आने की सूचना आर्य को दे रहा हूँ । 

भरत, में अव शीघ्र ही उनका अभिवादन करना चाहता हूँ । उनको 
शीघ्र सूचित कीजिये । 

द जड अच्छा, ( दाम के समीप आकर ) अय हो आर्च को ।..आये 

आप अनुज भरत आये हं, जिनमें दर्पण की सं [तः आपका रूप 
प्रतिविम्बित होता है ॥ ११ ॥ या कसा 

















इः ] संस्छृत-हिन्दीरीकादयोपेतम्‌ । १०६ 


रामः वर्ख खच्मण ! किमेये भरतः प्राप्तः ?। 
लच्मणः-आय ! अथ किम्‌ । 
राम+-मेथिल्ि ! भरतावलोकनाथं विशालीकियतां ते चक्षुः । 
सीता--अयंुञ ! कि अरत आगतः ?। 
| असख्यउत्त ! कि भरदो आयदो १। 
रामभ-सेथिखि ! अथ किम । 
अद्य खब्ववणच्छासि पित्रा से दुष्करं कतम्‌ । 
| कोडदास्तनयरूहो भ्रातख्रेहोयमीरशः ॥ १२ ॥ 
._ लदसणः-आय ! कि प्रविदतु कुमारः ?। . 


EET 

; विशालीकियतां विस्तायताम्‌, एतेन रामस्य भरतं प्रत्यादरातिशाय उक्तः, अत्या- 

. दरस्नेहभाजनं हि वस्तु वित्रृत्य नेत्रे पश्यन्ति । 

 _ आद्येति-अ्य अस्मिन्‌ भरतकतृकमदनुगमनवासरे अवगच्छामि निश्वि- 

 नोमि । मे मम पित्रा दुष्करं स्वपुन्नराज्यअ्रंशनादिदुःक्षणप्राणनरूपम्‌ असुकरं 

कृतम्‌ असामान्यधैयगुणयोगात्‌ कृतम्‌ अचुष्टितम्‌ । दशः अयम्‌ भ्रातृस्नेहः भरतस्यः 
स्वहस्तगतराज्यपरित्याग पूर्वकवनगतमस्लक्षणत्रचुगमनरूपकायश्रयोजकः ( चेत्‌). 
पुत्रस्नेहः कीदशः १ कीहशकार्यप्रयोजकः स्यादिति । अयमाशयः-यदि भातृस्नेहेन 
वाधितो भरतो निस्सपत्नसुपनतं राज्यसुपेच्य वनगतं मामचुगतस्तदा पुन्रस्नेहः 
कीदर्श कठिनमध्यवसायं प्रवत्तेयेत. , नास्ति किमप्यसाध्यं तस्येत्यर्थः । अथ ताद्शे 
पुत्रस्नेहे सत्यपि मम पिता मदीयराज्यविश्रंशनं दष्ट्वापि ताचन्तमपि कालं यज्जी- 
वन धारयितुमशकत्तदीयधैर्येणेव पराकरान्तमिति समधिकधैयंशाली ममासीत्ता- 


तपाद इति ॥ १२ ॥ 








राम--वस्स ऊषमण, क्या सचमुच अरत आये हैं १ 

लक्ष्मण--आय, और क्या ? 

राम--सैथिलि, भरत को देखनेके लिये अपनी आंखें विशाल बनाओ । 

सीता-शायपुन्न, क्या भरत आये हैं ? 

राम-मेथिछि, हाँ, सच । 

आज.मान रहा हुँ कि हमारे पिताजी ने बड़ा कठिन कष्ट उठाया होगा । अला,. 
पुत्रस्नेह क्रितना गम्भीर होता होगा जब कि आतुरनेह इस तरह का है ॥ १२॥ 

लचमण- आये, क्या कुमार भीतर आच! | 








११० प्रतिमानाटकम-- [ चतुथेः- 
'रामः--वत्स | लमण ! इदमपि तावदोत्मानिप्रायमदुवतयितुमि 
-च्छसि। गच्छ सत्कृत्य शीघ्रं प्रवेश्यतां कुमारः 


सच्मए१--यदाज्ञापयत्यायः। ` 


रामः अथवा तिष्ठ स्यम्‌ । 
इये स्वयं गच्छतु सानहेतोर्मातेच भावं तनये निवेश्य । 


तुषारपूर्णात्पलपञ्जनेत्रा हर्षास्लमासारमिवोत्स्थजन्ती ॥ १३ ॥ 
सोता--यदायपुत्र आज्ञापयति । (उत्याय परिक्रम्य भरतमवलोक्य ) हृ 
जं अथ्यउत्तो आणवेदि । ह 


हृद्मिति--इदमपि भरतत्रवेशार्थमपिं मदीयामादातुमिच्छस्याज्ञां वाञ्छसि, 
-स हि त्वया स्वयमेव प्रशेशनीय आसीत्‌ , अत्यात्मीयतया तत्प्रवेशे मदाज्ञाया अन- 
'पेक्ष्यत्वादिति भावः । 

इयमिति-तुषारपूणे हिमावृते उत्पलपत्रे कुत्रलयदले इव नेत्रे लोचने यस्याः 
सा आनन्दाश्रपरिप्लुतनयनेन्दीवरा, आसारं धारासम्पातमिवः हर्षा भरतागमन 
जन्यानन्दाश्रुप्रवाहम्‌ उत्सजन्ती विस्र॒जन्ती इय सीता माता इव तनये पुत्रे भाव | 
.चत्सलतां निवेश्य पुरस्कृत्य मानहेतोः भारतस्याद्राथं स्वयम्‌ आत्मनेच गच्छतु । 
यथा माता पुत्रमागतं निशम्य इर्षाश्रुपरिप्लुताक्षी स्वयमागत्य स्नेहेन तं संभाव- 
-यति, तथा भरतस्यागतस्य सत्कारार्थं सीता स्वयं यातु । एतेन भरतं प्रति त 
इमान उक्तः ॥ १३ ॥ 

हम्‌ इति विस्मयव्यक्षकम्‌ , स च भरते इष्टे तस्मिन्‌ रामभ्रमेण जनितो रुप 


राम--वत्स छच्मण, क्या इसमें भी मेरी राय जानना चाहते हो ? जाओ, शीध् 
सस्कारपूचक भरत को भीतर ले आओ । । 

लक्ष्मण--आय की जो आज्ञा । 

राम--अथवा तुस ठहरो । 

तुपारपूण कसळतुर्य आनन्दाश्रुपूण नयनवाली यह सोता खुद आनल्दाश्न बर' | 
साती हुई पुत्र के प्रति साता की ममतां सदश समता लिये जाकर सरत का 
सत्कार करे ॥ १३ ॥ 

सौता-जो आज्ञा आयपुन्न की। ( उठकर, घूमकर और भरत को देखकर ) ६ 
क्या आयपुन्न झुझ से पहले ही भीतर से बाहर निकळ आये ? नहीं १, यह तो 
आकृति-सास्य हे । ‘+ 





ह] . संस्कव-हिन्दीटीकाहयोपेतम । १११, 


ततस्तां बेलामिदा्नी निष्कान्त आ्ययुत्रः | नहि नहि । 
तदो त॑ वेलं दाणि णिक्षन्तो अय्यउत्तो णहि णहि । 
रूपलाहश्यम्‌.। | 
रूवसादिस्सं । 
| सुमन्त्रश डाये तळू? 
.भरतः->अये इयमत्रभवती जनकराजपुत्री ? 
इद तत्‌ स्त्रीमयं तेजो जातं च्ेत्रोदराद्वलात्‌ । 
जनकस्य जुपेन्द्रस्य तपसः सन्निद्शंनम्‌ ॥ १७ ॥ 
| आयें | अभिवादये, अरतोऽइमस्मि। _ 
 सोता-( आत्मगतम्‌ ) नहि रूपमेव । स्वरयोगो पि स एव ( प्रकाशम्‌ ) 
| | णहि ख्वं एव्व। सरजोओ वि सो एव्व। 


बस्स ! चिरं जीव । 
वच्छ | चिरं जीव । 


| 


चुै्ु्8्थ्थ््श्थ्थ्य्थ्े च sem 
` सामान्यकृतब्ध वेदितव्यः, तां यस्यामेव वेलायां क्षणे$हसुटजान्निगंता तत्क्षण 
` शवायपुत्रोडपि मन्ये ततो वहिगेतो येनेह पुरतो इश्यते । न होति । निपुणं निभा- 
. लयन्त्या रामश्रमव्यावत्तेनीयसुक्तिः। | 

___ इद्मिति-'्षेत्रोदरात क्षेत्रं कषेणीया भूमिस्तदुदरात, तन्मध्यदेशात हलात 
सीरात्‌ जातं जनकस्य सीता पितुचिदहेस्य राज्ञः .ब्पेनद्रस्य तपसः सन्निदर्शनम्‌ 
` उत्तमसुदाहरणम्‌ , इदं पुरोवत्ति त्रीमयं चनिताभावेन परिणतं तत्‌ प्रसिदध तेजः । 
. जनकस्तपःफलभूतां यामयोनिजां तेजसा भासमानां तनयामलव्ध सा सीतैवेय- 


मिति भावः ॥ १४ ॥ 
भ्रातृमनोरथं त्वत्समागमविषयकम्‌ , पूरय सफलय । . 


| कि करिष्यसि | मया सह पश्चाद्वा राम॑ दुं ग्रवेच्यसीति प्रश्नः । 


सुमम्त्र-क्या बहूजी हैं ! 

भरत--ओहो, यह तो पूज्या जनकतनया हैं । E+ 

यह बही दीसिशाली ख्रीरूप तेज दै जो खेत जोतने के समय एष्वीगभ से निकला 
._था। और जो राजाधिराज जनक के तप का उवछन्त उदाहरण है ॥ १४॥ `. 
भरत--आयें, भें भरत आप को नमस्कार करता हू.। ae 
 सीता-( स्वगत ) केवळ आक्कति हो नहीं, स्वर सी बिल्कुछ मिळता शुल्ता हे 
- (प्रकाश) वत्स, चिरजीवी होवो । | 





११२ प्रतिमानाटकम- [ चतु्थः< 
भ्ररतः- अजुशृद्दीलोऽस्मि । i 

सीता--एहि वत्स ! ` पूरय । 

एहि वच्छ | भाइुमणोरदं पूरेहि । 

सुन्मचः- प्रविशतु कुमारः । 

भरत+--तात ! इदानीं कि करिष्यसि १ 

लुमन्त्रः-अहं पश्चात्‌ प्रवेष्यामि स्च याते नराधिपे | 

विदिताथस्य रामस्य ममेतत्‌ पूवद्शनम्‌ ॥ १५ ॥ 

भरतः--एवमस्तु । ( रामसुपगम्य) आर्य | अभिवादये, भरतो5हमस्मि। 
रामः--( सहर्षम्‌) ण्येहि इदवाङुकुमार | स्वस्ति, आयुष्मान्‌ अव । 
' वक्ष! प्रसारय कवाउपुरप्रमाणमालिङ्ग सां खुविणुलेन सुजङयेन। | 


डाहमिति--( यतः ) नराधिपे राजनि दशरथे ञ्चा 7: परराधिये राजनि दशरथे स्वर्ग याते विदिताथस्य अक याते विदिताथस्य अवः | 
गततससवर्गगमनसमाचारस्य ( कर्तरि षष्टी ) रामस्य अचना भावि एतत पूर्वद्शन मग | 
प्रथमः साक्षात्कारः, (अतः) अहं पश्चात्‌ त्वयि प्रविध्वति प्रवेच्यामि । अयमाशयः- | 
यदवधि दशरथो दिवसुपयातस्तदादि नाहं राममेक्षिषि, तदधुना मां द॒ष्द्ठा प्रमीतं तात. | 
मनुस्मृत्य रामो विमनायेत, सा च तदवस्था प्रियश्रातृसमागमानन्द्परिपन्थिनी स्यादतो 
नाहं पूर्व प्रवेश्मिच्छामि, न वा त्वया सह, किन्तु त्वया पूर्व, प्रविष्टेन सह समागमं | 
कृत्वाऽऽनन्द्मनुभूतवति रामे प्रविष्टल्य मम द्शनेन जनितोऽपि ` तातर्गतिम्रभूतो 
विषादो नाभूतमानम्द्‌ लघग्रेदिति ॥ १५ ॥ 

वक्त इति--कपारपुरप्रमाणं कपारोद्रविस्तीर्णम्‌ , चक्षः उरोदेशम्‌ , प्रसास 








भरत- आपका अनुगृहीत हुआ । । 

सीता--आओ वत्स, अपने भाई के मनोरथ को पूर्ण करो । 

सुमन्त्र- कुमार भीतर जाचे। 

भरत--तात, आप इस समय क्या करेंगे ?। 

समन्त्र--सहाराज जब से स्वर्गवासी हुए हैं, और इसकी सूचना राम को मिल 
है, इसके बाद यह मेरी राम से पहली सेंट है, अतः में पीछे जाऊंगा ॥ १९॥ 

भरत-ऐसा ही सही। ( राम के समीप जाकर ) में भरत आपको नमस्कार 
करता हूं। सरे क 
राम-(हर्ष से) आओ इषवाकुङ्मार, तुम्हारा कल्याण हो । तुम चिरायु होवो! 
किबाड़ की जोड़ी की तरह चौड़ी अपनी छाती फेछाओ, अपने प्ल बाहु 


हः] खंस्छत-दिन्दोरीकाद्योपेतम्‌ । ११३ 
 उन्नामयाननमिदं दारदिन्दुकटपं प्रह्माद्य व्यसनदग्धमिदं शरीरम्‌ ॥ १६॥ 
_ प्वरत+-अलुगृद्दीती5स्मि । ँ 
| जुमन्त्र+ः==( उपेत्य ) जयत्वायुष्मान | 
` शम+-हा वात | ` ८ 
 _ गत्या पूव स्वसेन्येरमिसरिसमये खं समानर्विमाने- 

बिख्यातो यों विमर्दे स स इति बहुशः साखुराणां छुराणाम्‌। 

स थ्रीमांस्त्यक्तदेहो दयितमपि चिना. स्रेइचन्तं भंपन्तं 







` विस्तृतं कुरु, तथा च सति त्वदालिङ्गनस्य सुखमधिकमचुभवितुं शक्नुयामिति भावः । ` 
` मां सुविपुलेन अतिलम्वेन भुजद्दयेन ' वाहुयुगलेन आलिज्ञ परिष्वजस्व । इदं नमत्‌ 
शरदिन्दुकहप॑ शारदशर्वरीशसदशम्‌ आननम्‌ उन्नामय उन्नत कुर । तथा च सति 
सकलभागेषु इषटिमम व्याप्रियेताधिकमानन्दं च विन्देत । ( एभिश्च व्यापारेः ) व्यसन- 
दग्धं तातवियोगतवद्विच्छेदादिजनितेन दुःखेनोपहतम्‌ इदं शरीरं प्रहादय शिशिरय । 
“स्निर्धजनसंविभक्तं हि दुःखं सह्यवेदनं भवती”ति न्यायेन कियतांशेन प्रसादमधिग- 
च्छेयमिति भावः । वसन्ततिलक वृत्तम्‌ ॥ १६ ॥ | 

गत्वेति--यः पूर्व पुरा समये साखराणां दैत्येः सहितानां सुराणां देवानां विमदे 
ग्रामे देवासुरयुद्ध इत्यरथः, अभिसरेः साहायकाथ प्रस्थानस्य समग्र समान: देवाध्युः ` { 
पितविमानोपगेः विमानैः व्योमयानैः (करणः) स्वसेन्येरात्मसेनिकेः ( सहृ) खं गत्वाऽऽ- | 
कारासुरप्लुत्य सः सः ( दोवोर्यातिशयेन स्वेषां पश्यतां विस्मयजननेन ) सोऽयं 
दशरथ इति विख्यातः प्रसिद्धः, जात इति शेषः । स श्रीमान्‌ लब्धुज्तदमीकः त्यक्तदेह: 
विमुक्तकायो नरेन्द्रः महाराजः दयितं प्रियसुहृदं स्नेहन्तम्‌ अघुरागशालिनम्‌ भवन्तं 
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द्वारा सुझ्ठसे सेंटो । शरदू ऋतुके चांदके सइश अपने सुखको उठाओ, भोर शोक की 
ज्वाळा में जळते हुए मेरे अज्ञों को शीतळ करो॥ १६॥ 

भरत--मे आपका अनुगुद्दीत हुआ । 

सुमन्त्र--( आकर ) जय हो आयुष्मान्‌ की । 

राम--हा तात, - 
ही आप पहले देवासुर संग्रामोंमं देवों की सहायता के लिये स्वर्ग जाते थे, उस 
| यात्रामे आपके विमान देव विमानोंक्रे सहद होते थे, और उस युद्धमें महाराजकी 
. विजयपर टोगोका आदर-सम्मान प्रकट करते थे, वही आप आपने प्रीतिपात्रं के 


० प्र० ना० 





११७ प्रतिमानाटकम-- ` ˆ [ चहु | 


स्वर्गस्थः साम्प्रतं कि रमयति पिठ॒मिः स्वेनरेन्देनरेन्दः ॥१७ | 
सुमन्त्रः-7( सशोकम्‌.) न्य | 
नरपतिनिधनं मवत्मवासं भरतविषादमनाथरता छलस्य । 
बहुविधमचुभूय दुष्प्रसह्मं गुण इव चह्ृपरादमायुषा से ॥१८॥ 
सीता--रुवन्तमायपुत्र पुनरपि रोदयति तातः । 
रोदन्तं अव्यउत्तं पुणो वि रोदावीअदि तादो । 
राप्ः-पैथिलि | एष व्यवस्वापयास्यात्मानम्‌। वर्स ! लदमण्‌ ` 
आसात य | 
सन्‌ अथुना पितृभूतेः पितृक्रोटिगणनीयेः स्वेरात्मीयेः नरेन्द्र | 


विना अन्तरा स्वगेस्थः र चरात 
रमयति आस्मानं विनोदयति किम्‌ १ न कथमपीति प्रश्नकाकुलभ्या$4ः । यः पुण | 


त्वया सहितो देवसहायताये सशरीरः स्वग गतः, स इदानीं त्वां विना शरीर त्यकत्वा | 
तत्र गतोऽपि कथमिवात्मामं विनोदमेत्‌ , सुहृदूविनाक्ृतत्वादिति भावः । शौयोतिशः | 
गह्यसशुदधिवर्णनादुदात्तालङ्कारः, ` उदात्तं बस्तुनः सम्मद्‌” इति तज्लक्षणात। पर्ष | 
प्रतीयमानो वीरो रस उत्तराघे राजमरणात्‌ ब्रतीयमानस्य करुणस्याज्ञमिति वोध्यम्‌। | 
लग्धरा च्छन्दः, ' प्रभ्नेयानां त्रेण त्रिसुनियतियुता रूग्धरा की त्तितेयम्‌?? इति हि | 
तल्लक्षणम्‌ ॥ १७॥ | | 

नरपती ति--नरपतिनिधनं राज्ञो देहावसानम्‌ , सवत्मवास भवतां त्रयाणां वरः 
त्राम्‌ , भरतविषादं भरतस्य भवरप्रबासादिनिमित्तं दुःखम्‌ , कुलस्य इगुचतस्ेच्त 
कुबंशस्यानाथताम्‌ अशरणताम्‌ , इत्येवंरूपम्‌ वहुप्रकारकं दुषप्रसह्मं कच्छ्रेण सोम 
दुःख क्लेशमचुभूय मे मम आयुषा जी'वेतेन गुणे -चिरजीचित्वलक्षणे इव वहपरा॥॥१ | 
अनल्प उपघातः कृतः । यद्यहं चिरजीवितां नाध्यगमिष्यं, तदेतानि दुःखानि वान्व | 
, प्यमिति ममायुषा चिरस्थायितांश एवापः ममायुषा चिरस्थायितांश एवापराधः इत इति सावः । पुष्पिताग्रा कृत्तम्‌ 
बिना स्वर्गसे सी क्या आनन्द पाते हागे ? ॥ १७॥ | 

सुमन्‍्त्र--( शोकसे ) सहाराजकी खरृत्यु, आपका वनवास, भरतकी तकडी$ 
वंशकी अनाथता, वगेरह नाना प्रकारके क्टोंको दिखाकर हमारी र्वी उग्र | 
गुणोंके साथ दोष ही अधिक दिये ॥ १८॥ 

सीता--रोते हुए आयंपुत्रको तात ओर भी रुळा रहे हत 

अ यह देखो, में अपने को संभाळ लेता हूँ । वत्स छच्मण, 
आओ 
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हः ] खर्कृत-दिन्दीटीकादयोपेतप। ११५ 


लदमणः--यदाञ्ञापयत्यायः | $, 
भरत+--आये | न खलु न्याय्यप्‌। कमेण शुश्ूषयिष्ये। अददमेच 
यास्यामि । ( कलशं गृहीत्वा निष्क्रम्य प्रविश्य ) इमा आपः । 
रामः--( आचम्य ) मैथिलि ! विशीयंते खलु लव्मणस्य व्यापारः । 
सीता-आर्यपुत्र | नन्वेतेनापि शुश्रषयितव्यः। 
अथ्यडत्त | ण॑ एदिणा पि सुस्सूसइदव्वो । 
रामः--सुष्ठु खल्विह लव्मणः शुभ्ूषयतु । तत्रस्थो माँ भरतः 
शुश्रृषयलु । | 
भरतः--प्रसीदत्वायः । 
इह स्थास्यामि देहेन तत्र स्थास्यामि कमणा । 
नाञ्नेच भवतो राज्यं कतरच्तं भविष्यति ॥ १६ ॥ 
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पर्यवस्थापयामि प्रकृतावारोपयामि । आपस्तावत्‌ जलमाहियताम्‌ . येन सुख्रक्षा- 
लनादिना प्रक्नतिपुनरापतो क्षमेप्रेति भावः । 
क्रमेण अवरजत्वानुसारेण, योऽचरजः स श्रेष्ठ शुश्रषेतेति भावः । 
विशीयते विच्छियते, अधुनावधि चने लच्मणस्येन जलाहरणादि कार्यमासीत, | 
अधुना भरतस्तत्र व्याप्रियत इति तद्विच्छेदः । | 
इह वने, तत्रस्थः नगरस्थः, शुश्रूषयठु मत्कर्माततिष्ठतु, तदयं शुभूषाविभागो$- 
'तिरमगीय इति भावः । 
 इहेति--इह त्वया नित्यनिवासेन सनाथीकृते वने देहेन सदेहः स्थास्यामिः 
तत्र राजधान्यां कर्मा राज्यपालनात्मफेन कत्तव्येन स्थास्यामि । कायेनात्र तिष्टच्‌ 
सर्वमपि राजधानीक्रायेमनायासं 'सम्मादयिष्यामीति । ननु नित्यावधानसाध्ये राज- 


` लकमण -जो आज्ञा । . 

भरत-आर्य, यह ठीक नहीँ होगा । ऋमसे शुभ्रपा करेंगे । में ही जळ छाऊंगा। 
२ कछूश लेकर जाता और आता है ) यह लोजिये जल । 

राम -( आचमन करके ) सैथिलि, ऊच्मण का घन्धा छूट सा रहा है । 

सीता--आयपुन्न, इनको भी शुक्षषा करनी चाहिये । 

राम--अच्छा, तो यहाँ छच्मण शुश्रूषा करें, और वहाँ भरत शुश्रूषा करेंगे । 

भरत-आप सुझपर प्रसन्न हों । 

देह से सुसे यहां रहने दिया जाय, वहाँ केवल मेरा प्रवन्ध रहेगा।रक्षा तो आपके 
"नाम मान्न से हो जायगी ॥ १९ ॥ 





११६ प्रतिमानाटकम:- | [ चतुरथेः- 


रामः--वत्स ! केकेयोमातः | म! मेवम । 

पिठ॒नियोगादहमागतो चनं न वत्स ! दर्पान्न भयान्न विज्ञमात्‌ | 

कुलं च नः सत्यघनं घ्रवीमि ते कथं भवान्‌ नीचपथे प्रवतत ॥ २०॥ 
लुमन्त्र--अथेदानीसभिषेकोद्क्‌ क तिष्ठतु ?। 
रासः--यत्र मे मात्राभि हितं, त्रच तावत्‌ तिष्ठतु । ¢ 
भरतः--प्रसीदत्वायः । आयं ! यलमिदानीं घरो प्रहतुम्‌ । 


>. कर्मणि भवतो$त्र दूर देशे कृतकायंता कथं सम्भाव्यतामित्यत्राद--नाम्नवेति । रामस्य 
राज्यमिति भवज्ञामचेयान्वयमात्रेण अस्मदायासलेरां चिनेवेत्यथः । कृतरक्षं सुरक्षित 
) „ भविष्यति । एबच्चात्र मयि स्थिते न कस्यापि किमपि हीयत इति मा मामत्र स्थातुमिः 
च्छुन्तं ्रतिषेथीति भावः ॥ १३ ॥ 
कैकेयीमातः केकेयी माता यस्येति विग्रहे बहुत्रीहौ समासे मातनूमातुकमातुषु वा' 
इति वार्त्तिके मातृकमात्रोरभयो निर्देशात्‌ कपो विकह्पनाद्रूपम्‌ । 
पिहुरिति-अहं पितुः नियोगात. अघुशासनात्‌ चने काननम्‌ , आगतः 
भयादू वनं नागतः, दर्पाद्‌ वनं नागतः, विश्रमाद्‌ बुद्धिनाशादू चनं नागतः। नः 
अस्माकं कुलं वंशश्च सत्यधनं सत्यपालनव्यसनितया प्रसिद्धम्‌ । ( तत्‌ ) ते त्रवीमि 
( त्वया ज्ञायमानमपि ) अवधानविशेषदावार्थं वोधयामि । एवं स्थिते अवान्‌ नीचपथे 
राज्यभारञ्हण्पित्राह्ञपरित्यागलक्षणे ङरिसितमागे कथं बेल अवत्तेते १ न 
कथम भवता तत्र पथि वत्तनीयमिति भावः ॥ २० ॥ 
अभिषेकोदकम्‌ अभिषेकार्थमानीतम्‌ अनेकपुण्यती्थाहृतं जलम्‌ । क्क ति 
कस्य शिरसि निघातव्यं भवान्‌, मन्यत इत्यर्थः । 
रे प्रहत्तेम, क्लेशिते वलेशयितुम्‌ । मदराज्यवात्तयंच अवान्‌ इमामवस्थां गमित 


HOS OS ७ 


राम- वस्स, केकेयी नन्दन, नहीं नहीं, ऐसा सत कहिये । 

में पिचाकी आज्ञासे चन आया हूं, वत्स ! न तो में अभिसानसे यहाँ आया हुँ" | 
न अयसे, और न चित्त दिञ्जम से। इसारा वंश सत्यका पुजारी होता आया है, फिर | 
तुम उससे उतरकर नीच पथपर क्यों उतरना चाहते हो ? ॥ २० ॥ 

सुमन्त्र-तो बताइए, अब अभिषेक का जल किसपर छोड़ा जाय ?। 

राम-जिस पर सेरी साताने कहा, उसी पर दीजिये ! | 

भरत- आय; आप सुझतपर दया दिखावं; आये, अब फोडे पर नमक सत छिदकें। | 








क्कः] ` संस्कृत-हिन्दीटीकाहयोपेतम्‌ । ५९५४४ 


अपि खुगुण ! ममापि त्वत्पछूतिः प्रसूतिः 
ख खलु निभ्वतथीमांस्ते पिता से पिता च । 
सुपुरुष ! पुदषाणां मातुदोषो न दोषो 
वरद | भरतमात पश्य तावद्यथावत्‌ ॥ २१ ॥ 
सीता--आर्यपुच्र ! अतिकडु॒णं मन्धयते भरतः । किमिदानीमाये- 
अय्यउत्त |  अदिकरुणं मन्तेअह भरदो । किं दार्णि अय्य- 
` पुत्रेण चिन्त्यते । 
उत्तेण चिन्तीअदि । 
रास१-मेथिलि ! 


2022 DENS es 
इति खेदमावहतो मम राज्याभिषेकभ्रसज्ञः पुनरपि खेदं दीपयति, तस्माद्विरम्यतां 
तथोक्तेरिति भावः ॥ 5 

अपोति-हे सुगुण, शोभनगुणनिलय |, त्वत्प्रसृतिः त्वदुत्यत्तिवंशो ममापि 
प्रसृतिः अपि ममापि प्रभवश्ेद्त्यथेंः । निशृतधीमान्‌ अचबलप्रशस्तथिषणः स प्रसिद्धः 
खलु ते पिता मे पिता चेदितीहापि सस्वन्धनोयम्‌ । हे सुपुरुष | पुरुषाणां मातृदोषो 
मातृकृतोऽगराघो न दोषधेत. , हे वरद, इप्सिताथेदायिन |, आत्तेम्‌ अतिपीडितम्‌ 
यथावद्‌ यथाहम्‌ पश्य तावदिति वाक्यालङ्कारे । यदि मार्मापे रघुवंशोद्धवं दशरथपु्रं 
स्वश्रातरं च जानासि, मातृकृतापराघेनादण्डनीय च प्रतिपद्यसे, तदा मा मामुपेक्षिष्ठा 
इति भावः ॥ २१ ॥ | 

अतिकरुणम्‌ अतिशयहृदयाकरषेकम्‌ । चिन्त्यते विचायते, नास्ति भरत इत्यं 
विलपति कस्याप्यर्थस्य चिन्तनस्यावसरस्तस्मादाशु भरतोक्तप्रकारेणाचुष्ठानमुजानी- 
हीति होतिहुतायासीतायाआशय। >: सीताया आशयः । 


हे सुगुण, मेरा भी जन्म उसी वंशमें हुआ जिसके आप अलक्कार हैं, में मी उन्हीं 
का पुन्न हूँ जिनके आप वंशधर दैं। हे सुपुरुष, मातृदोषसे एुर्पोको दोषी नहीं 
गिनते हैं, अतः आप अभिळषित वर दाता दोनेके कारण व्यथित भरतको दय 
शष्टिसे देखें ॥ २३ ॥ 

सीता--आर्यपुन्न, अरतकी बातें अति करुणामय हो रही हैं। आप इस ससय 
क्या सोच रहे हैं १। 

राम-सेथिछि, 





११८. प्रतिमानारकमू--. [ चतुर्थः 


तं चिन्तयामि चर्णात खुरलोकयातं 
येनायमास्मजविशिष्टणुणो न ड९१। 
इडग्विधं गुरानिधि समवाप्य लोके 
थिग भरी ! विघेयंदि वलं पुरुषो चसेछु ॥ २२ ॥ 
वत्स | केकेयीमातः ! [ 
यस्सत्यं परितोषितोऽस्मि भवता निष्कल्मषात्मा अर्वा 
स्स्वद्वाक्यस्य वशातुगोऽस्मि भवतः ख्यातेशुंणेनिजितः। ` 

किन्त्वेतन्नुपतेर्वंचस्तदुतं कतुं न शुक्तंस्वया ` ` ` 

तं चिन्तयामीति--छरलोकयातं स्वर्गगतं तं नरपतिं तातमद्दाराजं चिन्तयामि; 
भरतनिष्टयुणावलीसाच्तात्कारवेलायामस्यां स्मरामि येन अयं विश्वविलक्षणः आत्मज- 
विशिष्टगुणः आत्मजेषु चतुष्वंपि स्त्रतनयेषु मध्ये विशिष्टगुणः सर्वाधिकगुणपूर्णः न 
ष्टः तत्वेन साक्षात्कतुं न शाक्तः, इदमीयगुणविकासावसरे तन्निधनादियमीहृशी 
भणितिः । ईहश्विधम्‌ एतादृशं गुणमयं पुत्रं समवाप्य लब्ध्वा लोके पुरुषोत्तमेषु मानुष- 
ष्टेषु तातपादसद्योषु यदि विघेर्भाग्यस्य वलं प्रभुत्वं तहि धिग्‌ भोः। एताइशविः 
शिष्टपुत्रलामेन घन्यस्यापि तातस्य तदीयरुणसाक्षात्करण रिप न्थिदेवपारचश्यमतीवाच- 
चितमिति भावः ॥ २२ ॥ 

यत्खत्यमिति--भवता यत्सत्यं वस्तुतः परितोषितः स्नेहमयेन सरलेन च व्यव- | ` 
हारेण ' सन्तुष्टान्तरञ्गः कृतोऽस्मि । भवान्‌ निष्कल्मषात्मा निष्पापचुद्धिः । भवतः ˆ ` 
ख्यातेः लोकेऽसाधारणतया प्रसिद्धिभाग्भिः गुणेश सौजन्यसारल्यादिभिः निर्जितः ` 
पराजितः स्वायत्तीकृतः । ( अहम्‌ ) त्वद्वाक्यस्य त्वदीयचचनस्य वशानुगः .वश्यो- 
ऽस्मि, भवदुक्तमलङ्कनीयं मन्ये इत्यर्थः । नन्वेवमचुष्टीयतां मद्दचनमित्यत्राह--क्रिन्त्वि- 








में सुरधामको प्रस्थित पिताजीको सोचता हुँ, जो अपने इन अनुपम गुणोंकी - 
निधि इस पुत्रको नहीं देख सके । ऐसे गुणायार पुन्रको पाकर भी पिताजी. काळ 
कवलित हो ही यये, हत देवको भिकार ॥ २९ ॥ ग 

वत्स केकेयीनन्दुल, पला 

तुमने सुझे सचझुच बहुत प्रस किया, तुम्हारी अन्तरात्मा अति निर्मळ है, 
तुम्हारे वचर्नो ने सुझे वासे कर लिया है, तुम्दारे जगद्‌ विदित गुणों ने मुझे जोत 
छिया है। परन्तु महाराजकी यह आज्ञा है कि भरतको राजगद्दी मिळे, उसे असत्य 
करना उचित नहीं । तुम्हीं बताओ, तुम्हारे ऐसे घसंचुरन्धर पुत्रको पेदा करके तुम्हारे 


| म. त्वत्कतकराज्यास्वीकरणे तु तातस्य मिथ्याबादित्वमिदं प्रथमतयोदूभवन्तं सिद्ध 


न ग्रहः] `` सँस्कत-हिन्दीरीकाद्वयोपेतम्‌ । ११६ 


किञ्चोस्पाय भवद्विधं अवतु ते मिथ्याभिधायी पिता ॥ २३॥ 
भरतः-याचदू भविष्यति अवन्नियमावसानं 
| तावदू भजेयमिह ते चुप ! पादसूले । 
| रामभामेवं, छुपः स्वसुछृतेरलुयातु सिद्धि 
से शापितो, न परिरत्तसि चेत्‌ स्वराज्यम्‌ ॥ २७ ॥ 
भरत+--हन्द अनुत्तरमभिद्दितम्‌ । भवतु समयतस्ते राज्यं परि- 
त्यादि । किन्तु एतत्‌ राज्ये भरतोऽभिषेक्त्य इतीदं बरृपतेर्वेचो वचनम्‌ अस्तीति प्र पक जत राज जरताजवे्व्य इतीदं पतेया वचनम्‌ अस्तीति शेषः । 
' तत्‌ त्वया अनृतं मिथ्याभूतं (मां नि्वन्थेन राज्येऽभिषिच्य तदुक्तिरसत्या मा कारि ) 
. कत्तं न युक्तम्‌ । पितुर्वेचनत्य त्वादृशेन सुपुत्रेण सर्वदा पालनीयत्वेन आशंस्यमान- 
त्वात्‌ इत्याशयः । किञ्च भवद्विधं पुत्रसुत्पाद्यापि ते पिता मिय्याऽभिधायी असत्याभि- 
धानदोषपांसुलो भवतु १ नेतदुपपयत इति भावः । शादलविकीडितं वृत्तम्‌ ॥ २३ ॥ 
यावद्ति--यावत्‌ यावन्तं कालं व्याप्य भवतो नियमस्य वनवासत्रतत्य अव- 
| सानं समाततिरभविष्यति तावत्‌ इह चने चप, राजन्‌ ते पादमूले त्वदाक्रितो भवेयं 
.. बरत्तेयेति । यावदू भवान्‌ स्ववनवासावधि व्यतियापयति तावदिह भवन्तं शुश्रूषमाणस्ति- 
प्लेयमिति भरतस्याचुरोधः । | 
पद्यस्य उत्तराडभागं रामोक्तमाह मेचमिति-मेचम्‌ एवं मा वादीरित्यर्थः, उपः 
` तातपादः स्वसुकृतैः स्वसत्यवादिस्वादिजनितपुण्येः सिद्धि फलोदयम्‌ अजुयाव लभता- 





' इच्यावप्रेदतो$्लं तथाभिधायेत्याशयः । (एवमपि) स्वराज्यं निज राजकत्तेव्यं न परि- 
रक्षसि चेत्‌ मे मम शापितः अभिशप्तः असि भविष्यसि । वर्तमानसामीप्ये लट्‌ । अहं 
त्वा शापेन विपादयिष्यामीति रामाभिग्रायः ॥ वसन्ततिलकं दृत्तम्‌ । ` तल्लक्षण 
पूवेमुक्तम्‌ ॥ ९४ ॥ 

_ श्ुत्तरम्‌ अविद्यमानप्रतिवचनम्‌, पितुः सत्ययचनतापातनात = पितुः सत्यवचनतापालनाय त्वया राज्यमही- 
पिता सिथ्यावादी बने १ ॥ २९ ॥ 

मरत--तब तक में आपकी चरण शुभपामे रहूँ, जब तक आपके बनवास नियम 
का अवलान हो । 

राम--ऐखा छठ मत करो, पिताजी अपने किये एुण्योसे निरवरिछुत्न स्वगे भोगे, 
तुम्हे मेरी शपथ ,यदि तुम अपना राज्यमार न संभाळो ॥ २४ ॥ 

सरत- हाय, आपने मुझे अनुत्तर कर दिया । अच्छा, एके शत्तपर आपका राज्य 





_ १२० प्रतिमानाटकम्‌- ` [ चतुथी- 


पालयामि । 


` रामश्-वत्स ! कः समयः १ । ; क आत 
भरतः- मम इस्ते निक्षिप्त॑ तद राज्यं चतुद्शवचान्त भातश्रदवोतुः | 


मिच्छामि । 
रामः--ण॒वमस्तु । के 
भरतः- झायं | श्रतम्‌। आये | शुतम्‌ । तात ! झुतम । 


_ सचं-वयमपि श्रोतारः । 


भरंतः--य़ाये ! अन्यमपि चरं इर्तुमिच्छामि । 


रामः-चत्स किमिच्छसि ?। किमहं ददामि ? । किंमदमनुछास्यामि ?। 
SETS ST न क्य  : ल्‍ ्् 


करणीयमन्यथा शापं प्रदाऱ्यामीत्येवंरूपम्‌ । समयतः किमपि निश्चित्य सं चिदमनुसत्ये- 
्यर्थः-“समयाः शपथाचारकालसिद्धान्तसंविद्‌ः” । इत्यमरः, नठु निरवधिकालस्य इते 
राजा भविष्यामीति भावः । म 
कः समयः, तवे इति शेषः, एतेन त्वयोच्यमानमेव समयमन्गीकरोमीति कथनेन 
रामस्य भ्रेमपारचश्य सूचितम्‌ ॥ 
निक्षिप्त न्यासीकृतम्‌ । चतुर्दशवर्षान्ते चतुर्दशानां वर्षाणां चनवासयापनीयानाम्‌ | 
अन्तेऽवसाने । प्रतिग्रहीतुं स्वोकत्तुम्‌ ( त्वयेति योजनीयम्‌ ) अथवा अतिम्रहीतुं ति 
ग्राहयितुम्‌ । अन्तरभावितण्यरथोऽ्त्र प्रहिः । 
आय | ्रतमिति-रामकृतसमयाङ्गीकारस्यान्यथामावसुद्भात्र्य सीता लद्दमणसुमस्त्रार 
साक्षिणः प्रत्यवस्था गयितुमित्थसुच्यते । 
किमदमिति--किं प्रदाय किमचुष्टाय वा तोषयेयमिति प्रश्नेन त्वत्कृते मम 
क्रिमप्यदेयमनचु्टेयं वा नास्ति तदहंसि यथाइचि प्रार्थयितुमिति प्रघट्टमा्थः । 
संभालंगा । ` 
राम-कोन सी शत्तं ? 
भरत--( शत्तं यही कि ) चौदह दर्षोके वाद अपना राज्य आप वापस लें, भर 
तव तक में धरोहरकी तरह आपके राज्यका रक्षक बनू । 
राम--एवमस्तु । ॒ 
भरत-आये, सुना आपने ? आये, आपने सुना, ? तात, सुना आपने ! । 
सभी-हम सभी श्रोता साक्षी रहेंगे। 
भरत- पुक्‌ वरदान और चाहता हूं । | 
राम--वत्स, क्या चाहते हो ? क्या दूं, क्या करने को कहते हो? 



















ग्रः ] संस्झत-हिन्दीटीकाद्योपेतम्‌ । १२१ 


भररतः--पादोपसुक्ते तच पादुके म पते प्रयच्छ प्रणताय सूर्ध्नी । 
` यावद्‌ भचानेष्यति कार्यसिद्धि तावदू भ विष्याम्यन्योचिधेयः ॥२५॥ 
राम$--( स्वगतम्‌ ) हन्त भो! 
| सुचिरेणापि कालेन यश. किख्चिग्मयाजितम्‌ । 
डाचिरेणेव कलेन भरतेनाथ सञ्चितम्‌ ॥ २६॥ 
सीता--आश्यणुतर ! नजु दीयते खलु प्रथमयाचन भरताय । 
| अय्यउत्त | णं दीयदि खु पुडमजाअणं भरद्स्स । 


` पादोपशुक्तं इति--मूर्ध्ना शिरसा प्रगताय प्रणमते मे मह्मम्‌ एते पादोपभुक्ते 
« चरणाभ्यां व्यवहृते पाढुके काष्टनिर्मिते पादत्राणे प्रयच्छ वितर । किमर्थ पाडुकाय़ा च- 
नमिदमित्याह--यावदिति । यावत्‌ यदवधि भवान्‌ कायसिद्धिम्‌ एष्यति स्वकायंमवसः 
य्यागमिष्यति तावतः तावत्कालपर्यन्तमनयोः पादुकयोरषिधेय आज्ञाकारी भविष्यामि । ` 
तदनन्तरं तुभ्यं राज्यं प्रत्यपयिष्यामीति भावः, तथा च रामायणे 
` “चतुर्दश हि वर्षाणि जटाचीरधरो ह्यहम्‌ । फलमूलाशनो वीर भवेयं रघुनन्दन । 
तव पादुकयोन्यस्य राज्यतन्त्रं परन्तपः 0 
इन्द्रवज्रा वृत्तम्‌ , तल्लक्षणं यथा- स्यादिन्द्रवज्रा यदि तौ जगौ गः ॥ २५ ॥ 
` ` स्ुुच्िरेणेति- उचिरेण कालेन अपि मया किशचद्त्यहप यशः( पित्राज्ञापालन 
: परायणत्वरूपम्‌ ) कौर्तिः अजितम्‌ । भरतेनाद्य मामित्यमात्मवशीकुबेता अचिरेण 
कालेन अतिशीघ्र तया अजितम्‌ । याइशस्य पितृभक्तत्वह्पस्य यशसाजनाय मया 
` चिरकालं परिश्रान्तम्‌ , अद्य ताइशामेच ततोऽपि वोत्कृष्ट शातृभक्तत्वात्मक यशो 
_ अरतेन अचिरेण कालेन अर्जितमित्यहो भरतस्य महापुरुषत्वमिति भावः ॥ २६ ॥ 
| प्रथमयाचनं प्राथम्येन याच्यमान पादुकारूप वस्तु । [ 
` अन्न भवदीयपादुक्रयोः आवजयितुं निच्चेपुम्‌ ॥ 
पे भरत आपके चरणों में रगी यह चरण. पादुकाएं मुझ नत किक्करको दोजिये, 
| में तव तक उन्हीं पाढुकार्ओका वक्षवत्ती रहुँगा जब तक आप अपना कार्य सिद्ध कर 
के आयेंगे ॥ २५॥ > 
राम-( स्वगत ) अहा ! 
a मैने बहुत दिनों में जितना यक्ष सञ्चित किया था, भरतने, उतना यदा _आनन- 
| मनन में उपाजित कर लिया ॥ २६ ४ 
| सीवा-शाय॑पुन्न, आप अरतको पहिली बार सांगो गई चीज देते हैं ९ 


* कज 
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| 


राम - तथास्तु, वत्स, छो । 


ग्‌ Coen) | 
रामः--तथास्तु । वत्स | रहाताम्‌ lS | 
भरतः--अुशृहीतोऽस्मि । ( श्हीत्वा ) आय । झचाभिषेकोदकम्ा- | 
चजयितुमिच्छामि।  .., "ज्य | 
रामः-- तात ! यदिष्टं भरतस्य तत्‌ सब कियतास 
सुमन्‍्त्रः--यदाशापयत्यायुष्मान । 
भरतः--( आत्मगतम्‌ ) हन्त भोः ! र 
श्रद्धेयः स्वजनस्य पौररुचितो लोकस्य इष्टिः ` 
स्वर्गस्थस्य नराधिपस्य दयितः शोलर्रन्यतोऽहं छुत।। | 
भ्रातणां एुणशालिनां वहुमतः कीत्तमददू भाजने 
` संवादेषु कथाश्रयो शुणवतां लब्धप्रियाणां णियः॥ २५॥ 
इन्त अत्र प्रसादे हन्तशब्दः, स .च रामानुअहसिद्धया कृतकृत्यतया भरतस्व 
बोध्यः, तदेव विश्वणोति श्लोकेनाग्रिमेण । ग 
श्रद्धेय इति--अहं ( सम्प्रति ) स्वजनस्य निजवन्धुजनस्य श्रद्धयः विशव" 
भाजनम्‌ , जात इति शेषः । एवमभरेऽपि सवत्र जात इप्यूहनीयम्‌ । पौररुचितः पौरं 
नागराणां रुचित इष्टः । लोकस्य दृष्टौ दराने क्षमः, रामेणाइण्हीतस्य मभेदा 
वन्छुजनविश्वासपात्रता पौरप्रीतिभाजना लोकलोचनसाक्षात्कारयोऱ्यता नाभूदित्यथः । 
वर्गस्थस्य दिवंगतस्य नराविपस्य राज्ञः शीलान्वितः सदूवृत्तः दितः श्रियः उद्ध 
पुरोऽ सज्नातः । रामाज्ञया तदादेराचुवत्तंजात्तत, प्रियत्वादिकस्यापि रामाइग्र 
लभ्यत्वमुक्तम्‌ । गुणशालिनां भ्रातृणां वहुमतः बहुमानविषयः । कीत्तेः महत्‌ प्र 
भाजनं जातोस्मीऽति सर्वत्र योज्यम्‌ । गुणचतां संवादेषु परस्परालापेषु कथाभ्रमः 


rad 














भरत- बड़ी कृपा, ( पादुकाएं लेकर ) आयं, इनपर असिपेक जळ प्रक्षेप करा 
चाहता हूं । 
राम-- तात, भरत जो जो चाईँ, सब किया जाय।। 


सुमन्त्र-भायुष्मान्‌ की जो आज्ञा । 
भरत--अहा ! 


अब में सगे सस्वन्धियोंका भ्रद्धापान्न, नगरवासियोंका प्रेमभाजन, संसारण 
झर आंख उठाकर देखने योग्य, स्वर्गीय नहाराजका सु'चरित पुन्न, भाई 
प्यारा, कीत्तिका भाजन, गुणवार्नो के परस्पर वारत्तालाप में चर्चा विषय, तथा 
मनोरथ जनोंका स्नेही हुआ हूँ ॥ २७॥ 












९" 


३] संह्छत-हिन्दीरीकाद्व्योपेतम्‌ । १२३ 


गमाटवत्स ! केकेयीमातः ! राज्यं नाम सुद्ृतंमपिः नोपेच्तणीयम्‌। 
| तस्मादचेव विज्ञयाय भतिनिवततां कुमारः । 

हीता- हम, अद्यैव गमिष्यति कुमारो भरतः । 

हं, अलल एव गमिस्सदि कुमारो भरदो। 

रमः--अलमतिखेहेन । अद्येन विज्ञयाय प्रतिनिवतंतां कुमारः । 
प्रता-आय | अद्यैवाहं गमिष्यामि । 

आशावन्त$ पुरे पौराः स्थास्यन्ति त्वदिडक्तया । 

तेषां प्रीति करिष्यामि त्वत्पसादरुय दशनात्‌ ॥ २5 ॥ 


| 
: 
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प्रतावविषयः । ल्थप्रियाणाम्‌ अधिगत कामानां प्रियः पूर्ण कामतया तत्साजात्यात्तत्मीति- 
फ़ामित्यर्थः । एततसर्षं रामकृपाया एव फलमन्यथा तु जनाः केकेयीकृतापराधसम्व- 
बेन मामतिजघम्यं जानीयुरिति भावः । शादूंलविक्रीडितं बृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 


विजयाय--राज्यकार्यनिवेहणाय । 
अआशाचन्त इति--पौराः पुरवासिनः पुरे नगरे ( शेषाः ) त्वदिहक्षया त्वद्‌ः 


कण्ठा आशाबन्तः त्वदर्शनविषयकाशाशालिनः स्थास्यन्ति भविष्यन्ति । भरतो; 
प्रमनुरुध्य प्रसाद्य चायोध्यामानेष्यतीति’ विश्वासेन त्वद्दर्शनेन चक्चुःसाफल्यसम्भावना- 
परायणाः पौरा स्थास्यन्टीत्यथेः । तेषां त्वां दिहश्षमाणानां पौराणां प्रीतिं भ्रसन्नताम्‌ , 
तलसाद्स्य त्वया दीयमानस्य पाइुकाइ्स्य वरस्य दर्शनात. पाहुकां दश यित्वेत्यथः,, 
करिष्यामि । त्वां दर्शयितुमशक्तो भरतस्त्वत्पादुकादशनेनापि बलवदुत्करिठतपुरवा- 
'दिजनपरितोषाय कियतांशेन कह्पिष्यत इत्यः, एतेनात्र स्थितया स्वपरितोषः, अयो- 
'भापराबृत्या च पुरजनपरितोष इति दयोर्नयोः साध्ययोमष्ये चरम एव ममाद्रः, अर 
लबुरबनस्य भवदादेशावयवत्वादित्याशयः ॥२८॥ _________- भवदादेशावयवत्वादित्याशयः ॥ २८ ॥ 

` राम_ वत्स केकेयीनन्दुन, राज्यकी ओरसे थोडी देरके छिये भी असादघानता' 
गही करनी चाहिये । इस छिये तुमको आज ढी जाना है। 

| सीता-क्या भरत कुमार आज दी. छोटंगे ? । 

| राम-ज्यादे स्नेह मत प्रदर्शित करो, कुमारको राज्यकी हिफाजत के लिए आज 
| लोटना है । 

| भरत आये, मे आज ही जाऊंगा। 

| नगर निवासी आज्ञा लगाए आपके दर्शनोंके लिए अधीर हो राह देखते होगे, 


Bars 


१ जाकर आपकी चरणपाढुका उन्हें दिखाऊंगा, जिससे उन्हें प्रसन्नता [मिलेगी ॥२८॥ 


~ 
है 





प्रतिमानाटकम 


ऱसुसत्चः--आयुष्मन, । मयेदानी कि कव्यम्‌ १5४: 
'शूम४+--तात ! महाराजवत्‌ परिपाल्यतां कुमारः । ` 
सुमस्त्रः-ायदि्‌ जीवापि, तावत्‌ प्रयतिष्ये | 

-रामः--वत्स | केकेयीमातः ! झारहातां ममाग्रतो रथः । 


अरत+--यदाज्ा पयत्यायः \ 


१२४ 


( रथमारोहतः ) 
रामः--मैथिलि ! इतस्तावत्‌। चस्स | सदम | इतर्तावत्‌ । आश्रम 
पदद्वारसावमपि भरतस्याचुयातचं भविष्यमाः । 

( इति निष्कान्ताः स॒वे ) 


चतुर्थाऽङ्कः । 









क क क 7... रूनोी 
ग्ुयात्रं भविष्यामः अचुगमिष्यामः । एतेनाद्रो व्यञ्जितः दूरं तु नातुगमिः | 
व्यामः, यमिच्छेत्‌ पुनरायात॑ न तं दूरमनुत्रजेदि'ति व्यवहारस्मरणादिति भावः । 
इति मैथिलपण्डितश्रीरामचन्द्रमिश्रकृते “प्रतिमानाटक?-प्रकाशे चतुथोइः ॥ ४ ॥ 
कळ. 12:11) ताया 
0 NE व 
सुमन्त्र--आयुष्मनू, अव सुझे क्या करना दे ? 
राम--तात, महाराजकी जगह आप भरतके साथ रहे । 
सुमन्त्र- यदि जीता रहा, तो कोशिश करूंगा । 
राम--वत्स, कैकेयीनन्दन, मेरे सामने रथपर चढ़ो । 
भरत--जो आज्ञा । 
( दोनों रथमें बेठते हैं ) 
राम--मेथिली, छच्मण, इधर आओ चलो, आश्रसके हार तक भरतका ४३ 
आमन करें । 
( सभी जाते हैं ) 


चोथा अङ्क समास 





अथ पश्चसोऽङ्कः । 
( ततः प्रविशति सीता तापसी च । ) 
| दीता- आये ! डपहारखुमनआकीरणः सम्मार्जित आथमः । आश्रमः ` 
अय्ये | उवहारसुमणाइण्णो सम्मज्जिदों अस्समो । अस्सम- 
पदविभवेनालुष्ठितो देवससुदाचारः । तद्‌ यावदायपुत्रो नाग- -- 
पदविभवेण अणुद्टिओ देवसमुदाआरी । ता जाव अय्यउत्तो ण आअ- 
। च्छति, तावदिमिन्‌ वालवृक्ताचुदकप्रदानेनाच क्रोशयिष्यामि ॥ 
। च्छेदि, दाव इमाणं वालरुक्खाणं उदअप्पदाणेण अणुवकोसइस्सं । 
तापली--अविप्लमस्य भवतु । ` 
| विग्धं से होडु । 
| * ` (ततः प्रविशति रामः ) 
| रामः--( सशोकम्‌ ) | 
। __ च्यक्‍त्वातां सुर्या मया चर पा एफ तां शुरूणा सया च हतां रम्यामयोध्यां पुरी- 
| उपद्दार्ुमनआकीणेः इवनिमोल्यपुष्पाकीणं: । सम्मार्जितः पुष्पाद्ययनयेन 
| संशोध्य स्फीततां गमितः । गाक्षमपदविभवेन आसमन्तात्‌ श्राम्यन्ति तपसा काय 
'बहेशयन्ति यत्र स आमः, तदेव पदं स्थानम्‌ , तत्र सुलभेन पुष्पफलायुपकरणसFनः 
| देति भावः । देवससुदाचारः देवार्चनादिराचारः । उदकप्रदानेन जलसेचनेन । 
अनुक्रोशयिष्यामि अजुम्रहीष्यामि । 


अविध्न॑ विष्नाभावः । अश्ययीभावसमासः । 
स्यव्थेति--गुरुणा तातपादेन मया च रहितो शुऱ्यीकृतां रम्यां सवमनोइ- 


| _रजयोध्यां नाम निजां पुरी नगर त्मका असित स नाम निजां घुरी नगरों त्यकत्वा खिलं सम्पूणेमपि मम वनवासिनो 
| ( सीता और तापसोका प्रवेश ) 

| सीता-आओयें, निमाल्यपुष्पसे आकीर्ण आश्रम झाड उदार दिया है, आश्रमः 
| सुरु फळ फूल आदि उपकरणों से देवपूजन कर छिया है, इस समय इन छोटे २ 
रड पोधोंको ही सीचतों हूँ, जब तक झार्यपुत्न नहीं आते । 

__ तापसी--तुग्हारा कार्य निर्विष्न हो 


] 
( रामका प्रवेश ) 

राम-( झोक के साथ ) 

पूज्य पिताजी और सुक्तसे रहित उस उुन्दर अयोध्या नगरीको छोइकर मेरे 
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२२६ प्रतिमानाटकम्‌- [ | 


[पि ममाभिषेकमखिलं मत्लन्लिधावागतः । 
रक्तार्थ भरतः पुनुणनिधिस्तत्रेच सम्प्रेषितः _ | 
कष्टं भो ! चृपतेधेर खुमहतीसेकः समुत्कथंति ॥ १॥ | 
( विसुश्य ) इदृशामेवेतत्‌ । यावदिदानीमीदशशोकचिनोद्नाथ' | 
चस्थाकुदुम्विनीं मेथिली पश्यामि। तत्‌ क चु खलु गता वदेहो!|| 
( परिक्रम्यावलोक्य ) अये इमानि खलु प्रत्यश्राभिषिक्तानि उक्तमूतरारि| 
अदृरग तां मेथिलीं सूचयन्ति। तथाहि— | 
रामस्य अभिषेकं राजसंस्कारविधिम्‌ उद्यम्य मदभिषेकप्रयासं सम्पाद्य. ( मामभिप.| 
क्म्‌ ) मत्सन्निधौ मम समीपे इह वने आगतः सम्प्रा, ( सः ) युणानां राजयस्‌ 
दावेुरय्रतात्सल्यनिष्कपटत्वादीनां निधिः आकरः भरतः तन्नेव शःयायाममेः 
भ्यायामेव संप्रेषितः यथागतं प्रत्यावत्तितः सन्‌ एकः सह्दायान्तररहितः सुमहता बाः 
नाविधका येष्ववधान दानस्यावश्यकतयाऽतिशमगुर्वीम्‌ , चुपतेधुरं॑ राज्यभारम्‌ , सु 
स्कषति ससुद्रहति इति कष्ठ भोः । अतिशयखेदावहम्‌ । अयमथः--तातपादे 
'दिवंगतेषु अस्मासु च वनवासिधु संत्त्तपु रिक्तामयोध्यां परित्यज्य मदभिपेकार्थमहिहि 
मग्डुपकरणसुपादाय बगमागतो भरतः पुनमेया परावत्तितो मदादैशमचुखरत्य रामः 
भारं केवलो विभत्ति,- न तस्य कामपि सहायतामहमाचरामीति खियेऽहपनिति। 
'एकोष्न्या्थे प्रधाने च प्रथमे केवले तथा । साधारणे समानेऽल्पे संख्यायां च शु 
'ज्यते इति । शादूलविकीडितम्‌ ॥१॥ ` 
ईशं कश्मयम्‌ , एतत्‌ राज्यकार्यम्‌, तथा चोक्तम्‌--“नातिश्रमापनयनाय य 
श्रमाय राज्यं स्त्रहस्तघृतद्ण्डमिवातपत्रम्‌ ।” इति । अवस्थाकुटुम्चिनों सर्वावस्थासहाः 
याम्‌ , प्रत्यग्राभिषिक्तानि अचिरसिक्तानि | अदूरगरतां समीपावस्थितत्वक्षान्तरसेचगः' 
मासक्ताम्‌ । सीतायाः समीपावस्थितत्वं तु इश्यमानवृक्षाणामचिरसिक्तत्वबुदविवोषिं 
_तम्‌ , तद्चिर स्तत्वं प्रमापयितुमग्रे पद्यसुपन्यस्यति। ______-- 
राज्याभिपेकके सारे उपकरण लेकर कुमार भरत मेरे पास आये । सेने उन्हें साग्नि 
रक्षाके लिये फिर वहीं वापस भेज दिया । आजकल आहाराजके गुरुतर भारी १ 
अकेले ही उठाये हुए हैं ॥ ५॥ ५ 
( कुछ सोचकर ) यह राजकाय ऐसा ही होता है। अच्छा, अब इस प्रका 
'भबसादुको सुलानेके लिये अपनी सर्वावस्थासद्दचरी सोतासे मिल. । सीता र 
गई? ( घूस कर और देखकर ) यह तत्काळ सींचे गये वृक्षगण बता रहे हर 
सीता अभी अभी वेदेही कहीं गई हैं । क्योंकि 
























कडाका 
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| दहः ] संस्छत-दिन्दीडोकाद्वयोपेवम्‌ । १२७ 


अमति सलिलं वृत्ताचे सफेनमवस्थितं 
तुषितपतिता नते [कष्ट पिबन्ति जलं खगाः । 
इ्थलामस्िणतत्याद्रीः कीटा चिले जलपूरिते 
नववलयिनो! वृच्ता सूले जलक्षयरेखया ॥ २॥ 
( विल्लॉक्य ) छाये इयं वेदेही । भोः | कष्टम्‌ । 


` योऽस्य करः इयति दर्षणेडपि स नेति खेदं कलशं वहन्त्याः । 


स्का पक नप 7 कक 
| श्रमतोति -सलिलं ( सीतया वृक्षमूलेषु दूरादाहृत्य दीयमानम्‌ ) जलम्‌ 
` वृक्षावर्ते बृक्षाधोदेशनिर्मितालवाले सफेनं फेनिलदशामनतिक्रान्तम्‌ अवस्थितम्‌ भू: 


म्यन्तरप्रविष्टम भ्रमति | इृक्षालवालेषु दीयमानं जलं फेनिलं जायते कालेन धरया 


। च शोष्यते, तदत्र फेनिलत्वं धरयाऽशोषितत्वं च जतस्य बरक्षाणामचिरसिक्तभाव 


बोधयति । तृषिताः पिपासवः अत एव पतित।ः जलमालोक्य पादपतलमचतीर्णा एते 
खगाः पक्षिणः क्लं नवनिक्षेपक्रतकालुष्योपहतं न पिवन्ति । तन्निमेलतां काल- 


| माध्यां अतीक्षन्ते इत्यर्थः । विले गत्ते जलपूरिते आद्रोः जलविसन्नाः कोटाः स्थलम्‌ 
' भिपतन्ति जलप्लावनमसहमानाः धरांशमन्यसुपसप न्तीति भावः | अन्नाति अभि- 
| पतन्तीति लटा कीडानांनिर्गमस्य जायमानत्वेन जलक्षेपस्याचिरनिदृततत्वे व्यजितम्‌ | 
` जृक्षाः मूले मूलावच्छेदेन जलक्षयरेखया जलहासजनितया जलमिलितपइप्रसूतया . 
| रेखया नववलयिनः वलयायितनूतनरेखाशालिनः, सन्तीति शेषः । अत्रापि वलयस्य 





नवीनर्वमचिरसंजातत्वं तच्चाचुपदमेवोत्पन्नस्य जलहासस्य सूचकम्‌ , तेन च सेकः 


` स्यातिशोध्रकृतत्वं प्रतीयते | प्रकृतिवर्णनात, स्वभावोक्तिः | हरिणीवृत्तम्‌ , तल्लक्षण 


| यथा--हरिणीन्सौम्नौस्लौश्तुसमुद्रऋषयः” ॥ २ ॥ 


योऽस्या इति--यः अस्याः सीतायाः करो बाहुः दर्पणे मुखप्रसाधनावसर- 


| धारणीयदपणे अपि श्राम्यति आयासमनुभवति, सः कलशं ( जलपूर्णम्‌ अतएव गुरु- 
| तरं ) घरम्‌ ( अधुना वने) चहन्त्याः सीतायाः करः खेदं व्ययाम्‌ , आयासविरी- 
. तृचे आळवाळ फेनिळ जलसे पूर्ण हैं और प्याससे समीपागत होकर भो यह 
| चहकता हुआ खगळुळ जळ नहीं पी रहा है क्योंकिपानी अभी साफ नहीं हो पाया दे, 
' दरारोम रहने बाळे कीडे दरारों के जळपूणं हो जानेके कारण बाहर भागे जा रहे हैं, 
| और पेड़ोंकी जड़में चारो ओर नई वळ्याकार रेखा बनी हुई हे॥२॥ 


( देखकर ) अरे, यही तो सीता हैं, अहा ! 
इसका जो हाथ दर्पण उठानेके श्रमसे भी थक जाता था, दही हाथ अब घडे 


१२८ प्रतिमानारकम्‌- ` [ पञ्च | 


कृष्टं चनं ख्ीजनसौकुमायं समं लतासिः कठिनीकरोति ॥३॥ 
( उपेत्य ) मेथिल्रि ! अपि तपो वधते ? । 
सीता-इम्‌ आयपुचः । जयत्वायंपुत्रः । 
हुं अथ्यउत्तो । जेडु अय्यउत्तो । 
राम+--मेथिल्लि | यदि ते नास्ति घमेविघ्नः, आस्यताम्‌ । 
सीता--यदायेपुत्र आज्ञापयति । ( उपविशति ) 
जं अग्यउत्तो आणवेदि । 
रामः--मैथि(ल ! प्रतिवचनार्थिनोसिव स्वां पश्यामि । किसिद्म्‌ ? 


पम्‌ न एति नाजुभवति १ कष्ट खेदावहोऽयं विषयः ( यत्‌ ) लताभिः समं ज्रीजन- | 
सौकुमार्यं लतामार्दवोपमेयं ललनाजनमाद्‌वं वनम्‌ (कतृ) कठिनीकरोति सवविधाया- | 
ससहनशीलं विदघातीत्यथः | एष वनवासस्येव महिमा यदियं सणालकोमलकायगष्टि 
स्वेन करेण द्पेणमपि धारयितुमगारयन्ती पूवेमिदानीं स्वयं जलपूर्णं कलशमादाब | 
वृक्षान्‌ सिञ्चति इति । उपजातिश्च्तम्‌ , तल्लक्षणमाहुर्यथा-- स्यादिन्द्रवज्रा यदि तौ | 
जगौ गः । उपेन्द्रचञ्रा जतजास्ततो गौ । अनन्तरोदीरितलचमभाजौ पादौ यदीयाः | 
वुपजातयस्ताः’ इति ॥ ३ ॥ 

तपः बृक्षमूले जलम्रदानलक्षणं शरीरपरिश्रमसाध्यं पुण्यकर्म । अपि . बद्धते 
अपि निविष्नं सम्पद्यते १ अपिश्दोऽयं प्रशनार्योऽपिं, तथा च कालिदासः--'जलाः | 
न्यपि स्नानविधिक्षमाणि ते १ अपि स्वशक्त्या तपसि प्रवत्तते } आः प्रसन्नं हरिणे | 
ते मनः १ इत्यादि | | 

घमविष्नः अनु छानावसरातिपातः | ब्रक्षसेचनमवसितं चेदित्यर्थः | | 

अतिवचनार्थिनों किमपि पिषृच्छिषन्तीम्‌ | पश्यामि ओ्टस्फुरणादिसुखचेशमित || 
क्षयामि । | ५34 
को कठोरतासें परिणत ळर देता है ॥ ३ ॥ | 


( समीप आकर ) सेथिळी, तपस्या तो चला रही हैं ? 
सीता--जय हो आयंपुन्नकी । 


राम-- यदि तुमको किसी प्रकारका घर्मचिघ्न न हो तो थे 
सीता--जो आज्ञा ( वेस्ली है ) अ 


राम--सीते, मालम होता है तुस कुछ पूछुना चाहती हो । क्या वात है ?। 





f 
[रः] सँस्कृत-दिन्दौटीकाद्वयोपेतम्‌ । १२६ 
. सीता-शोकशुभ्यद्दद्यस्येचारयपुचस्य सुखरागः। किमेतत्‌ ?। 

| सोअसुएण हिअअस्स विश्व अय्यउत्तस्स मुहराद्रो । कि एदं १। 

रामः--मैथिलि ! स्थाने खलु छता चिन्ता। - 

.  $इतान्तशश्याभिहते शरीरे तथैव तावद्धुदयघणो से । . 
नानाफल्ाः शोकशराभिघातारतत्रेच तत्रैव पुनः पतन्ति॥ ४॥ 

` सीता-_झायंपुत्रश्‍्य क इच सन्तापः ? । 

अय्यउत्तस्स को विञ्र सन्दावो ६ । 

_ रामः-श्यस्तत्रभचतस्तावस्याजुसंचत्सरश्रादविधिः । कल्पविशेषेण 
निवपनक्रियामिच्छुन्ति पितरः । तत्‌ कथं निर्वर्तदिष्यामील्ये- 
तस्दिन्त्यते । अथवा- ` हः त्यते | अगस. =. „ ०० ०७०८ 

शोकशुन्यहद्यस्य शोकेन निमित्तभुतेन शत्यं निर्विषय तदेकायत्तं हृदयं यस्य 
तस्य । सुखरागः मुखदणः, औदास्यदिवणतेत्यर्थः । न्य 
स्थाने उचिते$वश्यसमाघेये विषये चिन्ता कथमिद्‌ निव हेयमिति भावना । एते 

` चिन्ताविषयस्यावश्यसमाधेयत्वप्रतिपादनेन चिन्तामहत्वसुपचीयते । र 

___ कछृतान्तेति-कृतान्तशल्याभिहते शल्यवदूव्यथकेन कालेन अमिहते आहते 

में शरीरे ( पितृवियोगखेद्विलूष्ट ) हृदयत्रणः इितूवियोगशोकलक्षणो मानसिकः खेद- 

. स्तथेव तावतः यथापूर्वावस्थ एव न विरूढो न वा विरोहदवस्थः, किन्तु नव एवे- 

स्यथः । तत्रेव हृदयद्रणे नानाफलाः अनेकप्रयोजनाः ( वहुप्रकारकप्रयोजनाभिसन्धि- 

' निमित्ताः ) शोकशराभिधाताः पुनः पतन्ति । तत्रेवेत्यत्र द्विरुक्तिम॑र्मप्रहारस्य निता- 

` न्तव्यथकत्वप्रतीतये । अयम्‌ थेः-—पितृविरहदुः्खशल्यमचुत्खातमेच यातरत्तावन्नानाविध- 

' प्रयोजनोपनिपातचिःता मम मानसं व्यथयितुसुपतिष्टन्त इति । उपजातिश्छन्दः ॥४॥ 

 › श्वः आगामिनि दिने । अलुसंवर्सरश्राविधिः वार्षिक श्राद्धम्‌ । कह्पविशेषेण 

सामेर्थ्यानुसारेण । निवपनक्रियां पिएडदानविधिम्‌ , इच्छन्ति कामयन्ते । " तथा च 


सीता- आपके चेहरेपर शोकका चिह्न देखती हूँ । क्या वात है? । 
राम-चिन्ता करनेकी वात तो है ही । 
दुर्देच के बाण प्रहारोंसे व्यथित मेरे हृदयका घाव तो अभो भरा नहीं है, और 
. फिर नानाझुख झोकशर्योंसे दैवने उसी पर प्रहार करना प्रारम्भ कर दिया है ॥ ४ ॥ 
सोता--भार्यपुत्रको किस बातकी चिन्ता हे ? 
राम- कळ पिताजीका वाषिक श्राद्ध दिवस दै, पितरोंको सामर्थ्याचुसार भ्राद्ध 
९५० ज्ञा० 








१३० प्रतिमानाटकमट- [ पश्वमः~ | 


,. गच्छन्ति तुष्टि खळ येन केन त एव जानन्ति हि तां दशांभे। | 
इच्छामि पूजां च तथापि कतु तातस्य रामस्य च खाडुरूपाम्‌ ॥ | 
सीता-आर्यपुत्र | निवंतयिष्यति आदं भरत ऋद्धया, अचस्थाजुरुपं | 
अय्यउत्त | णिव्कत्तइस्सिदि सद्धं भरदो रिद्धीए, = अवत्याणुख्वं | 
फलोदकेनाष्यायेपुत्र:। एतत्‌ तातस्य वडुमततर॑ भविष्यति। | 
फलोद्एण वि अस्यउत्तो। एदं तादस्स बहुमद्र भविस्सदि । | 
रामः-मेथिलि! .. | | 
फलानि दृष्टा दभेषु स्वदस्तरचितानि नः। 
स्मरन्ति--“जीविते वात््यकरणात्‌ क्षयाहे भूरिभोजनात्‌। गयायां पिण्डदानाच्च त्रिमिः | 


पुत्रस्य पुत्रता ॥” इति । ष 
गच्छुन्तीति--ेन केन येन केनापि प्रकारेण ( पुत्रदशाचुसारिणा विधिना) | 


पितरस्तुष्टि तृप्ति यान्ति लभन्ते खडु । हि यतः त एव पितर एव से मम तां वत्त | 
मानवनवासकालिकीं दशां जानन्ति । एव्व स्वसामथ्यमलुरूत्य वार्षिकं सम्पादयतो | 
मम व्यवहारेण पितरो मयि न खिग्रेरज्षिति भावः । नन्वेवं विज्ञायापि चिन्त्यत इत्यः | 
नुचितमित्यत आह--इच्छामीति । तथापि स्वसामर्थ्यानुश्राद्वविघेः पितृतृक्तिसाधनताः | 
प्रत्यये सत्यपि तातस्य पितुः रामस्य स्त्रस्य च सालुख्यां योग्याम्‌ , पूजां श्राद्धक्रियां | 
कत्तु विधातुमिच्छामि दिगन्तविल्यातप्रभावस्य पितुः प्रथितस्य स्वस्य चालुरूपं भाई | 
विधातुमेव मम चिन्ता न पितृपरितोषविषग्रेति भावः । अत्र सानुरूपाम्‌ इत्यस्य स्थाने | 
“अनुरूपम्‌? इतीयतेव निर्वाहे स’ इति व्यर्थम्‌ । वंशस्थं वृतम्‌ ॥ ५ ॥ | 

द्वया समृद्धिसम्पायेः महाष्यैः पदार्थ, फलोदकेन फलेन जलेन चेतयः, 
फलं च उदक चेति न्द्रः, “जातिरप्राणिनाम्‌? इत्येकवद्भावः । 





निकड न वीरकर य क सा 


चाहिए । उले में किस भाति पूरा करूंगा ? यही चिन्ता हे, अथवा-- 
वे जिस भाँति वृत होते हों, होव; उन्हें हमारी स्थितिका ज्ञान तो है ही। | 
तथापि सं पिताजीकी प्रतिष्ठा तथा अपनी सामर्थ्यके अनुरूप पितुशराद्व करा | 
चाहता हूँ ॥ ५॥ | | 
सोता-आयपुन्र, बड़े वेभवके साथ पिताजोका श्राद्ध तो भरत करेंगे ही, भा | 
भी भरती सा योग्य फल-जळले श्राद्ध करें, पिताजी इसे ही पर्याप्त मान छे 
कुशोपर हमारे अपने हाथोंसे विन्यकष्त फोक देखते ही हमारे चनवासशै | 


संस्कछृत-हिन्दीटीकादयोपेवम्‌ । १३१ 


स्मारितो चनवास च तातस्तत्रापि रोदिति ॥ ६॥ 
( ततः प्रविशति परित्राजकवेषो रावणः ) 





रावण।--एण भोः 
. नियतमनियताश्मा रूपमेतदू' ग्रहोत्वा खरवघरुतवेर॑ राघतवं वञ्चयित्वा । 
स्वरपदपरिहीणां दव्यधारामिवाहं जनकचपखुतां तां इर्तृकामः प्रयामि॥ ॐ 








, तानि निजकरन्यस्तानि न तु शत्यादिनिहितानि फलानि न तु महार्धचस्तूनि दृष्टा ततो 
` दशरथः वनवासम्‌ अस्माकमत्र वने निवासं स्मारितस्तत्र स्वर्गेऽपि रोदिति विलपि- 
. ष्यति । आस्माकमशक्तिक्तयुपहारदारिद्र थमालोक्य वनवासितां समृत्वा स्वगेऽपि तातो 
. रोदिष्यतीति किमञुष्टीयतामिति रामस्य चिन्ताया विषयः ॥ ६ ॥ 

प्रविशति रङ्गमश्चमवतरति । सीतापहरणं घरयिष्यन्‌ श्राद्वप्रसङ्गेन ब्राह्मणपरि- 
' ब्राजकवेषस्य रावणस्य प्रवेशमाहानेन असङ्गेन । 

' चियतमिति-अनियतात्मा अजितेन्द्रियः अहम्‌; एतद्रूपं वश्बकपरिब्राजक- 
` चेषं शहीत्वाह नियतं जितेन्द्रियं खरवधकृतवंरं खरो नाम मत्म्रियो राक्षसस्तस्य वधेन 
कृतवरं कृतापराधम्‌ , राघवं वञ्चयित्वा काञ्चनमृगमाययाऽऽश्रमपदादन्यत्र गमयित्वा 
' तां राचवविरहितां जनकन्पसुतां सीताम्‌, स्वरपद्परिहीणां स्वरपदविभागवजिताम्‌ , 
` स्वरेण पदेन च दु्ेमन्त्रेदेवेभ्यो दीयमानां हव्यधारां हविराज्यधारामिव हतुकामः 

. प्रयामि । अयमाशयः---यथा मन्त्रदोषेण दीयमानाया हव्यधाराया राक्षसा ग्रहीतारो 
` भवन्ति, तथेव खरदूषणादिविधं विवाय कृतवे रं रामं वश्वयित्वा सीतामहमपहरामीति । 
` एतयोपमया स्तरस्य सीताप्राप्तथनधिक्रारं सूचयति । अत्र हत्तं कामो यस्येति 
विग्रहे 'तुं काममनसोरपी'ति मलोपः । 'परिहीणाम्‌? इति प्रयोगे णत्वं चिन्त्यम्‌ 
` परेरतुपसर्गतया णत्वाप्रात्तेः । अचुपसर्गत्वं च अधिपरि अनर्थकौ’ इति कर्मप्रवचनीय 
' संज्ञयोपसगसंज्ञावाघेन बोध्यम्‌ । मालिनीच्छन्दः, लक्षणं पूरवसुक्तम्‌ ॥ ७॥ `. 

याद आ जानेसे पिताजी वहाँ भी रो देंगे ॥ ६ ॥ 


( संन्यासीके वेशमें रावणका प्रवेश ) 
रावण-अरे यह-- 


रामने खरदूचण का वध करके सेरे साथ चेर बढ़ाया हे । में आज उसे ठगनेके 

अचिरक्त होकर भी विरक्तका रूप धारण करता हुँ । सं सीताका हरण करने 
. उस भकार जा रहा हुँ, जिस प्रकार स्वर तथा पदसे अशुद्ध सन्त्रोच्चारण दोसकी 
' भोञ्यघारा को हर लेता हे ॥७॥ 












( परिक्रम्याधो विलोक्य) इदं रामस्याश्रमपदद्वारम्‌ । यावद- | 
वतरामि । ( अवतरति) यावद्हमष्यतिथिसमुदाचारमनुष्ठा. | 
स्यामि। अहमतिथिः । कोउच भोः ! । | 
रामः--( श्रुत्वा ) स्वागतर्मातथये । 
रावणः--साधु विशेषितं खलु रूपं रुवरेण । 
रामः--( विलोक्य ) अये भगवान्‌ | भगवन्‌ ! अभिवादये । 
राचणः--स्वस्ति । 
रामः-भगवन्‌ ! एतदासनसास्यताम्‌। | 
रावणः--( आत्मगतम्‌) कथमाज्ञप्त इवार्श्यनेन । (प्रकाशम्‌) | 
| वाढम्‌ ( उपविशति ) | 
रामः-- थिलि | पाद्यममानय भगवते । 


` साधु स्वभावसुन्द्रम्‌ , रूपम्‌ आक्ृतिः, स्वरेण भ्रवणावर्जकेन शब्देन विशोषितं ' 
रमणीयतरं कृतमित्यथेः । | 
भगवान्‌ सन्न्यासिविशेषः । 
आस्यताम्‌ इदमासनम्‌ अलडक्रियताम्‌ इति वक्तव्ये आस्यतामिति कथनं किय- 
न्तमाज्ञाभाव व्यन्नयति, तद्वक्ष्यति आज्ञ इवेति । | 
पाद्यं पादार्थसुद्कम्‌ । 





td 


( घूमकर तथा नीचेकी ओर देखकर ) यह है रामाश्रम द्वार । अच्छा, नीचे तो | 
उतर लू । ( उतरता है ) अब में अतिथिका रूप धारण करता हूं। सं अतिथि | 
भाया हूँ, कौन है यहाँ? 

राम--( सुनकर ) स्वागत अतिथिका । 

रावण--इसके स्वरने रूपको और चमका दिया है । 


राम--( देखकर ) भगवान्‌ हैं ? अगवन्‌, प्रणा । 
रावण--कल्याण हो । 


राम--भगवनू , यह है आसन, आप विराजिए । 


, I आत्मगत ) यह हुकूमत क्यों कर रहा है ? ( प्रकर ) बहुत अच्छ्वा। | | 


राम--सीता, महात्माके लिये पाद्य जळ लाओ । 


ह ] संस्छत-हिन्दीटीकद्वयोषेतम्‌ । १३३ 


सीता-यदा्यपु् आज्ञापयति । ( निष्क्रम्य प्रविश्य ) इमा आपः । 
| ज॑ अथ्यडत्तो आणवेदि । इमा आवो । 
—शुश्रषय भगवन्तम्‌ | 
सींता--यदायपुच आज्ञापयति । 
जँ अय्यउत्तो आणवेदि । 
रावणः --( मायाप्रकाशानपर्याङुलो भूत्वा) भवतु भवतु । 
इयमेका पृथिव्या हि मालुषीणापरुन्धतो । 
यस्या अतेति नारीभिः सत्कृतः कथ्यते भवान. ॥ ८ ॥ 
रामः--तेन दि आनय, अहमेव शश्रषयिष्ये । 


शुभ्रूषय पादप्रक्षालनेनोपचरेत्यर्थः । 
मायाप्रकाशनेति-मायायाः स्वकुतस्य कपटपरित्राजकवेषस्य प्रकाशनेन प्रक- 
उतया (संभाचितया) पर्याकुलः व्याकुलः । सीतया हि स्वपादे स्पृश्यमाने अजितेन्द्रियस्य 


रावणस्य रोमा्ोदूगमादिना माया प्रकटा भवेदिति शक्काकुलीभावः । भवतु शुश्रृषणं 
परित्यजतु इति । 


इयसेक्तेति--इयं हि निश्चयेन पृथिव्यां धरित्रीपृष्ठे मानुषीणां मानवीनाम्‌ 
एका सजातीयद्वितीयरहिता अरुन्धती पतिन्रताशिरोमणिः । अरुन्धतीनाम वसिष्टघ- 
सपत्नी स्वपातिव्रत्य्रभावेण सप्तषिमध्ये बसति, इह तत्प्रयोगः पतिब्रतासामान्यपरः । 
यस्याः सीताया भत्ती स्वामीति हेतोः भवान्‌ नारीभिः सरक्तः पूजितः सन्‌ कथ्यते 
वण्येते । पतिब्रतायाः सीताया लोकनमस्यत्वम्‌ । तत्पातित्रत्यप्रभावेण तत्यतिभवानपि 


यतो लोके ` पूज्यतेऽतः पतित्रताप्रधानभूतया सीतया क्रियमाणं पादस्पर्शे नानुमन्य 
इति भावः ॥ ८ ॥ 





सीता--जो आज्ञा ( बाहरसे जळ छाकर ) यह है जळ । 
राम--महात्माकी शुश्रषा करो । 
सीता--जो आज्ञा । 


रावण--( सेद खुलनेके भयसे हक्का-बक्का होकर ) रहने दो, रहने दो । 


यह सीता पृथ्वीपरकी अरुन्धती मानवी है, जिसके स्वामी होनेके कारण 
ख्रियां आपका यश गाती हैं ॥८ ॥ 


राम-- छाओ, संखुद्‌ शुश्रषा करूंगा । 
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राचण+--अयि, छायां -परिहत्य शरीर न लट्दयासि। चाचाजुचृत्ति। | 
खल्वतिथिसत्कार। । पूजितोऽस्मि। आश्यतास । 
राम+--वाढम । ( उपविशति ) | 
रावणः--( आत्मगतम्‌ ) यावदहमपि ब्राह्मणसमझुदाचारमजु॒ष्ठास्यामि । | 
( अकाशम्‌ ) भोः ! काश्यपगोत्रोऽस्मि। साङ्गोपाङ्ग वेदमधीये, 
मानवीयं धर्मशास्रं, माहेश्वरं योगशा, वाईरपत्यमथं. 
शास्त्र, मेधातिथेन्यायशास्नं, प्राचेतसं श्राद्करणं च । 
रामः--कथं कथं श्राडकहपमिति । 








अयीति--योऽहं भवदीयशरीरस्य सततानुगमनात्‌ छायातुल्यां सीतामपि शुभ 
ार्यस्मरादूषणलक्षणाह्लङ्कनात्‌ परिहरामि,स कथं साक्षाद्भवच्छरीरमेव लञ्ञयेयमित्यथः। 
वाचा सूनुतया गिरा, अचुद्त्तिः अनुकूलभाषणम्‌ । तदुक्तमातिथ्यग्रस्तावे--तृणानि 
भूमिरुदकं वाक्‌चतुर्थी च सूनृता’ इति । | 
सङ्गोपाङ्गम्‌ अङ्गैः षड्भिः शिक्षाव्याकरणच्छन्दोनिरुक्तञ्यौतिषकल्पाभिषेयेः। | 
उपाज्नेः पुराणन्यायमीसांसाधर्मशाल्नरुपैक्षतु्िश्च सहितम्‌ । मानवीयं मनुना 
अवत्तितम्‌ । ध्ंशाल्नं धर्माचुशासनम्‌ । वाहस्पत्यं बृहस्पतिना गरोक्तं राजनीतिप्रतिपा- | 
द्नभ्रधानं शाल्नविशेषम्‌ । माहेश्वरं महेश्वराच्छिवादागतं माहेश्वरं योगशाङ्ञं पातज्ञल- 
योगशाञ्नस्य मूलभूतम्‌ । मेधाऽतिथेगोतमस्य । प्रचेतसा वरुरोन प्रोत्तं प्राचेतसं, श्राद्ध" 
रपं श्राउप्रक्रियाम्‌ । अधीये इति क्रियायाः सवत्र समः सम्बन्धः । 
कर्थंकथमित्याद्रातिशयद्योतिका द्विरक्तिः । ै 
RSE FIDE I का EOS आम 
रावण--छायाके समान सीताका सेवासे निषेध करनेवाला में जञरीरकी सेवा 
महण करूंगा । मीठे वचनोंसे स्वागत ही सच्चा अतिथिसस्कार होता है। मेरी 
शुश्रषा हो चुकी । आप विराजिए । 
राम--अच्छा, जो आज्ञा । ( वठता है ) 
रावण--९ स्वगत ) तब तक में भी घ्राह्मणका आचार करूं। ( प्रकट) अजी, 
मेरा गोत्र काश्यप हे । मेने साङ्गोपाङ्ग वेद, मानवीय धर्मझाख, साहेश्वर योगशास्त, | 
लुइस्पतिका अर्थशास्र, मेधातिथिका न्यायझाख और प्रचेताका श्राद्धकल्प; इनक! | 
अध्ययन किया हे । | 9 
राम—क्या कहा ? भाद्धकरप ? 





र. अइ: ] संस्छत-हिन्दीटीकाइयोपेतम्‌ । १३४ 


रावणः--सर्वा* शुतीशतिक्रम्य थ्राद्धकटरपे स्पृहा दर्शिता। किमेतत्‌ ? 
राम$--भगवन | अ्रष्ठायां पितुमत्तायामागम इदानीमेषः । 
रावणः-_डालं परिहृत्य । पृच्छतु भवान । 
रामः-भगवन्‌ | निवपनक्रियाकाले केन पित र्तपयामि? । 
रावणः-सच श्रद्धया दत्त भ्राउम । 

--भगवन | अनादरतः परित्यक्तं भवति । विशेषाथ पृच्छामि। 
रावणः--श्रयताम । विरूढेषु दभाः ओषधीषु तिलाः, कलायं 





श्रुतीः वेदान्‌ । तदङ्गभूतानि शाञ्राण्यपि श्रुतिपदेनात्र सङणहाति अन्थक्रत्‌ । 

अ्रशयां समाप्तायाम्‌ , पितृमत्तायां जीत्पितृकतायाम्‌ , एष एव श्राद्वकल्प 
एव, आगमः शाल्नम्‌ , प्रमीतपितृकस्य मम श्राद्धकल्प एवोपयोगावहः, ग्रयोजनेनापे- 
क्षणात्‌ । अपेक्षोपेत्षे हि प्रयोजनतदभावाभ्यां खज्येते पदाथानाम्‌ इति रामाशयः । 

अआउमिति--पितनुदिश्य श्रद्वया दीयमानं श्राम्‌ । येन केनापि श्रद्धया 
दत्तेन पदार्थेन पितरएतृप्यन्ति, न तु बहुमूल्यानेव पदाथानपेक्षन्त इति भावः । 
श्राउप्रस है मनुराह यद्यद्ददाति विधिवत्‌ श्रद्धामक्तिसर्मान्वत त्तत. पिदुणां 
भचति परत्रानन्तमक्षयम्‌ 0? इति । अनादरतः अश्नद्धया, दत्तं परित्यक्त भवति 
परित्यागमात्न॑ तत्‌, न तु श्रादमश्रद्धोपहतत्वादिति भावः | विशपाथ श्रद्धापूवक 
दीयमानेषु पदा्थैप्तरप्यस्ति कश्चिद्विशेष इति भावः । 

विरुडेषु तृणजातिपु, दर्भाः कुशाः, ओषधीषु ओषध्यः फलपाकान्ता! इतिं परि” 
भाषिताछ, कलायं कालशाकः; वाध्रीणसः पक्चिमेदः नीलग्रीत्रो रकरापंः कृणापाद्‌ 
TTS BE Sal ee 

रावण--आपने और सभी झाखोंको छोदकर शद्वकएपमें अत्यादर प्रकट किया । 
क्या बात ट्ठ 9 

राम- पितृही न होनेके कारण इस समय हमारे छिये इसीका ज्ञान अपचित द्वा 

रावण- जापको यह चिपय छोड़ना न चार्दिय । पूछिय । 

राम--महाराज, पिण्डदानके समय किस चीजसे पितरोको तस करू! 

रावण --जो कुछ श्रद्धासे किया जाय, वह सब श्राद्ध कहलाता दे । 
 _ राम-अश्रद्धासे दिया गया तो त्यागकर दिया जाता दे । में तो बिशेष जाननेके 
` लिये पूछ र्दा हूँ । 
 रावण-सुनिये। घासमें कुदा, ओषथियामें तिळ, झाकाम कछाय, मछुढियांमें 
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शाकेषु, मत्स्येषु मद्दादाफरः, पक्षिषु वाभ्रोणसः, पशुषु गो | 

` खड्गो वा, इत्येते मानुषाणां विदित । | 
रामः--भगवन्‌ ! वादाव्देनावगतमन्यद्ष्यस्तीति । 
रावण१-अस्ति प्रभावसग्पाद्यम्‌ । 
रामः -भगवन | एष पव मे निश्चयः। 

उप्रयस्यास्ति सान्निध्यं यचतत्‌ सार्धायष्यति । 

घनुर्बा तर्पस श्रान्ते थान्ते घडुषि चा तपः ॥ ९ ॥ 
रावणः - सन्ति । हिमवति प्रतिवसन्ति । 


SS rrr iri यायाचा 
सितच्छुदः । वाध्रोणसः स्यात्‌ पक्षीशः › इति लक्षितः। माकण्डेयोऽपि “रक्तपादो 
रक्तशिरा रक्तच्षुर्विहङ्गमः । कृष्णवर्णेन च तथा पक्षी वाध्रीणस सतः ॥? इति । 
“कालशाकं महाशल्काः खड्गलोहामिषं मधु.। आनन्त्यायच कल्पन्ते सुन्यन्नानि च | 
सर्वेशः ॥” इति मनुः । खड्गः गण्डकः पशुभेदः । | 
| र ~ 

वाशव्देन अचुक्तससुचयाथकतयात्र प्रयुक्तेन वापदेन | एतेनोक्तावशिष्टमपि पितृ- ' 


तृप्तये क्षममस्तीति प्रतीयत इति भावः। र 
एष एव प्रभावसम्पादितेन द्रञ्येण पितृ स्तययामीत्येवंरूप एव | 


उभयस्येति--मयि मल्लक्षणे जने उभयस्य साधनभूतस्य तपसो धनुषर्थाते | 
साधकद्वयस्य सान्निध्य समी वत्तित्वमस्ति । अहं धनुषा तपसा वा यत्किमपि प्रभाव" 
सम्थाद्यमाहत्तुमीशः, तपोवलक्षात्रवलातिरिक्ततृतीयवलतस्याप्रसिद्धेरभयोश्च तयोमेगि 
सान्निध्यमिति प्रभावसाध्यं नाम ममासाध्यं न भवतीति भावः | तदेवाह-तपसि 
श्रान्ते प्रयोगातिशथेन खिन्ने धनुः, धनुषि च तथाभूते तपोवने वा व्यापारणीयमितिं 
मदसाध्य न ग्रत्येमीति भात्रः ॥ ९ ॥ 

सन्ती ति-प्रभावसम्मादयानि द्रव्याणि नालीकानीति भावः। र्थानमाह--हिमवतीति। | 


महाशफर, पत्तियोमे वाध्रीणस ओर पशुओंमें गाय या गेंडा, सचु्योळे ल्मे येही | 
विहित हैं। | 





राम--महाराज, क्या कुछ और हे ? 

रावण- हां, है, किन्तु उसे कोई बड़ा प्रतापी ही प्राप्त कर सकता है । 

राम- यही तो सेरा भी निश्चय है । 

जा इस कायको सिद्ध करेंगे वह दोनों ( तप, बल ) साधन मेरे पास रीज 
हँ । यदि तपस्या असफल हुई तो वळ, और वल्के असफ होनेपर तप ॥ ९॥ 

रावण- हें तो, परन्तु हिमाळ्य पर रहते हैं । 


| -शरः ] संस्छत-हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । १३७ 
 शम+-हिमवतीति । ततस्ततः । 
_ रावणः--दिमवतः समे शङ्गे पत्यक्षस्थाणुशिरःपतितगज्ञाम्वुपा- 


यिनो वेद्यश्यामपृष्ठाः पवनसमजवाः काञ्चनपाश्वा नाम 
«७ ७४९ € 
स््गाः, येवेखानसबालखिल्यनेमिषीयाद्यो महषथश्चिन्ति- 
ससात्रोपश्थितविपच्नेः ध्राद्वान्यभिवधयन्ति । 
' eo 
तेस्तापताः सुतफलं पितरो लभन्ते 
हित्वा ज्रां खम्तुपयान्ति हि दोष्यमानाः । 





शरे उद्ध्वोन्सुखं शिखरं शृङ्गं व्यपदिशन्ति तत्र । प्रत्यक्षस्थाणुशिरः्पतित- 
गज्ञाम्युपायिनः प्रत्यक्षस्य स्त्रयंलोचनगोचरतामुपगतस्य स्थाणोः शिवस्य शिरसः 
'पतितं स्खलितं यदू गज्ञाम्बु तत्‌ पातुं शीलमेषामिति तथा । हिमवतः साइुषु सततं 
शिवसाचिध्यात्तत्रस्था मृगाः शिवशिरसः पतन्त्या गङ्गाया अधरास्प्ृष्टमेव जलं पिव- 
न्तीति । वेदू्यश्यामशृष्टाः वालवायदेशोद्धवरत्नभेदो वेदूयम्‌ इव श्यामं पृष्ठ येषां ते 
तथा । काञ्जनपाश्वीः स्वर्णवर्ण पाश्वृतया तदाख्यया प्रसिद्धाः । यैः काञ्चनपाशवेग्गेः, 
पेखानसाः वानप्रस्थाः । वालखिल्यास्तदाख्याः । एते हि प्रमाणतोऽतिहस्वा अहुष्टो- 
द्रप्रमाणा ऋषयः श्रयन्ते । नेमिषीयाः नेमिषारण्यवासिनः तदादयः ततप्रखतयः । 
चिन्तितमाघ्रोपर्थितविपच्ञैः चिन्तितमात्ररेव स्वसमीपे सन्निधाय विपन्नः सुतः । आद्वानि 
पितृकार्याणि अभिवर्धयन्ति समेधयन्ति । तदेवाइम्रिमपथ्येन-- 
सेस्तर्पिता इति--तेः काबनपाश्वं शृगेस्तर्पिताः पितरः सुतफलं पुत्रजन्मप्रयो- 
जनं लभन्ते | किन्तल्लभ्यमित्याह--हि यतः जरां वयोहानि हित्वा विसुच्य दीप्य- 
मानास्तेजसा भ्राजमानाः खं स्वर्गमुपयान्ति । वार्थक्यमयरहिता स्वर्ग चसन्तीति | 
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राम--हिमाळ्य पर, ओर १ 

रावण--हिमाळ्यकी सातवां चोटीपर महादेवके मस्तकसे गिरनेवाली गङ्गाका 
जल पीनेवाले वेदूर्यके सएश श्याम एष्ठ, वायुके समान शीघ्रगामी काब्वनपाच नाम 
के सग रहा करते हैं। वेखानस, 'बाळखिएय&, नेमिपादि महर्षि ध्यानमात्नसे उन्हें 
ुळाते तथा उनके मांससे पितरोंको श्राद्ध अपिंत करते हैं । 


उन काञ्जचसृगोंले तपित पितर एन्न होनेका लाभ पा लेते हैं, और वा्घेक्य 


+ बानप्रस्थश्रतुर्भदी वेखानस उदुम्बरः > 
बाळखिएयो चनेवासी तर्ळछ्णमथो च्यते ॥ इति त्रुहतपाराशरसं ता 
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तल्यं सुरे समुपयान्ति विमानचास- 
मावतिंभिश्च विषयेनं वलाद्‌ ध्रियन्ते ॥ १० ॥ 
राम--मेथिल्लि ! 
आपृच्छ पुचछतकान्‌ हरिणान्‌ दुसांश्ध 
विन्ध्यं चनं तच सखीदयिता खताश्य । 
वस्स्यामि तेषु हिमवद्रिरिकाननेषु 
दीप्तेरिवौषधिवनेरुपरञ्जितेषु ॥ ११ ॥ 


भावः । तयाच च असिद्धिः-- वित्तशानां न च खलु वयो यौवनादन्यद्स्ति’ । किल्व दुरः | 
सतुल्य सहशं विमानवासं व्योमयानावासं समुपयान्ति लभन्ते । आवत्तिभिः जननमर- | 
णपूणभवश्रमिप्रदृ्विषय: इन्द्रियायेश्व वलात्‌ आहृष्य न ध्रियन्ते वध्यन्ते । सांसारिक 

विषयलोमान्सुच्यन्त इत्यथः ॥ १०॥ `` | 








he ०. 


एवं कावनपाशवं खृगसम्पायश्नाद्शंसासुपश्चुत्य तदुपलव्येहिनवच्छिखरगमयैक- 
साध्यतया तन्न गन्तुं निवासं कत्तु च कृतरुचिराह रामो मेंथिलीत्यादि । 

आएच्छेति- पुत्रकृतकान्‌ पुत्रभावेन लालितान्‌ हरिणान्‌ स्यान्‌ हुमार 
इशान, विन्ध्य वि्ध्याख्यपर्वतपाद्विशीणे काननम्‌, तव दयिताः स्नेहशीलाः सखी; 
प्रियवयस्याः लता आपृच्छ गमनकालिक्ामन्त्रणया सम्भावय । ताह्शानुशनादेश- 
हेतुमाह--वरस्यामीतयुत्तरादन । । दीपरिव सतत शिवसान्निध्योपज्ञव्धतद्घाज्वर्तिशीतर- 
रिमिभासाऽस्निप्रदी पैरिव ओष॒धिवनेरुपरक्षितेषु ज्योतिष्मल्ञताप्रका शितेदु तेषु कानः 
रगशालिषु हिमवद्विरिकाननेु चत्स्यामि निवासं करिष्यासि । तत्र निवसतो मम 
बनवासन्रतमपि न हीयते, उत्तमरितृतर्पणं च कृतं भवतीति त्व बां रोचय इति 
रामाशयः ॥ ११ ॥ 


उ 





ाराकर दीध्षिमान्‌ हो सीधे स्वरे जाते हैं। वहाँ वे देवोळे साथ विसानमें रहते 
तया छिर आवागसनके फेरमें डालनेवाली वालनासे बलपूर्वक आङ्कष्ट नहीं 
किये ज्ञाते ॥ १५ ॥ 
राम-- सेथिलि, 
अपने प्यारे पुन्न तुल्य सुगों, लृं, विन्‍्ध्याचलकी वनसूसि और प्यारी छतानों | 
से तुन भव मिलकर विदाई ले छो, में अब यहाँसे जाकर उसकने वाढी बूटियों से | 
भासित हिसालयपर बास करूंगा, भत; दह! जाना है॥ ३३ 





| अइ: ] संस्कृव-हिन्दीदीकाइयोपेतम । ११६. 






| ज॑ अय्यउत्तो आणवेदि । 

' रावणः-कौसल्यामातः ! अलमतिमनोरथेन। न ते मानुषेडश्यन्ते । 
` तप्र--भगवन्‌ ! कि दिमचति प्रतिचसन्ति ? । | 

' रावण अथ किम्‌ । र 

रामश—तेन हि पश्यतु भवान्‌। | 

सौवर्णांन वा सुगांस्तान मे हिमवान दशेयिष्यति । 

शिज्नो मद्दाणवेगेन कोञ्चस्वं चा गमिष्यति ॥ १२ ॥ 


` झतिमनोरथेन माहुषोचितसीमातिक्रमणपूर्वक्॑रइत्तेन काश्वनम्गकरणपितृश्राद्धा- 
नुष्टानामिलाषेण । मनोरथस्याल्यातिशयितत्वमेवाह--न त इति । 
प्रतिवसन्ति तिष्टन्ति । अथ तिष्टन्ति न शम्यं तेमयाञ्युपलब्घेस्तत्र वत्तेमानेस्ते- 
भेवितुमिति रामस्य पराक्रमाभिमानः । £ 
 सौषर्णान्‌ इति--हिमवान हिमवद्विरिवासिसुनिजनकतकपितृश्राद्धोपयुक्तान्‌ 
सौचणीन्‌ काञ्नपारवीभिधानान, तान्‌, झगान्‌ मे मम दर्शयिष्यति मरत्यक्षीकारयिष्यति, 
वा अथवा मद्दाणवेगेन मदीयवाणरंहसा भिन्नो विदारितास्तरः सन्‌ कौश्वरवं तदाख्य-- | 
पर्वतदर्शां गमिष्यति । यदि तान्एगान्‌ हिमालयो मम दष्टिगोचरतां न प्रापयिष्यति ७ 
तदा तं कुमारः क्रौद्वगिरिमिवाहं वाणेदारयिष्यामीति भावः । पुरा किल ` शिवाच्छर- 
` विद्यामधीयानयोः परशुरामकातिकेययोरहमदेमिकया स्ववाणविद्योत्कृष्टतां परीक्षितुं. 
बाणान्‌ क्षिपतोः कौघगिरौ रंध्र जातमिति कथात्राचुसंन्ेया । प्रयुक्तोज्यमर्थों मेघ- 
` दूते हंसद्वारं’ भयुपतियशोवत्मेतत्कौश्चरन्भ्रम्‌' ॥ इति ॥ १२ ॥ 





सीता -जो आज्ञा । 

राव ण--कौसल्यानन्दन, ज्यादे मनोरथ मत बढ़ाओ, काञ्नस्ुग मनुष्या के - 
रष्टिगोचर नहीं हुआ करते हैं। | 
राम-_क्या वे हिमालय पर रहते हैं ! 
रावण - ओर क्या ? 
 राम-तव आप देखं- 
' _ हिमालय या तो स्वयं उन काञ्चनख्ुगों को लाकर सेरे सामने हाजिर करेगा; 
. था मेरे बाणे द्वारा विदीर्ण होकर क्रौञ्च पर्वंत की दशा को प्रा होगा ॥ १२ ॥ 


>» 
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रावणः--( स्वगतम्‌) अद्दो' असहायः खल्वस्यावल्ेपः । ` ( प्रकाशम्‌) 
अये विद्यत्सम्पात इच ` इश्यते। कोसल्यासातः ! इदस्थमेव 
` भचन्तं पूयति हिमवान्‌। एष काञ्चनपाश्वः | | 


रामः--भगवतो वृद्धिरेषा । 
सीता-दिष्ट्याऽऽयपु्ो घधतें। 

दिट्ठिआ अय्यउत्तो वडढइ । 
रामः--न न, 


तातस्येतानि भाग्यानि यदि स्मयसिहागतः । 


` अहत्येष हि पूजायां लक्ष्मणं नूहि मेथिलि ! ॥ १३ ॥ 
'सोता-आयंपुत्र ! नु तोर्थयात्रात उपावतंमामं कुलपति प़त्युद- 
अय्यउत्त | णं तित्थअत्तादो उवावत्तम्राणं कुलवद्‌ पच्चुरग- 


अवलेपः पराक्रमाभिमानः ( तदयमहति मायाकृतां वनाम्‌ ) इहस्थं हिसवद्विः | 
रिकाननमभ्राप्तमेव । पूजयति निजाङ्गणचारिकाञ्चनस्रगोपहारेण समर्चयति । एतेन गौर- 
वप्रकर्ष उक्तः । वृद्धि: ब्रभावातिशयः । - | 

तातस्येति-यदि ( काश्चनर्गः ) इह मदध्युषितप्रदेशे स्वयमन्तरैव कमपिः 
अयासविरोषमागतः प्राप्तः, एतानि तातस्य पितुः ( श्‍वःकरिष्यमाणवार्षिकश्राद्वो पयुक्त- 
चस्तुस्वयसुभनिपातहेतुभूतानि ) भाग्यानि । एष हि काञ्चनपाश्वों खग: पूजागां 
वार्षिकविधौ अहेति उपयुज्यते । मैथिलि सीते, लक्ष्मणं ब्रहि । इममर्थेमिति शेषः। 
तथा च स शीध्रमेवेनमानष्यतीति भावः ॥ १३ ॥ 

कुलपतिं तत्तपोबनप्रधानशृषिविशेषम्‌ । प्रत्युद्गच्छ प्रत्युधानेन सम्भावय । 


रावण--( स्वगत ) इसका घमण्ड.तो सहा नहीं जाता। ( प्रकट ) विजलीको" 
सी चसक मालूम पड रही हे । कौसल्यानन्दन, तुस्हारे यहों रहने पर भी हिमालय 
तुम्हारा आदर कर रहा है, यंह है काञ्चन एग । 

राम- यह आपकी महिसा है। 


सीता-- अद्दो भाग्य, आप बड़े प्रभावी हैं । 
राम - नहीं, नहीं, 


यह पिताजीका .भाग्यातिशय है कि यह काञ्चनस्य खुद यहां आ पहुंचा है। 
यह पूजाके लायक है। मेथिलि, छचमणको खबर दो ॥ १३ ॥ 
सीता-आर्यपुत्र, छच्मण को तो आपने तीर्थयात्रा।से लौटते सता आयंधुत्र, छमण को तो आपने तीर्थयात्रा।से लोटते हुए कुछपति& की 
Co SMR SN NE 
8 कुलपतिलक्षण- _ 
सुनीनां दृश साहं योऽश्चदानादिपोषणात्‌। 
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च्छेति सन्दिष्टः सोमित्िः। 
च्छरेहित्ति सन्द्ट्वि सोमित्ती । 
रामः-_तेन हिं झदभेच यास्यामि । 

| सीता-आर्यपुत्र | अहं कि करिष्यामि ? 
| --श््यउत्त! अहं कि करिस्सं १ । 

| राम- शुंश्रेषंयस्च भगवन्तस्‌ । 

| खीता--यदार्यंपुच आज्ञापयति । 

जं अय्यउत्तो आणवेदि । 

( निष्क्रान्तो रामः ) 
रावणः--अये अयमध्येमादायोपसपेति राघवः । एप इदानी पका 
नवेदय धावन्तं सुग दष्टा धडुरारोपर्यात राधवः | 
यहो चलमह्दो वीर्यमहो सर्वमहो जवः | 
चिरप्रवासात. परावृत्तो हि ल्निग्धः मत्युद्राम्य कुशलादिक 
समुदाचारः । 


अनवेच्य परित्यज्य । 
ग्रहो __अद्दो वलमिति-अहो इसे, बलं शारीरिकी शा नस सत वलमिति--अद्दो इ्याक्वये, वलं शारीरिकी शक्तिः, वीयन्न्तरेंड- 


अगचाची के लिये भेजा है । 
राम--तब तो में ही जाऊंगा । 
सीता-आर्यपुन्न, में क्या करूंगी! 
राम- महाराज की झुभूषा । 
सोता--ज्ञो आज्ञा । 














ईः ] 





( रास का प्रस्थान ) 

 रावण--अभ्नी तो राम मेरे निमित्त अध्य लिये आ रहे थे, मोर नभो एला! परा- 
ढसुख हो भागे जाते हुए काश्चनस्ठग को देखकर धनुष चडा रहे हैं। अहा है 

कैसा असीस पराक्रम, कैली अनुपम बहादुरी, केसा छोकोत्तर परब ओर झेड! 
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अध्यापयति विप्र्पिरसो कुछपतिः स्र्तः ॥ 
वहाँ कुलपति के होने में प्रमाण-- 
पत्ते ते तापसा देवि! दृश्यन्ते तुमध्यमे । 
अन्निः छुलपतियंन्र सूर्यवेश्वानरोपमः ॥ -( रामायण शुद्धकाए्ड ३२३ अऽ ५ 
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राम इत्यत्तरेरह्पेः स्थाने व्या्तमिद्‌ं जगत्‌ ॥ १७ ॥ 
एष सुगः पकष्लुतातिकान्तशरचिषयो वनगहनं प्रविष्टः । 
स्लीता--( आत्मगतम्‌) आयपुत्रचिरहिताया भयं से ऽरोत्पद्यते । 
अथ्यउत्तविरहिदाए भ्न में एत्थ उप्पज्जइ । 
-रावणः— ( आत्मगतम्‌ ) 
_ माययापहते रामे सीतासेकां तपोवनात । 
`` दरामि रुदतो वालाममस्त्रोक्तासिवाहुतिम_॥ १४ ॥ 
-सींता--योवडुटजं प्रविशामि । | 
. ` जाव उडजं पविसामि । -( गन्तुमीहते ) 
रावणः--( स्वरूप ग्रहीत्वा ) सीते | तिष्ठ तिष्ठ । 








उत्साहः, सत्वं धीरभावः, जवः वेगः, ( धनुषि वाणयोजनशीप्रतायासत्र जवः ) राम. । 
इत्येतेरल्पेजित्वमप्यमजद्धिरक्षरेज गद्दयाप्तमिति स्थाने खलु । एताइशलोकोत्तरवीया- | 
'दिशालिनो$ल्य रामस्य युक्त कीर्त्या जगद्दयापनमिति ॥ १४ ॥ कर) 
एकप्लुतातिक्रान्तशरविषयः, एकेन प्लुतेन शीघ्रगतिग्रकारमेदेन अतिक्रान्तो | ` 
'लक्वितः शरविषयो वाणगोचरो येन स तथाभुतः वनगहनं दुर्गमवनभूमिम्‌ | 
माययेति-मायया काश्चनरुगोपस्थापनरूपया वश्चनयाऽपहते दूरदेशं नीते 
रामे एकाम्‌ असहायाम्‌ ( अतएव ) रुदतीम्‌ आक्रोशन्तीं अमन्त्रोत्ताम अस्वाहाक्कताम्‌ 
आहुतिं हव्यमिव तपोवनात्‌ सीतां हरामि अपनयामि । एतेन रावणस्य रामाद्‌ . 
भथ व्यजितम्‌ ॥ १५ ॥ े 
= 72% कमस 
'अद्धुत वेग है। 'राम? इन थोड़े से अक्षरों से मानो संसार व्या हो रहा है ॥ १४ ॥ 
चह देखो, यह खुग एक ही छुळांग_में शरळपयता से बाहर हो घची झाड़ीमें 
खुस गया। 
सीता--(स्वगत) आयंपुन्न से रहित सुक्ष अकेली को छुछु भय-सा ळग रहा है। 
रावण--( स्वगत ) मेने साया के द्वारा राम को दूर हदा दिया, यहाँ अब निर्जन 
'तपोवन है । अब में इस रोती हुई सीता को मन्त्रोब्चारण शून्य आहुति की भाँति 
हरण करता हूं ॥ १५॥ 
सीता-तब तक पर्णी में पैड' ( जाना चाहती है )। 
रावण--( स्वरूप धारण करके ) सीते, ठहरो, ठ्हरो । 


गड]. लंस्कत- दिन्दीटीकाइयोपेतम्‌। १४३ 


सीता - ( सभयम्‌ ) छं क इदानीमयम्‌ ? । 
| - हें को दाणि अञं १ । 
रावणश क्ति न जानीषे ? । 
युद्धे येन खुराः खदानवगणा। शक्रादयो निजिता 
` ` इष्टवा शुर्पणखाचिरूपकरणं शस्या इतो श्रातरौ | 
दर्पादू' ढुमंतिमप्रमेयवलिनं रामं विलोभ्य च्छलः _ ` - 
| ल त्वां हर्तुमना विशालनयने ! प्रातो5स्व्यहं रावणः ॥१६॥ 
| सीता-हं रावणो नाम | 
| हं लावणो णाम । ( प्रतिष्ठते ) ` 
| तबए+-आः ! रावणस्य चजुरविषयमानता है | रावणस्य चक्षुर्बिषयमागता छ यास्यसि ? | 


|` युद्धे येनेति-विशाले आयते लोचने चयने यस्याः सा त(संचुद्धौ विशालन- 
| यने, येन दानवानां देत्यानां गणेः सङ्घैः सहिताः सदानवगणाः शकादयः इरा देवा 
| युद्धे समरे निजिताः निरवशेषं परास्ताः सोऽहं रावणः सूर्पणखायाः स्वस्वसुः विर्पक- 
| रणं नासाच्छेदादिना बैरुप्यसंपादन इष्ट्वा इतौ रामेण निधन लम्भितौ भ्रातरो खर- 
| दूषणौ श्रुत्वाऽऽकर्ण्यं दपोत्‌ भुजवीर्यीभिमानात्‌ दुमेति बुडिअंशजुषम्‌ अआप्रमेयतलिनं 
स्वहगतयाऽगणनीयसैन्यं रामं छलेबिलोभ्य मायानिमितकाचनरुगोपस्थापनेन प्रताय 
त्वां हत्तेमनाः त्वदपहरणं कर्तुम्‌ इह चनोदेशे प्रासोऽस्मि । अत्र “भ्रातरो हतौ थुत्वा' 
इति प्रयोग भ्रातुः श्रवणकर्मता कथमिति शायां धर्मधर्मिणोरमेद्सुपवय तथा 
प्रयोग इति समाधातत्र्यम्‌। तथा च प्रयुज्यते राक्षसौर”र्गोत्‌ कपिः इति 
बाहमीकीये । विलपन्तं कपिज्जलमश्चौषम्‌. इति कादम्वयीम्‌ । शादूलविकीडितं 


MN, fm प्न ॥ १६ ॥ 


सीता--( डर कर) हैं, अब यह कौन! 
रावण--दया नहीं जानती ! र्र 
जिसने संग्राम सें दानवो और देवों को परास्त किया, जिसने शूपंणखा का नासा- 
भङ्ग तथा खरदूपण का सारा जाना सुना, वही में रावण इस समप दपं से उद्धत 
राम को साया में वश्चितकर तुम्हें हर ळे जाने को उपस्थित हुआ हूँ ॥ १६॥ 
सोता-हें, रावण, ( चलती हे) 

रावण--रावण की आंखों के सामने से जायगी कहाँ ९ 








१४४ प्रतिमानाटकम-- [ | 


सीता--आयेपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्थ। सोमित्रे | परित्रायस्व | 
अय्यउत्त | परित्ताआहि परित्ताआहि। सोमित्ती | परित्ता्राहि | 
परित्रायस्व | 
परित्ताआहि । 
रावणः--सोते ! श्रयतां मत्पराक्रमः | [ 
भझः. शकऋः कस्पितों वित्तनाथः कृष्टः सोमो मद्सिः सूर्यपुत्रः | 
थिगू भो स्वर्ग भोतदेवेनिविष्ठं धन्या भूसिवेतते यत्र सोता ॥ १७॥ 
सीता--आयेपुत्र ! परित्रायर्व परित्रायस्व । सौमिचे | परित्रायस्व 
व्यउ | परित्ताआहि परित्ताआहि । सोमित्ती ` | परित्ता्राहि 
परित्रायस्व माम्‌ | 
परित्ताआहि मं। - 
शव णु१-- | 
रामं वा शरणसुपेहि लद्मणंं वा स्वगस्थं द्शारथमेच चा नरेन्द्रम्‌ | 
भझ इति-शक इन्द्रो भग्नो युद्भे पराजितः, वित्तनाथः कुवेरः कम्पितः भयेन 
चालितः, सोमः चन्द्र: कृष्टः कर्षितः स्तावासदेशादाक्कष्य स्वप्रासादशिखरे स्थापितः । 
सूयपुत्रः यमः मर्दितः मानापाकरणेन निस्तेजस्कः कृत इत्यर्थः । ` एताइशपराकमो- 
ऽहमस्मीति रावणस्य गर्वः । नन्वेवे तहि स्वर्ग एव त्वया स्वावासभूमिः किमिति न 
कृतेत्यत्राह--धिगिति । भीतदेवंः भीरुस्वभावेः सुरैः निविध्मधिष्टितं स्वर्ग धिकू , 
सा भूमिरियं धरित्री धन्या प्रशंसनीया, यत्र सीता ( सीतासद्दशी रमणीयगुणसौन्द््या 
स्री वत्तते । शालिनी त्ृ्तम्‌ ॥ १७ ॥ 
राममिति--रामं शरण त्रातारमुपेहि गच्छ लक्ष्मण वा शरणसुपेहि त्रातारः 
माश्रयस्व,स्तर्गस्थं दशरथ तन्नामानं वा नरेन्द्र शरणसुपेहि त्रातारमाश्रयस्व, नानेन 
सीवा- आर्यपुत्र, रक्षा करो । रक्षा करो, ळूवमण, रक्षा करो , रक्षा करो । 
रावण-सीते, सुनो मेरा पराक्रम । 
मने इन्द्रको परास्त किया, छुत्रेर को कँपाया, सोम को खींच लिया, और यमराज 
को सदिंत किया है । धिक्कार है उस स्वर्गको जहाँ मेरे अयसे सीत देवगण रहा करते 
हैं, धन्य तो वह थ्वी हे, जहाँ सीता रहती हे ॥ १७॥ 
सोता--आयंपुन्न, रक्षा करो, रक्षा करो, रूचप्रण, मुझे बचाओ, बचाओ । 
रावण - तुम चाहे राम की दारण छो, या ळदमण कां अथवा स्वर्गवाली दृशर॒थ की 





द्गः ] संस्कत-हिन्दीरीकाद्योपेतम' १४५ 


कि घा स्यात्‌. छुपुदषसंध्रितेवंचोभिन व्याघ्रं खुगशिशाचः प्रघषयन्ति १८ 
दीता-आर्यपुच्ञ |! परित्रायस्च परित्रायस्च । सौमित्रे ] परित्रायस्घ 
अय्यउत्त | परित्ताआहि परित्ताआहि । सोमित्ती | परित्ता्राहि 
परित्रायस्च साम्‌ | 

परिताआहि मं। 

विलपसि किमिदं विशालनेत्रे | विगणय मां च यथा तवायंपुत्रम्‌ | 
विपुल वलयुतो भमेष योद्धं सखुरगणो-ऽप्यसमर्थं पव रामः॥ १६ ॥ 
| सींता--( सरोषम्‌ ) शक्तोऽसि | र 
सत्तो सि। 


| किमपि साध्यमिति । एतैः कुपुरुषसंभ्रिते: कुत्सितपुरुषविषयेः दुर्वलत्वेनातिकुत्सापात्र- 
| रामलच्म णद्शरथविषयेज्नायस्वेति वचनेर्मे मम रावणस्य किं स्यात. १ किमपि न 
| च्छियेतेति भावः । तत्र दृशन्तामाह--न व्याघ्रमिति । व्याध्रं द्वीपिनं सुगशिशवः 
| इरिणशावकाः न प्रधर्षयन्ति नोत्पीड्यन्ति । यथा व्याघ्रस्य कृते हरिणशिशवो न भय- 


| दास्तथा ममापि इते रामलक्ष्मणद्शरथाः फल्गव इति दथा तानाक्रोशसीति भावः । 
| प्रदषिणी वृत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 


विज्ञपलीति--विशालनेत्रे विशालाक्षि, किमिद विलपसि ? बथा तवायं 
विलापो मत्सकाशात्त्वां त्रातु कस्याप्यसमर्थत्वादिति भावः । मां .तवार्यपुत्रं भर्त्तारं 
यथा इव विगणय जानीहि । यतोऽहं तव भ्तुरप्यधिकवलवानतो मामेव भत्तारमज्ञी- 
इत्यथः । तथा हि एष त्वया त्राणार्थं ग्रथ्यमानः विपुलेन महता सैन्येन युतः 
सहितः सुराणां देवानां गणेः समूहश्च सहितः अपि रामः मम योद्‌ युद्धेऽवस्थातुम्‌ 
थ्रसमथे एव अशक्त एव । तस्मान्मामेव अत्तारं भजेति भावः । एतेन रावणस्य 
सजवलावलेपो व्यक्तः । पुष्भिताम्रा वृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 














i 0 क त 
ही शरण सें जाओ। इन कायर पुरुषों की पुकार से मेरा क्या बिगडेगा, क्या मेमनों से 
का पराभव सम्भव है ?॥ १८ ॥ 
सीता-आर्यधुन्न, रक्षा करो, रक्षा करो । ळचमण, मेरा परित्राण करो । 
रावण है विज्ञालनेत्रे, अब तुम यह घुथा विलाप क्यों कर रही हो ? अब से 
अपने क्ायंपुत्न, की जगह मुझे समझो। समस्त देवों से सहित तथा अपरिसित सेना से 
३ होकर भी राम मुझसे युद्ध करने में असमर्थ ही रहेगा ॥ १६ ॥ 
सोता-( क्रोध से ) में तुमको शाप देती हूँ । 
१० प्र० ना० 


१४६ ` प्रतिमानाउकम्‌-- [ 


.रावण+-अहद ! अहो पतिघतायास्तेजः । 
योऽहञ्त्पतितो वेगान्न दग्धः सूर्यरश्मिभिः । 
अस्याः परिमितेदग्धः शा्तो ऽसीत्येभिरच्तरे$॥ २० ॥ 
सीता--आयंपुत्र | परित्रायस्व परिचायस्व | 
अय्यउत्त | परित्ताआहि परित्ताञ्राहि । 
रावणः--( सीतां गहीत्वा) भो भो! | जनस्थानवार्सिनस्तपस्विन। | 
| १्एणवन्ठु भचन्तः | 
बलादेष दशग्रीवः सीतामादाथ गज्छाति | 
क्षात्रधर्म यदि खिग्धः कुर्याद रामः पशान्भसम्‌ ॥ २१॥ 
सीता-आयंपुज्र ! परित्रायस्व परिञरायस्च | 
अय्यउत्त | परित्ताआहि परित्ताआहि । 
अहहेति सीताशापोपहासे । 
योऽहमिति-वेगाइत्पतितः आकाशं गतो योऽहं सूर्यस्य रश्मिभिः | 
भास्करस्य प्रखरेः करेन दग्धः परितापितोऽस्मि । सोऽहं सूर्यतेजःपरिभवनसम्थोः ' 
ऽहम्‌ , अस्याः सीतायाः शप्तोसि एमिरेतैः परिमितैः त्रिभिरक्षरेवणेः दग्धः परिता | 
पितोऽस्मि १ । अयमुपहासः सीताऽनुकूलनाय कृतो वोष्यः । ` जनस्थानवासिनस्तपो- 
धनाः--जनस्थान दण्डकारण्यमध्यवत्ति युनिजनाधिष्टितं तपोवनम्‌ , तत्र वसन्तीति 
ते । तपोधनाः सुनयः ॥ २० ॥ ः 
वलादिति । एषः दश ग्रीवाः कण्ठा यस्य सः दशम्रीवः रावणः वलात्‌. प्ंराक्ः | 
मात्‌ वलमास्यागेत्यथं ल्यव्लोपे पञ्चमी । सीतामादाय गच्छति स्वपुरीमिंतिःशेष:। | 
यदि रामः क्षात्रधमे स्निग्धः अबुरागी तदा पराक्रमं कुर्यात प्रकटयेत्‌. । मयाः क्रियमा- 
णस्यास्यापराधस्य प्रतिशोधग्रोति भावः ॥ २१ ॥ 


रावण--ह ह ह !! बाहरे पत्तिन्रता का तेज ! र 

जो में वेगसे आकाश सें उड़ने के समय सूर्य किरणों से नहीं जळता, वही में इसके 
“शाप! इन गिने अक्षरो से झलस गया ? ॥ २० ॥ | 

सीता-आयपुन्न, रक्षा करो, रक्षा करो । 

रावण -( सीता को पकड़ कर ) हे वनवासी तपरिवियो, झाप खुन छं । 
| सीता को रावण बलपूवंक हरण करके लिये जा रहा है, यदि राम को क्षान्नधर्म पर 
ङेछ आस्था हो तो अपना पराक्रम प्रकट करें ॥ ११ ॥ | 

सीता-- आयंपुन्न, रक्षा करो, रक्षा करो । 




















हि ] संर्कत-हिन्दीटीकादयोपेतम! । १४७ 


| रावणः-<( परिक्रामन्‌ विलोक्य ) अथे ] स्वपत्तपवनोत्तेपचुभितवनषण्ड- 
| अ्ण्डञ्चुरभिधायत्येष जटायुः | आः | तिष्ठेदानीम्‌ | 
मद्धुजाछडनिरिशकत्तपक्तक्षतच्युतेः । 
कघिरेराद्रेगाचं स्वां नयामि यमखाद्नम्‌ ॥ २२ ॥ 
( निष्क्रान्तौ ) 
पञ्चमोऽङ्कः । 


अथ षष्ठोऽङ्कः । 
( ततः प्रविशतो बृद्धतापसौ ) . | | 
इभो -- परित्रायतां परित्रायतां भवन्तः ! 


स्वपक्षयोः निजगरुतोः पवनेन शीघ्रचालनप्रसूतेन वातेन, य उत्तेप उपरिच्तेप- 
म्‌ , तेन छुभिताः सब्ालिताः वनषण्डाः चनसमूहा येन ताहशः । एतेन ससंश्रमप- 
|तनेन जटायोरवसरमित्रत्व॑ व्यक्तम्‌ । चण्डा भीषणा तीम्रप्रहारा चञ्चूयस्य सः । 
|अभिधावति मां लच्यीकृत्यागच्छति । एतेन रावणस्य चिन्तोक्ता । आः कोपे । 

| मद्सुज्ञेति-मम भुजेन वाहुना आकृष्ट: कोशादुदूधृतो यः नि्चिशः खड्गस्तेन 
कृत्तयोश्छिन्नयोः पक्षयोर्यत्‌ क्षतं ब्रणस्तस्मात्‌ च्युतेगेलिते रुधिरे रक्तेः आर्द्राणि 
सिक्तानि क्लिभानि अङ्गानि गात्राणि यस्य तथाभूतं त्वां यमस्य सद्नमेव सादनं ` हं 
नयामि, प्राययामि । मया क्षतपक्षस्य रुधिरोक्षितस्य तव प्राणानचिरेणाहं हरामीत्यर्थः । 
प्रणहरणस्य यमसादनप्रापणभज्नयासिधानात्‌ पर्यायोक्तथलङ्कारोऽत्र ॥ २२ ॥ 

इति भथिलपण्डितश्रीरामचन्द्रमिथ्रकृते प्रतिमानाटक-प्रकाशे’ पञ्चमाङ्कः ॥ ५ ॥ 


> | 








रावण-( घूसकर तथा देखकर ) अरे, अपने पंखों की तेज वायु से सारे वनशुशों 
को कस्पित कर देनेदाळा और भयानक चोंच वाळा यह जटायु मेरी ही ओर दोडा 
भाता है, आः | ठहर तो अभी-- के 

में अपने हाथों ले अपनी तीचणधार वाळी तळवार निकाळ कर तेरे पंखा को 
कोरता हूँ और झोणित से भिगोकर तुझे यमलोक भेजता हूं ॥ २२ ॥ 
( दोनों का प्रस्थान ) 

पञ्चम अङ्क समाश्च 


| ( दो घुद्धवपस्वियोंका प्रवेश ) 
| दोनों--वनवालियो, रक्षा करो, रक्षा करो । 


१४८ ` प्रतिमानाटकम्‌- [ | 


प्रथमः-— क 
इयं हि नीलोत्पलदामवचंसा सणालशुकोज्ज्वलदष्टहासिना । 
निद्याचरेन्देण निशाधचारिणा खुगीव सीता परिभूय नीयते ॥१॥ | 
द्वितीयः-पषा खलु तत्रभवती वे देही, 
चिचेष्टमानेव भुजज्जमाज्नना चिधूयमानेच च पुष्पिता ख़ता । 
प्रसह्य पापेन दशाननेन सा तपोवनात सिद्धिरिवापनीयते ॥ २॥ 


उभी--परित्रायतां परित्रायतां भवन्तः ! 


इयमिति--नीलोतलं कुवलयं तस्य दाम माला तद्वतः श्यामं कृष्णं वचेस्तेजो 
यस्यासौ तेन, अतिश्यामलेकान्तिशालिनेत्यर्थः, एणालशुक्ला विसतन्तुधवला उज्ज्वला 
वर्णीन्तरासङ्कीणेश्वेता दंष्ट्रा यस्मिन्‌ कर्मणि तथा, हसिना स्मयमानेन विसतन्तुधवल- 
दशनररिम स्मितेन प्रकाशायतेत्यर्थः । निशार्थचारिणा चोरवत्‌ रात्रिमध्यपयटकेन | , 
निशाचरेन्द्रेण इयं सीता जनकतनया मृगी हरिणी इव परिभूय वलेशयित्वा नीयते | . 
स्वसद्नं प्रापयितुमपहियते । एतेन साहश्येत्र सीतायाः कान्दिशीकदशोक्ता । 'नीलो- | 
त्पलं कुवलयम्‌? इति कोशः । उपमालङ्ारः । वंशस्थं दत्तम्‌ ॥ १ ॥ | 

विचेष्टमानेति-विचेष्टमाना समुपष्थितावपत्प्रतीकाराय विविधं चेध्माना | 
व्याप्रियमाणा भुजङ्गमा्गना सपिणी इव, विधूयमाना कम्प्यमाना पुष्पिता पुष्पाबृता 
लता वल्ली इव- सा तत्रभवती वेदेही सिद्वधिरिव तपःफलसम्पदिव पापेन दुराचारेण 
दशाननेन रावणेन तपोपनात्‌ नौयते स्वाभी्ं स्थानान्तरं प्राप्यते । अत्र प्रथसो- 
पसया सीतायाः क्ोधातिशयस्तेन च तस्याक्वरित्रोत्कषेः, द्वितीयोपमयाऽस्तन्यस्तशः 
रीरता, पतद्लङ्करणगणता च, सिद्धिरिति चरमोपमया च रच्यसवंस्वता चेत्याद्योऽ्थ 
व्यज्यन्ते । अत्रेकस्याः सीताया अनेकोपमानसम्वन्धान्मालोपमानालङ्कारः, तथा च 
-तज्ञक्षणम्‌-- मालोपमा यदकेस्योपमानं बहु दरितम्‌? इति ॥ २ ॥ 

पदला--यह देखो, नीलकमछों की माळा के समान वर्णवाळे और हंसने के समय 
सणाळ को तरह श्वेत दन्तपङ्क्तिवाळे निशाचारी रावण द्वारा, सिह के द्वारा खगी 
की भांति, सीता बलपूर्वक हरी जा रही है ॥ १ ॥ १९5 

दूसरा-यह पूजनीया सीता र ८ 
छुटपटाती हुई नागिन की तरह, करिपत पुष्पछता की तरह, पापी दाचन द्वार 


तपोदन में से तपःफलसिद्धि की तरह वरूपूर्वक अपहृत हो रही है ॥ २॥ 
दोनो-चनवासियो, रक्षा करो, रक्ता करो । 






दः ] खंस्झत-हिन्दीटीकादयोपेतम्‌ । १४६ 


ग्रथमः--( उध्वमवलोक्य ) अये चचनसमकाल पव  दृद्वारथस्याचृण्यं 
| कतु “मयि स्थिते क्क यास्यसी'ति रावणमाहूयान्तरिक्षसु 
| त्पतितों जरायुः । | 
| द्वितीयः--एष रोषादुद्धुत्तनयनः प्रतिनिवृत्तो रावणः । 
—एष रावणः 
द्वितीयः-पएष जरायुः । 
उभो-दन्तेतदन्तरित्ते प्रवृत्तं युद्म । 
ग्रथसः--काश्यप | काश्यप | पश्य कऱ्यादोश्वरस्य खामथ्यम्‌। 
पक्षाभ्यां परिभूय चीयविषयं इन्दव प्रतिव्यूहते 

तुण्डाभ्यां लुनिघृष्टतोदणमचलः संवेष्टनं चेष्टते । 


द्शरथस्यान्रण्यम्‌ दशरथेन सख्योपकृतस्य प्रस्युपकारम्‌-विपद्म्रस्तततपुतर- 
वधूमोचनाय यावत्सामर्थ्यं प्रयतनलक्षणम्‌ । उद्त्रृत्तनयनः मण्डलावत्तितचक्चुः । 
ब्रतिनिदत्तः जरायोराह्मानेन तदभिमुखं परावृत्तः । 

अन्तरिते व्योपि । 

कत्यादीश्वरस्य--कव्यादाम्‌ आममांसभक्षकागाम्‌ ( शत्र ग्रदूत्राणाम्‌ ) इश्वरस्य 
प्रभोः जटायोः । 

पत्ताव्यामिति--अय जरायुः पक्षाभ्याम्‌ परिभूय: रावणं प्रहृत्य वीयेविषयं 
पराक्रमसापेक्षं इनदरं युद्धं प्रतिव्यूहते प्रतियुध्यते, न्द्रस्य चीर्यविषयमिति विशेषणेन 
महता पराक्रमेण युध्यत इत्यर्थोंऽभिमतः, अथवा चीयविषयम्‌ इति परिभुगरेत्यस्य कमं 
तथा च वीयविषयं स्त्रवललच््रभूतम्‌ रावण परिभूगरेत्यथेः । अचलः स्थिरः सन्‌ 


पहला-( ऊपर की ओर देखकर ) अरे, हमारे ुकारते ही दशरथ से उऋण होने 


ह लिये 'मेरे रहते तू कहा जायगा? इल तरद रावण को छछकार कर जरायु आकाकझ 
उड़ा 


दूसरा--यह देखो--रोष से आंखों को चड़ाकर रावण पीछे की ओर छोटा) ... 
पहला-- यह देखो रावण । 

इसरा-यह देखो जरायु । 

दोनों-ओहो, आकाश सें ही युद्ध छिद गया । 

पहला--काश्यप, काश्यप, देखो, देखो, गृध्रराज जटायु के पराक्रम को । 

` यहद जरायु किस प्रकार अपने पंखों से रावण पर प्रहार करता हुआ उसले बहादुरी 
के साथ इन्द्र युद्ध कर रहा है, किस प्रकार खूब डटकर अपने तीषण चुद्ुयुगछङ्कारा 








FR, फट RI 


१५० प्रतिमानारकम्‌- [ षष्टा- 


तीच्णेरायखकण्डकैरिच नखेमाँमान्तर' चक्तसो 

.  चञ्राग्रेरिच दायमाणविषमाच्छेलाच्छिला पाळ्येते ॥ ३॥ 

` द्वितीयः-ददन्त ! संक्रद्धेन रावणेनासिना कव्यादोश्वरः स्र दृच्षिएां- 
सदेशे इतः । 

उभो--हा थिक्‌ । पतितो ऽत्रभचान्‌ जरायुः । 

प्रथमः—भो$ कष्टम्‌ । एष खलु तत्रभवान्‌ जटायुः । 

रा स्वचीयंखडशं परमं प्रयत्नं क्रीडामयूरमिव शत्नमचिन्तयित्वा । 
दीप्तं निशाचरपतेरवधूय तेजो नारोन्द्रभश्चदनडुच्त इचाचस्न्नः ॥ ७ ॥ 


तुण्डाभ्यां चचूभ्यां सुनिददष्टं तीचणं च यथा स्यात्तथा संवेष्टनं चेते सम्यग्‌ वेष्टनयुकत 
यथास्यात्तथा चेष्टते । एवं च हुण्डाम्रेण तीक्षणोन प्रतियोद्धारं निपत्य निधर्षति पुन- 
वंलयाकारेण चेष्टते चेत्यर्थः | आयसकण्उकैरिव लौहृसयेः कण्टकैरिव तीचणेः निशि- 
ताम्रभागेः नखैः नखरैः वक्षसः राचणोरसः भीममतिभयानको भयोत्पाद्कम्‌ आन्तरम्‌ 
मांसादि चत्रामरः कुलिशकोटिभिः दार्यमाणविषमात्‌ पारितत्वेनान्तरपदार्थप्रतयक्षीसाव- 
सीषणात्‌ शेलात पर्वतात्‌ शिलाग्रस्तरशकलभिच पास्चते पाटयित्वा गृह्यते । अत्र 
कतृ प्रत्ययकमंत्त्ययक्तः अक्मभङ्गो दोषः । शादूलविक्रीडित वृत्तम ॥ ३ ॥ 

( कृत्वेति-स्ववीर्यसहशं निजभुजवलाचुछ्पं परमञुत्तमं प्रयत्नं प्रयासं सीता- 
परित्राणविषयं कृत्वा, शत्रु रावणसहक्ष॑ विपक्षं कीडामयूरमिव क्रीडनकशिखावलमिव 
अचिन्तयित्वा अविगणथ्य पराक्रमवत्तयाऽविभाव्येति भावः। निशाचरपतेः राक्षसराजस्य 
दीप्तम्‌ इसमिद्धम्‌ तेजः पराक्मप्रतापभ्‌ अवधूय स्वपराक्रमप्रदर्शनेनाधः कृत्वा 
नागेन्द्मभवनवृक्ष इव वारणभज्यमानकाननतरुरिव अवसन्नः अवसादं प्राप्य पतितः । 
उसे कार खाने की चेश्ट कर रहा है। वह लोह कण्टकतुल्य नखों से रावण की 
छातीपर भयानक तथा विस्तृत घाव इस तरह पैदा कर रहा है, मालो वज्ञाम्रह्वारा 
कठोर शिळा फाड़ी जा रही हो ॥ ३ ॥ 

दिया र शोक ! क्रुद्ध रावण ने गुध्रराज के दाहिने कन्धे पर तळ्वार का प्रहार 


दोगें-हा शोक !! जरायु गिर गया । 

पहला--खेद ! यह पुण्यात्मा जटायु-- 

अपने पराक्रम के अनुरूप आखिरी दम तक ळदकर, शत्रु के बलवीर्य की चिन्ता 
च कर और राक्षसराज के प्रचण्ड पराक्रम को दबाकर, इस समय वनगज के द्वार! 
उत्पादित वनघुक्ष की तरह उखाड़ फेंका गया है ॥ ४॥ | 





- | श्रः] खंस्कृत-हिन्दीटीकाडयोपेतम्‌ । १५१ 


उम्रौ--स्वश्योऽयमस्तु । 
प्रथमः-काइयप ! आगम्यताम्‌ । इमं वृत्तान्तं तत्रभवते राघवाय 
२:२१ निवेदयिष्याचः। 
द्वितीयः--वाढम्‌। प्रथमः कल्पः | ( निष्क्रान्तौ ) 
( चिष्कस्भः ) 
( ततः प्रविशति काञ्चुकीयः) 
काड्युकीयः--क इह सोः ! काञ्चनतोरणद्वारमशन्यं कुरूते ?। 
( प्रविश्य ) 
प्रतिहारी--आयं ! आहं विजया । फि क्रियताम्‌ ?। 
थ्य अहं विजया । कि करीअदु १। 
काऽसुकी य+--विञञये ! निवेद्यतां निवेद्यतां भरतकुमाराय--““पष खलु ` 





अन्नेष जायुरिति पूर्वोक्तेन सम्वन्धः | एवच नास्ति सीतोद्धारं अत्यारोति खेदो 
व्यक्तः । वसन्ततिलक वृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

स्वग्येः स्वर्गादेः, परोपकारत्यक्तदेहत्वात्‌ पुण्यगत्यहः । प्रथमः कल्पः आद्यो 
विधिः, संवंभ्रथममनुष्टेयः । 

विष्कम्भ इति--त्रत्तव त्तिष्यमाणकथांशनिद्शेकः । स चात्र शुद्धो वोष्यः मध्यम- 


पात्रप्रयोजितत्वात्‌ । 
काञ्चनतोरणद्वारम्‌ सुवर्णरचितं बहिद्वारम्‌ तोरणोऽल्ी वहिद्वारम्‌” इत्यमरः । 


ग 

f जनस्थानम्‌ तपोवनाश्रम गदम्‌ । प्रस्थितः गतः । 
| मेव. 

| 





दोनों-इसको स्वर्ग मिले । 
पहला-- काश्यप, आओ इस समाचार की सूचना राम को दे । 
दूसरा- बहु अच्छा ! यह तो सबसे पहला काय है । 
( दोनों का प्रस्थान ) 
र ( सिश्रविष्कम्मक ) 
( कञ्चुकी का प्रवेश ) 
कन्नुकी--काज्नद्वार तोरण पर कौन नियुक्त है ! 
( प्रतिद्वारी का प्रवेश ) 
प्रतिहारी- आयय, में हू विजया, कहिए क्या आज्ञा हे? र 
कब्चुकी -विजये, राजकुमार भरत को सूचित कर दो कि वन में राम के दुशेनार्थ 





TTT का > 


१५२ प्रतिमानारकम्‌— [ष 


रामद्शेनाथ जनस्थानं प्रस्थितः पतिनि तवत्तस्तत्रभघान्‌ 
सुमन्त्र” इति । 
प्रतिहारी -आय ! अपि कताथस्वातसुमन्त्र आगतः ? । 
अय्य | अवि किदस्थो ताद्‌सुमन्तो आञ्चदो १। 
काञ्चुकीय+--भचति ! न जाने । 
_ हदूर्यस्थतशोकाञ्चिशोषिताननमागतम्‌ । 
इप्ट्वाकुलमासीन्मे खुमन्त्रमधुना मनः ॥ ४ ।। 
“० धतिहारी--आय ! पंतच्छुत्या पर्याकुलमिच से हृद्य स्‌ । 
क i “अय्य | एदं सुणिञ्ज पथ्याउलं विद्य मे हिग्रञ्मं । 
काञ्चुकोयः-भवति | किमिदानों स्थिता ?। शीघ्र निवेद्यताम्‌ । 
` प्रतिहारी -आय ! इयं निवेदयामि । ( निष्क्रान्ता ) । 
अय्य | इञ्च णिवेदेमि । 
काञ्चुकोयः¬( विलोक्य) अये ! अयसत्रभयान सरतछुभारः सुम- 
„ तायः कृतः सम्पादितः, अर्थः रामदर्शनलक्षणं प्रयोजन येन तादश, राम- 
द्शंनसन्तु्ट इति भावः । . 
हद्यास्थतेति-हृदये स्थितेन वर्त्तमानेन शोकरूपेणासिना शोषितमाननं मुखं 
"श्य तचाथूतस्‌ । ( अघुना ) गतं सुमन्त्रं दृट्टा एव दर्शनकालमेव मम मन शाकु 
समासीत्‌ अभवत्‌ | एतेन तन्मुखभङ्गिभ्रृतिभिः कृतार्थता नाचेद्यते, तेन न जाने कृता- 
योंडकृतार्थो वा प्रत्यावृत्तः सुमन्त्र इति भावः ॥ ५ ॥ 
स्थिता कुणिठता । ः ै 
¬ _अनन्नानमनजनितङुतूहलहृद्यः सुमन्त्रस्यागमनेन जनित्चुसादितं कुवृहतम्‌ _ 
गये हुए सुमन्त्र लोट आये हैं । 
मतिदारी-आर्य, क्‍या तात सुमन्त्र अपना कार्य करके लौटे हं? 
कञ्ुको-अज्जी, मुझे ठीक नहीं सालस । 
सथःपराज््त सुमन्त्र का, हृदयस्थित शोकानळ से झुळ्या हुआ झुखमण्डळ 
देखकर मेरा हृद्य तो भयभीत हो उठा ॥ ९॥ , - 
मतिहारी - आये, यह सुनकर मेरा हृदय तो सन्न हो रहा है। 
कन्न॒कौ- खड़ी क्यों हो ? शोध निवेदन करो । 
प्रतिद्दारी- यह छीजिए, अभी निवेदन करती हुँ। ( प्रस्थान) 
कुकी ऐ, यह हें भरत कुमार, जिनके शरीर पर वल्कल और जिर पर भूरी 





अछः] संस्छृत-दिन्दीटीकाठ्योपेतम्‌। १५३ 


नत्रागमनजनितङुतूद लहृदयश्चोरचट्कलचसनश्चिचजरा उ- 

ञ्जपिञ्जरितोत्तमाङ्क इत एवाभिचतेते । य एषः 
अख्यातखदूशुणगणः प्रतिपच्षकालस्तिग्मांशुयंशतिलकस्मिदशेन्द्रकरपः। 
गज्ञायशादाखलभूपरिरच्तणस्थः श्रीमानुदारकलभेभसमानयानः ॥ ६॥ 








( ततः प्रविशति भरतः प्रतिहारी च)  ..:. i 
भरतः--विञये ! एवसुपगतहतत्रभचान्‌ सुमन्च। १ ||. ` > 
गत्वा तु पूनरमयमायनिरीक्षणाथ + ._ आ वन्य क या OE च 
~ पे A ‘ou ~ 
>> व ENN ६ रट 
उत्कण्ठातिशयो यत्र तत्‌, सुमन्त्रागमनजनितकुतूहलम्‌ ताइश - 


वल्कलवसनः चीरवल्कले ब्॒क्षत्वगुपमेदकल्पिति वसने परिधानीयोत्तरीये यस्य सः । 


-चित्रजटापुज्ञपिज्ञरितोत्तमाङ्गः चित्राणां नानाप्रकारागां जटानां पुक्षेन समूहेन पिज्नरित॑ 


यीतरक्ततां नीतम्‌ उत्तमाङ्गं शिरो यस्य स तथाभूतः । 

भख्य[तेति--प्रश्यातो जगद्विदितो गुणगणः शौयादार्यादिसिद्गुणसमवाय्रो 
यस्य तथाभूतः, प्रतिपक्षाणां विरुद्धानां शत्रणां कालः साक्षान्म्त्युस्वरू्यः, तिग्मांशु 
सूयस्तस्य वंशस्तरप्रथमपुरुषतया प्रवत्तितोऽन्ववायस्तत्र तिलकों भूषणायमानः, त्रिदशे 
द्रकल्पः सुराधिपादीषदूनः, आज्ञावशात्‌ भ्रातुराज्ञाया आदेशस्य वशे अधीनतायां 


'स्थित्वेत्यथः, वशेऽवस्थायेत्यथचिवक्षया ल्यवूलोपे पञ्चमी प्रयुक्ता। अखिलभूपरिरक्ष- 


णल्यः समत्तमहीमण्डलपालनावहितः, श्रीमान्‌ प्रशस्तश्रीकः, उदारो रमणीयविग्रहो 
यः कलमेभः त्रिशद्रषवयस्कः करी तेन समानं तदूगमनोपमेयं यानं यमनं यस्य सः । 
एष भरतो$स्तीति योध्यम्‌ । सर्वेरेव. विशेषणभरतस्यातिभूमि गता सत्ख्यातिरुक्ता । 
चसन्ततिलकंवृत्तम्‌ ॥६॥ 
उपगतः उपस्थितः, तत्रभवान्‌ पूज्यः । 
` शस्वेति--पूर्व मित$ प्राचीने काले आयस्य रामस्य निरीक्षणार्थं दशेनाथ गत्वा 





'जराएं हैं, भोर जो सुमन्त्र के आने की खबर पाकर इधर ही आ रहे हें । जो भरत 


रोकदिख्यात सद्गुण, विपत्षियों के लिये यमतुस्य, सूयन्नेशतिलक, इन्द्र के 


"समान, श्रीर।म की आज्ञा से पृथ्वी की रचा में तत्पर, जवांमद, तथा गजराज के 
सहश रामन चाले हैं ॥ ६॥ 


भरत-चिजया, ऐसा, क्या आय सुमन्त्र लोट आये? | 
आय के दर्शनों के लिये पहले गये हुए मुझे वहां से आयद्वारा प्रदत्त चरण- 








र १५४ प्रतिमानाटकम-- [ पश्चमः- 


लब्धप्रसादशपथे मयि सनिवूत्त ।' 
दृष्टा किमागत इहातरभवान सुसन्तो 
रामं प्रजानयनवुद्धिमनोभिरामम ॥ ७ ॥ 
काञ्चुकीय$--( उपगम्य ) जयतु ङुमरः 
भरतः अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे वतते तत्रभचन खुमत्चः ? । 
` क्वाब्चुकीयः--असो काञ्चनतोरणद्वारे । 
. भरतः—तेन हि शीघ्रं प्रवेश्यताम्‌ । 
काञचुकीयः-यदाल्ञापयति कुमारः । ( निष्कान्तौ ) 
ई ( ततः प्रविशति सुमन्त्रः प्रतिहारी च ) 


द्ण्डकारण्यभूमिं प्रप लब्धप्रसादशपथे लब्धः प्रसाद्‌ः पादुकारूपः प्रसन्नता 
शपथः चतुर्दशहायनातमकवनवासाध्यवसानेऽहमागत्य राज्यं प्रतिप्रहीष्यामीत्येव॑लक्षणो 
वागनुप्रहश्च येन ताइशें मयि सन्नितृत्त रामाधिष्टितकाननात्‌ प्रत्यागते अयं सुभन्त्रः 
प्रजानां जनानां नयनानां नेत्राणां बुद्धीनां ( ग्राहिका प्रत्यक्षानन्तरप्रकरप्रभावा चेतना 
बुद्धिः ) धियां मनसां हृदयानाच्च अभिरामं रमणीयम्‌ रामं हष्द्वा . प्रत्यक्षीकृत्य इह 
राजधान्याम्‌ आगतः प्राप्तः किम्‌ १ यथेवं कृतार्थिता वयं तद्विषयकवृत्तान्तावगमावसर- 
लाभादिति भावः । एतेन भरतस्य रामविषयक उत्कटकोटिको भावो व्यक्तः ।' 
बुद्धिमनसोः शथशुपादानं ग्रहणस्मरणावस्थामेदविवक्षया कृतं, तेन रामस्य प्रथमदर्शन- 
समये स्मरणकाले च भ्रजानन्द्जनकतया लोकानुरागप्रकर्षः प्रतिपादितः । वृत्तमनन्त- 
रोक्तम्‌ ॥ ७॥ 
पादुकारूप प्रसाद तथा चौदह वर्षों के बाद राज्य संभालने का आश्वासन लेकर 
आने पर यह आर्ये सुमन्त्र प्रज्ञा के नयन, बुद्धि, तथा मन के अभिराम शरीरास का 
दर्शन कर लोटे हे क्या ? ॥ ७॥ 

कञ्रक-( समीप जाकर') जय हो कुमार की । 

भरत- क्यों, आय सुमन्त्र किघर है ? 

कञ्चकी- वे स्वणंतोरणद्वार पर खड़े हैं । 

भरत-उन्हें शीघ्र भीतर बुळा लाभो । 

कच्चुको-जो आज्ञा । 








( दोनों का प्रस्थान ) 
( सुमन्त्र तथा प्रतिहारी का अवेश ) 





अङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकाइयोपेतम्‌ । १५२ 


खुमन्त्रः--( सशोकम्‌ ) कष्टं भोः ! कष्टम्‌ । 
नरपतिनिधनं मयानुभूतं चृपतिखुतव्यसनं मयेव दृष्ठम । 
शृत इह ख च मेथिलीप्रणाशो गुण इच वहृपरादमायुषा से ॥८॥ 
प्रतिहारी'- ( समन्त्रमुदिश्य ) एच्वेत्वायः। एष अतां । उपसर्पत्वाये। ।: 
एदु एदु अव्यो । एसो भट्टा। उपसप्पदु अय्यो । 
सुसन्भ१-=( उपस्त्य ) जयतु कुमार: । 
भरतः्=तात ! अपि इष्टस्त्वया लोकाविष्छतपित्ख्रेहः । अपि इष्टं; 
दिधाभूतमरुन्यतीचारितरम्‌ । अणि इष्ट त्वया निष्कारणा- 





नरपतीति--नरपते राज्ञो दशरथस्य निधनं मरणम्‌ मया सुमन्त्रेणाचुभूतम्‌ 
प्रत्यक्षीकृतम्‌ , चृपतिस॒तानां रामभरतलच्मणानां व्यसनं दुःखम्‌ ( रामस्य वनगमनम्‌ , 
भरतस्य ततोप्यधिककष्टसाध्यत्रतघारणम्‌ , लच्मणस्य रामाचुगमनजन्यवनवासात्मकम्‌ ) ` 
मयव धम्‌ । इह अत्रायुषि सीताग्रणाराः सोतापहारः च श्रुतः, ( तदेवम्‌ ) मे 
आयुषा गुणे बहुपराद्मम्‌ आयुषो दीघेत्वं गुणस्स एव चात्र दोषो जात इति भावः । 
विशेषजिज्ञासायां द्रष्टव्या चतुथीङ्गताादशपद्यव्याल्या ॥ ८ ॥ 

लोकाबिष्क्तपरितृभक्तिः लोके प्रक्डितपितृभक्तिः, घीत्तितपितुभक्तिर्वा; अर्थतो 
राम इच विवक्षितः, तस्येव तथात्वात्परकृतत्वाच । अरुन्धतीचारिश्रं तदभिधानायाः 
वसिष्ठभार्यायाः प्रसिद्धं पातिव्रत्यम्‌ द्विधाभूतम्‌ अपरेण ` रुपेण सीतालक्षणेन वत्तेमा- 
नम्‌ । एतेन सीतापातित्रत्यस्यासन्धतीपातित्रत्यसाइयं प्रतिपादितम्‌ । निष्कारणावहि- 





सुमन्त्र - ( शोकपूर्वक ) शोक, हा शोक ! 

मेरे फूटे भाग्य ने महाराज की सुस्यु देखने को मुझे चाध्य किया, रासदनगमन 
का खेद भी भोगना पड़ा, और अब सीता का हरण;,भी सुन रहा हूं । हाय, मेरी इख" 
खरबी आयु ने गुण के बदले अपराध ही अधिक किये ॥ ८ ॥ 

प्रतिहारी ( सुमन्त्ञ को लघग्र करके) आइए जाइए, यह हैं भत्ता,. 
एनसे मिल लें । 

कञ्चमी- ( समीप जाकर ) जय हो कुमार की । ड 

भरत - तात, क्या आपने छोकविख्यात पितृभक्ति के दशन किये? आपको 
द्वितीय अरुन्धती चरित्र देखने का अवसर मिछा ? क्या आपने अकारण दनावः 


१५६ प्रतिमानाटकस- ` [ षष्टः- 


चहितवनवासं सोभ्राचम । 
( सुमन्त्रः सचिन्तस्तिष्टति ) 
'प्रतिद्वारी-भ दंदारकः खर्वाय पृच्छति । 
ड भश्दिरओ खु अय्य पुच्छुदि । 
सुमन्त्र —मवति ! कि माम्‌ ?। 
'भरत+--( स्वगतम्‌ ) अतिमहान्‌ खटत्रायासः। सम्तापाद्‌ आ्रष्टह्ृदयः | 
( प्रकाशम्‌ ) अपि मार्गात्‌ प्रतिनिवत्तस्तञभवान_ । 
सुमन्त्र =कुमार ! स््न्नियोगादू रामद्शंनाथ जनस्थानं प्रस्थित: 
9 कथमहमन्तरा प्रतिनिवर्तिष्ये । 








'तवनवासम्‌ पित्राह्दिकारणमन्तरेणंबासभाजनम्‌ । मूर्तिमान्‌ आतृस्नेहो लक्ष्मण 
'इति भ्रष्टुराशयः (स हि लच्मणो भ्रातृस्नेहमात्रेण वनवासमाश्रितवानिति तथोक्तिः ) 1 
आर्य एच्छति एतेनावश्यकं तत्रभवतो घ्यानदानमिति सुमन्त्र उद्गोधितः । 

मामिति--पृच्छतीति शेषः, एतेन प्रश्नेन सुमन्त्रस्य नितान्तचिन्ताचुम्वित- 
स्वान्ततोक्ता ) | 

आयासः खेदः । भ्रष्टहद्यः भ्रष्ट स्थानाचलितं चित्त हृदयं यस्य ताइशः १ एतेना- 
सावधानताहेतुतया सन्ताप उदितः, स च रामदर्शनार्थवनगमनाज्ञापालनासामर्थ्यकृत 
एवं । तथा चाग्रिमः प्रश्‍नः। : ` 


रामदर्शनाथम केवलं रामदंशनार्थमेव वनगमनं न कष्टकरं मे, तत्र तदर्था 


'त्वदाज्ञाप्यासीत्‌ , अथाप्यहं प्रस्थाय मध्ये मार्गात्‌ परावत्तेयेतिं: सर्वथाउसम्भाव्य- 
मित्यर्थः | 





स्वीकार करने वाळे भ्रातृस्नेह से साक्षात्कार किया ? 
( सुमन्त्र चिन्ताग्रस्त-सा खडा रहता है ) 

प्रतिहारी -राजङ्कुमार भापसे ही पूछते हैं । 

सुमन्त्र-झुक्षसे ?। 

भरत--( स्वगत ) बड़ी तकलीफ हे। झोक से इनका हृदय अपने स्थान पर _ 
जहो है। ( प्रकट ) दया आप बीच सें से ही छोट आए ? 

समन्त-ङुमार, तुम्हारे आदेश से राम को देखने बन को चढा था, बीच से 
कैसे लौर आता ) 








र्कः ] सँस्कृत-हिन्दीरीकाहयोपेतम्‌ । १५७. 


भरतः--किल्चु खलु क्रोधे वा लज्ञया चात्मानं न दरयन्ति ? 
खुमन््शकुमार ! 
कुत) कोधो विनोतानां खजा वा कृतचेतसाम्‌ । 
मया दष्टं तु तच्छुन्यं तर्विहोनं तपोचनम्‌॥ 8 ॥ 
भरत$--डाथ क गता इति श्र॒ताः 
सुसन्न+--अस्ति किल किष्किग्था नाम वनोकसां निवासः । तत्र 
गता इति श्रताः 
भरतः-इन्त ! अविज्ञातपुरुषविशेषाः ` खलु वानराः । दुःखिताः 
प्रतिचसन्ति । 
खमस्त्रः--कुमार ! तियंग्योनयो ऽप्युपक्कतमवगच्छुन्ति । 


sms TS 


STR Sn NS or Xs MEN 

कोधेन राज्यभ्रंशनादिकारणीभूतास्मदूद्वेषेण । लज्जया चनवासस्त्रर्पस्त्रजीवन- 
स्तरहासोदूभवया हिया । 

कुत इति-विनीतानाम्‌ विनयावनतानाम्‌ , कृतं सुसंस्कृत चेतः येषां तेषां: 
लज्जा कुतः १ नोपपद्यत इति भावः एवं च तद्द्शेनं न कोघेन न लज्जया वा जनितम्‌ .. 
किन्तु स्थानपरित्यागेनेत्याइ--सयेति । तैबिहोनं विरहितम्‌ , अत एव ञन्यम्‌ रिक्त- 
मिव प्रतीयमानम्‌ , अश्रीकमित्यथेः तद्वनं मया इं विलोकितम्‌ ॥ ९ ॥ 

अविज्ञातपुरुषविशेषः अविज्ञातः अविदितः ` पुरुषविशेषः पुरुषश्रष्टो यस्तथा- 
भूताः । अथवा पुरुषविशेषः पुरुषवाशष्ट्यम्‌ ।. . 

उपकृतमवगच्छन्ति कृतज्ञा भवन्ति । 


भरत--छहीं वे लोग क्रोध और सङ्कोच के कारण अपने को छिपाकर तो 
नहीं रहते १ 

सुमन्त्र- छुमार, 

विनयीजनों को क्रोध कहाँ ? और निर्मळ अन्तःकरण सें छज्ता का कहाँ प्रवेश ? 
किन्तु मैंने जब तपोवन देखा तब वह उन छोगों से रहित तथा सुनसान था॥ ९॥ 

भरत- तो फिर वे चले कहाँ गये, कुछ खबर है? 

रर सुमन्त्र--चनवासी बानरो का किष्किन्धा नामक एक स्थान हे । सुना है--वहीं 

चले राये । 

भरत-- बानरों को पुरुष परिचय नहीं होता । कर से रहते होंगे । 

सुमन्त्र- पशुपक्षी भी उपकार मानते हें । 





१५८ प्रतिमानाटकम्‌-- [ षष्टः- 


सरण्त+-तात | कथमिव ? । ट 
. सुमन्त्र-खुग्रीचो भ्रंशितो राज्याद्‌ श्रात्रा जयेष्ठेन धालिना । 


हृतदारो चसञ्छेले तुल्यदुश्खेन मोक्षितः ॥ १० ॥ 


-भरत+--तात | कथं तुल्यदुभखेन नास १1. 


खुमन्त्रः4-( आत्मगतम्‌ ) दन्त ! सर्वेतुक्तनेच नया । ( अकाशम्‌ ) झुलार । 
न खलु किश्वित्‌ | पेश्वय्रंशतुल्यता ममाभिषेता । 


'भरतः--तात ! कि गूहसे ?। स्वगे गतेन महाराजपादसूलेन शापितः 


स्याः, यदि सत्यं न घ्या । 
न 
खग्नींच इति--ज्येष्ठेन अम्रजन्मना भ्रात्रा वालिना राज्याद्‌ भ्रंशितः आपहतरा- 
'ज्यलच्मीकः हृतदारः स्वयत्तोकृतपत्नीकः शेले ऋष्यमूकामिधाने पर्वते वसन्‌ सुग्रीवः 
तुल्यं समानं दुःखं हृतदारत्वलक्षगं यस्य तेन रामेण मोक्षितः मोक्षं गमितः । 
वालिनं हत्वा तारानामक्निया राज्येन च योजित इत्यर्थः । अन्न रामस्य सुम्नीचतुल्य- 
इश्खतोक्तया तस्यापीहाभ्यन्तरे भार्या5पहतेत्युक्तम्‌ ॥ १० ॥ 
न्वोक्त हृतदारो वसज्छेले तुल्यदुःखेन मोक्षित” इति वचः रत्वा साशज्ञे 
भरतस्तं एच्छति-तातेति । तुल्यदुःखेन समानकष्टेन इत्याहेति । 
इुमन्त्रः स्वोक्तिमबुचितां मन्यमानो मनसि विचारयति--हन्तेति । हन्तेति खेदे 
तुल्यदारेनेत्यादि कथितवता मया सर्वभुक्तप्रायमिति नोचितं कृतमिति । पुनल्तद्न्यथा 


समर्थयन्नाह-कुमारेत्यादिना । ऐश्वयतुल्यभ्रशंता राज्यसम्पदो द्वयोभ्रे टतया तुल्य- 
तेति मत्कथनस्याशय इति । . 
स्वचाक्यमन्यथाकृत्य समर्थितवन्तं सुमन्त्र भरतस्तथ्यभाषणायोपायान्तरशून्यतया 


'पितृशपथं दत्वा प्रच्छति--तातेत्यादि । गहसे गोपयसि । स्वर्ग गतेन ~न धा त पीतित्यादि। गृहसे गोपयसि । स्वर्ण गतेन सृतेन, मह सहाराज- 


भरत- तात, सो केसे ? 
सुमन्त्र-सुग्रीच को उसी के बडे भाई वाछि ने राज्यच्युत कर दिया था ओर 


उसको खी भी छीन ळी थी। उस सुम्रीच को तत्समानधर्मा रास ने वलेश मुक्त कर 


दिया ॥ १०॥ 
गरत तात, 'सुग्नीव-समानधर्मा रास? इसका क्या आशय ? 
अमन्त्र ( स्वगत ) हा ! मेने सय बात खोल दी। ( प्रकट ) छुछ नहीं, मेरा 


'अभिमाय राज्यच्युति की समानता हे । 


"तात, सच्ची बात क्‍यों छिपाते हो? तुमको स्वर्गवासी महाराज की 


"कसम, यदि झूठ बताया । 





| 
| 
। 
| 
| 


लि , 


ङः ] संस्कत-हिन्दीरीकादयोपेतम्‌। १५६ 


सुमन्त्रः का गतिः । श्रयतां, 
वेरं सुनिजनस्यारथे रक्षवा महता कतम्‌ । 
सीता मायासुपश्चित्य राबणेन ततो इता ॥ ११ ॥ 
भरतः--कथं हृतेति ? । ( मोहसुपगतः ) 
खुमन्नः--लमाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
भरत$-~( पुनः समाश्वस्य ) भोः | कष्ठम्‌ । 
पिञ्ञा क वान्धचजनेन च विप्रयुक्तो दुःखं महत्त समनुभूय चनप्रदेशे ' 


भायोवियोगसु पलभ्य पुनर्ममायों जीसूतचन्द्र इव खे प्रभया वियुक्तः १२॥ 


पादमूलेन मत्पितृचरणेन शापितः शपथं लम्भितः । 

भरतेनेवं द्शरथशपर्थं लम्भितः सुमन्त्रः सम्भ्रति सीतापहरणगोपनास्याशक््य- 
त्वात्सानतापमाह--केति । गतिरवस्था मम तच भरतस्य वेति शेषः । 

वेरमिति--सुनिजनस्य क्रषिजनस्यार्थ कृते ( रामेण ) महता वलिना 
रक्षसा निराचरेण रावणोनेत्यर्थः, वेरं विरोधः कृतम्‌ । ततस्तस्माद्रावणेन द्शाननेन 
मायां कपरम्‌ , उपाश्रित्य समाश्रित्य सीता राघवक्ुलवधूमंथिली हता चोरिता ॥११॥ 

सीताहरणसुपश्रुत्य भशमाहतो भरत आह--कथमिति । 

पित्रेति--मम आयः रामः पित्रा वान्धवजनेन च -विप्रयुक्तो दूरीकृतो वनप्रदेशे 
काननोदूदेशे महत्‌ दुस्सहं दुःख वलेशमचुभूय लर्ध्वा भार्यावियोगं सीताविप्रवासजन्य- 
पत्नीविरहसुपलभ्य आसाय पुनः खे जीमूतचन्द्र इव मेघाइतशशीब प्रभया ज्योत्स्नया 
वियुक्तो जात इति शेषः । यथाऽऽकाशे वत्तेमानस्य शशिनो मेघेनावरणे' तरप्रभा वियुज्य 
तं तापथति तथेंब पित्रा वान्धवंश्च वियुज्य खेद्मचुभवतो रामस्य सौीताविरहो भूयः 


परितापकरो जात इति भावः । ्रत्रोपमाऽत््कारेण मेघावरणे चन्द्रस्य प्रभयेच रामस्य 





सुमन्त्र- लाचारी है । सुनिये 

सुनियों की रक्षा के कारण बलवानू राक्षसा से हडुतता हो गई थी । इसी वजह 
से रावण ने कपटवेष घारणकर सीता का हरण कर लिया ॥ ११॥ 

भरः-क्या, सीता हर ली ! ( यूच्छित होता है ) 

सुमन्न--घेय घर, धेयं घरें । | 

भरत--( फिर संभलकर ) हा शोक ! 

सेरे आय राम पिता तथा बान्धवों से बिछुड़े, वनों में दारुण दुःख सहे ओर अब 
सार्यावियोग प्राकर गगनमण्डळ सें मेघाबृत चन्द्रमा के समान प्रभाहीन हो गये १९ 





१६० ` े प्रतिमानाटकम- = [ षप्रः- 
भो? ! किमिदानीं करिष्ये ? । भवतु, इषम्‌ । अनुणच्छतु 
मां तातः। 

सुमन्त्ः—यदाज्ञापयति कुमार: । 

( उभौ परिक्रामतः ) 


खुमन्चः--कुमार | न खलु न खलु गन्तदपम्‌ । देवीनां चतुश्शालमिद्म्‌॥ ` 
भरत+--अचेव मे कार्य प्‌ । भोः ! क इह प्रतिहारे ? । 
( प्रविश्य ) 
गरतिहारी- जयतु भतृदारकः । विजया खल्वहम । 
जेड भद्दिदारभओो । विजञ्रा खु हं । 
भरतः--विजये ! समागमनं निवेदयात्रभ वत्यै ? । 
प्रतिहारी -कतमस्ये अट्टिन्ये निवेदयामि ? । 
कद्माए भड्टिंगीए णिवेदेमि १ । 
भरतः या मां राजानमिच्छति 1. 


पुनः सम्भवि सीतया संय्योगरूपं वस्तु व्यज्यते । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
चठुश्शालम्‌ ग्रहप्रकारमेद: । अनोन्याभिसुखशालाचतु्यम्‌ । 
राजानमिच्छतीति--कस्ये देव्ये त्वदागमनं निवेदयामीति प्रश्नस्य भरतेनेत्थ- 

सुत्तरणे मद्राज्यकामनाकमनर्थसुपस्थापितवतीति सया वर्त केकेय्येच द्रव्येति 

गूढो भावः । | 

पप्पा पक कट eT OMS Se कट: 


हाय ! अब क्या किया जाय । अथवा सोच छिया, आप मेरे साथ आवे । 


सुमन्त्र- जो आज्ञा । 
( दोनों घूमते हैं ) े 
सुमन्त्र-( भरत को अन्तःपुर की ओर जाते देखकर ) कुमार, सत्त जाइए, यह 
देवियों का अन्तःपुर है। 
भरत--यहीं सुझे कार्य है। अरे, यहाँ द्वार पर कौन है ? 
| ( प्रतिहारी का प्रवेश ) 
विज या-ङुमार की जय हो । में हुं विजया । 
भरत--विजया, साताजी को मेरे आने की सूचना दो । 
विजया-कौनसी सहारानीजी को सूचना दूं? 
भरत- जो मुझे राजा देखना चाहती हैं । 
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प्रतिहारी-( आत्मगतम्‌ ) इं किन्नु खलु भवेत्‌ ?। (प्रकारम्‌ ) भरतः] तथा। 
इं किणु खु भवे १। ` भद्टा]तह। 


३ ( निष्कान्ता ) 
( ततः प्रविशति केकेयी प्रतिहारो च ) 


कैकेयी- विजये | सां प्रक्तितु अरत आगतः ? 
विजए | मं पेविखडुं भरदो शदो 2 
प्रतिहारी-भड्टिनि ! तथा। भद्दारकस्य रामस्य खक्राइात्‌ 
भट्विणि | तह। भद्विदारञ्रसस रामस्स सआसादो 
तावद्ुमन्त्र आगतः । तेन सह भदंदारको भरतो 
तादसुमन्तो आञ्दो । तेण सह भश्विदास्रो भरदो 
अड्टनीं घेक्तितुमिच्छति किलर । | 
भट्टिणि पेव्खिदुं इच्छदि किल । > 
केकेयी--( स्वगतम्‌ ) केन खलूद्धातेन मासुपालप्स्यते भरतः ? । 
केण खु उग्घादेण म॑ उवालम्मिस्सदि भरदो १ । 
प्रतिदहारी--भट्टिनि ! कि प्रविशतु भद्दारकः ? । 
! भट्टिणि | कि पविसदु भट्टिदारओ १ । 
कैकेयो--णच्छु । प्रवेशायेनम्‌ । 
गच्छ । पवेसेहिण । 
प्रतिद्दारी--भटडिनि | तथा । ( परिकम्योपसत्य ) जयतु भतृदारकः । 
भट्चिणि | तह । ` जेदु भद्टिरारओ | 


उद्घातेन प्रस्ताचेन । उपालप्स्यते धिवकरिष्यति । 


~ > = = ८-८ = काका « 


प्रतिहारी-(इचयत) न जाने कया चात हो ? (प्रकर) आपकी जो आज्ञा । (जाती है) 
( बाद कैकेयी तथा प्रतिहारी का प्रवेश ) 

वेकोयी-वया अरत झुझले मिलने आया है ? 

प्रतिहारी--रानीजी, जी हाँ। राजकुमार राम के पास से सुमन्त्र लोट आये हें । 
संभव है उनके साथ राजकुमार रानीजी से मिळना चाहते हा । 

केकेयी-न जाने किस उपक्रम से भरत सुझे उलहना दे? 

मतिहारी-रानीजी, क्या राजकुमार भीतर आवे ? 

वैकेयी- जाओ, भीतर डुला छाओ | 

अतिहारी-रानीजी, जो आज्ञा । ( चलकर तथा पास आकर ) जय हो 

११ प्र० ना० 
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प्रचिशातु किल । 
प्रविसदु . किल । 
भरतः--विजये कि निवेदितम्‌ ? । 
प्रतिहारी -आम्‌। ` 
भरतः तेन हि प्रचिशाचः । ( प्रविशतः ) 
केकेयी-जात |! विजया मन्तयते-रामस्थ सकाशात्‌ सुमन्त्र 
जाद | विद्रा मन्तेदि--रामस्स सआसादों सुमन्तो 
खगत इति । | {+ 
घाअद' त्ति । 
भरतः--अतः पशं प्रियं निवेदयाञ्यत्रभचत्ये । 
केकेयी--जात ! अपि कोखल्या सुमित्रा च शब्दयिसब्या । 
जाद | अवि कोसण्ला सुमित्ता अ सद्दावइद्व्वा । 
भरतः--न खलु तास्यां ओतव्यस्‌ । 
केकेथो-( आत्मगतम्‌ ) हं किस्त खळु भवेत्‌ ? । ( प्रकाशम्‌ ) भश जात | 
इं किणुहु खु भवे १ भणाहि जाद | 


शब्दयित॒व्या आकारयितत््या, रामसकाशागतजनातीतदृत्तान्तस्य तयापि 
श्रोतुमिष्यमाणत्वान्मातुभावेनौचित्याच । ताभ्याम्‌ कोसल्यासुमित्राभ्याम्‌ । भवत्या 
एव रामनिष्काशनपुण्योपचयशालिंतया तत्र रामडुःखगाथाश्रवणो5धिकारो न तयोरिति 
भरतस्य सोपालम्भं तात्ययंम्‌ । . 


राजकुमार की, आप भीतर चळे । 

~ ` भरत-विजया, क्या सूचना दे दी ? 
प्रतिहारी —जी हां, 
भरत--तो आतर चले । 

( दोनों भीतर जाते हैं ) 

केकेयी--चत्स, विजया कहती है--रास के पास से सुभन्न्र आये है ? 
भरत--आपको इससे भी अधिक प्रिय बात सुनाता हूं! 
केकेयी--वत्स, तो क्या कोलल्य़ा ओर सुमित्रा को सी जुळा लिया जाय ? 
भरत--नहीं, उनके सुनने की बात नहीं । 

द्ध स्वगत ) हाय, न जाने, ऐसो कोन-ली बात है ? ( प्रकट ) सुदाओ 





क्षी 
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अरत१--श्रयतां, - 
यः स्वराज्यं परित्यज्य ख्वन्नियोगाद्‌ चनं गतः । 
तस्य भाया इता सोता पर्यासते मनोरथः ॥ १३॥ 
्ठेकेयी-हम्‌ । 
भरतः--हन्त भो! ! सस्वयुक्तानानिदवाकूणां मनस्विनाम्‌ । 
वचूप्रघषणं प्राप्त प्राथ्याचसवर्ती वधूस्‌॥ १७ ॥ 
ककेयी-- आत्मगतम्‌ ) भवतु, इदानों कालः कथयितुस्‌। ( प्रकाशम्‌) 
भोडु. दाणि कालो कहेउं। 
जात | स्वं न जानासि महाराजस्य शापम्‌ । 
जाद्‌ | तुव ण आणासि महाराअस्स सावं । 








यः स्चराज्यसित्--यः रामः त्वन्नियोगातः स्वत््रेरणावशात्‌ स्वस्यात्मनो रा- 
ज्यं परित्यज्य वनं गतस्तस्य भार्या सीता ( रावणेन ) हृता, ( इति ) ते तव मनोरथः 
पर्याप्तः अभिलाषः पूरितः । रामस्य वनवासे हेतुस्वं गतायास्तव तद्भार्याहरणव्वृत्तान्तोपि 
श्रोठुमि्टः स्यादिति भरतस्य सोल्लुण्ठनं वचनम्‌ ॥ १३ ४ 
“इमू? सीताहरणश्रवणे खेद्प्रकाराकमन्ययपद्सिद्म्‌ । 
इन्तेति--त्रभवतीम्‌ पूजनीयाम्भवतीम्‌ ( विपरीतलक्षणया निन्द्नीयाच- 
रणां त्वाम्‌ ) वधूं प्राप्य वघूसावेत्र लब्ध्वा सत्वयुक्तानां पराकमशालिनां मनल्विनाम्‌ 
मानवताम्‌ ( पूर्वं कदापि सानमङ्गावसरमीहरामग्रा्तवताम्‌ ) इच्चाकृणां तदाह्यवंशो- 
डूचानाम्‌ वधूप्रधषणं ख्रीहरणं प्रा्तुगनतम्‌ । अतो धिक्‌ त्वामिति भावः ॥ १४ ॥ 
शापम्‌ श्रवणस्य पित्रा प्रदत्तम्‌ । रामस्य वनगमने शाप एव सः कारणं नाहमि- 
ति त्वत्कतृक॑ महुपालम्भन सर्वे त्वदज्ञानमूलकमित्याशयः । 
मरत-खुनो-- 
जो राम तुग्हारो आज्ञा से राजपाद छोड़कर चन चला गया था, उसकी आयां 
सीता ( रावण द्वारा ) इर ली गई हे । अब शुझ्हारा सनोरथ पूणं हुआ ॥ १३॥ 
केकेयी हु । 
भरत--हा शोक ! तुम-जेसी बहू को पाकर सहाएराक्रमी और मानवाछे 
इच्भाछुबंश को बधूहरण के दिन भी देखने पढ़े ॥ १४ ४ 
कैकेयी--( स्वगत ) अच्छा, अब रहस्य कह देने का सौका आ गया। ( प्रकट ) 
यत्स्‌, तुस महाराज के शाप की वात नहीं जानते । 


) 
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भरतः--कि शस्तो महाराजः ? । 
केकेयी-सुमन्त्र ! आचच्च चिस्तरेण । 
सुमन्त ! आअक्ख वित्थरेण । 
सुपन्त्र+ यदाज्ञापयति भवती । कुमार | शयताम्‌-=पुरा छुगयां 
गतेन महाराजेन कस्मिश्चित्‌ सरलि कलं पृरयमाणो घन- 
गज हिताउुकारिशाग्दसमुत्पन्नचनगञराङ््या  शाब्दवेचिना 
शरेण चिपत्नचक्षुषो महषश्चलुभूंतो घुनितनयो हिसितः । 
भरतः-हिसित इति। शान्तं शाम्त. पापम्‌ । ततस्ततः ? 
सुमन्चः -ततस्तमेचं गतं रष्टा, 
तेनोक्त सदितस्यान्ते सुनिना सत्यभाषिणा | 
यथःहं भोस्त्वमप्येचं पुचशोकाद विपत्स्यसे ॥ १५ ॥ इति। 


रगयाम्‌ आखेटकम्‌ । ब्रृहितं करिगर्जितम्‌ । तदनुकरोति साहश्येनानुहरति, 
तथाभूतेन शब्देन हेतुभूतेन उत्पन्ना वनगजोऽयमिति शङ्का्रमः तया । शब्दवेधिना 
शब्दानुसारेण लद्दयमदृष्ट्येव लक्ष्यवेधिना । विपन्नचक्षुषोऽन्धस्य महर्षेः । 


तेनोक्तमिति-- सत्यं भाषिठु शीलं यस्य तेन अवितथवचनेन सदितस्य 
रोदनस्यान्ते यथाऽहं घुत्रशोकाद्‌ ( विपद्ये ) एवं स्वमपि चिपत्स्यसे मरिष्यसि । 
इत्नवमुक्तम्‌ अभिशक्तम्‌ । तथा चात्र संचदति कालिदासः-- दिषान्तमाप्स्यति भवान- 
पि पुज्ञशोकादन्ते वयस्यहमिवेति? ॥ १५ ॥ 


म अ RRR 


भरत- क्या महाराज को झाप था ? 
¬ सुमन्त्र, विस्तारपूर्वक कह दो । 

उमन्त-महारानीजी की जो आज्ञा । कुमार, सुनिये-अहाराज एक समथ 
शिकार को गये थे, उन्होंने अन्धसुनि के नयनरूप पुत्र श्रवण को वनगज के अस 
से मार डाछा, जब कि वह जलाशय में घडा भर रहा था, जिससे गड़गढ़ाहट की घुन 
भाती थो। महाराज ने उसे ही रूच्यकर शव्द्वेधी बाण छोड़ दिया । 

भरत- सार द्या । महापाप ! इसके वाद क्या हुआ ? 

उमन्त्र--तबव उस पुत्र को इस स्थिति में देखकर--- 

उस सत्यवचन अन्धसुनि ने खूब रो लेने के वाद महाराज को शाप दिया कि 
राजन, मेरी हवी तरह तुस झी पुत्नशोक सें तड़प तड़प कर प्राण दोगे ॥ १४६ ॥ 
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अरतः-नन्विद्‌ं कं नाम । 


कफेयो-जात ! पतन्निमित्तप्रपराधे मां निक्तिप्य पुचको रामो वनं 
जाद | एद्ण्णिमित्तं वराहे मां णिक्खिविश्च पुत्तत्रो रामो वर्ण 
प्रपितः, न खलु राज्यलोभेन । अपरिदरणीयो मदर्षिशापः ` 
पेषिदो, ण हु रज्जलोहेण। श्रपरिहणीओ महरिसिसाचो 
पु्रचिप्रचासं विना न भवति । 
युत्तचिप्पवासं विणा ण होइ। 

अर्त+--अथ तुट्ये पु्विधचासे कथमहमरण्यं न प्रेषितः १ 

केकेयी-जात ! मातुलकुले चतंमानस्य प्रकृतोभृतस्ते चिप्रवासः 
जाद्‌ | माडुलकुले वत्तम'णल्य पइदीहदो दे विप्पवासो । 

अरत+--अथ चतुदश चर्षणि कि कारणमवेक्षितानि । 

केफियी--जात ! चतुद्श दिया इति वकतुकाम्या पर्याकुलहृद्यया 
जाद | चउइस दिअस त्ति चत्तुकामाए पणथ्याउलहिआआए 


एतन्निमित्तम्‌ सुनिशापश्चरितार्थेः स्यादित्येतदर्थम्‌ । माम्‌ ात्मानम्‌ , 


आपराधे निक्षिप्य अपराधिनी भूत्वा । रामवनप्रेषणे सुनिशापसारथंक्यकरणमेव कारण 
न तु राज्यलोस इति भावः । 


वेवं पुत्रवियोगस्य राजमरणसाधनरवेऽहमेव किमिति न चनं प्रेषित इत्यत्राह- 
शकुतीति । प्रकृतीभूतः स्वाभाविकतामापन्ञः, तव सातुलकुत्तवासस्य सावेद्कितया राज- 
मरणकारणत्वापगमाद्राम एव चन गमित इत्यथः । 
अल्यकालिकेनापि पुन्रप्रवासेन राज्ञो मरणे सिद्धयति किमिति रामश्चतुदेशवष- 
व्यापिवनवासक्लेशेन कदर्थित इति एच्छति भरतः--अथेति। 
पर्याकुलहृद्यया सम्भावितप्रियपुत्ररामवियोगो द्भान्तयित्तया । 


भरत--यह कष्टकर कथा है । 
'केकेयी-इसी लिये मेंने अपने को दोपी बनाकर चेटा राम को वन भेजा, राज्य 
के लोभ से नहीं । अवश्यंभावो सहर्पिशाप पुन्नवियोग के विना सफल केसे होता ? 
भरत- पुन्नवियोग तो तुट्य ही था, फिर सुझको ही कयां न वन भेजा ! 
केकेयी-सातामह कुछ सें रहने के कारण तुम्हारा वियोग सहाराज के लिए 
क र सोदृह वर्षा की अचधि किस लिये र्या दी ? 


कैकेयी - में तो चौदह दिन कहना चाहती थी, किन्तु मानसिक व्याकुलता से 
'वोद्ह दर्ष कहा गया । 
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चतुदश वर्षाणीत्युक्तम्‌। 
उद्दा वरिसाणि त्ति उत्तं। . 
भरतः--झस्ति पाण्डित्यं सञ्यग्‌ विचारयितुम्‌ । अथ विदितंभेतद्‌ 
गुरुजनस्य ?। र ; 
छुमन्चः--छुमा[र ! वसिष्ठवासदेवप्रथ्‌ तीनासनुमतं विदित च । 
भरतः--इन्त भेलोक्यसाक्षिणः खल्वेते । दिश्यानपराद्वावभवती | 
अस्व | यदू रात्‌ सेष्ठात्‌ लसुत्पत्नमन्युया भया दाषताशञ- 
भवती, तत्त सव मषंयितव्यस्‌ । अस्य ! अभियादये | 
'केकेयी-जात | को नाम माता पुकस्यापशधं न शबयति । 
जाद्‌ | का णाम माता पुत्तञ्चस्स श्रवराहं ण मरिसेदि । 
\ उत्तिष्ठोत्तिष्ठ । कोऽत्र दोषः । 
/ उट्ठेहि उट्ठेहि । को एत्य दोसो । 
भरत+-अजयृहीतोऽस्मि। आपृछास्यनभवतीम्‌। अच्चेवाहमा- 
यस्य साहाय्यार्थं छत्र शजमण्डलसुच्चोज्ययासि । अय- 
मिदार्न 1 
वेलामिमा सस्तगजाम्धकारां करोसि सेन्योघनिवेशनद्धाम्‌ । 
अनुमतं सम्मतम्‌, न केवलं युरुजनल्येतत्सव॑ मदुक्त विदितमात्रमपि तु सम्म- 
तमपीति भावः । 
एवसवगतेन प्रकरणेन मातुर्निरपराधतां प्रतीत्य प्रसीद्ाह-हन्तेति । सुगमम्‌ । 
घेलामिति--इमां वेलां सञुद्रतरभूमि मत्तगजान्धक्कारां स्रचन्मद्वारिकरि- 


भरत इसो को कहते हैं बात मिछा देने की ( ख्वियो की 3 चातुरी । तो वसा 
यह बात गुरुजना को ज्ञात थी ? 
उमन्न--ङ्सार, वसिष्ठ वामदेव आदि को यह घात ज्ञात तथा सम्मत थी। : 
` अरत अहोभाग्य, ये छोग चैलोक्य साक्षी हैं। भाग्यवश सेरी मा वेकसूर है। 
मां, मैने आात्स्नेह फे कारण कृद्ध होकर जो तुम्हारा अपमान किया, उसे ससा 
करो । सां, में तेरे चरणों पर पड़ता हूँ । 
यी-वेरा, अळा ऐसी कोन माता होगी जो अपने पुत्र का अपराध न चमा 
कर दे। डय बेटा, उठो, इसमें तुम्हारा अपराध ही कया हे ? 
पात नम तुम्हारा बड़ा अलुयृद्दीत हुआ। सुझे जाने ही आज्ञा दो। आर्य की 
सहायता के ल्यि में आज ही सम्पूर्ण राजसण्डळ को सत्नद्ध करता हूँ 1 अभी में - 
इस सागरतट को अपने मतवाले हाथियों से अन्धकारमय बना दूँगा, तथा अपनी 
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वलस्तर्रङ्भिश्च नयामि तुल्यं ग्लान समुद्रं सद रावणेन ॥ १६॥ 
आये शब्द इच । तूणा ज्ञायतां शब्दः । 
YF ( प्रविश्य ) 
प्रतिदारी-जयतु कुमार । इमं वृत्तान्तं त्वा ज्येष्टम इिनी मोहं 
जेड कुमारो । इमं दुत्तन्तं सुणि जेट्ठभश्णी मोहं 
गता | । 
ड रझा । 
केक्ेयी--इस्‌ | 
भरत+--कर्थ सोहसुपगतास्बा ? । 
 केकेयी--पहि | जात ! आर्यामश्वाखयिष्यावः । 
एहि | जाद | अय्यां अस्सासइस्सामो । 
भरतः--यदाज्ञापयत्यस्चा । ( निष्क्रान्ताः सर्व ) 
षो ऽङ्कः । 


प॒तनयाऽप्रकाशाम्‌ संन्योचस्य वलसमूहस्य निवेशः शिबिरः नद्धाम्‌ व्याप्तां च 
करोमि । अधुनैव मदीययुद्धवारणाः समुद्रतरमावृण्वन्तु सँन्यानि च तत्र शिविरेखु 
वसन्तु इत्यर्थः । तरद्भिः समुद्रं '्लवमानेः वलैः सेनिकैश्च रावणेन सह समुद्रं सागरम्‌ 
तुह्यं समकालं उ्लानिन्नयामि, स्वाधीनं कृत्वा हर्षक्षयभाजं करोमीत्यर्थः । एतेन्‌ भर- 
तत्य रावणेऽमर्षीतिशयो व्यक्तः । उपजातिद्वत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 

इति मेथिलपण्डितश्रीरामचन्द्रमिश्रकृते प्रतिमानाटक 'प्रकाशे' पष्टाइः । . 
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अनन्त सेना के पड़ाव से भर दूंगा । ससुद्र पार करती हुई मेरी सेना रावण के साथ 
ही समुद्र को भी वस्त कर ,देगी ॥ १६ ॥ 

अरे, छुछ कोळाइल-सा मालम पड़ता है, जल्दी पता लगावो, क्या वात दे ९ 

( प्रतिहारी का प्रवेश ) 

प्रतिदारी-छुमार की जय हो। इस दुःखद समाचार को सुनकर बड़ी रानी 
मूच्छित हो गई । 

केकेयी - हूं । 

भरत-_कया साताजी सूर्च्छित हो गई ? 

केकेयी-आओ वेटा, आर्या को धीरज बंधाचे । 

भरत--जो माताजी की आज्ञा । ( सबका प्रस्थान ) 

छुडा अङ्क समाप्त 


/ 





अथ सप्तमो ऽङ्कः 
( ततः प्रविशति तापसः ) 
तापसः--नन्दिलक ! नन्दि ज्ञ क ! 
( प्रविश्य ) 
नन्दिलिक:--आय | अयमस्मि | 
अव्य |! अर्थ हि । ` | 
तापसः--नन्दिलक ! कुलपतिविज्ञापयति--एण जशु स्वदारापहा- 
रिण चेलोक्यविद्रावणं रावणं नाशयित्वा राक्षसगण- 
विरुद्धवृत्त॑ शणगणविभूषणं विपोषणममिपिच्य़ देवदेवर्षि- - 
सिद्वविमलत्रारित्रां तत्रभवतो सीतामादाय प तभभपतो सीतामादाय ऋत्वराक्षस- 


अथ रावणं जितवतो रामस्य सीतया सह तगोवनं प्रति गमनम्‌, तत्र मातृमहि- 
तस्य भरतस्य समागमः, मिलितानां सवेषां पुनरयोध्यां प्रतिनिवत्तनमित्यादिकथावस्तु 
निवेश्य प्रवन्धसुपसंहत्तु सप्तमाडमारभते--ततः प्रविशतीति । 
कुलपतिः तपोवनाधिष्टाजा मुनिवरः । विज्ञापयति वोधयति । 
लदारापहारिणम्‌ स्तस्य दारागां पन्या आाहारिणम्‌ अपहर्त्तारम्‌ , त्रयो 
लोका एव श्रेलोक्यम्‌ , चातुः दिस्वातस्ताये ष्यञ्‌ । तत्‌ विद्रावयति भयट्ठतं करोतीति 
त्रेलोकयविद्रावणस्तम्‌ । उणगणतिभूषणं गुणानां दयादाक्षिण्यविवेकादीचां गणास्स- 
मुहास्ते विभूषगानि तदाभ्रितत्वेन शोभाजतक्रानि यस्य॒ ताइशः, अथवा युणगणानां 
विभूषणम्‌ अलङ्कारम्‌ , तमाश्रितबतां युणगणात्ां शोभासमुद्धेः । अभिषिच्य लङ्घा- 
राज्याभिर कृत्वा । देवर्षि दवतरिम जञ चारित्रं देवेकषिभिः प्रमाणभूत: साक्षिभिः 
सिद निश्चित्य प्रत्यायितं निष्कञङ्कतया तिम जञ शुद्ध चारित्रं अ विमल शुद चारित्रं शीलं यस्यास्ताम्‌ । ऋ यस्यास्ताम्‌ । ऋक्ष- 
( तपस्वी का प्रवेश ) 
तपस्वी-- नन्दिलक, नन्दिलक, 
( नन्दिळक का प्रवेश ) 
नन्दिलक--आयं, यह आया । 
पपस्वी--नन्दिळक, कुछपति आदेश देते हैं कि अपनी स्री को हरकर ले जाने 
वाळे तथा तीनों झुचन को प्रताप से तदाह करने वाळे रावण का नाज कर, 
इराचारी रासां के प्रतिकूल आदृ चरित्र विभोषण को लङ्काराज्य पर अभिषिक्त 
कर, ऋषियों के समक्ष परीक्षित निः्हङह सोता को साथ छेकर, ऋत॒राज् तथा 
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चानरसुख्येः परिवृतः सम्पाप्तस्तन्रभवान्‌ इारद्विमलगगन- 
चन्द्राभिरामो रामः । तदद्यास्मिन्नाञ्रमपदे.ऽस्मद्विभवेन 
यत्‌ सङ्कर्पयितव्यम्‌ , तत्‌ सघं सञ्जीक्तियतामिति। 
नन्दिलिकः-आर्य ! सर्व सञ्जीङतम्‌ । किन्तु, 
आय्य | सव्वं सल्योकिदं । किन्तु, 
तापसः--क्तिमेतत्‌ ?। - 
'नन्दिसिकः-अत्र विभीषणसम्चन्धिनो राक्षसाः । तेषां भच्तणनिमित्तं 
एत्य विभीषणकेरआ रक्खसा । तेसं भक्खणणिमित्तं 
छुलपति१ प्रमाणम्‌ । 
कुलवदी प्रम्राणं । 
तापस१-~किमथम्‌ ? 
नन्दिलकः--ते खलु खादन्ति । 
ते खु खञ्चन्ति। 


राक्षसवानरसुख्येः ऋश्षमुख्या जाम्ववदाद्यः, राक्षसमुख्या विभीषणादयः, वानरमुछ्याः 
सुभीवादयस्तेः। शरद्विमलचन्द्राभिरामः शरदि तदाए्यतविशेषे विमलः निर्मल. 
` अकाशो यथन्त्रस्तद्वदभिरामो रमणीयदर्शनः । अस्मद्विभवेन आरण्यकसुलसेन । 
सङ्कस्पयितव्यं तत्स्वागतार्थसुपकल्पनीयम्‌ । व 
किमेतत्‌ 'किन्तु? इत्यग्र शिं भवता विवक्षित तदुच्यतामिति भावः । 
विभीषणसम्वन्धिनः तदुपचारकाः परिजनाः । राक्षसाः क्रत्यादाः । भक्षण- 
निमित्तम्‌ भक्षणार्थे । कुलपतिः अरण्यवासिसु निमुख्यः । प्रमाणं राक्षसभक्षणीयवस्तु- 
निणयप्रभु: । 


चानराधीश के दूलवलों के सहित निर्मळ शारद्न्दुसदश अभिरास रास यहाँ आ रहे 
६ आज इस अरण्य में अरण्यसुळम भोग-वेभव के अनुसार उनका स्वागत करने 
के लिये जो अभीए हे, वह सब सञ्चित करके रखा जाय ! 

नन्दिलक--सब टीक कर लिया गया है। किन्तु'**"*' 

तपस्वी--वंह क्या ? 

नन्दिलक-यहां विभीपण के साथी राक्षस भी आये हुए हैं, उनके भोजन के 
'विषय सें कुलपति ही जानें। | 


तपस्वी- क्यों 
नन्दिल्क- चे साते हैं ( नर) मसा 
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तापसः--अ्लमलं सम्भ्रमेण । विभ्रीणणविधेयाः खलु राकळसाः । 
नन्दिलकः--नमो रा्तसखञ्जनाथ । ( निष्कान्तः ) 
णम्रो रक्खससन्नणाञ्र । 

तापसः--( विलोक्य ) अये ध्यमतधचाच्‌ राघचः। य॒ पण 

जय नरवर! जेयः स्याद डितोयस्तवारि- 

` रतव भवतु विधेया सूमिरेकातपत्रा । 
इति सुनिभिरनेकेः स्तूयमानः प्रसचेः 
च्तितितलमवतीणो मानवेन्दो विमानात्‌ ॥ १॥ 
जयतु भवान जयछु । ( निष्क्रान्तः ) 
सिशाचिण्कस्भकः । 











विभीषणविधेयाः तद्धीनाः, एतेनात्र तेषामचुपद्रावकत्वं बोधितम्‌ । 

राक्षससञज्जनाय राक्षसेषु सुल्याय सत्पुरुषाय । 

जयेति--नरवर पुरुषेषु श्रेष्ठ जय सर्वोत्कपेण वत्तस्व, द्वितीयः राचणापेक्षया पर- 
स्तव अरिेयो जेतुमर्हः शवत्या पराभवितुं योग्यः स्यात्‌, रावणस्य जितत्वादूद्वितीया- | 
रिजयाशंसनम्‌ । भूमिधरणी एकातपत्रा अप्रतिदैद्शासना तवेकस्य राज्ञः पालनेऽतरस्थि- 
ता स्यादित्यन्वयः । इति एवंप्रकारेण ग्रसः रावणवधसन्तुष्टेरनेकैभू रिभिः सुनिभिः 
सणिकटवनवासिभिस्तपरित्रभिः स्तूयमानः वन्द्यमानो मानवेन्द्रो मचुजेश्वरो रामो 
विमानात पुष्पकाख्यात्‌ व्योमयानात्‌ रावणजश्रा्तात्‌ क्षितितलं धरणीभागमवती्णः 


अचर्ढः ॥ १ ॥ 

तपस्त्री-नहां, नहीं, उरो सत, सव राक्षस विभीपग के वशवत्ती हैं । 

नन्दिलक-इस सजन राक्षस को नमस्कार । 

( प्रस्थान ) 

तपस्वी_- ( देखकर ) अहा । यही हैं राघव, जो यह-- 

हे नरश्रेष्ठ, आपकी जय हो, जाप अपने दूसरे श्र्भो पर भी विजय प्राप्त करें 
एकच्डन्र सहीसण्डल पर आपका अधिकार हो, आनन्दित झुविज्न उपयुक्त प्रकार 
से असिनर्दन कर रहे हैं और आप पुष्पकविसान से पृथ्ची पर आ गये हेंश्‍॥१॥ 

आपकी जय हो । ( प्रस्थान ) 
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( ततः प्रविशति रामः ) 

रामः-भोः ! 
समुद्तिबल्योय रावणं नाशयित्वा 

जगति गुणखमग्रां प्राप्य सीतां विशुद्धाम । 
चचनमपि शुरूणासन्तशः पूरयित्वा 

सुनिजनवनवासं ग्राच्तवानस्मि भूयः ॥ २ ॥ 
|- वायलीवामभिचन्दनार्थमम्यन्तर' प्रविष्टा चिरायते खलु मेथिली । 
सखीति सीतेति च जानक्ीति यथावयः ख्िग्धतर' स्नुषेति । 
| 
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सिश्रविष्कम्भकः नीचमध्यमोभयविधपात्रप्रयोजितत्वात्सड्रीर्णा विष्कम्भकः ।. 
तन्लक्षणमन्यत्रोक्तम्‌ । | 
सझुदितेति-समुदितमकेत्राहृतम्‌ वलवीय सँन्यसाहसं यस्य ताइशम्‌ ( रामेण 
युडे त्रिलोकाजितयशसः संशायतुलाऽऽर्ढतामवगत्य सर्वमपि स्वं वलं साहसं च विन्य- 
युक्त, ताइशमपि रामो जिगाय तमिति रामवलप्रशंसा वोध्या ) रावणं नाशयिस्त्ाऽऽ- 
मूलचूलं विनाश्य जगति गुणसमग्रां दारोचितशुणपरिपूर्णाम्‌ विशुद्धाम्‌ अग्निश्रवेशपरी- 
| क्षाप्रमाणितनिष्कलङ्चरित्राम्‌ प्राप्य पुनरासाद्य गुरूणां तातपादानाम्‌ वचनम्‌ राज्ञाम्‌ 
। “बने चस समाध्वतुदशे^त्मेवंलक्षणाम्‌ अन्तशः अक्षरशः अन्तं यावत. पूरयित्वा परिपाः 
| एय भूयः पुनरपि सुनिजनचनवासं सुनिजनाष्युषितवनवत्तिप्राचीनस्वनिवासदेशम्‌ ग्राप्त- 
'वानस्मि । एतेन रामस्य कृतक्कत्यताजनितः प्रमोदो व्यज्यते । मालिनीवृत्तं, ॥ २१ 
अभ्यन्तरम्‌ उरजाभ्यन्तरम्‌ । चिरायते विलम्मते । 
सखोति---सखीति तुल्यचयोभिः सीतेति जानकीति च चयसाऽधिकाभिः __सख्।त-सखीति तुल्यवयोधिः सीतेति जानकीति च वयसाऽधिकासिः, दृद्धा- 
| ( राज का प्रवेश ) 
' राम--अहा ! 
। अतुल्वलपराक्रम रावण का संहार करके सवंगुणसर्पत्ञा और निष्कलज्ला सीता 
| को प्रासकर और पिताजी की आज्ञा का अन्त तक पूर्णरूप से पाळन कर में फिर 
। भब उसी झुनि तपोवन के आश्रम में आ गया हुँ ॥ २ ४ 
। सुनिपरिनियों की चन्दना के लिये भीतर गई हुई सीता को बहुत विछस्ब हुआ 
' भाता है, ( देखकर ) अरे यही तो सीता है, 
ऋषिपरिनियाँ इसके साथ मधुर वार्ताछाप कर रही हैं और सभी इधर आ रहीं 
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तपस्तरिदारर्जनकेन्द्रषुत्री खम्भाष्यमाणा ससुपेति सम्द्म्‌ ॥ ३॥ 
| ( ततः प्रविशति सीता तापसी च ) 

-ापली-हला ! एष ते कुठुम्बिकः। उपसरपेनम्‌। न शक्यं रवासे- 
हला ! एसो दे ङुड्डम्मि्ओे। उगसप्प णं। ण सक्कं तुम ए- 
काकिनीं प्रेक्षितुस । 
आइणि पेविखडुं । 

"स्वीता--हम्‌, अद्याष्यविश्वसनीयमिंत्र से घरतिधाति। ( उपसत्य ) 
हं अज्ज वि अविरससणीअ विश्व से पडिभादि । 
जयत्वायंपुत्रः । 
जेदु अय्यउत्तो । 

शाम'-भेथिलि! अपि जानासि, पूर्वाधिष्ठासमस्माक॑ अनस्थानमा- 
सत्‌ । अप्यत्र ज्ञायन्ते पुत्रछतका दूक्ाः । 


सिद्ध स्चुषेति त्पस्विदार सुनिपक्नीमिः स्निरधतरमतिमधुरं सम्भाष्यमाणा व्याहियमाणा 
'जनकेन्द्रपुत्री मन्दमन्दं शेः शने समु रति मामुपसर्पति ॥ ३ ॥ 
कुटुम्त्रिको भर्त्ता । 
एकाकिनीम्‌ सद्दायान्तररदिताम्‌ । तथाविधा भूत्वा त्वमपहियसे तेन त्वां 
-तथाविधां क्तं नेच्छामि तेनोपसः प्रियरतिमिति भावः । 
अद्यापि प्रियसम्प्रयोग रालेऽपि । अविश्वसनीय विश्वासान्हम्‌, मन्दभागिन्याः 
प्रियप्राप्तिन सम्भविनीति घारणाचिरविरहकदर्थनया जनिता, तदाघारीकृत्येत्यसुच्यते ।. 
अपि जानासि स्मरसि मिम्‌ १ पुत्रकृतकाः पुत्रनिर्विशेष॑ परिवद्धितत्वात्‌ 
छुत्रिमपुत्रकाः । [ 
हें ॥ अपनी अपनी अवस्था के अनुसार कोई सुनिपत्नी सीता को “सखी! कोई 
'खीता?, कोई 'जानक्री' ओर कोई 'बहू? कहकर पुकारती हे ॥ ३ ॥ 
(सीता ओर तापसी का प्रवेश ) 
तापसी - सखी, यही हैं तुम्हारे पतिदेव, उनके पाल जाओ । पुन्ह अक्लेछी नहीं 
देख सकती हूँ । इ 
सीता-आज भी सुझे विश्वास नहीं होता। ( समीप जाकर ) जय हो. आय" 
घुन्न की। कर ह थे 
राम--मेथिली, क्या जानती हो कि पहले इम इस जनस्थान सें रहा करते 
'और पह्चानती हो इन कृतकएुन्न चृच्षों को ? 
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| सीता-जानामि जानामि। अवलोकितपत्रका उल्लोकयितव्या इदानी 
जाणामि जाणामि । ओलोइअपत्तआ उल्लोअदव्वा दाणि. 
संद्ुत्ताः । 
ज्र संवुत्ता । 
रामः--पवसेतत्‌ । निरनस्थलोत्पादको हि कालः। मैथिलि ! अपष्यु-- 
पलभ्यते5स्य स्षपर्णास्याधस्ताच्छुङ्गवाससं भरतं दृष्टा परि- 
ञस्त खुगयूथमासीत्‌। ` 
सीता--आयपुत्र ! इढं खलु स्मरामि । 
अय्यडत्त! दिढं खु सुमरामि । 
रामाय तु नस्तपसः सोच्तिभूतो महाकच्छः । अत्रास्माभिरा-- 
सोनेस्तातस्य निचपनक्रियां चिन्तयद्भिः काञ्चनपाश्वो नामे 
सगो 98 ॥ 


अवलो ` अबलोकितपत्रकाः अतिवाहतया पतो अव खे उ उस उः अतिवालतया द्वित्रपत्रा अत एच च अवक्षिप्तचक्षुषा दृष्टाः, 
( इदानीम्‌ ) उल्लोकयितव्याः उन्नतत्वादूदूध्यनिक्षिप्तचश्षुपा द्र्व्या: । अत्युन्नतं हि वस्तु. 
। वीक्षितु चक्षुरूध्व व्यापारणीयं भवतीति भावः । 
निम्नस्थलोत्पादकः निम्न च स्थलं च तयोरुत्पादकः निम्नोत्यादकः स्थलो- 
| तपादकश्चेति । कश्चिद्धि देशः स्थलरूपः कालतो निम्नभावं अजते, कश्चिच निम्नरूपः 
| स्थलतामापद्यत इत्याशयः । अप्डुपलभ्यते स्मर्यते, परित्रस्तं सयक्रातरम्‌ , झूग- 
यूथं हरिणकुलम्‌ । शुङ्कवाससं भरत दृष्दा$नारण्यकोडय़मस्मानुपद्रवेदिति चिन्तया 
तेषां भीतिः । 
महाकच्छः महान्‌ जलाशयः, ( जलप्रायं हि कच्छमाहुः ) “मा त पदान बशाशवः ९ सरां हि. ऋच्छः) पा खशा इत्यादि । 
सीता- याद्‌ है, खूच याद है, जिन घृक्तों को नऱ्हे नन्हें पत्तों वाली अवस्था सें 
देखा था, अव चे आंखें ऊपर करके देखने योग्य हो गये हें। 
परम-बिलंकुछ ऐसी ही वात है, समय ही उत्थान-पतन का कारण है । मेथिली, 


| 
| 
| 
| याद्‌ हे-- इल सप्तपण घच के नीचे शवेतवख घारी भरत को देखकर सुगगण भयभीत. 
' श उठ थ्‌ १ । 

| 


हो 
| सीता--आयंपुन्न, खूब याद हे । 
' भै आद्वक्रिया की चिन्ता करने के ससय काञ्चनपार्श्चं सुग को देखा था। 


परम--और यह हमारे तप का साची महासरोवर है, यहाँ वेठकर' हमने पिताजी. 


| 
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सीता-हम्‌ आयेपुत्र ! मा खलु मा खल्येचं अणितुम्‌ । ( भीता वेपते ) 
न हं अय्यउत्त ! मा खु मा खु एवं भणिदुं। 
शामः अलल सम्भमेण । अतिक्तान्तः खल्येष कांल१ | ( दिशो विलोक्य) 
ञ्ये' कुतो च्छु; | 
रेणुः समुत्पतति लोधसमानगोरः 
सश्प्रावृणोति च दिशः पवनावधूतः । 
धाहुध्यनिश्च पटइस्वनंधीरनादेः 
सम्सू छितो वनमिदं नगरांकरोति ॥ ७ ॥ 
( अविश्य ) 
लचमणः--जयत्वारयः। आये ! | 


FST iin iii iii iii] 
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प्रतिषेधति । 

अतिकान्तः व्यतीतः, ताइशदुरदष्टस्यावसितत्वात्‌। सेन्येः परिवारेण च सहि- 
तस्य भरतस्यागमनात्‌ समुद्भुतं रजो दूरात्‌ . पश्यन्‌ तदुत्पत्तिकारणापरिक्षानादाह-- 
शये कुतो न्विति । 

रेणुरिति--लोध्रसमानगोरः लोघ्रपुष्पतुस्यगौरवणेयुतः रेणुः समुत्यतति भुव 
उत्तिष्ठति, ( स च रेणुः ) पवनेन वायुनाऽप्रधूतः प्रसारितः दिशाः सम्प्राइणोति समा- 
<छादयति । पटहस्वनेः धीरनादेः वीरगर्जितेश्व सम्मूर्च्छितः सम्यग्वद्धितः शद्ठुध्वनिश्व 
इदं वनं नगरीकरोति नगरभावं नयति । किन्निमि्तमिदं  सर्चाछु दिशास प्रसरति 
शङ्ध्वनिर्विविधप्रकारका वीरनादाक्च जायमाना चनस्य आामतामर्थाद्शान्तिचुत्पा- 
द्यन्तीति भावः । स्वप्रवासवद्त्तेऽप्येतारश्युक्तिरस्य कवेः- कोऽयं भो निशत तपो- 
वनमिंद्‌ ग्रामीकरोत्याज्ञया' इति । चसन्ततिलकं व्रत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 


सौता--आयपुन्न, न, ज, अव इस ग्रसज्ञ को जत छेदिए.( डर जाती है ) 
राम--डरो सत, अब दे दिन बीत गये। ( चारो ओर देखकर ) अरे कहाँ से-- 
यह छोभ्रपुष्पसइश घवळ भूल उड़ती आ रही है, जो वायुवेग से सकळ दिशाओं 
झो आच्छादित करती आ रही हे । यह शङ्खुध्यनि वाजे तथा बहादुरों के गर्जन से 
उपद्वुहित होकर इस शान्त तपोवन को नगर छा रूप दे रही है ॥ ४ ॥ 
र ( लकमण का प्रवेश ) 
लदंमण--जय हो आय छी । भाय, 
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अयं सेन्येन महता त्वदर्शनसमुत्सुकः | 
मातभिः सह सस्प्रा्ो भरतो आत्चत्सखलः ॥ ५ ॥ 
रामः-ऱवत्स लच्मण ! किमेय भरतः प्राप्त ?। 
'लदमणः--आायं ! डाथ किस्‌ । - 
ब रोगं क कृ 
शाम मेथिखि ! ऽवश्ूजनणुरोगं भरतमवलोकयितुं विशालोकियतां 
ते चकुः । 
सीता-आयेपुच् ! एएव्ये काले भरत आगतः | 
अथ्यउत्त इच्छिदव्ये काले भरदो आअदो । 
( ततः प्रविशति भरतः समातृकः ) 
~ > NAC Le > 
भरतः---वस्तः मरचद्धविषयेविषमचिमुक्ता 
मेघेविसुक्तममलं शरदीब सोमम्‌ । 
न्ज््च््ंय्य्य्य््न्च्ल्््ड् 
झयभिति--अय्य॑ भरतस्त्वदद्शनससुत्युकस्त्वदवलोकनार्थमुत्कण्ठितः महता से- 
न्येन आतृभिश्च सह सम्प्राप्त इहागतः । तस्पेहागमनकारणमाह भ्रातूवत्सल इति ॥५॥ 
शवश्रूजनपुरोगम्‌ 'वश्रूजनपुरल्सरम्‌ । विशालीक्रियताम्‌. दीघोंकियताम्‌ । 
अतिप्रिय हि वस्तु विशालाभ्यां दृग्भ्यां द्रष्टमिष्यते, तथा च प्रयुक्त कालिदासेन-- 
विलोकयन्तो चपुरापुरच्णां प्रकामविस्तारफलं हरिण्यः? इति । पण्डितराजेनापि-- 
विशलाभ्यामाभ्यां किमिच नयनाभ्यामिह फरा, न याभ्यामालीढा परमरमणीया तच 
नुः ॥ इति । 
एव्ये--अभीष्टे । 
~ 
तेस्तेरिलि-श्् तुह्द्यः मसन्नमनाः स्वजनानुवद्धः स्वजनानुयातः अहम्‌ 
शरदि मेघापगमे मेथेः सुक्तम्‌ अपगतावरणम्‌ अमलं दीप्तिशालिनम सोमं चन्द्रमस- 


यह देखिये, आपके दर्शना के लिये लालायित, आतृबत्सल अरत माताओं को 
साथ लेकर बड़ी आरी सेना से अन्वित यहीं आ गये ॥ ५॥ 

राम-लच्मण, बया ऐसी दात ? भरत आ गये ? 

रुत्मण- आये, ओर कया ? 

राम-सेथिली, भरत के साथ तुम्हारी लासें आ रही हैं, उनके दर्शन के लिये 
आंखों को विशाळ वना लो । 

सीता--आयंपुन्न, ऐन मौके पर अरत आ गये । 

( माताओं के साथ भरत का प्रवेश ) 
मरत--मेघनिसुक्त शरतूकालिक चन्द्रमा के समान नानाप्रकार के संकटे से 


१७६ पतिमानाटकम- [ सप्तमः. 


आर्यासद्दायमहसय शुरं दिइलुः 
प्रापो ऽस्मि तुएहदयः स्वजनाडुयद्धः ॥ ६ ॥ 
रामः-अ्रस्वाः ! अभिवादये । 
सरवा$-जात ! चिरं जीव। दिष्टया चर्घामहे अवसितप्रतिज्ञ त्वां 
जाद। चिरं जोव। दिद्विआ वडढामो अवसिद्पडिण्णं तुम 
कुशलिन सह वध्वा प्रेष्य । 
कुशलिणं सह वहूए पेविखञ । 
राम+--अजु गृहीतो< स्म्रि १ 
लदमणः--छर्वा$ ! अभिवादये । : 
सचा जात ! चिरं जीव ! 
जाद्‌ | चिरं जीव । 
लच्मण*+--अनुयद्दीतो ऽस्मि। . 
सीता-आर्याः ! वन्दे । 
आय्या | वन्दामि । 


मिव तैस्तेवीचापि ग्रकाशयितुमशक्यैरयोग्येश्व प्रवरद्धविषयेः नानाप्रकारैः विषमेः सङ्धटैः 
विसुक्तम्‌ आयोसहायम्‌ सीतासनाथवामभागम्‌ गुरुम्‌ पितृतुल्यम्‌ पूजनीयम्‌ दिदसुः 
दरष्टुसुत्सुकः प्रा्ोऽस्मि । सङ्कटसुक्तस्य रामस्य भेघनिसुक्तचन्द्रसादरयवणेनादुपमाल- 
हारः, तया चोपमया यथा चन्द्रेण जगदाहाद्यते तथा रामेणापि शुचनं स्वशुणंः प्रसादं 
ग्रापयिष्यत इति वस्तु व्यज्यते । वृत्तमचुपदोक्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

अवसितप्रतिश्ञम्‌ पूणंप्रतिज्ञम्‌ , नियतसमयावधिवनवासनिश्चयोऽत्र प्रतिज्ञा । 


उत्तीर्ण तथा सीता सहित अपने गुरुवर के दरानार्थ में अतिप्रसज्ञ हृदय से आस्मी- 
यजनों के साथ यहाँ आया हूँ ॥ ६ ॥ 

राम-- पूज्य साताओं को प्रणास । 

सर ग्रियपुत्र, चिरञ्जीव हो । हमारे घन्यभाग्य, जो हम चोदहयपो के अनन्तर 
सीता सहित तुमको सानन्द देखती हैं । 

राम- बड़ी छुपा । 

लद्दमण- माताओं को प्रणाम । 

सव चिरजीवी रहो । 

लष्मण- अनुयृहीत हूँ । 

सीवा- पूज्य जनों को प्रणास । 


sm + ममता बन. 
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सर्वाः--चत्से ! चिरमङ्गला भव । $ एक 
वच्छ | चिरम्रंगला ..होहि.। 
- खोता--अनुणुहीतास्मि। : : .. 
अणुग्गहिदि। , :' . .- , 
अरतशय ! आभिवादये, भरतोऽहमस्मि। : ` 
राम+--एल्रेडि/बत्स! | इच्वाकुकुमार ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव । 
चचतः अलारय कवारपुरप्रमाणमालिङ्ग मां सुविपुलेन भुजद्येन । 
उन्ञामयाननसिदं शरदिस्दुकहपं प्रह्मदय, व्यसनदंग्धमिद्‌ शरीरम्‌ ॥५॥ 
भरतः---अचुगरहोतो ऽस्मि । आये ! अभिवादये भरतो ऽहमस्मि । 
सोता--आयपुत्रेण चिरखञ्चारी अव। । | | 
अय्यउत्तेण चिरसश्चारी होहि। : . > ` 
भरतः--अचुग्रहीतो समि । आय ! अभिवादये । 
लदमणः--एहोद्दि वत्स ! .दीर्घायुमंव । परिष्वजस्व गाढम्‌ । 
( आलिङ्गति ) | 
अरतः--ंचुगहोतो5स्मि । आय ! प्रतिग्रह्मतां राज्यमारः । 
चिरमङ्गला-अनर्पकालस्थायिसौभाग्या । ' ' 
जत्त/प्रसारयेति--व्याह्यातमिद्‌ प्यं पूर्व चतुर्थेऽङ्के ॥ ७.॥ ` 
न बेरी, सदा सुहागिन रहो । 
सीता- छपा से अज्ञुगृह्दीत हुई । 
भरत- आयं, में अरत आपका अभिवादन करता हूँ । 
राम--आओ, आओ, इचवाङुकुमार, तुम्हारा कल्याण हो, चिरज्जीवी रहो । 
किवाड की चौखड के समान चोड़ो अपनी छाती फेळाओ, अपने विशाल 
वाहुओं से मुझसे मिलो । शरद्‌ ऋतु के चांद से तुलित अपने सुखड़े को ऊपर उठाओ 
और शोक सन्तत्त मेरे हृदय को भआाहादित करो ॥ ७ ॥ 
भरत--में आपका अति अनुगृहीत हूँ ।आयें; में अरत आपका अभिवादन 
करता es i .... | 
. सोता-आयपुत्न के चिरसड्री बनो । 
भरत -बढ़ी कृपा । आये नमस्कार । | | 
जइम ण-आओ आओ, चिरजीवी रहो, जी भरकर गले छुगो । ( सेंटता है ) 
भरत--बढड़ी कृपा । आये, अपना राज्यभार संभालिए । 
१२ प्र० ना० 





७ 
१७८ प्रतिमानाटकम--- [ सप्तमः- 


रामः--वत्स ! कथमिव ? । 
केकेयो--जात ! चिराभिलषितः खल्वेष मनोरथः । ` 
जाद | चिराहिलसिदो खु एसो मणोरहो । 
( ततः घविशति शत्रुभः ) 
शत्रभः--विविधः्येसनेः क्लिए्मक्किष्युणतेजलम्‌ । 
द्रष्ठु मे त्वरते बुद्धी राचणान्तकश शुरुमु ॥ ८ ॥ 
( उपगम्य ) आय ! शात्रुघ्रो ऽहमभिवादये । 
रामः-पह्मोदि चत्स ! स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव । 
शानुघ्र+अजुग्ृहीतोऽस्मि। आये ! अभिवादये । 
सीता--बरस ! चिरं जीव । 
चच्छु | चिरं जीव । 
शत्रुघ्नः -अनुणृद्दोतो ऽस्मि । आय ! अभिवादये । 
लदमणः--स्वस्ति, आयुष्मान्‌ भव । 





चिराभिलषितः सुदीषकाझवाव्छितः । एषः त्वत्कत्तंकराज्यमारप्रहणरूपः । 

विविधेरिति--विविधेर्नानाप्रकारकेः व्यसनेः सइळेः विलिष्टं सम्पौडितम्‌ 
( तथापि ) अक्लिष्टगुणतेजप्म्‌ अनुपहतगुणग्रभावम्‌ रावणान्तकरम्‌ , तं गुरुम्‌ 
पूज्य़भायरामं दषं मे बुद्धिमनस्त्वरते शोध्रतां करोति वलदुत्कण्ठत इत्यर्थः ॥ ८ ॥ 





राम-क्ष्यों ? 
फेकेयी-चेटा, यह इमछोगों का चिर मनोरथ है। 
( झाञुघ्न का प्रवेश ) 

रादु्-नाना प्रकार के संकर्टो से सताए जाने पर भी अतिशुणी तथा 
तेजस्वी और रावणसंदारकारी अपने गुरुदेव के दर्शनार्थ मेरा मन उतावला हो 
रहा है ॥ ८॥ [ 

( पास जाकर ) में शचुव्न आपका अभिवादन करता हूँ । 

राम--आओ आओ वत्स, तुम्हारा कल्याण हो, तुम चिरायु होवो । 

दवुघ- बडी छुपा । भाय, प्रणाम । 

सीवा-- तुम्हारा कल्याण हो । 

राचुप्न- वड़ा अनुग्रह, आर्य प्रणाम । 

लदइप्रण-तुम्हारा चिरजीवन सज्जलसय हो। 
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शन्रुघ्नः--अलुगुद्दीतो5स्मि । आयं! पतो वसिष्ठवामदेवो खद प्र्त 
| तिभिरभिषेक पुरस्कृत्य स्वदरशनमभिलषतः। 
तीर्थाद्कैन सुनिमिः स्वयमाहृतेन 
नानानदीनदगतेन तच प्रसादात्‌ । 
इच्छन्ति ते सुनिगणाः प्रथमाभिषिक्त | 
द्रष्टु सुखं खलिलसि क्तमिवारचिन्द्म्‌ ॥ & ॥ 
ककेयो--गच्छ जात ! अभिलषाभिषेकम । न 
गच्छ जाद | अभिलसेहि अभिसेथ । 
राम*-न्यदाज्ञापयत्यश््या । ( निष्क्रान्तः ) 
( नेपथ्ये ) 
जयतु भचान्‌। जयतु स्वामी । जयतु महाराजः । जयतु 
देवः। जयतु भद्रसुखः। जयत्वायः । जयतु रावणान्तकः । 


एतौ सन्निहितौ, चसिष्ठवामदेवौ कुलगुरुपुरोहितौ । प्रकृतिभिः प्रजाभिः । 
अभिषेक पुरस्कृत्य अभिषेचनसुदिश्य । 

तीर्थादकेनेति--सुनिगणाः ऋषयस्तव प्रसादात्‌ रावणवघकृतसुखसश्चारल- 
च्धान्तरानन्दात्‌ स्वयमाहृतेन नानानदीनद्गतेन भिन्नभिन्नपुण्यसलिलधारासम्बन्धिना 
तीर्थोदकेन प्रथमाभिषिक्तं प्राकूकृताभिषेक तव सुखं सलिलसिक्तं जलाभ्युक्षित 
कमलमिव द्रष्टुमिच्छन्ति । अचिराभिषिक्तस्य जलकणशालिवद्नं जलसिक्तपञ्चमिवे- 
त्युपमा । वसन्ततिलकं दत्तम्‌ ॥ ९ ॥ | 

शबुन्न--में आपका आसारो हूँ । यह महर्षि वसिष्ठ और वामदेव, प्रजावग तथा 
अमात्यों के साथ राज्यसिषेक के उद्देश्य से आपकी प्रतीक्षा कर रहे हैं । 

सुनिजनों ने स्वयं जाकर छोटे वड़े नदियों और नदो से तीथंजळ छाए हैं। 
उनकी इच्छा है कि कृपया आप पहले अभिषेक ग्रहण कर ळं, उसके वाद असिपेक- 
जल से सिक्त आप के सुख को वे लोग जलसिक कमल की तरह देखें ॥ ९॥ 

केकेयी -जाओ वेरा, राज्याभिषेक स्वीकार करो । 


राम—माताजी की जो आज्ञा । 
(नेपथ्य में ) 


आप की जय, स्वामी की जय, .सहाराजाधिराज की जय, देव की जय, 
-भव्र्ुख की जय, आये की जय, रावण के संहारक की जय । 





१८० - ` प्रतिमानारकस्‌- .. [ सप्तमः- 


केफेयी--एते पुरोद्दिताः कञ्चुकिनः पुत्रकस्य मे विजयधोषं घर्ध- 
एदे 'पुरोहिदा कञ्चुइणो पुत्तअस्स मे विजयघोसं वहु- 
यन्त आशीभिः पूजयन्ति । "१४२: 
अन्तो आसीहि पूजअन्ति । 
सुमित्रा--प्रकतयः परिचारकाः सञ्जनाश्च॒ पुत्रकस्य से विज्ञयं 
पइदीझओो . परिचारआ्ा सणा अ पुत्तझस्स मे विजझं 
घयन्ति । 
वड्झन्ति । ३ | , 
(नेपथ्ये) ५». ` 
भो भो अस्स्थाजसािन्स्तपस्विर्ः | श्रुण्चर्लु "्टण्वन्तु 
भवन्तः 
हत्वा रिपुप्रभवमप्रतिमं तमौघं 
सूय-ऽन्धकारमिय शोर्यमयेभंयूखेः 
सीतामवाप्य सकलाशुभचर्जनीयां 
रामो महीं जयति खपंजनाभिरासः ॥ १० ॥ 


इत्वेति-- अप्रतिमम्‌ अतुलनीयं रिपोः शत्रोः प्रभव ` उत्पत्तिर्यस्य तम्‌ तमसः 
सङ्करस्य ओषं समूहं ` सूयः अन्धकारमिव शौयमयेः पराक्रमरूपैः मयूखैः. किरणैः 
हत्वा बिनाश्य सकलेः अशुभैरमङ्गलेवजनीयां रहितां . सीतां . प्राप्य. सर्वेजनाभिरामः 
सकललोकग्रियः रामः महो शृथ्वीं जयति स्वायत्तीकरोति। यथा--सूर्योशुभिस्त- 
मस ओघं विनाश्य प्रकाशेन सुवं व्याप्नोति तथेव रामोऽपि शत्नुक्तान्‌ वल्लेशान 
शौयेंणातिक्रम्य सीतां पुनरासाद्य तेजसा भुव॑ व्याप्नोति। उपमात्र स्फुटा । तमस 





केकेयी-अहा, यह पूज्य पुरो दित, कन्चुकी वगेरह मेरे पुन्न का जयघोष, आशीर्वाद 


तथा अभिनन्दन.कर रहे हैं । | 
सुमित्रा--अहा, भस्रात्य परिचारक तथा अन्य सज्जन धुन्द मेरे पुन्न की जयाज्ञंसा 


कर रहे हैं । | 
(नेपथ्य में) 
ओ जनस्थाननिवासी तपस्वियो, आप लोग सुन ले। . 
` जिस तर सूर्य अपनी प्रखर किरणों खे अन्धकार का नाश कर देता है, उसी 
तरह शाञ्च के फेलाए हुए अतुछ तमःपटळ को अपने पराक्रम से नाशकर सङ्गळमयी 
सीता को ग्रास कर नयनभिरास राम ने समूची एथ्वी पर अधिकार कर लिया है ॥१०॥ 
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अङ्कः ] - संस्छृत-हिन्दोयोकादयोपेतम्‌ । १८१ 


केकेयी-अस्महे ! पुचस्य से विजयघोषणा चर्छते । 
'अम्भंहे | पुत्तस्स मे विजश्रधोसणा वद्ढइ । 
ततः प्रविशति कृताभिषेको रामः सपरिवारः 
णास विलोक्याकारे ) भोस्तात ! eS 
स्वगेऽपि तुष्टिमुपणच्छ विसु्ध देन्यं ` 
कमं स्वयाभिल्रषितं मयि. यत्‌ तदेतत्त्‌ । 
राजा किसारिमि शुचि सत्छतभारवाही 
FN धमण लोकपरिरक्षणमभ्युपेतम्‌ ॥ ११॥ 
भरत$-~च्यविगतचुपराच्द्‌ धार्यमाणातपत्र 
बिकसितङृतमांलि तीथतोयाभिषिक्तिम्‌ । 
ओषमिति समासे सन्धिरपाणिनोयः । केचित्तु “ये ये सान्तास्ते तेऽद्न्ता” इत्यभिमा- 
नेनेदमित्याहुः ॥ १० ॥ [ 
स्वगेऽपोति - स्वगे अपि ( लोके तु त्वं नालव्धास्तुष्टिम्‌ ) इदानीं दिव्यपि 
तुष्टि मद्राज्याभिषेकजन्यमानन्द्सुपगच्छ लभस्व, देन्यं खेदं मनोरथापूर्तिकृतम्‌ 
विभुच जहीहि । त्वया मयि यत्कर्म राज्यारोहणरूपमभिलषितमिष्टमासीत :एतत्‌ 
सम्ञ्ति सत्कर्मकराज्याभिषेकरूपसेतत्‌ तत्‌ । त्वयाभीष्यमाणं मद्राज्याभिषेकल्पं 
कायमधुना सम्मन्नमिति स्वर्गस्थल्य तव प्रसादः खेद्त्यागव्य प्रा्ावसर इति भावः । 
तदेवोपपाद्यति--राजेति । भुवि सत्क्ृतभारवाही समाहतराज्यरूपभारवाही राजा 
अस्मि, धर्येण घ्मेपूर्चकं लोकपरिरक्षणम्‌ ( मया ) अभ्युपेतम्‌ अङ्गीकृतम्‌ । किल्लेति 
चाक्यालछ्ारे ॥ ११ ॥ ca 
, अधियतेति--अधिगतः नृपशन्दः राजशाब्द्वाच्यता येन तम्‌ , धार्यमाण- 
सातपत्रं छन्नं यस्मिन्‌ त॑ समालम्वितराजघार्यश्वेतातपत्रं विकसितकृतमौलिम उन्नमि- 
Sop i MeO पया 


कैकेपी--अहा, मेरे पुन्न की जयघोपणा बढ़ रही है। 

| ( इताभिपेक राम का परिवार के साथ प्रवेश ) 

राम--( आकाश की ओर देखकर ) पितुदेव, 

आप अब स्वर्ग में ही आनन्द प्राप्त करें और तकलीफ सूळ र जाँय । आपने मेरा 
राज्याभिषेक करना चाहा था, वह अव पूरा हुआ । अब में पृथ्वी. पर पुण्यभार 
का वहन करने वाळा राजा वन गया हूँ । मेंने न्यायपूर्वक मजापाछन का 
उत्तरदायित्व उठा लिया है ॥ ११॥ 
“ भरत--भाज अपने पूज्य आता को देखने से मेरी आंखें नहीं थकती । उन्होंने 


१८२ पतिमानारकम-- [ सप्तमः- 


शुरुमधिगतलीलं वन्द्यमानं जनोघे- | 
नंघशशिनमिचाय पश्यतो से न तृत्तिः ॥ १२॥ 
शञ्ुच्न+--पतदार्याभिषेकेण कुलं से नष्टकल्मषम्‌ । 
पुनः प्रकाशवां याति सोमस्येचोदये जगत्‌ ॥ १३ ॥ 
रामः--वत्स लदमण ! अधिगतणाज्यो-ऽइमस्मि | | 
सदमण+-दिष्टया भवान चधते । 
( प्रविश्य ) 


काञ्सुकीयः-जयदच॒ महाराज्ञः । पष खलु तभ्रभ्षघान्‌ विभोषणो 
विज्ञापयति--खुग्रीचनीलमेन्द्ञास्चचदन्‌मस्प्रसुस्रा- 


तमूर्द्वानम्‌ तीर्थतोयाभिषिक्तम्‌ गुरु पूज्यम्‌ अधिगतलीलम्‌ आसादितश्रीकाम्‌ जनौचैः 
लोकसमूदैवेन्यमानं प्रणम्यमानम्‌ नवशशिनं ग्रत्यभ्रोदितिमिन्दुमिव आय रामं पश्यतो 
विलोकयतो मे तृप्तिः सन्तोषो न। भवतीति शेषः। यथा सम्भ्ृतशोकस्य लोकी: 
त्रणम्यमानस्याचिरोदितस्य चन्द्रमसो दशनेन चश्षुषी न तृप्यतत्तथेवार्यरामदर्शनान्म- 
मापि चक्षुषी न तृप्यत इत्युपमा । मालिनी वृत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 


पतदायति--आयैस्य पूज्यस्य रामस्याभिषेकेण राज्यारोइणोन नहं कहमषं 
कली ( न्यायप्राप्तज्येष्ट्रात्रमिषेकाभावावसरसमुत्यः ) यस्य तदेतन्मे कुलं सोमस्य 
चन्द्रस्योदये जगदिव पुनः अकाशतां दीप्तिशालितां याति । स्प्मन्यत्‌ ॥ १३ ॥ 


महाराज? की पदवी पाई, राजच्छुन्न अहण किया, सिर पर प्रकाशमान सुकुट पहना, 
पावन तीथंजळ से अभिषेक स्वीकार किया और रांजगौरव पाया। चारो ओर 
जाएं उनका जयकार करती हैं, नये चांद की भांति उनका अभिनन्दन किया 
जा रहा है ॥ १२॥ ३५5 : 9 

शबुप्त--जिस भकार चन्द्रमा के उद्य से सारा संसार प्रकाशित होने छूगता है, 
उसी प्रकार आय के राज्याभिषेक से निप्कळट् मेरा यह रघुकुळ फिर से अ्रकाल्ञमान 
हो रहा है ॥ १३ ॥ कस ग 

राम-चत्स ळ'दमण, अब मेचे राज्य पा छिया । 

लकमण अह्रोभाग्य, आपको बधाई । 

_ ( कञ्चुकी का प्रवेश ) 


` कम्चुको- जय हो महाराज की । यह जज्घाधिपति विभीषण निवेदन करते हैं, 
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अ$ः ] संस्ङृत-हिन्दीटीकाद्वयोपेतम्‌ । १८३ ` 


आानुगच्छुन्तो विज्ञापयन्ति" दिया भवान वर्धते? इति । 
रामः 'खहायानां सादाद चर्घत” इति कथ्यताम्‌ । 
काङ्चुकोयः--यदाज्ञापयति महाराजः | 
केकेयी-धन्या खल्वस्मि। इममभ्युद्यमयोध्यायां प्रेक्षितुमिच्छामि | 
थण्णा खु हि इदं अव्मुदयं अओोज्माझं पेक्खिदु इच्छामि । 
रामः-द्र्ष्यति भवती | ( विलोक्य ) अये ! प्रभाभिवंनमिदमखिलं सूयं- 
चत्‌ प्रतिभाति । ( विभाव्य ) आः ज्ञातम्‌ । सम्प्राप्त पुष्पकं द्वि 
रावणस्य्‌ विमानम्‌। छृतसमयमिदं स्सृतमात्रसुपग च्छुतोति । 
तत्‌ खवरारुह्मताम्‌ । 
2 ( सर्वे आरोहन्ति ) 
रामः--य्थव यास्यामि पुरीमयोध्यां 
सश्चन्थिमिचेरनुगस्यमानः । 


सूयवत्‌ सूययुक्तम्‌ , अत्र साइश्यार्थकवत््त्ययो न; किन्तु आश्रयार्थो मतुवेच । 
क्रतसमयं कृतसिद्धान्तम्‌ । समयाः शपथाचारकालसिद्धान्तसंविद्‌ः? इति. कोशः । 

अद्यचेति-सम्वन्धिमित्रैः सम्वन्धिभिर्मरतप्रशृतिभिः सितः सुग्रीवविभीषणा- 
दिभिथ्व झाहुगम्यमानोऽहम्‌ अयव अस्मिन्नेवाहनि ( विलम्वमकृत्वैव ) अयोध्यां तन्ना- 
मस्ववंशराजधानो यास्यामि याप्स्यामीति मात्राज्ञा पिपालयिषो रामस्योफ्तिः। तदेव 


सुग्रीव, नीळ, मेन्द, जास्ववाच्‌, तथा हनुमान वगेरह आपके अनुचर निवेदन 
करते दें--'अहोभाण्य, आपको षघाई! । | 
राम--'सहायको की कृपा से सब विजय है? ऐसा कह दो । 
कन्चुकी--जो आज्ञा । के 
कैकेयी--में धन्य हूँ । इस अभ्युदय को में जब अयोध्या में सी देखना चाहती ही 
राम-- आप वहाँ भी देखेंगी। ( देखकर ) प्रभापुक्ष से यह समस्त फानन 
सूय की भांति चमक रहा है। ( विचार कर ) अच्छा, समझ रया, भाकाश में रावण 
नाछा पुष्पक विमान आ रहा हे । स्मरणमान्न करने से वह ठीक समय पर उपस्थित 
ग्‌ चढिये। ` 4 22 
हो जाता है। अब आप लो ह सब होते हैं!) 
राम--में आज ही अपने वस्धु-बोन्धवों के साथ मिन्नों को लेकर अयोध्या जा 
रहा हूँ -- 


१८४ ' 1 ! , प्रतिमानारकंम्‌।  : :. 


लदमणः--शअचेव पश्यन्तु च नागरास्त्वाः fF 
| चन्द्रःखनत्र्नामगेदयस्थम्‌ ॥ १४॥. . 
( भरतवाञ्यम्‌ ) : पट 
|. -यथा'रामश्च जानक्या वन्डुभिश्खमागतः। : | 
तथा लच्स्या समायुक्तो राजा भूमि प्रशास्तु नः:॥ १५॥ 
' ( निष्कान्ताः सर्वे ) , ¦ 
ह: सत्तमो$््ठूः 1 ` ¦ ; - मत SSE SENSE ) Fire 5 
लच्मणः सभर्थयति-अयवेति । नागराः अयोध्यानगरनिवासिनः च त्वाम्‌ उद्यस्थम्‌ 
, उदयाचलरिखराल्ढम्‌ अभ्युद्यश्रवणं च सनक्षत्रं नक्षत्रगणपरिश्ृतं सुहृदूवन्धुत्रतं च 
चन्द्रमिव अयैच पश्यन्तु । चन्द्रसाम्यादुपमाऽलङ्कारः । इन्द्रवञजाशत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 
भरतवाक्यम्‌ भरतस्य नटस्य वाक्यं ` सामाजिकाभ्युद्याशंसनंरूपम्‌ । एष 
हि सझुदाचारो यत्प्रयोगान्ते भरतेन सामानिकत्सुखादीनां शुभाशंसनमाचर्यते । 
सा चेयं प्रशस्तिः निर्षहृणसन्धिचरमाङ्गभ्‌ । | 
यथा रामश्चेति-रामो यथा जानक्या बन्धुभिश्च समागतः तथा लच्तम्या समा- 
युक्तो नोऽस्माकं राजा भूमिं घरणी प्रशास्तु परिपालयतु ॥ १५ ॥ ' 
` 'निष्कान्ताः संवे’ इति समाप्ति सप्तमाइस्य सूचयति । i; 
रारदि रामवियदम्वरलोचनमानमितायां मासि तपसि नागाधिनाथशुभंतियौ 'सिंतायाम्‌ । 
प्रतिमानाटकमिदं अकाश'युतं सम्पन्नं क्षन्तव्यं कृपया विद्वद्भि रिहानुःपन्नम्‌ ॥ १ ॥ 
इति झुजफ्फरपुरमए्डलान्तव तति {पकडी संज्ञकप्रामवासिना सुजफफरपुरस्थधर्मसमाज- 
संस्कृतमहाविद्यालये वेदान्तदर्शनाध्यापकेन व्याकरणवेदान्तसाहित्याचार्यादयुपाधिना 
मंयिलपण्डितश्रीरामचन्दरशर्मणा प्रणीतः प्रतिमानारक प्रकाशः? सम्पूर्णः ॥ 


लक्मण--और आज ही सभी नगरवासी उदयाचछ्गत नक्षन्नेसहित चन्द्रा 
की भांति आपके दर्शन प्राप्त करें ॥ १४॥ 
( भरत-चाक्य) ` ` 
जिस प्रकार भगवान्‌ राम जानकी तथा बन्धुं के साथ राज्य करते रहे, उसी 
परह राजळचमी से युक्त हमारे महाराज ( राजसिंह ) पृष्ची का पालन करें ॥ १९ ॥ 
( सबका प्रस्थान ) 
ग्रत्तिमानारक समाप्त 
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प्राशष्टम्‌ 
पातसानाटकगतानि सुभाषित 
१--अनुचरति शशाङ्कं राहुदोपेऽपि तारा] ` 
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पा. 
नाटकोय-वस्तुळक्षणानि 
नाटकम्‌-वीरः््ङ्गारयोरेकः प्रधानं यत्र वण्यंते । 
प्रज्यातनायकोपेतं नाटकं तदुदाहृतम्‌ ॥ 
जिसमें बीर, श्गार में अन्यतर रस प्रधान हो, अन्य रस शकङ्गभूत रहें, और 
प्रख्यात नायक हो, वह नाटक कहा जाता है । 
ू्वरङ्गः- यन्नाट्यवस्तुनः पूर्वं रङ्गविघ्नोपशान्तये | 
कुशीलवाः प्रकुवेन्ति पूवरद्भः स उच्यते ॥ 
नाटकीयकथा की अवतारणा से पहले रङ्गभूमि के विज्ला को दूर करने के उद्देश्य 
` से नत्तंक लोग जो कुछ करते हैं, उसे पूर्वरङ्ग कहते हैं । 
नान्दी-आशीवंचनसंयुक्ता स्तुतियस्मात्‌ प्रयुज्यते । 
देवहिजनपादीनां तस्मान्नान्दीति संज्ञिता ॥ 
देवगण, ब्राहमण, और राजादिकों की भाशीर्चाद सहित स्तुति इसके हारा की' 
जाती है इसलिये छोग इसे नान्दी कहते हैं । 
सूृजधार:--आसूत्रयन्‌ गुणान्‌ नेतुः कवेरपि च वस्तुनः । 
रङ्गश्रसाधनप्रोढः सत्रधार इहोदितः ॥ 
नायक, कचि और कथावस्तु के गुणों को संचेप में ( नान्दीद्घारा ) सुचित करने 
वाला सूत्रधार नाम से विदित कराया जाता है । इसका रङ्गमन्च को सजाने कीः 
कळा में प्रवीण होना भी आवश्यक है । 
प्रयोगातिशयः- यदि प्रयोग एकस्मिन्‌ प्रयोगोऽन्यः ~ग वेशाय _ याद्‌ भयोग एकस्मिन्‌ ्रयोगोऽन्यः प्रयुज्यते | ` 
१—साहिस्यद्पेणे तु-- 
“नारक ख्यातचृत्त स्यात्‌ पञ्चलन्धिसुसंयुतस्‌ । 
विछासद्ध्यांदिगुणयद्यक्त नाना विभूतिभिः ॥ 
सुखढुःखससुद्‌ भातर्नानारसनिरन्तरस । 
पश्चादिका दृशपरास्तब्राङ्काः परिकीस्तिताः ॥ 
मख्यातवंशो राजपिंधोरोदात्तः प्रतापवान्‌ । 
द्ब्यो$थ दिव्यादिग्यो वा गुणवान्‌ नायको मतः ॥ 
पुक.एव अवेदङ्गी श्रक्नरो वीर एव चा । 
अङ्गमन्ये रसाः सवे काये निवहणेडद्सुतस । 
चत्वारः पञ्च वा सुख्याः कार्यव्यापतपूरुषाः । - | 
गोपुज्छाग्रससाम्रं तु बन्धनं तस्य कीत्तितस्‌?? ॥ इति । 
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तेन पात्रप्रवेशश्रेत््‌ प्रयोगातिशयस्तदा ॥ 

यदि एक ही प्रयोग में अन्य प्रयोग प्रारम्भ हो जाय और उसीके द्वारा पात्र का 
वेश कराया गया हो तो उसे 'प्रयोगातिशय? कहते हैं। यह पांच प्रकारचाळी प्रस्ता- 
वना का एक सेदु है । जेले कि साहित्यदर्पण में कहा गया हे-- 
उद्धात्यकः कथोद्धातः प्रयोगातिशयस्तथा । प्रवत्तंकावणयिते पञ्च परस्ता वनाभिदाः ॥ 
नेपथ्यम्‌-कुशीलवङुटुम्वस्य गृहं नेपथ्यमुच्यते । 

अभिनेता छोग जहाँ उहरकर नारकोचित भूमिका धारण करते हें, उसे नेपथ्य 
कहा जाता है । इसीको आजकल 'ग्रीन हाउस? कहते हे । 
प्रस्तावना -सून्रधारो नटीं त्रृते मारिषं वा विदूषकम्‌ | 

९ ~ 
स्काय प्रस्तुताक्षेपि चित्रोक्त्या यत्तदामुखम्‌ ॥ 

जहाँ सूत्रधार विचित्र ढङ्गसे नटी, मारिष, या विदूपकसे ऐसी बातें कहे, जिससे 
स्तुत नाटककी कथाका सूचन हो जाय, उसे आसुख कहते हैं । इसीका "प्रस्तावना? 
यह नामान्तर हे । इसीकी जगएमें पुराने कविगण भास आदि "स्थापना? शब्द का 


Rs 


व्यवहार करते हैं । 
अक्लु:--अ्ल इति रूढिशन्दो भावश्व रसेश्च रोहयत्यर्थान्‌ | 
नानाविधानयुक्तो यस्मात्तस्माद्‌ भवेदङ्कः ॥ 
यत्रार्थस्य समाप्तियस्य च बीजस्य भवति संहारः । 
किञ्चिद्चलग्नबिन्दुः सोऽङ्क इति सदा$वगन्तव्य: ॥ 
जो साव और रसोंके द्वारा अरथोको अछुरित करता दै, जिसके अन्दर नाना 


प्रकारके विधान हों, जहाँ एक अर्थका अवसान तथा बीजे का उपसंहार ओर अंशतः 


` बिन्दुका सम्बन्ध होता है, उसे अङ्क कहते हैं । यह शद “प्रकरण? अर्थे र्ढ है। 


मिश्रविष्कम्भकः--वृत्तवत्तिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शक: | 
संज्षिप्ताथेस्तु विष्कम्भ आदावङ्कस्य दशितः ॥ 
सथ्येन मध्यमाभ्यां चा पात्राश्यां सम्प्रयोजितः। 
शुद्धः स्यात्‌ स तु सङ्कीर्णां नीचमध्यमकल्पितः ॥ 
३-जअल्पमान्ने ससुद्िष्टं वहुधा यद्व्सिपंति। फलस्प्र प्रथमो हेतुर्वीजमित्य भिधीयते 
जो अल्प मात्रमें कहा जाय और आगे चलकर विस्तृत हो, उसे बीज कहा जाता 





है। यह फलसिद्धिका प्रथम कारण साना जाता हे । 


२-अवान्तराथविच्छेदे बिन्दुरच्छेदकारणस । 
मध्यपाती कथाके विच्छेद होनेपर भो प्रधान कथाऊे प्रक्रान्त रहनेमें जो कारण : 


होता है, उसे बिन्दु कहा जाता है । 2 
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बीती हुई और आगे आने वाळी कथाओंका सूचक तथा कथांशका सङ्चेप करने 

'चाढा ( छोटा अङ्क ) विप्कस्मक कहा गया है । उसके प्रयोगका स्थान अङ्का 
आदि साना गया है । जहाँ विष्कम्मकसें एक अथवा दो मध्यम पान्नसात्रका प्रयोग 
दो उसे शुद्ध विष्कम्भक और नीच तथा मध्यम, दोनो तर्के पान्नफा प्रयोग हो तो 
` “मिं्रविष्करभक मानते हें। ड 
स्वगतम्‌ अश्राव्यं खलु यद्वस्तु तदिह स्वगतं .मतम्‌ । | 

. जो बात सुनानेके योग्य न हो, अर्थात्‌ जिसे साथमें अभिनय करनेवाले न सुने 
केबल सामाजिक ही सुनें इसो अभिप्रायसे कहा जाय, उसे स्वगत कहते हें । इसीको 
'आत्मगत भी कहते हैं । | E; 


प्रकाशाम्‌--सकंश्राव्यं प्रकाशं स्यात्त | 
जो यात सबका सुनानेके लिये कही जाय, उसे “प्रकाइ? कहते हैं । 
भवेशकः- प्रवेशकोऽनुदाततोक्त्या नी चपात्रप्रयोजितः | 
अवेशकका प्रयोग नीच पात्रोंक्े द्वारा ही कराया जाता है, इसमें उदात्त रमणीय 
उक्तियोंका अभाव होना चाहिये। 
अपवारितम्‌-रहस्यं कथ्यतेऽन्यस्य परावृत्त्याउपवारितम्‌ | 
य बात कुछ पात्रविशेषसे छिपाकर कुछ पान्नोंको कही जाती है, उसे अपवारित 
। न्य 
आकाशभाषितमू--किं त्रवीष्येवमित्यादि बिना पात्रं ब्रवीति यत्‌ | 
. _ “श्रुल्वेवानुक्तमप्येकस्तत्‌ स्यादाकाशभाषितम्‌ ॥ 
विना किसी दूसरे जनके, विना कहने पर ही, दिना सुने हो, क्या कहा ? इत्यादि 
शहा स्वयं प्रकरण बनाकर जो यात कही जाती है, उसे आकादभाषित 
कहते हैं । 
काळचुकीय:--ये नित्यं सत्यसम्पन्नाः कामदोषविवजिताः । 
' ज्ञानविज्ञानकुशलाः काञचुकीयास्तु ते सताः ॥ 
जो सदा सत्य बोलने वाले, निश्छुलव्यवह्ारी, कामदोषगून्य और ज्ञांनविज्ञान में 
निपुण होते हैं, वे काझुकीय कहलाते हैं । | 
चायकः--त्यागी कृती ङलीनः सुश्रीको रूपयौबनोत्साही । 
दृक्तोऽनुरक्तलोकस्तेजोवेदर्यशीलवान्नेता ॥ 
दानशीळ, पण्डित, सव्ङुप्रसूत,घनवान्‌ और रूप यौवन तथा उत्साहसे सम्पन्न, 


' चतुर, छोकमिय, तेजस्वी और सुशील पुरुष नेता होता है, अर्थात्‌ नाटकळे लिये ऐसे 
डी नायक घुने जाते हें १ कः शं न 


परिशिष्टम्‌ शर. > 


नायिका-नायकसामान्यशुणेयुक्ता नायिका । 
नायक अपेक्षित सदूगुणोंसे युक्त नायिका होती है । 


` घीरोदात्तः-अविकत्थनः क्षमावानतिगम्भीरो महासत्वः | 


स्थेयान्‌ निगूढ़मानो धीरोदात्तो दृढत्रतः कथितः ॥। 
जो स्वयं अपनी तारीफ नहीं करनेवाला, सहनशील, धीर, महामना, स्थिरप्र-- 
कृति, नम्नतासे अभिमानको छिपाकर रखने चाला, सत्यवक्ता हो; उस नायकको: 
घीरोदात्त नायक कहते हैं। 


 रसः--विभावेनानुभावेन व्यक्तः सञ्चारिणा तथा | 


रसतामेति रत्यादिः स्थायभावः सचेतसाम्‌ ॥ 
प्रपानकरसन्यायाच्चव्यमाणो रसो भवेत्‌ | 
सहृद्याके हृद्यमें वर्तमान रत्यादिस्थायभाव विभाव, अनुभाव और ब्यभिचा- 
रिमावकी सहायतासे अभिव्यक्त होकर प्रपानक रसकी तरह आरवादविपय बनकर 
रस संज्ञाको प्राप्त होते हैं । 
करुणः-इ्नाशा दनिष्टाप्तेः करुणाख्यो रसो भवेत्‌ । ` 
शोको$्त्र स्थायिभावः स्याच्छोच्यमालम्चनं मतम्‌ ॥ 
इष्टवस्तुकें नाश और अनिष्टकी प्रासिसे करुणारसका आविर्भाव होता दे, इसमें 
शोक स्थांयभाच होता हे भौर शोच्य आलम्बन विभाव द्वोता हे । 
वीरस्सः--उत्तमप्रछतिघीर उत्साह्स्थायिभावकः | 
_ जिसका स्थायिभाव उत्साह हो और जा उत्तमपात्रमात्रमें आश्रित हो, उसे. 


' चीर रस कहते हैं। 


प्रतिमानाटकगतवृत्तलक्षणानि 
इन्द्रवज्ञा--स्यादिन्द्रवज्ञा यदि तो जगो गः। 


जिस छन्दुर्मे दो तगण, एक जगण, और दो गुरु वर्ण हों; उसे इन्द्रवज्रा: 
कहते हैं । 


सालिनी-ननमयययुतेयं मालिनी भोगिलोकैः । 
यदि दो नगण, एक अगण, पुनः दो यगण हों तो उस घृत्तका नाम मालिनी 
कहा राया है । 
उपजातिः--श्यादिन्द्रवच्रा यदि तो जगौ गः,उपेन्द्रचज्ा जतजास्ततो गौ । 
) अनन्तरोदीरितलच्मभाजो पादौ यदीयावुपजातयस्ताः॥। 
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जिस छुंन्दर्मे दो तगण एक जगण और दो गुरु अक्षर हों, उसे इन्द्रचञ्आा कहते. 
'हैं। जिसमें एक जगण एक तगण फिर एक जगण ओर दो गुरु वर्ण हों, उसे उपेन्द्र- 
चज्ना नामसे पुकारते हैं । जिसके चरणों में इन्दवज्ञा और उपेन्द्रवज्रा दोनों उन्दोंके 
'छक्षण 'चरणुभेदसे मिले, उसे उपजातिनामक घृत्त कहते हैं । 
'पुष्पिताआ--“अथुजि नयुगरेफतो यकारो 

. युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा’ | | 

जिस चततके विषम चरणोंमें दो नगण, एक रगण, अनन्तर एक यगण हो, और . 
नसम चरणोंमें नगण, जगण, पुनः जगण, रगण, उसके आगे एक गुरु वर्ण हो, उसे 
ुष्पिताग्रा कहते हैं । विषम 'चरण--प्रथम, तृतीयको, और सभ चरण द्वितीय और 
चतुर्थको जानना चाहिये । 
ब्रसन्तातिलका--उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः । 

जिसमें तगण, भगण, जगण, फिर-जगण, उसके वाद दो गुरु वर्ण हों; उसे बस- 
-्ततिळका कहा जाता है । 
शादूलविक्रीडितम्‌--सूर्यावेमेसजास्तता: सगुर-: शादूल्नविक्रीडितम्‌ । 

जिस छुन्दर्मे मगण, सगण, जगण, सगण, तगणद्वय, और एक गुरु चर्ण हो, 
चारह ओर सात वर्णों पर यति. हो, उसे शार्दलविक्रीडित नासक घृत्त कहते हें । 
अंशस्थम--जतो तु बंशस्थमुदीरितं जरौ | 

जगण, तगण, जगण, रगण, यदि क्रमसे हों तो वंशस्थ नामक घृत्त कहा गया हे। 
सुबदना--ज्ञेया सप्ताधपड्भिमंरभनययुता भ्लौ गः सुवदना । 

जिप्तमें मगण, रगण, भगण, नगण, यग, पुनः अगण, एक लघुचण और अन्तम . 
'एक गुरुवर्ण रहें, ७, ७, ६ वर्गोपर यति हो, उसे सुवदना छन्द कहते हैं । 
प्रभा--स्वरशरविरतिने नो रो प्रभा । 

दो नगण दो रगण तथा सात और पांच वर्ण पर विराम होनेसे प्रभा वृत्त बन 
'जाता है । 
स्रग्विणी-_रेश्वतुर्भियता स्नग्विणी संमता । 

यदि चार रगण हों तो खग्विणी छन्द॒ होता हे । 
-शालिनी-शालिन्युक्ता म्तौ तगौ गो5ब्धिलोके: । 

जिससे एक सगण, दो तगण तदनन्तर दो गुरुव्ण रहेँ, और चार तथा सात 
'चणों पर यति हो उसे शालिनी कहते हैं। £. 
प्रहषिणी--्नो ज्र गल्चिदशयतिः प्रहषिणीयम्‌ । 

यदि करमशः सगण, नगण, जगण, रगण और अन्तमें एक गुरु वर्ण हो तो उसे 
अहर्पिणी नामका घुत्त कहते हैं । इसमें २-१० चणो पर यति होती है । 
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।  शिखरिणी--रसे रुद्रैश्छिन्ना यमनसभला गः शिखरिणी । 
$ यगण, सगण, नगण, सगण, भगण, इन पांच गणोके बाद एक लघुओ एक 
गुरु हो, यति ६-१३ चणो पर हो तो उसे शिखरिणी छन्द॒ कहते हैं । 
खग्धरा--प्रस्नेयानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता स्रग्धरा कीर्तितेयम्‌ | 

यदि सगण, रगण, सगण, नगण, यगण, यगण, यगण, इस तरहका गणन्यास हो 
. और तीन वार म्रतिसातवें वर्णपर यति हो तो उसे जग्धरा कहते हैं । 
, आया-यस्याः प्रथमे पादे द्वादश सात्रास्तथा तृतीयेऽपि । 
| अष्टादश ट्वितीये चतुर्थके पञ्चदश साया ॥ 

जिस सान्नाष्र पक्के प्रथम और तृतीय चरणोंमें १२-१२ मान्रायें, द्वितीय पादमें १८ 
मात्नाचें और चतुर्थमें १५ सात्रायें रहें, उसे आर्या कहते हैं ॥ 
अचुष्टप--पद्वमं लघु सर्वत्र सप्तमं द्विचतुर्थयोः | 

षएं गुरु विजानीयादेतत्‌ पद्यस्य लक्षणम्‌ ॥ 

अनुप छुन्दके सब चरणोंमें ५ वां वर्ण लघु, ६ ठा वर्ण गुरु और द्वितीय चतुर्थ 
चरणों सें ७ वां वर्ण छघु होता है । 
हरिणी--रसयुगहयेन्सो श्रौ स्लो गो यदा हरिणी तदा । 

जिसमें नगण, सगण, मगण, रगण, सगण, तदनन्तर एक लघु एक गुरु वणं रहें, 
"छुः, चार, और सात चर्णो पर यति हो, उस छुन्द्को हरिणी कदे हैं । 

गणसासान्य का लक्षण-- - 
मस्निगुरुख्जिलघुश्च नकारो भादिशुरुः पुनरादिलघुयः । 
यो शुरुमध्यगतो रलमध्यः सोऽन्त्यगुरुः कथितोऽन्त्यलघुस्तः ॥ 

लघु वणं। खड़ी पाई द्वारा और गुरु वर्ण 5 इसचिह द्वारा व्यक्त किया जाता है । 
फलतः सभी गर्णोंको इस प्रकार व्यस्त करना चाहिये । 

अगण-55$ नगरण-॥ श्रगण-७॥ यगण-15$ जराण-$5 रगण~-ऽ।ऽ साण-॥5 
तगण-ऽ। ये ही आठ गण हैं। इनके ही विवत्तसे ये छुन्द बनते दे । 
री 
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दीकाकचु! परिचयः । 
माण्डरसंज्ञकमेथिलभूसुरचंशेऽजनिए्ट रती । 
श्रीमान 'कन्हाशमिश्रो हृतजनता5ज्ञानतामिरः॥ १॥ , 
डदितः छीतन शर्मा ततः खुमेरोरिवादित्यः।. .. .,... ` 
, योऽमानि सानिनिवहश्रेयान्‌ खुळतावदातात्मा॥२॥ .' 
मृतपित॒कः स हि वाढगपे मातुलकुलमाश्रितः शरणम्‌. : 
आते पकढ़ीनामनि ग्रहस्थतां प्रापितो न्यबसत्‌ ॥ ३॥ ` 
तत्तनयेजु प्रथमो वयसा ज्ञानेन यशसा च । : ` .. ` 
'धुसूदन मिश्राख्यो भक्तश्वतुराप्रणोरसत्त्‌ ॥ ४ ॥ ` 
तत एवं श्रीजयमणि' संज्ञायां मातरि प्रापम्‌। .. 
जनिमग्दिशामवशुसूमितशाक्े रामचन्द्रो'5हम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रभवादष्टमशरंदि स्वहान्मासुपनियोषन्तस्‌ | 
तातं सदा स्वतन्त्रा नियतिश्कार्षीत्कथाशेबम्‌॥ ६ ॥ 
वाल्ये पण्डित किडुरशम कृपाप्रातवोयर्य । | 
अथ चक्षुषी चमत्कतसंस्क्रतआाषाप्रयोगेयु ॥७॥ 
उन्मीलिते अभूतां श्री श्रीनायाल्यः चिञ्ुवस्य । 
मम माठलस्य चरणौ निषेवमाणस्य न चिरेण ॥ ८ ॥ 
गुदं शास्त्ररहस्यं ज्ञातुं निखिलं निवद्धकच्षस्य । 
उपदेशको ममासू दीश्वरनाथो' विद्डल्यः ॥ ६ ॥ 
स्वाभाविक्या कृपया स्नेहेनान्तःपरूदेन । 
ममतादशा च यो मामयुषत्सोदयंभावेय ॥ १० ॥ 
तत्कृपयाधिगताखिलसंस्कृतसाहित्यममाणम्‌ । ` 
चुधवर' किशोरिशर्मा” मां व्यघिताचायपद्भाजम्‌ ॥ ११ ॥ 
श्रीयुत जटेधरा भिघचिद्द॒हर॒पादसुपजी व्य । 
दर्शनशार्रहस्थं नचिरेणाशेषमाचकलम्‌॥ १२॥ 
एतानन्याँश्च शुरून्मनसि ममाचस्थितान्सततम्‌। 
भ्यायात्रि यत्कृपा से माउप्यकमञ्जसाऽराच्तोत्‌ ॥ १३ ॥ 
सोऽहं चायपरिदरणः्यापूतचेताः प्रकाश मझुम । 
निरमामिह विह्ांसः छपास्पूदा स्वां दशं दष्टः ॥ १४ ॥ 
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' उत्तरागवारतरछ . .. 
लब्द्॒कला-विद्योतिनी-संस्क्रद-हिन्दीटीका, खंस्कत-हिन्दीकड सार, | 
सविशेष टिप्पणी ( नोटस ) आदि बुहत्‌ परिशिष्ट संदित(!, :!. | 

सभी प्रान्त के शिक्षा-संस्थाओं के पाठ्य- मन्यां में निधोरित इस प्रन्य शो. ऐखी 
-खारविवेचिनी सुविस्तृत व सरल संस्कृत-हिन्दं. टीका आजतक प्रकाशित! हीं; हुई 


थी जिससे विद्याथियों का विशेष लाभ हो। इस मदान्‌ जुटि की पृति कटी के... 


लिये इमने झनेक प्रन्थ के सम्पादक पं० शेषराज शाद्यी जी द्वारा इस भर कौ : 


ब्याख्या नाडझीय ढंग पर करायी है । इसकी विः£ व्याख्या में पूर्व प्रको/शत | 
` कभी टौकायें गतार्थ हो चुकी हैं । इक संस्करण फे परिशिष्ट में प्रत्येक के | 
हिन्दी नोट्स भी परीक्षार्थियों के लिये दिया गया हे । अत्येक विषय का झला . 
सुन्दर और सरल रीति खे स्पष्ट प्रतिणादन अन्य संस्करण में मिलना डुलेभ रे) 


23 i 
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झाळविकाग्रिमिञसा | 


प्रकाश? नामक संस्कृत हिन्दी टीका सदित।, १७ 
नाटकीय ढंग पर इसकी सरल और सुवोध कोई भी ऐसी सरल टीका न धी 
जिससे परीक्षार्थी स्वयं इस ग्रंथ को अभ्यस्त कर सकं । सुजफफरपुर (दि 


_ अवर्नभेंट संस्कृत कालेज के प्रोफेसर पं० श्री रामचन्द्र मिश्र जी ने उपयुक्त अं:नो | 
` रीका में प्रतिशब्द, पर्याय, कोष, व्याकरण, समास आदि से ग्रंथ को इतना #रस 
बना दिया है कि विद्यार्थी चाडें तो स्वयं ही इस ग्रंथ को अभ्यस्त कर लेंगे ! ग) | 


काव्यदापका । 

मयूल'-'किरण' संस्कृत-हिन्दी दीका खहित।_ . 
लेखक-कान्तिचन्द्र विद्यारत्न भद्चचाये । अलंकार अर्था में यह सर्वोपरि सई 

ग्रंथ है । इस ग्रंथ में काउयप्रयोजन, लक्षण, अभिधा-लक्षण,-व्यंजनानिरूपण, कअ 
सेद-रस-भ्वनिसेद्‌ निरूपण, नाटकोपयोगि निरूपण, दोष, गुण, रीति, अलंकार, 

अर्थालंकार निरूपण आदि का सरल तथा सुबोध शब्दों में विवेचन किया गस i tt 

परीक्षा में जितने अलंकार निर्धारित हैं वे सव इस अंथ में पाये जार त | 

इसकी सारविवेचिनी संस्कृत और हिन्दी टोका हो जाने से यह ग्रथ परीट 

के लिये और सी सुलभ और उपादेय हो गया हे । मुइ 22 


्राप्तिस्यानम्‌--चौखस्वा संस्कत पुस्तकालय, बनारख--१.' ड 
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